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NPEAVCNOBUE

B GomsmuHCcTBE OMyONMKOBaHHBIX KypcoB M Mocobuii 1o
TEOPHM ¥ NPaKTHKE NEPEeBOJA JUIS CTYACHTOB, M3Y4YalOIMX aHITIHiA-
CKMii 3BIK, aBTOPbI CYHTAIOT CaMo co0o# pasyMerommmes cocpeo-
TOYWTE BHMMAHHE Ha NpolsieMax Mepesoja ¢ aHTIMHCKOro s3bika Ha
pycckHit. 3To — nepBbId H, 6€3yCNOBHO, OYEHb BaXXKHBIH 3Tall EPEBOA-
H4ECKOTO YYEHUUYECTRA.

Y4uTHIBast, YTO B HAMIMX YCHOBHUSX TIEPEBOX C QHMIMHCKOIO S3bIKa
Ha PYCCKHil ABISETCS IEPEBOJOM Ha poOHOl $A3bIK, NAaHHBIH BHI
TpanchOpMaLUnH TEKCTa JUIA MEPEeBOJYHKA ABIAETCH Gosee ynaoOHBIM
M eCTCCTBEHHbIM, IOCKOABKY OH CBODONHO BiafeeT k00oM, C TIOMO-
H1b10 KOTOPOTO OCYILECTBIIAETCA 3TOT MPOLECC.

B T0 ke BpeMms BOMpocaM TEOPHU U MPAKTHKH MEPEBOJIA ¢ PYCCKO-
20 A3bIKA HW AH2AUUCKUL B NMEIOLIHXCA Kypcax MepeBOAad YAENACTCs
SBHO HENOCTAaTOYHO BHHMaHHA. DAaKTHYECKH OHH PaccMaTpPHBAIOTCH
CHCTEMHO JHIIb B OZHOM Kypce,' rie pycCKHM TEKCT COBEPIIEHHO
CIpaBeANTMBO TPEACTABNEH Kak MaTphLia NepeBORYECKUX MpobieM,
pelraeMsIx B pycile KOMMYHHKAaTHBHOM MOJIEH NEpeBoa.

Hacrosimas KHura OpMeHTHPOBaHA Ha MPAKTHKY MEpeBoja C pyc-
CKOTO A3bIKa Ha aHMIMHACKKH. B Hell npescTaBiieHs! Bce CIION JTEKCHKH
M pa3fieNbl TPAMMATHKH PYCCKOro si3sika. OHa IPH3BaH NOMOYE HaYM-
HAIOWEMY TMEepeBOJUHKY TPeofoNeTh G6apbep KanbKkupoBanus (6yksa-
nH3Ma) B JIEKCHKE M IpaMMaTHKE M COCPENOTOYMTBCS Ha IMaBHOM
3a[jaqe NepeBoia ~ hepedaye CMbICAA 8bICKA3bIBANUS.

TakuMm 06pa3oM, Uenb AaHHOM KHHrM — GOPMHPOBAHHE HABBIKOB
aJIeKBaTHOTO, WIIH JIUTEPATYPHOTrO (HO He XYNOXECTBEHHOTO), Iepe-
BOJIa C PYCCKOTO SA3bIKA Ha aHIJIMHACKHUIA C COOMIONICHHEM €ro JICKCHKO-
TrPaMMaTHYECKHX U CTIITHCTHYECKUX HOPM.

! Bpeyc E.B. OcHoBbl TCOPHH H NPAKTHKU NIEPEBOJIA C PYCCKOrO A3bIKa HA
aHrnuiickuit. Mocksa: H3n-so YPAO, 1998. Cm. takxe: B.C. CnenoBuu.
Kypc nepepona (anrmuiickuit <~> pycckwuii a3sik). Translation Course (Eng-
lish <~> Russian). 4-e. u3n., nepepa6. u gom. ~ Munck: TerpaCucremc,
2004.
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«HacTonpHas kAMTa NEpeBOAYMKA C PYCCKOTO A3bIKA HA AHIVIMH-
CKMi1» COCTOMT M3 IUECTH YacTell, BKIOYaoUInX B cebs obime, jeK-
CHYECKHE M IpaMMaTHYECKHE BOMPOCH Nepesoza. K uncny Bnepsble
paccMaTpUBacMbIX BOMPOCOB M1€PEBOJA OTHOCATCA Pa3UYUs B MyHK-
TyaunH COMOCTABIIEMBIX A3BIKOB, MPaBHIA Mepefayd PYCCKUX HUMEH
cOBCTBEHHBIX Ha aHITHICKHI A3BIK, CMIOCOOBI Mepefayy MOJANBHOCTH
C PYCCKOro f3BIKA Ha AHTIHHCKHH, a TaKkKe y4YeT pPerrOHaNbHEIX,
KYJBTYPHBIX H S36IKOBbIX peayinii P NEpeBoae.

Ha ocHoBe aranu3a moTpeGHOCTEH CTYNEHTOB, aCNHPAHTOB H Ha-
YYHBEIX PaDOTHHKOB B KHHTY BKJIHOYEHB OCOBEHHOCTH NEPeBOJa aKa-
Oemuveckux mexcmo8 ¢ yuetoM TpeboBaHui Kk odopMreHHO
JIMILTOMHBIX paboT M aBTopedepaToB auccepTaluil (TIpENCTaBNEHHE
pe3loMe Ha AHIIIMACKOM A3bIKE) ¥ TE3MCOB JIOKJIANOB, [pes-
CTaB/IsieMBIX Ha MEX/yHapoaHble KOH(DEPEHIIHH.

TlpakTHKyM TIlepeBoja COOEPXKUT obyyaromme H KOHTPOJH-
pyromye 3aaaHus N0 NepeBoay TEKCTOB € PYCCKOTO S3bIKa Ha aHTIIMIii-
CKHH.

OTa KHHTa afpecoBaHa CTYACHTaM H aCMHPaHTaM BY30B LIMPOKO-
ro npoduis, a TaKKe TEM, KTO MO POAY 3aHSTHH CTANKHBAETCA C He-
00X0JMMOCTEIO TIEPEBO/IA C PYCCKOTO A3bIKa HA AHTTIMIACKHH.

51 uckpenHe GnarojapeH KoJuleraM M peLcH3eHTaM, KOTopble J006-
poxenarensHo W TpeboBaTeabHO OTHECHHCH K CBOEH MMCCHM KPHTH-
KOB, a TaK)e MOEMY TIOCTOSIHHOMY TTIaBHOMY NpO(heCCHOHATLHOMY
cynbe — cynpyre VpuHe, yeid HEOUENWMEIH OTBIT pelakTopa U nepe-
BOJUYMKA XYyJOXECTBEHHOMH JTMTEpaTyphl, OCHOBAaHHBIH Ha IIy6OKOM M
6e3ynpeyHOM YyBCTBE CIIOBa, OblN LU MEHS OPHEHTHPOM B padore
HaJl 3TOW KHUTOH. :

B.C. Crenosuu
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B Yactb 1

OBLME BOMPOCHI MEPEBOOA
C PYCCKOIO AA3bIKA HA AHIMTUUCKUIA

IlepeBoa ¢ pycckoro sizblka Ha aHIJTHHCKHH (T.e. ¢ pPOAHOTO
Ha WHOCTPAHHBIH) — Hem3MepuMo Gonee CIOXNCHEBIA Tpolecc, YeM me-
PEBOJ, C aHTIIMHCKOrO A3bIKA Ha PYCCKHH, TOCKONBKY OH TpebyeT riry-
O0KOro 3HAaHHS S3BIKOBEIX M HALMOHANBLHBIX peaiuil, HHaye roBops,
YBEPEHHOCTH B TOM, YTO UMEHHO MAK TOBOPAT MO-aHTNUHCKK B [aH-

HOW KOHKDEeTHOH CHTYallNH.

I'naBHOE «OpYXHe» TNMpH NEPEBOIE C PYCCKOTo fA3blka Ha aHTJIMii-
CKHii, Kpome coBaps (KOTOPBIM HYXXHO YMETh IIOJNB30BATHCS), — 3TO
TaK)Ke 3HaHHWEe TPAaMMATMKU aHTIHUCKOro s3blka. EcrecTBeHHO, 4YTO
NMepeBOAYMK MODKEH HMETh ONpeAenéHHbIe MO3HAHUA B TOH obsacTH
3HAHUI, K KOTOPOH OTHOCHTCA TEKCT AMA MEPeBoa.

Heo6xoauMo Taroke Y4HMTHIBATH afpecara, TO €CThb OAA K020
npenHa3zHa4deH NepeBoaUMBbIH MaTepHal, yTo6sl BRIOpaTh OpUTAHCKHMI
WY aMEPHKaHCKHMI BapHaHT aHTJIMHCKoro s3eika. OMHOM U3 pacrpo-
CTpaHEHHBIX OIMOOK B MHCHMEHHOM IEPEBOME C PYCCKOTO A3BIKA SB-
nsiercst cmewenue ophorpaduu, CnoBapsa, rpaMMaTHKH M T.X. 3THX
JBYX HanboJsee pacnpocTpaHEHHBIX BAPUAHTOB aHIIMICKOro A3bika.

Yuer appecara npH IepeBofe Takke BBIpaXaeTcs B BEIGOpe
cmuna. Bo Bcex s3bIKaX MOXKHO BBIAETHTER MO KpaiiHe# Mepe naTh
ypOBHEH, WM cTeneHeH oduuuansHocTH (MojgpobHee 06 3TOM — B
pasgene 2.3).

CMmcwenue crunedt (0COOEHHO MOMSAPHBIX) NMpPH MEPEBOAE OOHO-
POOHO20 no cmunio TEKCTa HeJomycTiumo. Korna xe B opueunane 3sy-
YUT pPa3HOCTHIECBAs JIGKCHKA, OCOOEHHO B CHOHTAHHBIX BBICKa-
3BIBAHMSAX TEX WJIM MHBIX NONMTHKOB, TO BEIXOHOM U3 MOJIOKEHNUS LS
MEPEBOUHKA MOXET OBITh MCNIONB30BARNE HEUMPATLHOZO CIMUIAL.



3necs ymecTHO BenioMHHTH BEIpaxkenne H.C. Xpymesa «MsI Bam
NOKaXXEeM Ky3bKHHY Martb» Bo Bpems ero Busuta B CHIA. Bmecto
«We will bury you» (Mb1 Bac mOXOPOHHUM) MOXHO ObLIO IEPEBECTH,
nanpumep, «We’ll teach you a lesson» (Ms! nipoyunm Bac). XoTs, Kak
yTBepKAaeT nuuHnii repeBoagnk Xpymesa B. M. Cyxonpes, 1o, yro
pykxosoautens CCCP BxnamsiBan B 31y ¢pasy, 6bi10 He yrpo3oi, a
obeIaHmeM TOKA3aTh «TAKOe, Yer0 OHH ... HHKOTAA He Buiemi».' Ta-
KHe BEICKa3BIBAHHA OTHOCATCS K ghpaseonozuu. Bonpocw! nepesoma
pycckHX (ppa3eonoru3MoB Ha aHIIMHCKUE A3BIK pacCMaTPHBAIOTCA B
pasaene 2.6.

Ipu neperone ¢gpaszeonozuveckux eduHcme HyKHO 3HATh YCTOMH-
UBBIE COYETAHUA aHTIMIICKOro s3bIKa, a B ciyyae ¢ obpasHoit dpa-
3e0NnoTHeH (MIMOMBI M TIOCIIOBHIIBI) M PasTOBOPHBIMA BBIPa:KESHHAMH
I15 DOCTHIKEHHs afIeKBaTHOCTH HepeBoja, kak yxe OBUIO CKa3aHO,
BMOJHE MOXHO NPUOETHYTh K HEWMParsHOMY CMWNO, €CIIH NepeBo-
MK 3aTPYAHAETCS HAaHTH aHTIIMIICKOE IEKCUYECKOE COOTBETCTRHE,

Xopomwo, ecny NpH INepeBoIe TaKoro NpemIoxeHns, kak Kanb,
MO y MeHA Hem Wanku-nesuOUMKY, U 5 He MO2y NPUCYMCMBOB8AMb HA
Imoii 8cmpeye, MOMEHTANIbHAA PEaKUUA MO3BONACT «BBIAATH», Ha-
npuMep, Taxoi Bapuant: [ wish I were a fly on the wall and were able
to be present in that meeting. OJHaKO CMBICI NPEIOKECHHS MOXHO
nepenarh M HeATpanbHeIM cTunem: Unfortunately I have no possibility
to participate in that meeting.

K uucny npuMepoB HCIHOTB30BaHUs HEHTPANLHOro CTHIS TIPU Ne-
peBozie 06pasHbIx (Gpa3scoTOrH3MOB MOXHO GblIO OB KOGABHTE Cile-
AyIOLLHeE:

Yem u8pT He MYTHT

You never can tell. (= There is no telling what could happen.)
MHe OT 3TOro HU XapKO HH XONOJHO

It’s all the same 10 me.

I'naBHoe, 4ero Hy>kHO n30eraTh NpH nepesoje odpasHeIX (paseo-
JIOTH3MOB, 3TO JyK6aIbHo20 TIEPEBOAa, Hm1 xamvku (carbon-paper
translation).

! B.M. Cyxonpes. SI3bik Mokt — apyr Moit. Macksa: Onumi; Q00 «bup-
Mma «H3a-80 ACT», 1999, c.85. ’
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IIns anexkBaTHOTO MEPEeBOJA C PYCCKOTo A3bIKA Ha aHIJIAMCKHHA He-
0o6XoIMM YYET npedmemrnoii cumyayuu, KOTOPas OTPaxKaeT YHOMH-
HaeMble B PYCCKOM TEKCTE TIPEAMEThl U CBS3H MEXJIY HHUMH.
Hanpumep, cuTyarus, KOr/a YeNOBEK «CUOUM NONONCUB HOZY HA HO-
2y», 0-aHTJIHHCKY BBIpaXKaeTcs ClIoBaMHU «with one’s knees crossed»,
a «neHka Ha MonoKey TMepeAatrcs MpW MOMOIM HHOrO [OHSTHS —
«milk with skin on it» (bpeyc E.B., 1998:6).

KnroueBbIM B mpolLecce NepeBOoja SBAAETCS TEPEnaya CMbuICad,
[O3TOMY He CTOMT (DHKCHPOBATh BHUMAHHE HA MOMCKE 3/taueHus KOH-
KPETHOTO c/oBa BO (pase. Hanpumep, aHrIMACKUI BapHaHT mpezo-
KeHUst Mue mpyoHo 3mo nonamb BUONHE MOXeT ObiTh TakuM: I have
a difficult time understanding this. A cOBOCOYETAHHE CMON HAXOOOK
nepenaéres kak lost and found, To ectb BoOOIIE C MOMOILBIO APYTHX
NEKCHYECKHX ¥ IPaMMaTHIECKHX (GopM.

Kak ye ormedasoch BBINIE, MEPEBOJYHKY HEOOXOHMMO OBITh
OYeHb BHHMATENbHBIM BO W30€XaHHE OYK8ANbHO20, VM KAIbKUPO-
8anno020, nepegoda. OcOOEHHO 3TO OTHOCHTCS K ClydasM, Korza B
PYCCKO-aHTTTHIHCKOM CJIOBape MMEETCs JUIIb OAHO MOAXOASMIEE IO
CMBIC/Ty 3HaYEHHE CIIOBa, HO OHO-TO M JIENAeT MEePEBOA HEYAAYHBIM M
HEMOHATHBIM HOCHTENIAM AHTNIHICKOrO A3bIKa, TAK KaK HE YUHTHIBA-
H0TCS HALLHOHANIBHblE OCOOEHHOCTH H PEATHH.

Hanpumep, B npegnoxenun Ona 6bira usbpana derezamom pec-
ny6nuUKanCcKozo cvezda yyumeneil CIOBO pecnybauxanckuii JOMKHO
OBITH NepeBeJIeHo Kak national, MOTOMY 4YTO HMeETC B BUAY obujeHa-
YUOHANbHYLE CHE3]T, B TO BPEMS KaK CIIOBO republican yBen€T aHIos-
3BIYHOIO YHTATENst B CTOPOHY H MOXeT OBITh [TOHATO, HAIpUMep, Kak
[PHHAUTEXHOCTE K Pecnybnukanckou napmuu. OYeBHIHO, YTO OBIB-
it ctatyc Benapycn kak oqHOM K3 COBETCKHMX pecnyGinK Haknamsl-
BAaET OTNEYaTOK Ha YMOTpeOJEeHHE B NMEPEeBOJE HA aHTIHMCKHI SI3bIK
CIIOBa pecnybnuka Kak republic BMECTO country WY nation.

Emg oxun npumep nono6HOro pona — CIoBoO ylomubill, KOTOPOE B
PYCCKO-aHIVIMHCKOM CJIOBApe NEepeBOAMTCS Kak cosy. OOHAKO 5THM
NpUIAaraTeNabHbIM HO-aHMIMHCKA MOXHO ONIPENCNTHTD JIHIID KOMHAMY
WIH y20/10K, B TO BpeMs KaK IO-PYCCKH BIOITHE MOXHO CKa3aThb H
«yrommubiid 20p00». AHTIMHCKOE COOTBETCTBUE BbICKa3blBaHHio «I'o-
POI HaM MOKAa3aNCs O4YEHb VIOMHbIM» MOXKET OBITH BBIPaKEHO, Ha-
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npyUMep, C IIOMOIIBI0 BECEMa PACIIPOCTPAHEHHBIX B aHIJIMHCKOM fA3EI-
ke napuwix cunonumos: «The town seemed to us very nice and attrac-
tive».

HeonsITHBIR nepeBOAYHK MOPOR CTAHOBHTCS «3ANTOKHUKOM) yC-
BOCHHBIX 3HAaYEHHi CNOB Ge3 yduera npeomemuou cumyayuy, B KOTO-
poi oHm ynotpebnsiorcs. Hanpumep, Bce 3HAIOT, YTO naowjads
(ropozckast) MO-aHrMHIHCKU — Square, 1 HA Yy KOTO He BBI3BIBAET CO-
MHEHMs [PaBMJIBHOCTb cloBocouetannil Trafalgar Square, Red
Square, Independence Square u T.1. Ho HekoTophle TOPOACKHE IUIO-
AU UMEIOT Kpyriyio ¢opMy, H MX TaK M Ha3BIBAIOT: Kpy2aas nio-
wads. OYeBUIHO, YTO CIOBOCOYETaHHE Round Square He MOXeET He
BEI3RATh YJBIOKH y HOCHTENEH aHIMMHCKOro s3bIKa, TaK KaK square —
emé u x6adpam, KOTOPHIA HE MOXeT OBITh KPYIJIBIM. 31€Ch BIOJNHE
YMECTHO BCIOMHHMTh O JOHNOHCKOW rmnomany ITukkamuuid —
Piccadilly Circus, nmelomeii xpyrnyio ¢popmy.

PaccMoTpuM emé onvH npuMmep, Koraa HeoOXOAWMO YYHMTHIBATH
CUTYallMI0 H LIMPOKHIA KOHTEKCT mpH mepesone. Korma mel Bemém
pedb 06 omuucaenuu KaKoH-TO CyMMBI JIEHEr, TO €CTh BBIYUTaHHH eé
u3 Gosiee KpynHOH, ECTECTBEHHO, MBI 6epéM 3a 0CHOBY riaroln deduct
H OT Hero 00pa3oBbIBaeM CYIIECTBHTENbHOE deduction. A Kak OBITh €
BBIDQXCHHEM omuyucneHus 6 (nencuonnsiii gpond)? Benp deduction —
3TO OTYHCIEHHME U3 YETO-TO, @ HE 60 UTO-TO. 3[ECh CIEAYET PYKOBO-
JICTBOBAThCS JIOTHKO#H AeiicTBHS, T.e. BMecTO deductions from ynor-
pebuthb contributions to (the pension fund).

Jlns mepenadu CMBICNA BBICKA3bIBAHMS HCIONB3yrOTCA (a) CXOA-
Hble YK (6) pasiHYHbIE A3BIKOBBIE CPECTBA, HANPUMED:

a) MbI perysiapHO YUTaeM ras3eTsl.
We regularly read newspapers.
6) O petrax no3aboTunuce.
The children were taken care of.
(AKTHBHas KOHCTPYKUHS [PH NEPEBOJIE NIEPEAAHA TACCHBOM.)

l'lpnmepoa CO CXOIHBIMH CpECTBAMH BBIPAXXECHUS [IPU NEPEBOIAC
ropa3go MEHbLIE, Y€M CJly4aeB, KOrja NpHUXOAMTCA HOENaThk BCEBO3-
MOXXHBIC 3aME€HBI H npeoﬁpazoaaﬂml AT AOCTHXCHUA DKBHBAJCHTHO-
CTH.
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.Paccmorpum Hanbosee pacnpocTpaHEHHBIE CTy4aH, BbI3bIBAIOILHE
3aTpyIHEHHUs. Y TIEPEBOMYUKOB MPH NEPEBOJE C PYCCKOTO si3blKa Ha
AHTTTUACKUH.

1. BriGop JeKcHIECKOro COOTBETCTBUSA

Bo3bMeM B xayecTBe TNIEPBOro NpuMepa NpeaiOKECHUE, NPH Nnepe-
BOIE KOTOPOI'0O MOXHO HCMONTb30BaTh HECKOJIBKO BADHAHTOB JIEKCHYC-
CKOro COOTBETCTBHA, 0NpH 3TOM HX BBl60p HE€ TIPEACTABIISIET
CJIO)KHOCTH B CHITY UX CMBICJIOBO# MAEHTUYHOCTH :

Komnanuu obewjarom xpedum, yuumeigasn (= npu vciosuu), 4mo
Ona gepHem e2o 8 meHeHue 200a.

ITogyepkHyTOEe BBIp@XKEHHC MOXXHO [EPEBECTH HAa AHTIIMHCKHI
A3BIK MHOrMMKM criocobamu, Hauwias oOT If, HO He OTPaHWYMBAACH
3THM, a UCIONB3Ys Y APYTHE BAPHAHTHI, HAapUMep, on condition that,
given that, taking into account that, as long as. B nanHOM cny4ae Bce
9TH BapHAHTHI ABNFIOTCS PAGHO3HAUHBIMY, IODTOMY OHM BCE B PABHOH
CTENEHH MOryT OBITh 3aJeHiCTBOBAHBI B IEPEBOJIE NMPENTONKEHH:

The company is promised a loan if (= on condition that = given
that = taking into account that = as long as) it repays it within a
year.

CnoxwHee chenath BbIOOp JIEKCHYECKOTO COOTBETCTBHA aHTIIAM-
CKOrO f3bIKa, KOTJla U3BECTHbIE HAM CHHOHMMBI HE SIBJIFOTCH PAaBHO-
3HayHBIMM (TaKkMX CIydaeB Ha caMoOM Jiele OOJBIIMHCTBO), a
(akTHUECKM MB!I MMEEM JIENI0 C Pa3HLIMM AHIIMACKMMH CIOBaMH, KO-
TOPBIE T10-PYCCKH BBIPAKEHBI OOHUM CIIOBOM.

YiauHbIM NPUMEPOM SIBISETCA PYCCKMH Tlaron oyenusams. B
3HAYCHHU Gbuimb npu3HamenvHbim — 3T0 (10) appreciate; B 3HaUYCHUT
Ooasamb oyenky — (to) assess, evaluate, estimate; HakOHEll, B 3HaYCHHU
ycmanaenusams yewy (mosapa) — (to) price. '

A Teneps OLEHUM KaueCTBO MEPEBOJa OTPHIBKA M3 HHTEPBBIO TH-
catens Bacuna Beikosa «benopycckoit Jemosoii azere» (Ne 180 3a
2002 r.), onybnnkoBaHHOrO B aHrnos3bluHOM raszere «The Belarus
Today» Ne 45, 2002 r. Utak, cpaBHNM OpUrHHaN W NEPeBOI Ha aHT-
JMMHACKHH A3bIK (KYpCHB B 0OOMX CIIy4asX JaH aBTOpoM ydeOHoro no-
cobus):




«benopycckas [enosas ["azeray
(Ne 180, 2002 r., cTp. 14)

«The Belarus Today» .
(Ne 45,2002, p. 7)

—Kak OBl BB oyenunu cero-
IHALIHEE cocTOsHUE Genopyc-
CKO# JINTEPATYPHI ...

—How do you appreciate the
present state of Belarus litera-
ture ...

OueBHANO, HTO NPH NEPEBOAC HA aHITIMHCKHA S3bIK HYXHO ObUTO
HENONL30BATYL FIATON assess WIH estimate, a He appreciate.

M Caaphas TPYAHOCTH B BHGOpC AHITIHHCKOTO JEKCUYECKOTO CO-
OTBETCTBUA [N HAYHHAIOWIETO MEpesoa4YrdKa ¢ pyCcCcKoro Ha AHTJIHIA-
CKMH #3BIK 3aKJIIOYAeTCH B TOM, 4YTO OH YBEpPEH B C€AUHCTBEHHOM
CYLIECTBYIOUIEM BapHWaHTEC HCKOMOTO pYCCKOr'o CJOBa B AHTITHACKOM
A3BIKE.

B kavecTBe IpumMepa pa3éepeM MepeBOX TPCX PYCCKUX CNOB:
(1) nonesnsiii, (2) deno v (3) unocmpannwrii.

(1) Hu y xoro He BHI3BIBACT COMHECHHS, YTO NOE3HbBUEL IIO-
aurnuiicku — useful. U neficreurensyo, nonesnas paboma — useful
work; nonesuvie 3nanus — useful knowledge v T.1.

OnHAKO, eCITH MBI TOBOPHM O TOM, UTO 080WU U (hpYKMbL NONE3HbI
UV naaéame hoAe3H0, TO eNHHCTBEHHBIH BapHaHT MnepeBoja —
healthy, noroMy 410 useful npennonaraeT Ucnonb3O8aHue 8 Onpede-
JNEHHBIX Yenax.

Jlanee, ecu MBI UMEeM B BHIY, 4TO 4Yen06ek UK YeH-TO cosem
OKa3aNICsl HOEe3HbIM, TO 31ECh YMECTHO YNOTPeOUTh aHIVIMHCKOE Clo-
BO helpful.

HaxoHel, B psAfie pyCCKMX CIOBOCOYETAHWH nonesnbiti UMEET W
JpYyTHe aHrNACKIE COOTBETCTBUS, HANPHMED:

valuable information
minerals (mineral resources)
actual living space

nonesHas HrHbopmauus
MOJIE3HBIE UCKOMIAEMbIE
nose3Hast Xuias [WIoLans

none3Has niowmans usable area
MOJIE3HAsS. MOLHOCTD available capacity
nonesHoe xeiicrene (Mawmusl)  efficiency

rone3Has Harpyska working load
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NOJNE3HOE NPUMEHEHHE beneficial use
4JeM Mory 6rITh nonesen? (how) can I help you?

(2) Teneps paccMOTpuM clI0BO «dero». Kasanoch Obl, HHuero,
KpoMe business, 3nech HaM He MOXKeT NoJoHTH. OfHAKO NpemIoXKe-
nue Y mens @ 2opooe dena B nepesoe 6ynet I've got some errands to
do in town. To xe cl0Bo errands Hy»HO HCIOJIL30BaTh NP NepeBoje
npeanoxenus Oxn yuién no denam.

(3) Co cioBOM uHOCmpanublii OPH TIEpEBONE HAa AHMIMHCKHIA
A3bIK BOOOILE HE JIOJDKHO OBITH POBIIEM, TOCKONBKY C CAMOTO Ha4Yana
HM3y4EHHs aHTJIMACKOro A3blKa B LIKOJE B Hac OYKBAIBHO «BrEYaTa-
5y cnoBo foreign . Mer cBoOoaHO yrnioTpe0iseM ero B TakUX CIOBO-
coyeTaHusX, Kak Munucmepcmso unocmpannvix Oen (Ministry of
Foreign Affairs) unn unocmpanneie asviku (foreign languages).

Onnako HepelKo B MEpEeBONE HAa AHTNMMHCKMH A3BIK MPHXOIAMTCA
YUMTHIBATh (akTop Mexckyabnmyprou kommynukayuu. B CIIA nns
MHOTHX JKUTeneR (HaNnpuMep, MEKCUKAHLIEB, KUTAHLEB, BbETHAMIEB H
MPeACTABUTENECH APYTHX 3THUYECKUX TPYIIT) aHIHIHCKUH S3BIK ABIA-
€TCs HepOAHBIM, HHOCTPaHHBIM. B cuny Bce Gosiee pacmpocTpaHeH-
HOH nonumxoppexmHocmu, Y4UTHIBas HEKOTOPHIM OTpUNATENbHEIH
OTTEHOK CJIoBa foreign, 9TOOBI HE OOGWIETH 3TH CIIOH HAaCelEHHUs, ane-
nuicKutl A3bIK KAK UHOCMpPaHHbL TIONYUMI HasBaHHe English as a
second language, coxpauienso ESL, a mo6oi unocmpanmblil A36ik — a
second language, win 2L.

Janee, ucxons u3s Tex e coobpaxenuil, unocmparibie cmyoen-
mpl B AMEPHKAHCKMX YHUBEpCHTETaX (a HX JOCTATOYHO MHOTO)
Ha3bIBAKOTCA international students.

Hakonen, mma ummurpanuonnoit ciayx6sl CLIA unocmpannenii
2pascoanun Ha3bIBaeTCs CIOBOM alien.

Benuk cobnasn npu nepegode ¢ pycckozo A3blka 60CNONL306ANMbCS
UHMEPHAYUOHANLHBIM COBOM 8 AHZIULUCKOM A3ZbIKE, KOTOPOE, OLHAKO,
MOXET yHoTpe6iaTECA IUILb B OJJHOM MIH HECKOJIBKMX, HO HE BO BCEX
3HAYEHHUAX PYCCKOTO CJIOBa, KOTOPOE HYXKHO NepeBecTH. Bo3bMéM 11s
TIpUMepa CJI0BO npaKkmuxka.

KoueuHo xe, ecTh aHrnuiickoe CoBo practice, XOTOPOE MOAXOANT
B TAKOM KOHTEKCTE, KaK MpAKMUKA UCNONb308AHUS 4€20-1160 WIN
HeobxX00UMa npakmuka (mpeHuposka) Ons 3aKPenIenus Mamepuanqd.
OJnHaKo 1/1s MepeBoaa CIOBOCOYETAHHS CMydeHUeCcKan HPAKMUKA Ha
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RPROBPUAMUN 1YHIIO JPYrOC aHTIIRACKOE COBO — internship (dto-
TO BPOJIC UHmMepIAmypbl).

Ocobenno GenuKa 6epoAMHOCHb UCHONBIOBAHUA & nepesode ¢
DYCCKO20 A3bIKAQ HA AHZAUTICKUL HeGEPHOZ0 6APUANMA CPEOU MHO-
20YHKYUOHANLHBIX U CILYyHCEDILLIX CILO6.

Hanpumep, B Bonpocax Kux met Oymaeun? Kax on sviensioum?
BMECTO how HCTONb3yeTCst what:

What do you think?
What does he look like?

A Bonipoc Kak nosuncs 3amvicen 3mou KHu2u? MOXHO TepeBec-
TH, TIOMEHsAB ero cTpykTypy: Where does the idea of the book come
from?

CnoBo xax MMeeT ellle 1Ba aHTNMUIHCKUX COOTBETCTBUS — as H like,
KOTOPBIE YaCTO NyTaloT:

Kax u Bce octansubie pecnybmuku GbiBrero CCCP, benapych
CTOJIKHYJIACh C MHOTHMH IKOHOMUYECKHMHU NMpodnemMaMu.

Like all the other FSU republics, Belarus faced numerous eco-
nomic problems.

Kax Ham ckasanu, B Gnmkaitluee BpeMs HC NPEABHAMTCH CYIICCT-
BEHHBIX IEpEMEH.

As we were told, no major changes were expected in the near fu-
ture.

HakoHen (RocnenHee [0 cHeTy, HO HE TIO 3HAYEHMIO TIPU BEIGOpE
aHrIMACKOTO JIEKCHYECKOrO COOTBETCTBHSA), CIEAYEeT MMETh B BHAY,
4TO MPH NEPEeBOe HA AHTIIHHCKHI S3BIK U3 HAOOpPa CHHOHUMHYIECKHX
CNOB M CIOBOCOYCTAHWMI OpeanoYTeHue ormaeTcd Haubosiee yacror-
HbIM B 53bIKE, HAPUMEP:

nocneocmsus — implications, repercussions (uawe, wem conse-
quences),

cobvimus — developments (vawe, wem events);

raubonee npuemnemulii kanoudam — the least unacceptable candi-
date (waue, yem the most acceptable candidate).
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2. OnHa ¥ Ta Ke NpeAMeTHAsi CHTYallHA B PYCCKOM Sf3biKe
MOKEeT ObITb MO-Pa3sHOMY BLIpa’keHa B aHIIMiicKoM s3bike. Ha-
(IpUMeEp, MCXOJHAS M KOHe4yHas (OpMBI MOIYT 0OBEIHHSTLCA OTHO-
LIEHHEM MTPOLIECC — pe3ybTaT (AecTBUE — MPH3HAK):

OH nepgHuyan.
He was nervous.

DTO 8bi3bIBaEM OMBpAUEHYe.
This is disgusting.

3. Hicnosab3yeMble NpH fiepeBoie HA AHTVIMACKUI A3BIK TJIa-
roJibl MOTYT GbITh CBA32HBI NPHYHHHO-CJIEACTBEHHBIMH OTHOILE-
HUSIMH, NpM 3TOM TNPUYHHA W CJEICTBHE MOTYT MEHSThCH
mecramu':

D70 @bizbIGaEem Henpus3Hb 0B1ecTBEHHOCTH. [MprynHa)
This turns the public against them. [cnenctaue]

MB! pacuupsem npaBa MECTHBIX OPraHoB. [cleacTBHe]
We are giving more rights to local government bodies. [npuunna]

4. Crapas unpopmauus (mema) B pyccKOM Npe/I0KeHHH
nomeuaercs B Hayajie npefjoxenns, a Hopas uHdopmanmua (pe-
M@) — B KOHUE TpeNJOXKEeHHs, B TO BpeMsl KaK B aHTIHiiCKOM
NpeIo’KEHHN OHM NOMEMAIOTCst BCerda B Havaje npeaioKeHus,
HO OTIHYAIOTCH APTUKIASIMH (HeONpeleNEHHDbIH WIH HYNeBol me-
pea pemoir v oNpeReNEHHbIN NepeR memoi):

B xomHaty npuHecin 6onbinoi cros.
A big table was brought to the room.

TTocne BoiHBI NpoOH301LNIa ONpeeNEHHAs NEPEOIIEHKA IEHHOCTEH.
The early post-war period saw a reappraisal of values.

(B npennoxeHusx ¢ 0GCTOATENBCTBOM BPEMEHH, KPOME Iiarona
See, UCTIONB3YIOTCH TakiKe TNaronsl witness, signal, bring about.)

1
OTOT U PR APYTHX IIPUMEPOB NAaHHOTO pa3iena NPUBOAATCA W3 YKa3aH-
HBIX BbIle “OCHOB TEOPHH W MPAKTHKH NMEPEBOJA C PYCCKOTO S3bIKA HA AHT-
nuitckuii” (Bpeyc E.B. 1998).
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HHle MO3ULHIO 3aHsJ1a Cbpaﬂunm

A different stand was taken by France.

5. Tlpm nepesoje PycCKUX BpeMIoKeHHH ¢ 0GpaTHLIM NOpAa-

KOM CJIOB JOMYCKaeTCcs npeodpa3oBaHne 00CTOSITENLCTB U IONOJI-
HeHuil B aHrJMiickoe NMoMIekalllee (a), a B cay4yae € NPOCTHIM
rJaroJibHBIM CKa3yeMbiM — UCNOJb30BaHHe obopoTa there is u
¢dopManLHOTo NoAexkalLero it (0):

(a) K nnaHam 3XKOHOMHYECKOH CaMOCTOSTENLHOCTH OT/IETbHBIX
PErHOHOB OH OTHOCHJICS PE3KO OTPULIATENBLHO.

Economic independence for individual regions was viewed by him
as a very dim prospect.

(6) IIpoBomuncs peryispHbii oOMeH JenerauusmMu.
There was a regular exchange of delegations.

(B) YKOpEHHIIHCh CBA3U B 00NACTH KYJIbTYPSI.
It has become standard practice to maintain cultural ties.

6. IlepeBoa Ge3aMYHBIX PYCCKHMX NpedNokeHuii TpebyeT mc-

TIOJB30BAHUA Pa3HOO6PA3HBLIX AKTHBHBIX H NACCMBHBIX KOHCT-
pyKumii:

14

Bes nauana mpouecca MpHBAaTH3aLMH HEBO3MOXHO OCYILUECTBHTH
Jpyrue Makpo3KOHOMHUECKHe Ipeobpa3oBaHusl.

If you don’t start the privatization process, you will not be able to
implement other macroeconomic reforms.

7. ﬂepeBon KOHCprKllHﬁ € OTIJIAroJbHBIM CYINECTBHTENb-
HBLIM:

a) cogocoyemanue modxcem Obimo npeo6pa3osauo 8 omoensHoe

npeonoxcenue:

VYeunus npoghcorosoe nanpaenensl Ha oka3aHue NOMoILM Hauboee
HYXIAIOLIUMCS.

The unions are working towards providing assistance to the most
needy population.



6) 6 HeKOomOpbIX CAYHAAX PYCCKOe CYuwjecmeumensHoe 8 poiu
noonexcawez0 npu nepegooe onyckaemcs, a 8 Kavecmse noo-
nexcauwjezo UCNONb3Yemcs aH2IUICKOe Om2aa2onbHoe cyuje-
cmeumenvHoe:

EsxerofiHo cmpana 3kcrioptupyer okosno 100 MHIUIMOHOB TOHH
CBIPO# HEQTH.
Annual exports of crude oil amount to about 100 million tons.

8) pycckue OmanazonbHble CywjeCmeumenbHvie 8 poau 6mopo-
CMENEHHBIX YNEHO8 NPEONOICeHUS. MO2YM NePedooUmbCs ana-
MUTCKUM UNGUHUMUBOM WL 2epyHOUeM:

AONMOJIHEHUE:

Henasune nepemensl no6yannu ctpans! LlentpansHoii u Boctou-
Ho#t EBponsl k acmynnenuio v akTHBHOMY yuacmulo 8 EBponeii-
CKHX CTPYKTYpax.

Recent changes have prompted Central and East European coun-
tries to enter and actively participate in the European organiza-
tions.

onpenencHue:

benapych oaHa M3 NepBbIX NOMLEPXajia MACK co30anus Ge3bs-
JIEPHBIX 30H.

Belarus was one of the first to support the idea of creating nuclear
[ree zones.

00CTOATENLCTRO:

OOH wMHoro caenana anst cb6audicenus MO3ULUH CTOPOH B JaHHOM
KOHQITHKTE.

The United Nations has done much to bring the parties in this con-
flict closer together.

8. UneHenne BbiCKa3bIBaHWi PN NepeBojie, TO eCTh NpeoGpa-
30BaHHE PYCCKOro BBLICKA3BIBAHHSA B JBa Wik Gosiee B aHTIWi-
CKOM TeKcTe:

KpynHbi¥i BOEHHO-NPOMBHLJIEHHBIA TOTEHUHAN W 3HAYUTENHHOE
BAMAHME, KoTOphIM pacnonaranu CIUA, naBanu UM BO3MOXXHOCTH
NPOU3HECTH BECKOE CIIOBO AN 00Y3MaHMs arpeccopoB.
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The United States wielded great military and industrial power and
had considerable influence. This gave it an ample possibility for
sounding a stern warning to curb the aggressors.

9. OfbenuHeHHe BbICKA3bIBAHMIT (KOMIIPECCHs) NPU NepeBoje
€ PYCCKOro sI3bIKa Ha AHTVIMHACKUIA:

OrBeT Ha 3TOT BONPOC UMEET NMPUHLMITHAAbHOE 3HadeHne. OH Ba-
EH HE TOJBKO MUIs BbIACHEHHS MECTA W POJiK NPOodCOI030B B KH3-
HH 00LIECTBA B HACTOSILEE BPEMS.

The importance of this fundamental question goes beyond the aim
of elucidating the place and role in the public life today.

IpaBHTENECTBO H3BICKMBAET JOINONHHTENbHbIE JKCIIOPTHHIE pe-
CypeBl, YTOGB! 3apy6exHbIe MapTHEPBI MOTIIM BOCCTAHOBHTH J0BE-
PHe K 3aXJ1I04EHHBIM C HaMH J0r0BOPaM.

The government is seeking extra export revenues to bring back the
confidence of our overseas partners in the agreements we have
signed. :

B nocneHeM npuMepe HCTIONB30BaH HMPOKO PACTIPOCTPAHEHHBII
npuéM o0OBbEeaNHEHHS BICKA3BIBAHUH NIPU NEPEBOJIE C PYCCKOTO A3bIKa
Ha aHTHHCKHIT — 3aMeHa 0OCTOATENLCTBEHHOTO NIPHAATOYHOrO LeNH
WM pe3yNbTaTa B PYCCKOM INpPENOKEHHH Ha aHTTMHHACKUE HHGUHM-
THBHBIH 060pOT.

10. ITpn nepeBone cBOGOAMBIX clioBoCOYeTanui HeoOXxoxmumo
YCTAHOBHMTBL KJIOMEBOE CIOBO U CMBICJ ONpee/IfIoniero cjiosa B
KOHTEKCTe, 4YT00bI HATH ero AHrINHCKHI SKBHBANEHT:

«Muny6ucu» nm «JDxeHepan Motop3» He noduunaomes H1 npe-
3UAEHTY, HU MMnepaTopy. OHU HOOYUHAIOMCS MONLKO IKOHOMUKE
U IOPUOUHECKUM 3GKOHAM JRHHOTO rOCYZapCTBa.
Mitsubishi or General Motors don’t answer to the President or
Emperor. They operate according to the economic laws and the
legislation in general of the appropriate country.

Be160p JaHHBIX aHTIHHCKHX KBUBAJIEHTOB 1ENAeTCS B PE3y/bTa-
Te COTNOCTABJIEHHS BAPHAHTOB B TOJIKOBOM CIIOBape.
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Tlpu nepesoge cBOGOAHBIX COYETAHWUHU MOIYT MCHONB3OBATHCS
JleKcuuecKue U cemManmuieckue npeobpaszosanua, Hanpumep:

On noztusn pyky. — He raised his hand.
Ou B3su1 peGénika Ha pyku. — He took the child in his arms.
(Konxpemusayus, unu cysxcerue)

Bce Haory 1omxHb nocmynams B MecTHBIN O100keT. — All taxes
should go to local budgets.
(lenepanusayus, unu pacuuperue)

Bce xenaiot usmenenusn den x aywuwemy. — Everybody wishes im-
provements.
(Komnpeccus, unu nexcuyeckoe ceépmulsanue)

B ycnoBusx ceobodHoii npooadcu akuun MOTYT ObIThb CKYMEHbI
kem yroaHo. — In a free market, shares can be bought out by any-
one.

(Memonumuveckuii nepesod, OCHOBAHHbIIL HA CMEICHOCMU NOHS-
muil 8 UCXOOHOM A3bIKE U A3bIKE NEPesoda. )

11.1Ips nepeBoje pPYCCKHX CBSI3ANHLIX CJIOBOCOYETAHMIA
(pazeosnornimon) Mo BO3MOXKHOCTH HAJ0 CTPEMHTHCA NepenaTh
HX MAMOMATHYHOCTE, A €CTH COOTBETCTRYIoMuUIi fpazeonornsm B
ANCIRHCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET, TO MOMKHO OrpaHHYHTLCH Heii-
TpajbHLIM BADHAHTOM:

Kpoimy 66110 newem, ocrancs TOAbKO OMH apryMEHT — OfbIT.
I didn’t have a leg to stand on (= There was nothing I could say),
my last line of defence was practice.

OH BbI3BAJI MEHS Ha MOJIHYI0 OTKPOBEHHOCTb U TIPSIMO gbl8epHy
MeHsL HAQUSHANKY.
He got a full confession out of me and rurned me inside out.

12. YIpu wnepeBojie NYOIMIMUCTHYECKHX TEKCTOB AONMYCTHMO
HCNO0/IL30BANME CPEXCTB JKCIPECCHBHON Pa3roBopHoii peun u He-
00X0IMMBIX Npeodpa3oBanmii (CTHINCTHYECKAS] HAHOMATHYHOCTh
neperonaa):

CIIB 17
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a) HUCTIOJIF30BAHUE TEMATHYECKOro INOANEKAWero, BhIPAXEH-
HOr0 MECTOMMCHHEM we AJid KOHKPETHU3alUWuH U CO3OaHus OT-
TEHKa HCKPEHHOCTH:

TIpu camodMHAHCHPOBAHHM YCTOHYMBBIE NO3UyUU HA MHPOBOM
PHIHKE SBASIOTCA HENPEMEHHBIM YCIOBHEM.

To be really cost effective, we must have a good footing in the
world market.

6) rpymnna ckazyeMoro HCXOHHOTO (PYCCKOTO) BHICKA3bIBAaHHS
CTAHOBUTCS CaMOCTOSTENBHBIM AHTIMACKAM MpPEIIOKEHHEM, a
TO/TIeKALLEe TIEPEBOAUTCA BTOPOCTENEHHBIM NPEIOKEHHEM:

Teneps oTeyecTBeHHas c¢Bobona Ovicmpo cocmapunra «cmensiey
npouseedeHus.

Now, with freedom at home, the boldest works of literature age
with amazing speed.

B) HCIIOJNIB30BAHHE IJIArOJNIOB C UPEIOraMH (ITOCNENOTaMM)
BMECTO «KHIKHBIX» TJIaTO/IOB C LEbIO CO3JaHHA CTHIMCTHYE-
cxoro 3¢dexra MeHpled cTeneHH oguuuansHOCTH (06 3TOM
YK€ TOBOPHIIOCH BBILUE B CBSA3M C BOMPOCOM O CTHIMCTHHECKOH
IPHHAIEXHOCTH [EPEBOJHMBIX BBICKa3bIBAHHH) :

KOMIIEHCHPOBATh make up for (BMecTo compensate)
OTBEPrarTb turn down (BmecTo reject)
TIOJEPIKUBATH stand behind (BMecTo support)
NMPUMHPATHCS . put up with (BMecTo tolerate) u 1.1,

Cne}:(yer OGpaTI/lTb BHUMAHHUE Ha MPUMEPBI COXPAHEHUA 3KCNpec-

CHBHOCTH IPH MEPEBOLE 3a CYET UCII0IBE30BAHUSA pasroaopﬂoﬁ JICKCUKH:
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LleHs! Ha HeDTh OYRYT onpedenimbes HCXOAA M3 TEKYIUX MHMpO-
BBIX LIEH.

Oil prices will be pegged to current world prices (Z0CNOBHO: 3a-
(HKCHPOBaHBI HA YPOBHE, PHUBS3AHEI). ‘

TToyemy uMeHHO ceiiyac 3Ta connasbHas 6one3Hs npozpeccupyem?
Why is this social disease getting worse?



F) HCHOJB30BaHHE NPHEMa aHTOHHUMHYECKOTO NEPEBOAA:

DT0 0GCTOATENBCTBO HE CAUUIKOM MHO20 3HAYUM A0S NanbHeH1le-
FO Pa3BUTHA.
This fact has little relevance for further development.

Onu ompuyanu Hactoswee 3a cYér Gyayiuero.
They preferred future to the present.

o) usbexaHHe B MepeBOfe Ha aHTIMICKUIA S3BIK NMACCHBHOTO
32JI0Ta C UENBIO CHIKEHHA OQHLHANBHOCTH CTHIIS:

OTO NOHATHO KaXAOMY SKOHOMHCTY.
Every economist understands it.

QueRUAHO, YTO YKa3aHHBIC BHILIE ABEHAALATHL CHydYaes, Mpen-
cTaBasfonpe cobod Haubosnee THINYHBIE TPYAHOCTH TIPH HEPEBOJE C
PYCCKOTO f3BbIKa Ha aHTJIMHCKHi, HE OXBATHIBAIOT BCETO Kpyra mnpo-
6rem JaHHOM o6nacTu.

CoBCpLIEHCTBOBAHHE HABBIKOB TIEPEBOAA C PYCCKOrO sI3bIKA HA
AHTTHIACKMI — TIPOLIECC UTHTENbHBIH, NIPOUCXOIAIINA NapaENbHO C
6eckoHeunbIM TIPOLECCOM OCBOEHHS s3bIKA. 3[0ECh HET Mpejena co-
BepineHcTBy. HecOMHEHHO OIHO: KOJIMYECTBO BPEMEHH, MPOBENEHHO-
ro 3a UHTepecHeinrei TBopueckoil paboTol mepeBona, H 06bEM ITOR
paboTh! 00s13aTEBHO NEPEHAYT B KA4ECTBO NEPEBOJA.

? BOHpOCbI ANA CaMOKOHTpONA

1. Yem omiMuaercs mpouecc nepeBofa ¢ PyccKOro si3blka Ha
AHIMIMIACKMHA M moyeMy OH cuuTaeTcs 6onee CIOXKHBIM NO
CPaBHCHHIO C TEPEBOJOM C AHIJIMICKOrO fA3blka Ha pyc-
ckuit?

2. Yro Takoe NpenMeTHas CHTYalHs W KAaKOBO e€ 3HAYEHHe
JUIs TIepeBoja C pyCCKOro s3blKa Ha aHJIMHCKUIA?

3. Yro sBnstercs HauGomee BaXHBIM IS [IEPEBONYHMKA C PYC-
CKOFO $3bIKa Ha aHTJIHACKHUH?
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

KakuM 06pa3oM npu repesoae yUuThiBaeTcs aapecar?

B uém omacHOCTh OykBanH3Ma (KaIbKHPOBAHHOTO NEPEBO-
na)? TlpuBeanTe npumepsl.

Kakne S3BIKOBBIE CpENCTBA HCIONB3YIOTCA IS TEpPENadu
cMmbIcna?

Hcnons3oBaHue KakUX S3BIKOBBIX CPEICTB BIEYET 3a cOOOM
BCEBO3MOXHBIE 3aMEHBI M TIPE0OPa30BanMs?

B kakux ciayuasx BbIGOD JIEKCHUYECKOTO COOTBETCTBHSA BbI-
3bIBAET TPYAHOCTH y HAYMHAIOIIEr0 NepeBoRurKa?

TpuBenuTe NpuMephl, KOTIa OJHA U Ta e NPEAMETHAs CH-
Tyauus B PyCCKOM s3bIKe MOXET ObiThb [0-pa3HoOMy Bbipa-
JKEHa B aHTTIHICKOM f3BIKE.

Yto Ha3bIBaETCSt TEMOH M pEMO¥i?

KakoBbl ocobeHHOCTH ITepeBofa MPenoKeHuil ¢ 0GpaTHbIM
TIOPsAIKOM CJIOB?

UTo HyXHO YYHTBIBATE MPH NTEPEBOAE PYCCKUX OE3TMIHBIX
NpEIUIOXKEHUH Ha aHTIUHACKHI A3bIK?

B 4éM cocToAT 0coOEHHOCTH mnepeBoja Ha aHTIIHMHCKHE
S3bIK PYCCKHX KOHCTPYKLMH C OTIJIarofIbHBIMHM CYLIECT-
BHTEIbHBIMH?

Yro Takoe UieHeHNE H 0ObeIHHEHNE KaK CMOCOOkl nepeBo-
Jia C PyCCKOTO A3bIKa Ha aHTIMHACKUI?

Yro HEOOXOOMMO YUYHUTHIBATE B NEPBYIO OHEPEAb IPH
nepeBoje CBOOOAHBIX cnoBocouetanuit? Kakue nexcuuec-
KM€ M CEMAHTHYeCKHe NpeoOpa3oBaHMs NMPH 3TOM MOTYT
NIPOMCXOANTDH?

Kakue npuémbl u cpeicTBa HCIONB3YIOTCS NPH NepeBone
Ha aHTIMHCKUA 361K NYONHIUCTHYECKMX TeKCTOB?



MNpakTnyeckoe 3apaHue

3apaHue 1!

[poananu3npyiiTe NpUMEpHI EPEBOJIa PYCCKUX MPELJIOKEHUH Ha
AMITTHHCKHH A3BIK M ONpEeAeNuTe, KakHe M3 BbIWIENEPEUHCIECHHBIX
ocobeHHOCTel UK TPYAHOCTeH NepeBoa 31ech NPUCYTCTBYIOT:

1. OH H3BHHUIICH, CKA3aB, YTO €r0 Hackl ONA30618aI0N.
He apologized saying that his watch was slow.

2. Tockonbky cTapas 3KOHOMHYECKas CHCTEMa ympamuia Hcus-
HecnocobHocme, HAlo HE OTKIAIBIBAS CO3AaBaTh HOBYIO.

A new economic system has to be urgently built, since the old one
no longer works.

3. Bo Bc&M MuUpe THKTaTOPEI Mepnsm Kpax.
All over the world dictators fall.

4. DKOHOMHKA M TONNTHKA HEPA3PLIEHbL.
The economy and politics go hand-in-hand.

S. MBuI ceituac cmoun Ha pa3BUIIKE 1OpPOr.
We are now at crossroads.

6. Hamnpasnenue gs16pano NpaBHIBHOE.
We are heading in the right direction.

7. B nocnednue 20061 GHICTPO PA3BUBAIOTCS MANBIE IPCATPHITHS.
Recent years saw a rapid development of small businesses.

8. 3a npowedwue decams nem ObIN NIPOBEACH Psill HCCIEAOBAHWH
B 9TOIi 06nacTH.

The past decade has brought about a number of investigations into
this field.

9. Bokpye amoii npo6nems; Beceraa GblI0 MHOTO CIIOPOB.
This problem has always been the subject of debate.

! Hymepartust 3a7iaHuit — CKBO3HAs 110 BCEH KHHTC.
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10. Ha enewrem poiike STH TOBApH NOMAL3YIOTCS GONBLIMM CIIPO-
cOoM.
There is a great demand for these goods in the foreign market.

11. O6 smom mén pasroBop Ha NOCACAHEM 3aCEAAHNM.
This was the theme of the last meeting.

12. Ocobento cmpadarom OT ceropusiuHed 6e3paGoTHLBI MOIIO-
Jible JIFOM, BIIEPBEHIE MONAAIOUINE HA PEIHOK TPYAA.
The hardest hit are the first-time job seekers.

13. TepmaHnus 3anumaem 00RO u3 6e0yuux mMecm no IKCNOPNY Ofl-
THYECKHX NpHOOpPOB.
Germany is a key exporter of optical instruments.

14. CHoBa 8cé ynupaercs B 9KOHOMHYECKYIO MOJENTb.
Again we return to the economic model.

15. BosLIMMHCTBO M3 NpeIaragMbIX MPpOrpaMM Jedicam Mepmabim
2py3om.
Most of the programs offered lie on the shelves collecting dust.



F Yacts 2

NEPEBOJ CNOB ¥ CIOBOCO4YETAHUIA

2.1. MNepeBoA MHOrO3HA4YHbIX CIOB U OMOHUMOB

B pycckoM A3BIKE, KaK U B JPYTHX SI3BIKaX, €CTh Gonbuioe
KOJIHYECTBO CJIOB, MMEIOLINX HECKONBKO 3HAUEHHi. DTO SIBIICHHE Ha-
3bIBACTCA nOUcemueil, WIn MHOz03Ha4yHocmbio. OHO CyIIECTBYET,
NOCKOJNIbKY Y Pa3HBIX NMPEIMETOB WM ABJACHUH MMEIOTCS 00Lue cBO#-
CTBa, KOTOPBIE U MO3BOJISIOT HCMONB30BATE AN HX 0603HAYCHHUS OIHO
CIIOBO.

Miuoro3Haisbie C/I0Ba UMEIOT npamoe W NepeHOCHOe 3HAYCHWUS.
IlpsMoe 3Ha4YeHHe CIOBa Mope — BOJOEM, HacTh MHUPOBOTO OKeaHa;
MEPEHOCHOE 3HauYeHHe — OOJIBILOE KOJIMYECTBO (HarpuMep, mope pa-
bombt).

[Ipn nepeBose MHOTO3HAYHBIX CJIOB Ha AHTNIMACKHH s3bIK HEOO-
XOJHMO HMETH B BHAY, 4TO (1) Y OXHHX MHOTO3HAYHEIX CIIOB HMEETCS
OJIVH M TOT K€ 3KBHBAICHT B aHIIMHCKOM SI3bIKE, a (2) y APyTrHX MHO-
rO3HAYHBIX CMOB — HECKOJNBKO 3KBUBAICHTOB (B 3aBHCHMOCTH OT KO-
JIYYECTBa 3HAYCHNH):

(1) TIpumepbl MHOTO3HAYHBIX PYCCKMX CIIOB C OTHUM 3KBHBa-
JIEHTOM B aHTJIHHACKOM S3BIKE:

Bo3bMu HHTKY C ©20nK01. Take a thread and a needle.

VY cocHbl — uzonku, a He JIucTh.  Pines have needles, not leaves.
Haznbl INPHLEB HYXHO KHIIA- Syringe needles must be boiled.
THTb.

Onxonozus (Hayka, otpacib Me-  Oncology
JUALHHET)

Onuxonozus (otuenenne B 6ons-  The oncology department
HHLE)

YV Hero HaulM OHKONO2UIO He was diagnosed with an oncology
(zaboneBaHue). . (oncological) disease.
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(2) Ilpumepsl MHOTO3HAYHBIX PYCCKHX CJIOB C HECKOJIBKHMH

JKBUBaJICHTAMU:

Toput oM.

PeGenox Bech ropHT (OT BBICO-
KOWM TeMnepaTypsl).

B nebe ropur 38e3na.

OH ropuT 0T HETEPTICHNS yBH-
JIETh HX.

Kro otkpsun aseps?

Komym6 oTkphin AMepHKy B
1492 r.

MMamsTauk OTKPBUIH JIETOM.

OHa Tak Y He OTKphLIa CBOM
CEKpeT.

A house is burning (on fire).
The child is running a fever.

A star is shining in the sky.
He is so excited to see them.

Who opened (unlocked) the door?
Columbus discovered America in
1492.

The monument was unveiled in sum-
mer.

She never revealed (disclosed) her
secret.

BesycnosHo, 0cobyi0 TPYAHOCT NP MEPEBOXE MPENCTABISIOT
PYCCKHE MHOTO3HAYHbIE CJIOBA, Y KOTOPHIX B aHTAUACKOM S3bIKE HMe-
€TCs HECKOJIBKO SKBHBANIEHTOB. B 3TOM ciiydae nepeBouHKy Heo6xo-
JUMO JaTh ce6e OTBET Ha BONPOC, Mo KOHKPETHO BBIPAXAET TO HIH
HHOE MHOTO3HAYHOE CIOBO, B KAKOM KOHMIeKCne OHO yroTpebasercs,
a He CTICLIATh «BBIATE» HanOOJee YaCTO BCTPEYaloIeecs 3HaYCHNUE.

CylLECTBYET OTPOMIOE KONMYECTBO NPHMEPOB 06YCIOBIEHHOTO
KOHTEKCTOM IepeBoa Ha aHITIMHCKUI A3bIK pycckux cioB. [IpuBenem

HECKOJIbKO TaKHMX HPHMEPOB!

AKypHAT:
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1) magazine — nepHOIMYECKOE W3JAAHME s
LIMPOKOH ayAMTOpHM uuTateneil, Hamp., «Time»
wmn «Newsweek» magazine; 2) journal — na-
y4HbIH XKypHan, Hanp., Journal of Psychology,
Journal of Business Communication; aHeBHHK
Habmonenuit (tawxe diary); 3) register —
KJIaCCHBIH KypHal B LIKOJE MIIM XypHaJ moce-
eHUA 3anaTHit B By3e; 4) log-book - BaxTen-
HEI  (cynoBoil) kypHan; 5) minute-book,
minutes — >xypHal IPOTOKOJIOB 3aCENaHUH.



KyXHS1 . 1) kitchen — xoMHarTa [0S PHrOTOBNEHMS MH-
iy (Ha kopabne — cook-house); ynorpebasercs
TAKKE B MNEPEHOCHOM 3HAYEHHH (mpouenypa);
2) cuisine ~ 6moaa ToOi MK HHOM CTPaHbl HIIM
Hapoza (3aMMCTBOBAHUC M3 (QPAHLY3CKOTO A3bI-
xa); 3) cabinet — xyXoHHBIH rapHUTYp.

MpOUeHT 1) per cent — coTtas gons 4Mcna;
2) percentage — NpOLIEHTHO! coACpXKaHNUE;
3) interest — 1OXOJ C KanuTana.

AHaNOrM4HEI MEXaHM3M MCTIONL3YETCs NpPH IEPEBOAE MHOrOo-
3HAYHBIX 21azon06. HU y KOTro He BBI3BIBAET COMHEHHA, UTO 3KBHBA-
JIEHTOM PYCCKOTrO TJiarofia nucams SBAAETCSA aHTIIMIACKOE CIIOBO write.
A eciv pedb HAET O XyJAOXHHKE, KOTOPbIA NHIIET KAPTHHEI? A KOM-
NO3WTOpP, KOTOPHIH MHIIET My3elky? A yueOHBIE MPOrpamMMbl HIM
MNIaHbl, KOTOPBIE TOXeE MUIIYT (cocTaBnsaoT)? BoT u nomygaercs:

nucath (obuiee 3HaUEHHE) write
nucath (My3EIKY) compose
nucaTh (KapTHHBI) paint

MCaTh, COCTABIATH (IPOEKT, NporpamMmy) design
Emie oauH npuMep — ¢ MHOTO3HAYHbIM I1ar0JIOM omnycKkams:
Ero omnycmunu (13 1Koiibr) paHbiie.

He was allowed to leave...

XonOAWIBHHKY omnyckarom co CKiIaja.
Fridges are sold in the warehouse.

Mopo3s omnycmun, CTano He Tak X0JIOLHO.
The frost has fallen...

Moxer, omnycmum HX Ha BCE YeThipe CTOPOHBI?
Why don’t we let them go wherever they want?

ONioHHMBI (OT IpeyecKkoro homos — ONMHAKOBBIH U onyma — nM4,
Ha3BaHWe) — 3TO CIIOBA, KOTOPHIE OJMHAKOBO MPOHU3HOCATCS M IMHLLYT-
CSi, HO MIMEIOT pa3Hble JIeKCHYECKNe 3HaueHus. B pycckoM si3sike moc-
TaTOYHO MHOr0 OMOHHMOB (cM.: Axmanosa O.C. CiioBapr OMOHHMOB

25



pycckoro s3bika. — MockBa: «CoBeTckas 3HIMKIONeaus», 1974). Ux
3HaUEHNS CTAHOBATCS ACHBIMM B KOHKPETHOH peueBo#l CHTyallnH, Hiu
KOHTEKCTe. BHe KOHTeKCTa HO/DKHO OBITH [JaHO MOSICHEHME, Haupu-
Mep:

npocaywams (BBICTYIIATH) NEKUHIO — listen to a lecture
npocaywams (HemOCHblIIATE) OOBABIEHHE — overhear an an-
nouncement

6pax (coctosTh B Opake) — marriage (be married)
6pax (B uznenun) — flaw

On paboTaer Ha nonnyio cmasxy. — He works full time.

Ero cmaexy (3apnnarty) ysenuunnn. — His salary has been raised.
cmaexa (y4eTHas, IpOLIeHTHast) — rate

cmasxa (B kapTax) — stake

Tpy HENPOAYMAHHOM TOCTPOSHHM PEYEBOTO BHICKA3LIBAHUS MBI
CTalKUBaeMcs ¢ ABY3HAUHOCTHIO, MM JBOCUTEHHUEM (HEKENaTelbHON
OMOHHMMHEH):

TTo paccessHHOCTH BO BpeMsl MaTda OH HacTo Tepst ouku. — Points
or glasses?

Pe3ynbTaThl TECTUPOBAaHUA B Pa3sHBIX By3aX OBUIM OMAUNHBIMU. —
Excellent or different?

Huorna o710 menaeTcs YMBHILUIEHHO JUIA ROCTHXeHNA 3ddexta nr-
pl cnoB (mo-aHrauiicku — pun, play on words) 1 31o eauncTBeHHOE,
YTO TIpu nepeBoje TepAaeT 3¢ ¢eKT, NPOU3BOAUMBIA Ha SA3bIKE OPHIH-
HaJa, HanpuMep:

Monopnas 6su1a He Monioza.
The bride was not young.

Kaxott 681 BbIAyMaTh NPEIOT, 4T06 HE yunTh npeanoru?
What kind of excuse shall I make not to learn prepositions?

He ycnen noittu no cana, Hardly had I reached the garden,
Kax npomuia mos focaga.  When my annoyance flew away.
Y teneps 5 BeCh aneio, And I still keep blushing
BcnoMuus TeMHyto aitero.  When recalling that dark alley.
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ToBopst 06 OMOHMMax, CIETyeT TaKXe YNOMSHYTh MaPOHHMBI
(rpey. para — Bo3je, Onyma — HMMs, Ha3BaHHE) — CIIOBA, ONM3KHE MO
HalKCAaHUIO M 3BYYAaHHIO, HO pasHele 0 3Hadewnio. O mapoHHMax
4aCTO BCIIOMHHAIOT NpH OOCYXAEHHH TeMbI «JIOXKHBIE APYy3bs Nepe-
Boqunka» (cM. pasgen 2.5). K mapoHHMaM OTHOCATCS TaKHe Maphl

CJIOB, KaK:

CKPBITHIH hidden, disguised
CKDBITHEIH reserved, secretive
OCHOBATh found
obocHoBaTh substantiate
CyIIECTBOBaHHE existence
COCYLIeCTBOBaHHE coexistence
CHCTEMATHYeCKUH systematic
CHCTEMHEBIH systemic

? | Bonpocb! AnA CaMOKOHTPOSS

B yem 3akmodaercs 0CO6EHHOCT MEPEBOIa MHOTO3HAUHBIX
cnos?

Kaxum obpazom mnpy nepeBole MHOIO3HauHBIX CIOB Ha
AHTTIMACKMIA A3BIK YYMTBIBAIOTCA NPSIMOE M IIEPEHOCHOE
3HaueHNs?

Kakyio posns npu nepeBofe MHOTO3HAaYHbIX CJIOB Hrpaer
KOHTEKCT?

Kak cnefyer yYWTBIBaTB CTHIMCTHYECKYIO NPMHALIENK-
HOCTB CJIOB W CIIOBOCOYETAHWH NPH MEPEBOJE C PYyCCKOro
S36IKA HA AHTTTHACKHHA?

Kakue ciioBa HasBIBAIOTCA OMOHHMAaMH H Kakue (paKTOpbl
HeoO6X0oaMMO NPUHHMATh BO BHHMaHHE NIPH UX NEpeBoje C
PYCCKOTO fi3bIKa Ha aHINMUHCKMI?

B ueM 3akimiouaeTcs HexenareTbHas OMOHHMUSA?
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7. JloCTHXHMM N1 afieKBaTHEIH IEPEBOJ UTPEI CIOB?

8. Kakue cynoBa Ha3bIBAalOTCS MapOHMMaMH M KaKylO TpPYA-
HOCTB JJ1 HEPEBOIUMKA OHU NPEACTaBILIOT?

& MpakTu4veckoe 3agaHve

3apaHue 2

Haiinqure anrnmiickue d>XBHBANEHTH CIEIYIOIIMX MHOTO3HAYHBIX
pycckux cnos. ORHH U3 BapUaHTOB OTBETOB ABJIACTCS JIHILHUM.

H

1. Y Hux HeT cnennanucToB 1o ausaitHy. Met ysHasanu.

2. 51 y3suan cOBEpIICHHO Cly4aitHO 06 3TOM.

3. Ero TpyaHo y3nams.

4. MHe npuuIOCs NPOBECTH HEMano BpeMeHH B Ounbnuorexe,
YTOOBI Y3HATh 3TH QAKThI.

A) recognize  B) find out C) know
D) learn E) check

u

1. MHe xoTenock 6bl IOYHTATEH KAaKOH-HHUOYIb Opy2oul XY pHaI.
2. JlBoe yuunu, dpyziie peliniiv OCTaThesl.

3. Oy noOAT TPEHHPOBAThCS B 3aj1e, Opyele — Ha CTaIHOHE.
4. Ipnwmno asa nuceMa. OznHo s npounTan. I'ae dpyeoe?

A) other B) others C) the others
D) another E) the other

p”

1. DtoT paifoH — OAMH M3 CaMbIX 2pA3HLIX TIOCITE ABAPUH Ha
YAJC.

2. CenbCKHE IOPOTH — JOBOITBHO 2pssiele. UX HYx HO achanbTu-
poBaTh.
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3. Bo3ayx KpYIHEBIX TOPOAOB eps3Hblll.

A) polluted B) dirty C) contaminated
D) muddy

1. IIpocmule oM He MOTYT MO3BOJUTH ceOe TOTO.
2. 910 npocmoe 3ajaHue.

3. He npuaupaiiteck, 3T0 npocmas OroBopKa.
4. Kak BBl 310 cienanu? 210 OYEHE HPOCHO.

A) mere B) regular C) simple
D) easy E) common

1. Muuck ocgoboounu 3 utonst 1944 r.

2. Ero HeoxuaaHHO 0c60600unu 0T 00513aHHOCTEH UPEKTOpA.
3. TlomeueHue euic He 0c80b00UNU.

4. Ee 0c60600unu oT ynnathl 4acTH HaJIOTOB.

A) exempt B) vacate C) liberate
D) dismiss E) liberalize

1. Hawr dakyabrer 0611 ocHo8aH TP roa Hazas.

2. MI'V ocnosanu JlomoHocoB u rpad Llysamnos.
3. Ero OTKpBITHE 0CHOBaNHO HA 3aKOHAX MEXaHHKH.

A) found B) establish  C) constitute
D) base

o

1. 51 ne xoTen Gl BaM Metuamb, HO MHE CPOYHO HY>KEH KIIOY.

2. He cnenyer meuwiams OPHTAHCKHH H aMCPUKAHCKMI aHTITHd-
CKHH.

3. He mewiaiime Ham ciymuaTh BHICTYTIIEHHE OpaTopa.

4. He mewaem cnipocHTb UX MHEHUE 00 3TOM.

A) mix B) interfere C) do harm
D) prevent E) bother
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Kpymoii CILyCK MJIH NOJBEM
Kpymoii apeHb

Kpymoe STHLO

KpYmOti KHISITOK

Kpymble NIEpeMeHBl HIIW TI0BOPOT
Kpymoti HpaB (XapaxTep)
Kpymoti BUPaX (aBHALMA)
Kpymble LEHBL

A) tight B) stern C) boiling
D) steep E) tough F) curved
G) hard boiled H) sudden

3ananue 3

Hailinnre B pyccko-arRMIMACKOM CloOBape aHTIHIICKHE SKBHBAICH-
THI CTEIYIOLHMX PYCCKMX OMOHHMOB, 3HAYEHHS KOTOPBIX JaHbl B MUK-

POKOHTEKCTE.
1. Axnus a) aKuMs KOMITaHHMH; 0) MOTHTHYECKas AKITHs
.

2. Bazuc a) 6a3uc KONOHHBI, 0) 6a3HC 1 HANCTPOlKa

3. Bropo a) 610po Kak IPeNCTaBUTENbCTBO; 0) npeamer
mebenu

4. Brigepxka a) KaK 4yepTa xapaxTepa; 6) npu potorpadu-
POBaHHH; B) OTPEIBOK U3 TEKCTa

5. OnpiT a) KH3HEHHBIH OMBIT; 6) XAMW4ECKHU# ONBIT |

6. TlepeBox a) MUCBMEHHBIH;  §) MOYTOBBIH;
NPOJYKTOB

7. Ceer a) SNEKTPHUECKHI, THEBHOH; 6) BOKpYT CBeTa,
4acTH CBETa

8. Ccputka a) B TeKCTe; 0) Ha KaTopry

9. Craeka a) npoueHTHas;  0) TIaBHOKOMAaHIYIOIIETO;
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10. Takca

11. Pemrenue

12.-TlocoGue

3ananue 4

a) TapH; 6) nopoaa cobak

a) npobnemsl; 6) IPUHATE NpPETOXKECHHE O
pabote

a) AeHEXHas OMOIb; 0) yueOHuK

IlepeBennTe HAa aHIVIMHCKUH A3BIK ClIEAYIONIME TAPOHHMBL.

1. Ilpedocmasgums (MPOXUBAHHE B TOCTUHHIE)
Ilpedcmasume MPOEKT MiTaHa

2. ®axmopbl (yCTOHYIHNBOTO Pa3BUTHA SKOHOMHKH)
HHTepecHble gaxmbl

3. B30oxuyms (c rpycThio)
Booxrympe (cBexuil BO3LyX)

4. Ilpocmpancmeennoe (MBILINEHHAE)
TIpocmpanneie (paccyxueHns)

5. Odghgpexmuoe (BBICTYNNIEHHE)
Dpghexmusnoe (CpencTBo)

6. Oxoromuueckas (TONUTHKA)
Oxonomuuneli (METOR)

2.2. lNepeBoa CUHOHMMOB U AHTOHUMOB

TlepeBos CHHOHMMOB (CNOB, Pa3NUYHBIX MO 3BYHAHUIO H

HaMMCaHUIO, HO MMEIOIUX OJHHAKOBOE HIIM CXORHOE JIEKCHYECKOE
3HayeHHe) BBI3BIBAET OCOOYIO TPYAHOCTH, MOCKOJBKY HaYHHAIOWUH
NepeBOAYMK HE BCETAA MOHMMAET NPEIMETHYIO CHTYalHI0, B KOTOPO#H
ynoTpeOseTcs TO WM MHOE CIIOBO B aHIIMHCKOM A3bike. Eie ogHuM
YCJIOBUEM aJIeKBATHOTO ITEPEBOXA CHHOHHMOB SIBIIAETCS YYET CTHIM-
CTHYECKOH NPHHAUIKHOCTH CJIOBa MK CIIOBOCOYETAHUS, HAPUMED:

nobecexoBath (OPULUNANBHBIR W HENTPATILHBIH CTHIIH)
converse, speak (with)
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TIOFOBOPHTS (HEHTPaIbHbIN M HENIPHHYXICHHBIH CTHIIH)
talk (to)

no6oNTaTh (HENPHHYXIEHHBIH CTHIb, CIICHT)
chat (with)

no6a3apHTh, OTPENAaThes (CNEHT, BYAbIapHbIH CTHIIb) .
chitty-chat

CHHOHMMBI OTJIHYAKTCA Apyr OT gpyra:

1) 3KCIpecCUBHON OKpAIUEHHOCTBIO, COXPaHsAs MPH 3TOM OAMHa-
KOBOE JIEKCHUYECKOe 3Hauenye (04H, rua3a, 3eHKH);

2) OTTEHKAaMH JIEKCHYECKOro 3HAYeHUs M CTHIMCTHYECKOH mpu-
HAJJIEXXHOCTBIO (M3ydaTh, WITYAHPOBAaTh; COOPY)KaTb, BO3JBHIATh,
CTPOMTB).

IlepeBon Takyx CHHOHHMOB IOJ CHy MacrepaM ciosa. Yauie
BCETO OHH BCTPEYAOTCS B XYMOXKECTBEHHOH JIMTEPATYPE M HE SIBIIS-
IOTCA TIPEAMETOM JaHHOIO H3NAHUAL.

HaxoHel, UMEIOTCA TaK Ha3blBa€Mble NOJHblE CHHOHHMBI, KOTO-
pble He OTIIMYAKOTCA HU JICKCHYECKMM 3HAYEHNMEM (fake ero OTTeHKa-
MH), HH CTHJIMCTHYECKONH NPHHAUIEKHOCTBIO, HH JKCNPECCHBHOM
OKpPaIEHHOCTBIO (A3bIKO3HAHME, A3LIKOBENEHHE, JIMHTBUCTHKA; Tep-
MOMeTp, rpanycHuk). [IpH nmepeBone MOMHBIX CHHOHHMOB HCIIONB3Y-
eTcs OMMH DOKBHBAIEHT aHIMHACKOro s3blka (COOTBETCTBEHHO
linguistics u thermometer).

AHTOHMMBI — CJIOBA C MPOTHBOMOJIOKHBIMH JISKCHYECKHUMH 3Ha-
yeHUAMH. VX mepeBoj He JOMKEH BHI3BIBATH OCOOBIX TPYIHOCTEH,
ITOCKOJIBKY HET HEOOXOJAUMOCTH YYHMTHIBATh PasHMILY B OTTEHKAaX CIIOB:
Oenblii — 9epHBliA, JI000B ~ HEHABHCTh, pabOTHMK — HaHMMATeElb,
3aHATOCTDb — He3paboTuna u T.4.

MHorue aHTOHMMBI NEPEeBOAATCS Ha AHTIMHCKHH A3BIK C MOMOILBIO
€10BOOOPa30BATENBHBIX CPEICTB, B JAHHOM Cllydae — IPe(HKCOB:

TPaMOTHBIN — HETPAMOTHBIH - literate — illiterate
JefCTBHE — NPOTUBOAEHCTBHE action — counteraction
JienaTth — nepejenars (BEpHYTh do — undo

cHeNaHHOE Ha3al)
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KOMIIETEHTHRI ~— HEKOMITe-
TEHTHBIH

IIOHMMaHWe — HCAOMMOHUMAHHUE

TEpMEeNHBLIi — HeTepIeIUBbIi

VIOBIETBOPEHHE — HEYIOBIE-
TBOpEHHE

competent — incompetent

understanding — misunder-
standing

patient — impatient
satisfaction — dissatisfaction

EnuHcTBeHHas, HO CYIIECTBEHHAs TPYAHOCTSH IIPH MEPEBOAE Pyc-
CKMX aHTOHMMOB 3aK/IK04aeTCA B BhIGOPE COOTBETCTBYIOMMUX 3KBHBA-

JICHTOB B aHITTMHACKOM fA3BIKE:

OTKPBITh — 3aKPHITh
OTKPHBITh — 3aKPHITE (KJII0YOM)
PYKOBOAWTENE — MOUHHEHHEIH
PYKOBOIHTEND (TUIEDP) — YUEHHK

PYKOBOAMTEND (ITPOEKTa) — UCTIOMHUTENE

NErKHit — Tsxenslil (o Bece)
JerKHi — TsKenuIH (TpyaHbIiH)

open — close
unlock - lock

manager — subordinate
leader — follower
supervisor — performer
light — heavy

easy — difficult, hard

JoBoneHO pPeAKHM CIIy4YaeM Cpeau aHTOHUMOB SABJISIIOTCA CJIOBaA-
OMOHHMBI, 3HAYEHUE KOTOPBIX MOXHO MOHATH JIMIIb B KOHTEKCTE, HA-

npuMep:

KpoMe (3a UCKITIOYEHHEM) — except

kpoMme (B106aBok) — besides, in addition

ofamkusathk (komy-1o) — lend (to somebody)
ofamkuBarhb (y koro-1o) — borrow (from somebody)

? | Bonpockl ans caMOKOHTpONA

1. Kakwue cnoBa Ha3LIBAKOTCA CUHOHKMaMHU?

2. Kakue pa3HOBHIHOCTH CUHOHHMOB BB 3HaeTe?

2 3ak. 1841
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3. UeM 0TNNYAIOTCH Pa3HOBHUIHOCTH CHHOHHMOB?

4. Yo ABnsETCA YCNOBHEM aJEKBAaTHOTO MEPeBONA CHHOHHU-
MOB?

5. B 4em cOCTOHMT TPYAHOCTH IEpeBOJa AHTOHUMOB Ha aHT-
JMMHACKHH A3BIK?

1#¢ 1 MpakTnueckoe 3anaque

3agaHue §

Beibepure U3 psfa aHrIHACKUX CHHOHUMOB TOT, KOTODSIHA ydure
IpYTHX TOAXOAMT AN MEPEBOAa MOAYEPKHYTOrO CIOBA B PYCCKOM
MPEIIOXCHAH.

1. Ona noru6na B aBTOKaTACTPOQE.

A) died B) was killed
C) perished D) was shot
2. DTHMH PasTHYHAME MOXHO IpeHeGpeyb.
A) be neglected B) be disregarded
C) be ignored D) be unnoticed
3. Onenka 6aHKOBCKHX aKTHBOB — TPYJOEMKHIT iporiecc.
A) evaluation B) assessment
C) valuation D) appraisal

4. Hapesock, craxuposka GyaeT nonesHoi nas sac.

A) useful B) healthy
C) beneficial D) profitable
5. TeneoHHEBI# CIPaBOYHKK MPEANPUATHA OOHOBIIETCH EXETONHO.
A) reference book B) information guide
C) directory D) handbook
3agatue 6

OHPCHCJ]HTC, K KakOMY H3 DYCCKHUX CHHOHHMOB Haunboliee cOOT-
BETCTBYCT YKa3aHHOE aHTJIMHCKOE CNOBO.
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A — coopyxatb; B — Bo3asHTaTH; B —CTpOUTE build

A — npensunenue; b — nporuos; B — npenckasanne
A —rpaduk; b — cpokn; B — pacnncanue

A —3emns; b - nousa; B — cyma

A — cpoiicTBo; b — yepTa; B — xapakTepucTHka

A — natp; b — ipenocraButs; B — ob6ecneunts

A — getkuit; b — dcHbli; B — KOHKpeTHBIH

A —npocuts; b — ymonsats; B — yrosapusats

A — BOCCTaHOBHTH; b — Bo3poanTh; B — B0306HOBHTH
A — 00Bs1BUTH; b — ornacuts; B — o6HapoxoBaTh

3ananue 7

projection
schedule
soil
attribute
provide
specific
request
revive

make public

Toxbepute anexBaTHBIH aHTIHACKUA NEPEBOA Ui KaXIOTO M3

CIIEOYOIHUX PYCCKAX CHHOHWUMOB.

b) HoBMUOK
B) HeonbITHBIA

1. | A) 3apnnara a) salary
B) xxanoBanue b) paycheck (payroll)
B) noxyuka c) wage(s)

2. | A) ManeHbKHH a) tiny
b) xpomeynstit b) insignificant
B) He3HauHTENBHBIN c) small

3. | A) MHOXeCTBO a) a whole lot of
B) o6nnue b) multitude
B) mope ¢) a great nurnber
I') 6onpIl10€ KOIMIECTBO d) plenty

4. | A) HaunHaroLWMH a) starting

b) inexperienced
¢) newcomer

5. | A) akTyansHeIi a) burning
B) 3no6onHeBHEIH b) timely
B) cBOeBpEMEHHBIH c) relevant
I") HaGonepmnit d) topical
6. | A) sHarommit a) knowledgeable
B) xoMneTeHTHBIiH b) competent
B) ceeqymmii ¢) versed

35



3apanue 8

Hatimure cpenu aHIIMACKHX CIOB B NIPaBOH KOJOHKE aHTOHHMBI
PYCCKHX CIIOB H3 JIEBOH KOJOHKH.

1. ananus A refute k®
2. Gmaromaps B cogsume
3. B3mer ﬁ’ “hypocritical
4. rnyGokuik., ‘D divorce
5. JOKasHIBaTh ™ E synthesis !
6. eCTeCTBeHHBLk& F private 2
7. KEHHUTbCA G backward
8. 3abonepa ~H. shallow .
9. HCKpeHHWH - “T~—-artificial .
10. obuiecTBeHHEI} J  landing
11. mepenoBoit K recover «
12. npoussoauTs’ L despite
3aganue 9

Haiinute B pyccko-aHIMIHCKOM CI0Bape aHITIHICKIE KBHBATICHTHI
CHEAYIOMIUX Map PYCCKUX aHTOHMMOB.

1. GepexnuBOCTb — PaCTOUHTENLHOCTD

2. B3merTarb — caguThes (0 camornere)

3. IBWXKEHHe — 3acToil

4. noxoxms! — pacxogs (B Gromxere)

5. nombeM — ynamok

6. npHUOBIIBHEI — YOLITOUHBIH

7. npoM3BOACTBO — NOTpebIeHHE

8. HexocTaTok — H30BITOK

9. aKUMOHHPOBAaHHE — Pa3rOCyNapPCTBICHHE b
10. peduuut ~ npoduuHT (M3NHLIEK)

2.3. MepeBoA CTUNNCTUYECKU OFPaHUYEHHOM
NeKCUKn

B nroGom s3bIke GOBWINHCTBO CIOB SBISIOTCS 06MmEynoT-
pEOUTENBHBIMH,  UX IIEPEBOA HA MHOCTPAHHBIA A3BIK HE BBI3LIBAET
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3aTpyIHEHHIA: yumame, HO8bIU, XOpouio, 20po0 U T.A. VIx uHOrAa Ha-
3BIBAIOT Mexccmuiesblmu (HedmpanibHeiMu), TaK KaK OHH HCIIONB3Y-
0TCs 60 6cex cmunax. OHH Ha3BIBAIOT NpEIMETH], 0003HAYAIOT
JIeHCTBHS, TPU3HAKK U HE COLEPIKAT OLICHOUHBIX CYXXIECHHI.

Hapsigy ¢ 3THMH HeHTpaNbHBIME [0 CTHIIIO CIIOBaMH BBIASNAIOTCS
CJIOBa C TIOHIKEHHOW CTHIMCTHYECKOH OKpacko#l (pasroBOpHEIE, Mpo-
CTOpPEYHBIE) M C TOBBIMIEHHOH CTHIMCTHYECKOH OKpacKol (KHIDKHas
JIeKCHKa, HaydHBIE TEPMHHBI, MyOnuIucTHYecKas M OQHIMATBLHO-
JIeNIOBast IEKCHKA).

Pa3roBopHasi JIEKCHKa HCIIONB3YeTCs B MOBCEIHEBHOM OOGHXO.-
HO-PasrOBOPHON peYd U MMeeT XapakTep HENpPHHYXASHHOCTH, Ha-
npumMep:

3amesnmp (HadaTh) CCOPY
camasi Manocms (HEMHOTO)
nuauxamsp (Urpars)

ITpocTopeyHble ClIOBA CTOST €Ie HMKE PAa3TOBOPHOM JIGKCHKH.
OHH BKIIIOYAIOT B ce0sl ByJibrapu3MBl M 4acTO CIIyXaT VIS BEIPXKEHHSL
OTPHIIATENBHBIX OLIEHOK:

MymopHbiii (HETIPUSATHEIH)
bawxa (ronosa)
canraza (HOBHYOK, HATHHATOMIHH)

KxnokHas Jlekcnka ynoTpeGisiercs B MUCBMEHHOH pedH, B Hayd-
HOM CTHIIE:

2unome3sa (Hay4HOE TIPEATIONONKEHHE)
Mupososspenue (CUCTEMA B3TJIANOB)
unmepnpemayus (06BsCHEHHE, UCTONKOBAHHE)

Taxum 06pa3oM, MpH BEIGOPE aHMIIMICKOrO SKBHBAJIEHTA IEPEBO-
Ja HeoOXOOUMO YYMTHIBAaTh HE TONBKO 3HAYEHHE CJIOBa, HO €ro CTH-
JIHCTHYECKYIO IPUHAIIIEKHOCTE. )

TTpuHaaNEeXHOCTH K TOMY WIH MHOMY (YHKUHOHAJbHOMY CTH-
JII0 peuM ompenensercs LENbIM PSAOM CHTYaTHBHBIX (HaKTOpOB,
INaBHBIMH U3 KOTOPBIX SBIAIOTCH XAPAKMeED OMHOWEHUL MeHCOy 20-
sopAwWuUMU  (UTU  Y4ACMHUKAMU NUCbMEHHO20 obwenus) W cgepa
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ynompebnenusn Azvika. OBBIYHO B KaXJOM f3bIKE BLIAEHAETCS NATH

cTeneHel o)HUMAILHOCTH, TO €CTh MATH CTHJIEH, o0jamaromux Toi
WM MHOM CTeneHbIo 0GNIHATBHOCTY PEYeBOM CUTYALIUH.

Ecnu HaYMHATh C CAMOTO BEPXa, TO €CTh C TMATOTO YPOBHS, TO TaM
PacIONOKEH OueHy Ouyuanbrbli, KAHYENAPCKUN, CTUID, KOTOPBIH
HCTIONB3yeTCA JTHIE B IOPUAHYECKHX JOKYMEHTAX, KOHTpPaKTax, MpH
BBICTYIIEHHSX B CYZE M T.IL

Ha 4eTBepTof CTyneHbKE HAXOIHTCA OQuUYUANLHO-0e1080%
CTHITb, KOTOPBIA NPUMEHNM B obHIHATEHON 00CTaHOBKE, Ha Nepero-
BOpax, MEXAy JIOABMH C Pa3sHBIM COLMATBHBIM CTaTycOM (Hayaib-
HHK — TIORUHHEHHBIH) JIH60 C OAMHAKOBBIM CTATYCOM B OHIMATILHO-
ZeJI0BOM cdepe obLIeHHs.

B cepenuHe, Ha TpETheM YPOBHE, MOXKHO PacrONOXHTb Heli-
mpanbublil CTHIb, KOTOPHIH yMECTeH B IOBCEOHEBHOM OOIIEHHH C
KIHEHTaMH GUPMBI ¥ MATO3HAKOMBIMH JIOABMH.

Ewé amxe (Ha BTOPOH CTYTIEHBKE) HAXOAUTCH HENPUHYIHCOCHHbLI
(neoHIHMAaNBHEIA) CTHIb, HCTIONE3YEMBIl MEXKAY UNEHaMH CEMBH,
IpPY3bSMH, NpUATENAMH. OTOT CTHIb MHAYe MOXHO Ha3BaTh paszo-
B0pHBIM.

Haxonen, camsiit HIKHHA «3Tax» (YMECTHee, Noxalyii, ero Ha-
3BaThb NOOBANOM) OTBELEH NON 2pybbll, Gynveapuvidi, CTUIb, Kyna,
6e3yciI0BHO, OTHOCATCS IpyObie BBIpOXEHHS, CIEHT, TabyHpoBaHHas
(HeHOpMaTHBHAN) IEKCHKA.

Hrak, no y6riBaroweil cTencHy oQHUMANLHOCTH Pa3NUYalOT ClIe-
IyIOLIKe CTAIH:

OueHb OPUUHATILHEIN, KAHLEASPCKUN >
OHLHANLHO-AENOBOH > HEWTPANLHBIA —>
HENPHHYXACHHLIH ~> rpyO6siil, ByIbrapHbIi

very formal > formal - neutral >
informal - rude and vulgar

B 3aBHCHMOCTH OT CTHANCTHYECKOH NPUHAMIEKHOCTH NEepeBOIH-
MOTO Ha aHTIMHCKHUHU S3BIK TEKCTa HNH CTEINIEHH OQUUIHAIBHOCTH CH-

TyanyuH, B KOTOpOﬁ TPOKUCXOAUT IIPOLECC YCTHOrO MnepeBoaa Ha
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aHTIIMACKMIM A3BIK, TEPEBOAYMK MpPUGEraeT K JEKCHKO-TPAMMAaTH-
qECKUM CPEICTBAM TOTO WJIM HHOro CTHIA peud. BoT mpocrtoit nmpu-
Mep, B KOTOPOM BEIpaXeHa npocbfa KAK MOMCHO CKOpee Mpuciams
doxnao:

Oduyuansro-denoeoii | Heiimpansnviii | Henpunyscoennstii
cmune cmunb (paszosoprutii)
cmune

1 would appreciate if | Please send me | Send me the report
you would send me the | the report as soon | real quick, OK?
report at your earliest | as possible. Thanks. [real quick —
convenience. U.S.]

WHoraa ohuUMaTbHOCTE CUTYyalUHH TIPH TEPEBOJE MOXET OBITh
nepenasa 3a CYeT HCTONB30BaHUA 3BGEMH3MOB, KOTOPBIE, KaK W3-
BECTHO, «CMSAr4alT yAap». XapaKTepHbIM NPHMEPOM SBISETCS Nepe-
Jlaya OTTEHKOB BEIpaXKE€HHS ysoaumb ¢ pabomer — OT sack, fire, give
the boot no let go, terminate, discharge.

KPOMC 3TOrO, B OCIJPIllPlaJIBHO-L[eIIOBHX TMACBMAX 4YacTO HCIOJIb-
3YIOTCA TAKUE KAHYEAAPpU3IMbL, KaK:

Hacmoswum yrenomnsem Bac...
We hereby inform you... (BMecto We’re informing by this...)

Jlanee no TekcTy ...
Hereinafter ... (BMecto Further on in the text ...)

IIpu mepeBone ¢ PycCKoro fA3blka Ha aHTJIHHCKMI HeoGXoxuMo
HMETH B BUAY, 4YTO JUIS BEIDAXKEHUS bonbuuell cmenenu oQuyuanbHo-
cmu UCTIONB3YIOTCA CNOBa (PAHIY3CKOTO MPOUCXOXICHHS U JATH-
HH3MB], B TO BPEMsI KaK Ul HEHTPAIBHOTO CTHIIA XapaKTepHbI CIOBa
W3 TIOBCE/IHEBHOTO aHTITHitcKoro crosaps.’ Cpasaure:

' MingopmMalmio 3T0T0 pasnena crefyeT yuecTs TPH NEPEBOIE AKATEMH-
4eCKHX TEKCTOB (TE3HCOB, pedepaToB JUILIOMHBIX PaboT U pe3roMe aBTope-
¢depaToB auccepraumit), crelueuKa KOTOpOro paccMmarpusaercs B Yactu 5
JIAHHOTO Mocobus.
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Anznuiickue cnosa gppanyys-
CKO20 NPOUCXONCOEHUA U Na-
munuzmul (0puyuanvro-
deno6oti cmunn)

Obblunble anznulickue cnosa

(Hetimpanvhblii cmuny)

request
desire
permit
endeavour
dine
pursue
commence
finalize
maximize
optionalize
operationalize
utilize
familiarize

ask

want

allow

try

eat

follow
begin

finish, complete
increase
allow choice
start

use

make aware

MHoOrHe HEONBITHBIE IEPEBONIHKH, CBOOOHO BIANEIONIHE Pasro-
BOPHBIM AHITMHCKUM S3BIKOM, YacTo JIOGAT yHOTPEGIATh IN1arois ¢
NPEUIOTaMH B NOCTHO3NLMK (phrasal verbs), nanpumep: end up with,

set up, find out, hold on.

Cnenyer, oiHaKO, UIMETH B BHIY, YTO 3TH IJIaroibl YMECTHbI NHIIb
B_HENPHHYKAEHHOM (B KpalHeM crydae, HEUTPAILHOM) CTHJIE, B TO

BpE€MS KaK B OQHQHMBHO-gCJIOBOM CTUJIC JOJDKHBI HCIOJB30BATLCS

rnarons! 6e3 npenioros (single verbs).

CpaBHuTE pa3HbIe 10 CTEMEHH OQUUHATEHOCTH aHTJIMHCKME Ia-

rombl:
Oguyuansno-oenosoii Heiimpansnsii u nenpunyscoennoiii
cmuns pevu cmuu peuu
accumulate build up
assist help out
compensate make up for
establish set up
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reduce cut down
increase go up

create come up with
determine .| find out
investigate look into
fluctuate go up and down
raise bring up
eliminate get rid of

reject turn down
tolerate put up with

AHanu3 pUBEJCHHON BERIIIE CTHIHCTHYECKON Pa3HHIbl B JleKCU-
yecKkoM cocmage aHTIIMHCKOTO s3bIKa [MO3BONMT O€3 Tpyaa ompene-
JIUTh, KaKOW M3 JBYX BapHaHTOB OTHOCHUTCS K Oonbmiedt cremeHu
0ULHANBHOCTH, @ KAaKOH — K MEHBILEH:

The government has made good / considerable progress in solving
environmental problems.

We got / obtained encouraging results.

The results of a lot of / numerous different projects have been
pretty good / encouraging.

A loss of jobs is one of the things that will happen / consequences
if the process is automated.

Yro Kacaercs CTHIMCTUYECKHX Pa3NIUYHil B spammamuKe, 3HaHuE
KOTOPBIX HEOOXOAUMO NPH MHUCEMEHHOM NEPEBOJE C PYCCKOTO SI3bIKA
Ha aHTMACKMHA, CliedyeT IOMHHTbH, YTO i OMHUHANBLHO-AEI0BOTO
cTHias (B OTIMYME OT HENMPHHYXICHHOTO MW HEHTPAIBbHOrO) Xapak-

TEPHBI!

1) nonHble, 8 HE COKPAIIEHHbIE MIAarobHEE GOPMBI OTPULAHHS:
won’t = will not

didn’t > did not
can’t = cannot
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2) ucrions3oBanue GOpM OTPHLAHKSA C MEHBIIMM YHCIIOM CIIOB:

not...any -> no
(The analysis didn'’t yield any new results 2 The
analysis yielded no new results)

not . . . much > little

(The government didn 't allocate much funding for the
program > The government allocated /iztle funding for
the program)

not...many > few
(This program doesn’t have many viable solutions >
This problem has few viable solutions)
3) MacCHBHBIN 3aJ0F BMECTO MPEANIOKEHHH B aKTMBHOM 3aJore ¢
MECTOHMEHHEM «BBI»:

You can see the results in Table 1 = The results can
be seen in Table 1.

4) KOCBEHHBIE, a HE IPSMbIE BOIIPOCH!:

What can be done to lower costs? > We now need to
consider what can be done to lower costs. (= We now
need to consider how costs may be lowered.)

§) cpeaunHas (BHYTpH rJIaroisHeIX GopM) MO3NIUA HAPSUHH!

Then the solution can be discarded > The solution
can then be discarded.

. The inflation rate decreased slowly = The inflation
rate slowly decreased.

6) YHACJIMTE/IbHBIE TMPEATIOYTUTENBHO CTABUTh B Haydalle INpeano-
KCHHA U NUCATH CJIOBAMH!

Data commentary was written on 2 pages of the re-
port. > Two pages of the report were filled with data
commentary.
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7) nmonHble HOPMBI CIOB M CIIOBA HEHTPANTBHOTO UMM OhHUIHANE-
HO-[EJIOBOTO CTHIISl BMECTO COKPAIIEHHBIX H Pa3TOBOPHBIX:

<]

The doc’s office was on the first floor. He was said to
be a nice guy. = The doctor’s office was on the first
floor. He was said to be a nice person.

Bonpocb! ANA caMOKOHTpPONA

Ha kakue rpynnel noapasaensercs COBapHbIH COCTaB JIi0-
6oro sa3bIKa?

UeM XapaxkTepu3yeTCs pasrOBOpHas JEKCHKa PYCCKOTo
A3b1Ka?

I'ne ucnone3yercs KHIKHAS TeKcHKa?

UeM ompenensercs NPHHAUIEKHOCTH K TOMY HIH HHOMY
CTHIIIO peun?

Kaxue cTuin peuu XxapakTepHbl AJIs TOH WM HHOH CTeNeHH
O(HIHATEHOCTH PEdeBO CHTyannun?

Kakue mpH3Hakd 0QUUMATBbHO-IENOBOrO CTHIIA PEYH He-
06X0MMO YYHTEIBATh NPH HEPEBOAE C PYCCKOTO A3bIKAa HA
AHTITHACKHH?

FpakTuuyeckoe 3apaxue - .

3aganue 10

OnpenenuTe CTUIHCTHYECKYIO IPHHAIEXHOCTb CIIOB B ClEdyI0-
UHX FPYMAX CHHOHMMOB, PAcTlONIOXHB UX 110 yOBIBatOIIEH CTeneHn
odmuua.nmoc-m Jlaiite KaI0# rpynmne CiIOB ONWH aHIJIMHMCKHHA 3K-
BUBAICHT U3 HEUMPAIbHO20 CIUAL.

1.

a) 3aMeTHTb

6) o6paTHTh BHHMaHHE
B) MOAMETHTh

T) YNOBUTb
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2. a) MOIUTHHHBIH
6) HacTOSW U
B) ayTEHTHYHEII

3. a) B JeWCTBUTENBHOCTH
6) B HaType
B) Ha CaMoM Jiene

4. a) yiima
6) MHOXECTBO
B) MHOTO

5. a) XyNbHHYATH
6) MyxneBatb
B) MOLIEHHHYATh

6. a) CKOHYaThCs
6) oTAaTh KOHLb(
B) yMEpeTb
7. a) paccestHHO
6) Bnonyxa
B) HEBHHUMATENBHO
8. a) TaitHo
6) ykpaako#
B) BTHXYIO
3apanue 11

OnpenennTe CTHIMCTHYECKYIO MPHHAUIEXHOCT —CIAEKYIOMMX
PYCCKHX CNOB H BhIpakeHuil. HalimuTe mMX afexBaTHBIN MEpeBOA Ha
AHTAHCKHH A3BIK. Lot

1. A) nenexHas Macca B)‘xanyéra B) nenoru I') panuuxa
a) dough b) money ¢) money supply d) cash hard coin

2. A) nonmatslit B) moanbii B) B COCTOAHUM aTKOTONIBHOLO ONBSA-
HEHUs
a) drunk b) under the influence (of alcohol) ¢) tight feeling no
pain

3. A) Tpaska, b) HapxoTnueckne cpeacTa B) HapkoTHKH;
a) narcotics b) drugs c) Indian hay
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A) Tyunstit B) nonnsiii B) 6ouxa I') Toncreii
a) fat in the can b) fatty c) big d) obese

A) natb B33TKYy B) noamasars aare Ha namy B) noaxymuts
a) grease somebody’s palm b) slip money to somebody
c) bribe

3aganue 12

Crenaiite Clenymomue npeaoXxeHus oonee odUIMANBHBIMU 32
CYET A3BIKOBBIX CPEACTB, O KOTOPBIX IJIa p€Yb B pa3aene 2.3:

NouswN -

© oo

You can see the development of the trend in graph 3.

The financing of the project won’t be over this month.

The results of the experiment rely on many other factors heavily.
By this I certify the correctness of the translation into English.
There isn’t any evidence to this statement.

They will have to make up for the damage done.

That’s why we need to answer the question «How can this situa-
tion be improved in the near future?»

We haven’t learnt much about the exam’s procedure.

We won’t put up with such attitude anymore.

. Prof. Jones hasn’t given us much time to get rid of the viruses

found out in this programme.

3ananwue 13

Crenaiite CIENYIOIIME IPECATOXECHUSA MCHEE OQHQHMBHMMH.

1.
2.

NN W

‘We are now going to discuss what made this policy so effective.
We cannot find at the moment the proper solution to this prob-
lem.

As is seen from chart five, the inflation rate is slowly decreasing.
A number of conclusions can be made.

Very few participants were able to participate in the debate.

The temperature in January was permanently fluctuating.

No substantial improvement has been recently observed.

The conference members did not agree to continue their work for
two more days.
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2.4. NepeBoa 3aMMCTBOBaHWIA, YCTapeBLIMX CIOB
1 HEONOrM3MoB

B pycckoM s3pIKe, KPOME HMCKOHHOM JIeKCHKH, MMEeTCs
60JIbIIOE KOJIMYECTBO 3AMMCTBOBAHMI — CJIOB M3 APYTHX S3BIKOB —
KaK CIaBSHCKHX, TaK M HecnaBAHCKuX. M3 cTapocnaBsHCKOro s3bIka B
PYCCKHMI SI3bIK BOLWIH, HampuMep, TakHe CJoBa, Kak nren (PyccK. —
nooH), craokuii (pycck. — conon), gpaz (pycck. — 80poz); Npu 3TOM
OHH NOMOJHWIN IUIACT 061IeynoTpeOHTeNbHOH, HEHTPANILHOM, TeKCH-
KH, a MHOTHE HCKOHHO PYCCKHE CNOBa CTanH apxausmamu (yCTapeB-
MIUMH).

HHO#3BIYHbIE CNIOBA BOLUIA B pyCCKHﬁ SI3BIK I10 TPEM NPpHYUHAM!

(1) nns o603HaYeHUs HOBBIX TMPEIMETOB U MOHATHIH, HampuMep:
pedxcuccep (U3 GHPaHILy3CKOro), yupk (M3 JATHHCKOTO), Mamy (U3 aHr-
JIMHCKOTO), 6epcmak (A3 HEMELKOrO) U T.1.;

(2) c uenplo yTOYHEHNS U Pa3rpaHUYECHHS CMEICJIOBEIX OTTEHKOB,
HAIPUMEP: 3Kcrnopm — BBIBO3 TOBApOB 3a IPAHHLLY, B OTJIIHYHE OT MHO-
FO3HAYHOTO PYCCKOTO CIIOBA 861803; KOMMIOHUKE — OQUIHATBHOE H3-
BENICHHE O IEPEroBopax, B OTIHYME OT MHOTO3HAYHOTO PYCCKOTO
CIIOBa coobwWenue U T.1.;

(3) mns ob6o3HAYEHUS NPEAMETOB MNH SBIEHHUH, KOTOpLIE B pyC-
CKOM SI3BIKE BBIPaXAlOTCA HECKONBKHMH CIOBaMH (CJIOBOCOYETaHM-
€M), HanpHMep: cHatinep (A3 aHIMMHACKOT0) — METKHH CTPENOK, Kpocc
(u3 aHrmHiickoro) — Ger Mo nepeceyeHHOH MECTHOCTH.

3necs crnemyer OTMETHTh, YTO HE BCEraa INpH [epeBOje aHITIHi-
CKHX 3aMMCTBOBaHMIM Ha aHTMHHACKUN S3BIK MCIIONB3YHOTCSI TE XKe
cnosa. Hanpumep, cnoBo mumunz no-anrmuiicku — rally, a Bosce He
meeting; npo3payuHas Kieikas IeHKa ckomy — tape, a ue scotch. Ta-
KHE CII0Ba OTHOCATCS K NONCHbIM OPY3bAM NEPesoOHUKAd ¥ PACCMATPH-
BalOTCS B cnenywoomeM pasgene. K 3Toit Ke rpynme CloB MOXKHO
OTHECTH PYCCKHE CJI0BA C IAaTHHCKUMH KODHSMH, KOTOpbIE BOUIIH B
aHTJIMACKHH A3BIK, TA€ HMCIOTCA CIIOBA C TEMH JXE KOPHAMMU:

FHMHa3pd — gymnasia (a He gymnasium — cnopraan)
uHTennureHuus — intelligentsia (a ne intelligence — passenxa)
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B 10 %€ BpeMs B pchKHﬁ SA3BIK BOIUNMH 3aHMCTBOBAHHA M3 IPYTrUx
SA3BIKOB (B TOM 4HUCIIE U3 aHI‘J’lHﬁCKOl‘O), npy MHUCbMEHHOM NEPEBOIE
KOTOPBIX Ha aHrIMHCKUI A3bIK HE00X0aMMO BEPHYTLCA K A3BIKY OpH-
THHalia, Harlpumep:

Jexa-Blo, Tparll, Bu3aBH (M3 dpaHuysckoro) — déja vu, tranche,
vis-3-vis

Gnuukpur, racrapbaiitep (u3 Hemeuxoro) — Blitzkrieg, Gastar-
beiter

nabnuK puneiiH3, nonucuMelikep (13 aHrnuiickoro) — public re-
lations, policymaker

[onbye BHTa (M3 UTanesHckoro) — dolce vita

poneo, Mayo (M3 ucnauckoro) — rodeo, macho

Cpeny 3auMCTBOBaHHH MMEIOTCH CNOBA, KOTOPHIE ROOINM B pyC-
CKHH A3BIK N0 38YK08OMY noOo6ul0 M3 APYTHX A3bIKOB, HAaIpHMEp:
nopopa cobaku maxca — u3 Hemeuxoro Dachshund, a oTBeT nmoaym-
HEHHOTO KOMaHIMpPY B apMHH «Ecmb/» 3aHMCTBOBAH U3 aHTJIMHCKOTO
Yes, Sir!

VIHTEpeCHBIM SBMEHHEM B Pa3BHTHH PYCCKOTO SA3bIKa MOXKHO CHH-
TaTh KARbKUPOBAHHbIE 3AUMCMBOBAHUS, KOTOPLIE BOLIH COBCEM He-
nasHo, B mepuojy mo3gHero CCCP wu noctcoBerckuii mepHox
OTKpBITOr0 00mecTra. IIpH 3TOM HOCHTENW PYCCKOTO s3BIKA YXE He
BOCTIPHHHUMAIOT 3TH BBIP&XXCHHA KaK 3aHMCTBOBAHHUA, T.K. OHH COCTO-
ST H3 PYCCKMX CJIOB, HO Ha CaMOM JeNle ITO — KalbKad = OOCN08MHbIl
nepegoo, 4aule BCETC U3 aHIJIHICKOro SI3bIKa. A Beflb €L1E JIET NSTHa-
JAuaTh-ABalaTh Ha3zal HHKTO HE yNOTPeOIsT 3TH BEIpaXEHMS B pyc-
CKOM f13BIKE B JaHHOM 3HAa4€HWH M KOHTekcTe. Hampumep, B pycckmii
A3BIK BOLIUTH BBIPAKEHHS:

YBHIMMCA NO3xke (BMECTO J0 6cmpeuu) — KANbKa C aHTIMACKOTo
see you later,

Geperu(te) cebs (BMecto 6yds(me) 300posbi, 8cezo 006p020) —
KaJIbKa C aHTJIMHCKOro take care;

MIO3HIIMOHHPOBATE cebs (BMECTO 3as88ums o cebe) — KanbKa C aHr-
JIMHCKOTO position oneself. ’

B npouecce pasBUTHSA PYCCKOro s3blka HaOMIoaeTCs ABIEHHE 3a-
MEHBI OAHHX 3aMMCTBOBAIHBIX CJIOB APYTUMHM!
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takTypa > HHBOWC
npeHcKypanT > npatic-nuct
TEHACHLHS > TPEHA
3agpaxmoBaHHBIH > uapmepHeIi

3anMCTBOBaHHUS BOLLUIM B CJIOBAPHBIH COCTaB PYCCKOro A3bIKa, OJI-
HAKO TIPH MX YHOTPeONeHHH M MepeBOfie Ha aHIVIMHCKHH A3BIK HEoO-
xomnMo (1) noHMMaTth Mx 3HadeHHe M (2) yUMTHIBATH MX CTHJINCTH-
YeCKyr0 NPHHAIEXHOCTh, 4TOOBI HE CO3JaBaTh HENENbIE pPEYeBbIC
060opoThHI: :

(a) On xowcmamuposan (= 3aMeTHN, OTMETHI), YTO [JHH CTalH
IUTMHHEE.

(6) V nouepu 6bu1a 6onbiuas ananozus (= Gbuio GOIBILIOE CXOA-
CTBO) C MaTephio.

(8) Mpl He OXHMAQIH, YTO MOCJE 3aBEPLICHHS NPOrPaMMBl BO3-
HHKHYT Takue ounemmbl (> 1npobiaemsl, BOIPOCH).

B npemioxenusx HefirpansHoro ctuias (a) u (6) HeyMeCTHSI clio-
Ba, OTHOCSIIHECS K OQUUIMATEHO-Aen0oBOMY cTHII0. C y4eTOM CTHIIH-
CTHYECKOH NpPHHAIIEKHOCTH BHICKA3BIBaHWS NpPH NEPEBONE Ha aH-
PARACKUH A3BIK BBIIETEHHBIX KYPCHBOM CJIOB TaKKe JOJDKHBI HCTIONb-
30BaThCA CJIOBA HEHTpalbHOTO CTHIS: (2) said, pointed out; (6) resem-
blance, looked very much like. B npemnoxeHun (B) CIIOBO Owremmbl
MPOCTO HE MOJXOAHT IO CMBICHY, TaK Kak 0003HayaeT 6100p 00HOU
u3 06yx npomugononoxcHocmeil. ECiu NEPEBOJUMK CTATKWUBAETCS C
TakoH HecypasuLel (a 310, yBBI, Clyyaercs), OH JHODKEH OTPENaKTH-
pOBaTh OPUTHHAT U NIEPEBECTH 3TO CIIOBO Kak problems.

YcrapeBuine cioBa IS MEPEBOAYMKA IMPEACTABIAIT ONpere-
TIEHHYIO CIIOKHOCTD, MOCKOJIbKY OHH BHIILIH M3 YHOTPeONeHus U IpH
NepeBoJe HYXAAIOTCH B MEPEBOMYECKHX NMOMETaX H HCMOJIB30BAHHH
IPYTHX A3LIKOBEIX cpencTB. K ycTapeBmMM cOBaM OTHOCATCS IBE
TPYIIIE! CIIOB: UCIOPU3MbL U APXAUIMBL. :

HCTOEPBML[ — 3TO YCTapeBIINE CIIOBA, KOTOPBIE 0603HaYaIOT He-
CYHIECTBYIOLIHE MOHATHA HIIUH NPEAMETHI, HAaTIpUMEp:

coxa —a wooden plough (ZoCIOBHO ~ NEPEBSHHBIH TIYT);
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apwun — arshin (Mepa mnuebl, paBHas 0,71 metpa = okono 28
IIOMMOB, €CIIM HCIIONB30BATh aHITIHHCKYIO Mepy JNHHEI);

cadiceHb — sagene (B aHNIMICKHUIT A3BIK CITOBO BOLIIO depe3 paH-
LY3CKHH, mo3ToMy opdorpadus GpaHiy3ckass, HO IPOM3HOCHTCH
TIO-PYCCKH; Mepa MIHHBL, paBHas 2,134 Mm); mopckas cadicenv —
fathom (= 1,83 m);

asocbka (CyMKa H3 CETKH, C KOTOPOW B To;bl IeduMTa Mpono-
BOJIECTBHS LIM KYTTHTH 4TO-HHOYNb M3 NMPOLYKTOB HA AGOCH, T.C.
KOT/a He ObIIO YBEPEHHOCTH, YTO KYIHILB) — a string bag.

‘
Ilpu nepeBoje HCTOPU3MOB Ha AHTTHHCKHUIT SI3BIK HHOIA HEOGXO-
IIMMO JaTh MOsSCHEHHe B CKOOKaX HMIIH B CHOCKE, HAIIPUMED:

kadraH — caftan (a long tunic with waist girdle)

VcTopH3MBl HEpeAKO HCTIONB3YIOTCS B IOCIOBHLAX H (hpazeono-
zusmax (cM. pasgen 2.6). IIpu nepeBofe MOCHSOHUX CIELyeT HCHOMb-
30BaTh OLUHAKOBBIE IO CMBICITY BEIPaXXEHHS AHITIMHCKOTO A3BIKA:

Menkas cowka (YMEHbLI. OT small fry (or cnoBa owca-
crnoBa coxa) pumb)

KaK GyATO apuiuH IPOrIOTHI as stiff as a poker (kouepza)
KOCas caoicenb B IUIeUax broad as a barrel (6ouxa)

ApXau3Mbl — 3TO YCTapeBLINE CJ0BA, KOTOPbIE SBIAIOTCSA PEKO
YIOTPeOIseMBIMI CHHOHHMaMH COBPEMEHHOMN JIEKCHKY (MaIlie BCero B
XyIOXECTBEHHOM THTEpaType), HANPHMED: weslo — JI00; 3en0 — OYeHb;
Hapounbll — Kypbep. XyI0KeCTBEHHbBIH TepeBO He ABASEeTCs mpel-
METOM JaHHOMW KHHIH, MI09TOMY €IMHCTBEHHEIH COBET MEepeBONYHKY,
KOTOPOMY TIPMIETCS MMETh [ej0 C apxau3Mamu, — MHepeiaTbh Hx
CMBICJ C TIOMOILBLIO H3BECTHON €My JICKCHKH (IPHHUMAas BO BHHMa-
HHE TOT (aKT, YTO apXaW3Mbl H4ACTO YMOTPEGIMIOTCA KaK CPEACTBO
UPOHUU):

Baiun yaoa no-npexHeMy OTAbIXalT?
Are your kids (children, offsprings) still on vacation?

YCTapeBu.me (bOpMH CJIOB TaKXX€ NPUCYTCTBYIOT B MOCIOBHLAX,
NOrOBOPKaX ¥ UHBIX ¢pa3eonom3Max, HanpuMmep:
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cpean bena nHA
in broad daylight

Heo/10rH3MbI — HOBBIE CIIOBA, KOTOPhIE TMOSBIAIOTCS B A3BIKE AT
0003Ha4YeHHA HOBBIX MOHATHIH, BO3HHKAIOIUX B CBS3H Pa3BUTHEM
pasnnuHbIX chep xu3nu. HoBU3HA B A3bIKe BCerna orHocutenbHa. To,
yro OBUIO HOBBIM CINE HENABHO, BONLIO CErofHsd B obIeynorpedu-
TEJBHYIO JIEKCHKY, HANPUMEP: CNYMHUKOBAA AHMEHNHA, KOMNAKM-OUCK
M T.0.

Tlpn mepeBofe HEONOrM3MOB ClEXYeT UMETh B BUIY COCOGHI HX
obpa3soBarus. PaccMoTpumM cremyonue cfnocobnt o0pazoBanus He-
0JI0TH3MOB B PYCCKOM fI3bIKE M MX NMEPEBOR HA AHTIHIACKAI A3bIK,

1. UCTIOJIb3OBAHHUE CJIOBOOBPA3SOBATEJIbHBIX CPEJICTB
(CYDDUKCOB, IIPEGUKCOB, CI0OBOCJIOXEHW )

npumapcumbcs (110 aHAIOTHH C land on Mars
NPUEMAUMBCA U RPURYHUMBCS)

xo3pacuer ) khozraschot
KIIMKHYmb (3a1IMCTBOBAHHE KOM- click
NBKOTEPHOrO TepMHHa click +

pycckuit cypdukc)

2. IEPEOCMBICIEHWE CYITECTBYIONIMX B A3BIKE CJIOB

nayTHHa (BCeMHUpHas MayTHHa, Web (World Wide
HnrepHer) Web)

MEIHIE (OT TEPCOHATLHOrO KOM- mouse

LIOTEPA)

YenHoK (Menkuit npeanpuHHMa- shuttle trader
TENb)

3. SAUMCTBOBAHUSA U3 IPYTUX SA3bIKOB

Ob6paniaer Ha cebs BHUMaHWe GOMBIIOE KOJMUECTBO 3aHMCTBOBA-
HHH M3 aHIIHHACKOTO f3bIKa B PAaslH4YHBIX OBJACTAX INEATENLHOCTH,
HanpuMep:
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Cnopr: - tpucraiin, OGomubwinunr, cuoybopa,

neit-odd
KoMnsoTeps: HOYTOYK, aiin, anrpedanHr, WHTEp-
deiic
Busnec: OpeHp, oduc-MeHEeKEp, KOHCAITHHI,
fIPOMOYIIH
Knno: KaCTHHT, NPOJIOCED, CAYH-TPEK
O6wenut: dact ¢ya, 6ur Mak, unsbyprep
TenexoMMyHHKaIUA: poymuur, CMC (SMS - short message

service), neﬁmxep’ .

KpoMe aHTAMICKNX 3aHMCTBOBAHHH, B PYCCKHMii A3BIK 3a MOCIEA-
Hee BpeMs BOLWIH CIIOBA H U3 APYTHX S3BIKOB:

nasaHba (6110110; M3 UTANbAHCKOrO lasagna)

necca-$3p (cBOOORHAs KOHKYpeHUHMS; u3 (paHuysckoro laissez
faire) )

aBtobaH (CKOpPOCTHOE IOCCce, H3 HeMeukoro autobahn)

4. COKPAIIEHW A (ABBPEBUATYPbI H AKPOHHMBI)

Ab6pesuamypa — cokpalleHHe, KOTOPOE NMPOMU3HOCUTCA Mo Oyk-
BaM, Hanpumep: CI7 (coBMecTHOe npeanpustie) — Joint Venture.

Axponum - cokpaimieHue, (OHETMHECKas CTPYKTypa KOTOpOTO
coBmafaeT ¢ (DOHETHUECKOH CTPYKTYpoH oO6LLeynoTpeOHTeNnbHbIX
cnos, HanpuMep: CITHJ] (cuHIpoM NpHOOPETEHHOTO HMMYHOIE(H-
nuta) — AIDS.

CoxpauieHus OBIBAIOT CIEXYIOWHX BHAOB:

— ©OyxseHHsie (BBIT — BanoBoit BHYTPEHHHI NPOAYKT);

—  CIIOTOBBIE (BCTpEYa MHHUCTPOB 3koHOMpura EC — 35KOHOMH-
ku U ¢yuancos EC; bemrnedrexum — Benopycckuii Hedrexu-
MWYECKHI KOHLEPH);

— cmemanHbe (benA3 — Benopyccknii aBToMOOMIIBHEIH 3aBOT).

! Tocnenuui NPUMEP UHTEPECCH TEM, 4TO, HC YCIIEB CTATh HEONIOTH3MOM
B KoHLe 90-x I.T. 20-ro cToneTus, 6yKBaJ1bH0 4epe3 HECKOJILKO JIET — B CBA3H
C WMPOKUM pacrpoCTpaHEHHEM B MOBCEAHEBHOM M3HH COTOBBIX Te.ﬂquO-
HOB — (bal(‘l‘ﬂ'-(CCKH BBILIECT U3 yl'!OTpeG!ICHHJ{.
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Kak cnemyer u3 npHBEJCHHBIX HIDKE MPUMEPOB, COKPAILEHHA B
PYCCKOM S3BIKE HE BCErja NEPeBOJATCA Ha aHTNIMHCKHI S3BIK COKpa-
IEHUAMU:

AO (axumoHepHoe 0611ecTBO) Joint Stock Company
HTB (TenexoMnanus, COKp. OT NTV

«HE3aBUCUMOE TEJIEBUACHHUEY)

BenrenexkoM («benopycckue Tene- Beltelecom
KOMMYHHMKALMH»)

®OK (¢puskynsTypHO- fitness center

030OPOBHTENBHBIH KOMIUIEKC)

T'oBOps 0 cOKpaleHnsx Kak criocobe 0Opa3oBaHUs HEOJIOTU3MOB,
NPHXOAKTCH C COXAJICHUEM OTMETHTb, YTO BCE OOJbIlie OYKBEHHBIX
COKpAILEHNH, 3aHMCTBOBAHHBIX M3 aHTIHICKOrO A3blKa, IMUMIYTCS Na-
THHHLIEH B PYCCKUX TeKCTax, HanpumMep: VIP — nepcoust (310, KCTaTH,
YK€ TaBTONOTHUS, T.K. CIIOBO nepcoHa BXOZUT B abbpesuarypy VIP —
very important person), DVD (digital video disk), BBC (British
Broadcasting Corporation), web-rexHonorns, web-au3saiin, MBA
(Master of Business Administration) u T.x.

5. KOHBEPCHUA

Konsepcus — 06pa3oBaHHe OHOMR 4acTH pedy OT APYrok; pacrpo-
CTpaHHUBIlIEECS B NOCIENHEE BPEMs YNOTpebneHHe CyMECTBTENBHOTO
B POJIH Onpedenerus, Jallle BCEro — B 3aMMCTBOBAHUAX:

6u3Hec-TnaH business plan
KOHCAJITHHT-LEHTD consulting center
POYMMHT-CEPBHC roaming service
TON-MEHEKMEHT top management
TOK-IIIOY talk show

6. 3BYKOBOE INOJIOBUE

OGpaaosarmme C IOMOIIBID 3BYKOBOI'O MoJ00UST HEOIOrU3aMbL
MOXHO MEPEBECTH HA AHTHUCKA A3BIK ONUCATENBHBIM MMyTEM.
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TMpuxBarusaums the post-Soviet era of privatization (oth-
erwise known as the Big Scam — adepa,
XYIbHHYECTBO)

JlepbMOKpaTh pseudo-democrats (those who claim to
be democrats but pursue aims which are
far from being democratic)

7. S5BOEMU3MBI U CJIEHI”

Deghemusm — OT IpeyYecKoro euphemeo — 2060pio 6exHcnU80. ITO
CJIOBa MJIM BBIPAXEHNS, YNIOTpeOIseMble A He NPSMOro, NPHKPHITO-
ro o003HaYEHUs NpEAMETa, YENOBEKa MM SIBJICHUS, Ha3BIBaTh KOTO-
pble MPSIMO HE TIPUHATO MJIM HEYHOOHO B JaHHOH cuTyaumu. Cremnz —
JEKCHKa CaMOro HH3KOTO CTHJIHCTHYECKOTO YPOBHS, BYNbrapH3Mbl M
rpy0sie cnoBa.

IIpu nepeBone 3BHeMH3MOB M CIEHra Ha aHTTIMHCKHI A3BIK MOX-
HO npuGerats K aHMIUACKUM 3BYEMHIMaM, CICHTY HIH APYTHM CIIO-
BaM, TTepeIatoLIMM HX CMBICI:

agpoamepuranybl (HETPUTIHCKOE Ha- Afro-Americans
cenenne Coeaunenusix IlItaTos)

Koneca (HapkKOTHKH B TabieTkax MM caps

Karcymnax)

3enenb (nonnapst CIIA) green

8. CMEIIIAHHBIN CTTIOCOB OBPA3OBAHM S HEOJIOTHU3MOB

Hepenxo Heonornsmbl 06pasyloTcsi ¢ NOMOIIBIO HECKOIBKHX IIeE-
PEUHCNEHHBIX BBIIE CIOCOOOB:

nuap (COKpallleH#e + 3aUMCTBOBaHHE M3 aHIJIHiA- PR
ckoro Public Relations — cBA3M ¢ oBHIECTBEHHO-

CTBIO)

kpymoti (O MOJIOIOM 4YeNOBEKe WiIH OH3HECMEHE — tough

MEPEOCMBICIIEHHE + CHCH]‘)

dopeapouposams (3aMMCTBOBAHUE U3 AHTIHICKOrO forward
KOMINBIOTEPHOIO CJIOBAps IEPECNaTs APYToMy aji-
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pecary» + HCMONB30BaHHE PYCCKHX CNOB0oOGpPa3oBa-
TENBHBIX CPEACTB, B JAaHHOM Ciydae — cyboukca
MHOHHHTHBA)

Cuduwnux (3aMMcTBOBaHHe M3 aHrimiickoro CD-
player — «mpourpeiBaTenb KOMIAKT-IHCKOB» + CO-
KpanieHue + CHeHr + HCIONb30BaHUE PYCCKHX CI10-
B00Opa3oBateNbHbIX CPEeACTB — cyddukca rnarona
HACTOSAILEr0 BPEMEHH 2-T0 JIHLa 6e3 MArkoro sHaka
¥ cytdHKca CyILecTBUTENEHOTO MyKCKOTO poaa)

acamacka (coxpamenue sms ot short message
service + 3aMMCTBOBaHHE M3 aHIJIMICKOro + CI0BO-
obpazosanue ¢ nomowpo cybdukca — k ¥ OKOHYa-
HUA — a)

9. ABTOPCKHE HEOJIOT'M3MBbI

K aBTOpCKMM HEONOrM3MaM MOXHO OTHECTH 3MOLHMOHANBHO OK-
pameHHble cyioBa, 00pa3oBaHHBIE MUCATENAMH HIIH NMO3TaMH B LEIAX
CO3IaHMA OMpPENENICHHOTO XYIOXKECTBEHHOro 3ddexra, Hanpumep: y
B. MaskoBCKOTO ~ IJIAHOB 2pomadbé, LIATH CadiCeHbl, npo3acedas-
wuecs; y K. Uykosckoro — Moiidoostp, Yykoxkkona. AJeKBaTHBIH me-
PEBOJ Ha aHTTTUHCKHH A3BIK TAKMX CJIOB — 33/1a4a HEJIerkasi, ¥ OHa Mox
CHJy JIMIIb MacTepaM XYJO0JKECTBEHHOTO CJOBa M3 YHCIAa HOCHTENEeH

AHTTIMICKOTO A3LIKA.

? | Bonpock! ans caMoKoHTpons

Kakwue cnoBa 0THOCSTCS K 3aMMCTBOBAHUAM?

2. Yo mocayxuno MpUYHHON 338HMCTBOBAHMA CNIOB U3 APYTHX

SA3RIKOB?

3. K kaxkuMm QyHKUMOHANBHBIM CTUISM MOTYT OTHOCHTBCS 3a-

HMCTBOBaHUA?

4. Tloyemy nepeBONYMKY HEOOXOAMMO MMEThb YETKOE Mpef-
CTaBJICHHE O 3HAYCHHM M CTHIMCTHYECKOH IPHHAIIEKHO-

CTH 3aHMCTBOBaHHBIX CJIOB?
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S. Bce 1 ycrapeBwse cioBa MOXHO Ha3BaTh apXan3MaMu?
Kakas paznniia MeXAy apXau3MaMu U HCTOpH3MaMn?

7. B 4eMm 3axiouaercs 0co0EHHOCTD epeBOa HCTOPH3MOB Ha
AHTTIAACKUEA S3BIK?

8. YeM CIIOXHBI TS [1E€PEBOJIa PYCCKHE APXaH3MBI?
YeM BHI3BAHO MOSBJICHHE B A3BIKE HEOJOTH3MOB?

10. Kaxne croco6sl 00pa3oBaHHs HEONOTH3MOB Bbl 3HaeTe H
KaK Y4HTBIBAIOTCSA 3TH CHOCOOBI NpY MEPEBOAE HEONOTH3-
MOB C PYCCKOTO A3bIKa Ha aHTTHACKMIT?

MpakTn4yeckoe 3apaHue

3aganve 14

C nomotpio Cnoaapx HHOCTPAHHEIX CJIOB OOBACHATE 3HAYCHUS

ciaeayrnmx 3aHMCTBOBaHHMH H3 PasHbIX A3BIKOB. Haiignre anrmii-
CKHIf 9KBUBANEHTHI 3TUX CJIOB.

anbma-marep (nat. alma mater 6yxs. — KOpMAILas MaTh)
anbac (opanu. en face 6yxs. — B MUL0)

BHaAyK (naT. via — nopora, nyts + duco — Beay )
reTeporeHHbIl (rpeu. heteros — apyro# + genos — pox, TPOHCXOXK-
JIEHHE)

nepuBar (nar. derivatus — OTBeEHHHBIIA)

nanupapseiit (nat. lapidarius — oTHOCAmUIACA K KAMHAM)
nepaocTpanus (nat. perlustrare — npocMaTpHBaTh)
TypOyNeHTHbIH (naT. turbulentus — BHXpeBoi)
IKYMEHU3M (JTaT. ecumenicus — BCENEHCKH)
IMITHPHIECKHI (rpey. empeiria — ONbIT)

3aganue 15

IMpounTaiite OTPLIBOK M3 aHANMHTHYECKOH cTaThH A. Jlepexa o mpo-

GneMe NpuBIeYeHns HHBeCTHLMIA B Pecny6muky Benmapycek («Mabiit u
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cpennuii 6usnec B Bemapycuy», Ne 2, 2002). Haiinute 3aMMcTBOBaHHEIE
CII0Ba U BBIPAKEHHS U JalTe MX NePeBOJ] HA AHTIIMICKHIA A3bIK.

B Hacrosimiee BpemMs OTCYTCTBHE WHBECTHIMH I MOJICPHH3ALUMH
MPOM3BOJCTBA ABNAETCA BaXHOH npobnemoit 6enopycckol 3KOHO-
MHKH. OcoOeHHO OCTpO JaHHas MpobyeMa CTOMT B 3KCIIOPTOOPH-
€HTHPOBAHHBIX OTPACIAX MPOMBIILIEHHOCTSAX, IZle H3HOC OCHOB-
HBIX (onzoB mpessicun 75-80%. B mocnenHee BpeMs Bexpyune
Genopycckue SKCHOPTEPB Y)KE HE B COCTOAHMHA OOecneunTs Tpo-
CTOE BOCIPOM3BOICTBO IPOAYKLHH, KOHKYPEHTOCTIOCOOHOH Ha
BHEWHUX peiHKax. Tak, B 2000 rogy coxpartmumcs Qusuueckue
00BEMBI DKCIIOPTa KalMHHBIX YNOOpEHHH, TPaKTOPOB, XOJNOAHIb-
HHUKOB M MOPO3MWJIBHHKOB, XUMH4eckuX HuTeH. CiroxuBILascs ce-
roAHs 3KOHOMHYECKas KOHBIOHKTYpa HE CMOCOOCTBYET BHYTpEH-
HHM M BHEITHUM HHBECTHIHAM.

Benapyce 3anumaer 135-0e MeCTO MO MHIEKCY MHBECTHLIHOHHOW
NpUBNEKATENBHOCTH. HanpuMep, KyMyJsiTUBHbIE NpSAMBIE HHO-
crpannsie unBectuuy ([TMK) B 1989-1999 rr. B Benapycu co-
craBuid 681 M. pommapos CIIIA. B To xe Bpems B Ilonpme —
3710 31,6 Mapx. ponnapor CIIIA, B Yexuu — 14,9 mapa. aonnapos
CLUIA, B Benrpuu — 19,4 mypa. nonnapos CIIIA.

3apganue 16

l'IepeBeJ.mTe NPEaIOKEHNI, B KOTOPBIX HCIOIB3YIOTCA HEOQJIOIH3-

MBI, YKaXHTe Crocod ux 06pa3oBaHus.
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1. Beenmenue «3010moti akyuu» CTANO CPENCTBOM KOHTPONA ro-
CyAapCTBa PEabHOTO CEKTOPa IKOHOMHKH.

2. Buners 6usmuec-xnacca cmosm 2opazdo Oopodice bunemos
IKOHOM-KNACCA.

3. Mecta anst BHIT-20cmeti Gbute 3ape3epBUPOBaHbl B IEPBYIO
ouepers.

4. MHorne GunbMbl Ha OU-6u-Ou BBITYCKAKOTCS MUPATCKAM CIO-

coboM Ge3 cobmoeHus konupatima.

Orta nHOpMaUUA CONEPKUTCS B APYTroi dupexmopuu.

Bo cxonbko oboitacs pacmamosicka?

«He mopmo3u, cnukepcru!» (M3 TENEPEKIaMBI)

Now



8. Yrobsl HayaTh CBOEC [EN0, EMY HY)KHO HMETh HE MEHBIIE Jie-
CATH JIUMOHOB.

2.5. NoxHble Apy3bs NnepeBoAYUKA

C JIOXHBIMH Jpy3bsIMH TIEPEBOJYHKA — CIOBAMH ONHOTO
S3BIKa, KOTOpBIE MMEIOT HAIMCaHHWE W 3BydaHHE, MOXO0XHE Ha CJIOBA
IPYroro, HO OTIHYAOUIHMHICA HO 3HAYEHMIO, MBI CTaJIKMBAaEMCs BO
Bcex A3blkax. [IpuyeM B OIM3KHX, pOACTBEHHBIX fA3BIKaX X HE MEHbB-
e, yeM B MPHHAIEKAUHX K Pa3HBIM S3BIKOBBIM rpynmaM. JIokHEIE
Zpy3bs IEPEBOUHKA B ONU3KHMX A3BIKAX HA3BIBAIOTCS MEXbA3BIKOBBI-

MH OMOHHMAaMH U TapOHUMaMH.

B kagecTBe npumepa MpHBeAeM NOJOOHEIE CJIOBA B pyCCKOM H Oe-
JIOPYCCKOM, & TAKXK€E B PYCCKOM H MOIBCKOM S3bIKaX:

Pycckoe cnoBo 6nazoil uMeeT 3HaueHHe xopowull, 0o6pbli, B TO
BpeMs Kak Genopycckoe CIOBO 6razi 3HAYHT #AOXOU. AHAJIOTHYHO:
OugHblli B PYCCKOM SI3BIKE MMEET 3HAa4YCHHE YOUeUMENbHbll, a Oeno-
PYCCKOE CIIOBO O3iyHbl 3HAYHT CMPAHHbIA, PYCCKOE CIOBO dicanoba
3HAYHT 6bIPAdICEHUE HEYOOBONLCINGUS, B TO BPEMs KAk M0-6enopyccku
acanoba oznavaet mpayp (CM. noxpobuee: I'pabunkos C.M. Mexssi-
3BIKOBBIE OMOHMME! M IapoHHMEI. ONBIT PYcCKO-Gea0pyccKOro S3b1-
ka. — Munuck: U3n-so BI'Y, 1980).

TTomo6ubIX IIPUMEPOB B MOJIBCKOM H PYCCKOM A3BIKaX TaKX€ HE-
Majo:

koniecznie — He xoneuno, a 06a3amenvHO, HenpemeHHO
obraz — He o6pas, a kapmuna

zapomnie¢ — He 3anoMHUMb, a 3a6bimb

zawdd — He 3a600, a (1) npogpeccus, (2) pazouaposanue

Be3sycnoBHo, npy nepeBojie ¢ pycckoro si3sIka Ha aHTMHICKH# e-
PEBOIYNKY Takoke NPUXONWUTCS CTAIKUBATHCS C GONBIINM KOIMYECT-
BOM JIOXHBEIX Apy3edl mnepeBomunka. K HHM OTHOcATCS caosa,
KOmMOopble UMeIOm CXO0HOEe HANUCAHUEe U NPOUSHOWeHUE, HO DA3Hble
3Hayenus. Huske NPUBOJUTCS HaleKO HE MOJHBINA CITHCOK TaKHX CNIOB:
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Pycexoe cnoso

Jooxcuuiii Opye
nepeeodq‘um
8 aHenUICKOM
A3bIKE

Anenuiickuti sxausanenm

apTOMar (opysxie) # automat machine-gun

aJBoOKaT # advocate lawyer

4aKaJICMUK # academic full member of the Aca-
demy of Sciences

AKKYypaTHbIH # accurate neat, tidy

aKTyaNbHBII # actual topical, relevant, timely

acliupaHT # aspirant (post) graduate student

Garon (Genbiii xn1e6) # baton a loaf of white bread

Gnatk # blank form

6pacc (ctumb nnasa- | # brass breast-stroke

HUA)

BCJ/ILBET # velvet velveteen

rotiopap # honorary royalty

rUMHAa3ust # gymnasium gymnasia (from Russian)

ryMaHHbI# # human humane

ryMaHuTapiible (Hayku)

# humanitarian

the humanities

rymanurapioe  (o6pa- liberal education

30Balne)

Jiekana # decade ten days (wo: Mexada
UTAJIBAHCKOTO MCKYCCTBA
— Days of the Italian Art)

Jaara # data date

JloueHT # docent associate professor

HHTEJUTUreHUMSA # intelligence intelligentsia (from Rus-
sian)

KHOCK (raseTHbIi) # kiosk (news) stand, stall

KoMMeKcHsIi (nogxon) | # complex comprehensive

KOMIUICKLMSE # complexion build

KOHKYPEHT # concurrent competitor

KOHCTPYKTOP # constructor designer
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KypPbE3HBIH # curious funny

nuct (Oymary, nepesa) | # list sheet, leaf

MarasuH # magazine shop (UK), store (US)

MHKCED # mixer liquidizer (UK), blender
(US)

MHTHHT * | # meeting rally

HOBe1a # novel short story

npaxkTHKa (CTaXHpOBKa) | # practice internship

MIacThIPh # plaster band-aid

MPOAYKUMS # production output, products

peBU30p # reviser inspector

pexnamanus (xanoba) | # reclamation claim, complaint

CUMNAaTU3HPOBATh # sympathize like

CMOKHHT # smoking dinner jacket (UK), tux-
edo (US)

CKOTY # scotch tape

Takca (nopoza cobax) # tax Dachshund

TEXHHKA # technique fechnology, engineering

TPaHCIALMSA # translation transmission

damunus # family surname (UK), last name
(US)

¢antacTuka (Hayynas) | # fantastic science fiction

¢dpakuus (B mapiameH- | # fraction faction

TE)

OTaenBHYIO IPYIITY JIOXKHBIX Apy3el nepeBoadnKa o6pasytoT MHO-
rO3HAYHEIE CJIOBA, O KOTOPHIX LINa peys B pasnene 2.1, Hanpumep:
0

HHCTPYMEHT — HE TOJBKO Instrument (My3bIKaJIbHBIR, CPEACTBO),
HO H ool

MCTOPHYECKHIT — HE TONBKO historic (06 HCTOPHYECKOM 3HAYECHHN
WM MECTE), HO U historical (My3eit, KDY>XOK H T.1.);

KaHaJl — He TONBKO canal (UCKYCCTBEHHBIH), HO W channel (npo-
JINB, TEEBH3NOHHBII KaHan);

59



KYpC — HE TOJNBKO course (NeKuwil, TEOPETHYECKHI), HO U year
(crynent 3-ro kypca — a 34 —year student);

NapTH3aH — He TONbKO partisan, HO U guerilla (3aMMCTBOBaHHUE U3
MCIIaHCKOr0);

TPOLEHT — HE TOJIBKO per cent, HO W interest (B GaHke);

pecnyOiMKaHcKkuid — He Tonbko Republican (o naptuu), HO u
National (06weHauOHATBHBIN U JaHHOH CTPaHBl, ABAIOILENHCS
pecny6aHKoit);

IKOHOMHKA — HE TOJBKO economics (Hayka), HO U economy (Ha-
POAHOE X034HCTBO);

3¢ dexTHBHBII — HE TONBKO effective, HO W efficient (C TOHKH 3pe-
HHsl IKOHOMHH BDEMEHH H JICHeT);

opuaudecKnii — He TONBKO juridical, Ho u legal (ropuanyeckoe
nuuo — legal entity).

Haxonen, HaguHamOMmKM MEPEBOAYHKAM CICAYET MMETh B BHAY
CIIOXHOCTH, BO3HUKAIOLIME MpPH MepeBoJe Ha aHTIMHCKHHA A3BIK pyc-
CKHX NMAPOHMMOB — CJIOB, OMH3KUX (HO HE OXMHAKOBEIX) MO HAIHCa-
HMIO H TIPOM3HOMIEHHIO, HO UMEIOIIHX pa3Hble 3HadeHus. O HUX MBI
YIIOMUHAIIK paHee, B paszene 2.1, BCIex 3a OMOHMMaMH, K KOTOPBEIM
onn npumsikaioT (Cm.: Bummuskosa O.B. CnoBaps napoHHMOB pyc-
CKOro s13bIKa. — MockBa: «Pycckuit s3b1k», 1984).

B xauectBe MPUMEPOB NAaPOHUMOB MOXXHO HPHBECTH:

adpecawm — TOT, KTO TIOCBHINIAET MOYTOBOE OTHpaBNEHHE —
addresser
adpecam — TOT, KOMY AaJpECOBaHO IOHYTOBOE OTMPABNEHHE —
addressee

6e3biCKycHblll — He3aTeHNUBBIN, TPOCTOH, HE3aMBICTOBATHIA —
simple

be3blckycemeentblll — TMIICHHBIH HCKYCCTBEHHOCTH, €CTECTBEH-
HEI — natural

oneuamxy — OLUNOKH B NEHATHOM TEKCTE — typos
omnevamku — CIEJB! Ha 4€M-II. OT Yero-11. — prints
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Cpenu PYCCKHX MapOHHMOB €CTh H TaKHE, KOTOpBIﬁ UMEIOT OAHH
H TOT JX€ aHTJIMUCKHI SKBHBAJICHT:

nampuomuyeckuid ~ OTHOCAIMICA K IATPHOTaM, BBIPaXKAIOUIM
TIaTPHOTH3M
(~ moar, 4yBCTBO, CTHXH) — patriotic

nampuomuyHblli — CONEPKALMI STEMEHTH! NATPHOTH3MA
( ~ BBICKA3BIBaHHE, IBIDKEHHE) — patriotic

-~

Bonpocob! ans CaMOKOHTpoOnA

1. Kakue cnosa Ha3pIBAKOT JIOXKHBIMH APY3bSMH TIEPEBOIYM-
ka?

2. SIBNAIOTCS JIM NOXHBIE IPY3bsS TIEPEBORUHMKA XapakTep-
HBIMM TOJBKO JUIA A3BIKOB M3 PasHBIX A3BIKOBBIX IPynm
WIIH OHH €CTh U B GIM3KHX s3bIKax?

3. Kak HaspIBaloTCS JOXHBIE APY3bsl NepeBOJUMKA B 61m3-
KHX A3bIKax?

4. Kaxue rpynnsi JOXHBIX ApY3ei MepeBOAYMKA BBl 3HAETE?

5. Kaxylo CI0OXHOCTb IPH TEPEBOAE ¢ PYCCKOTO A3BIKA Ha
AHTIIAHCKUH NIPEACTABIsIOT HAPOHUMET?

@S | MpakTnueckoe 3apaHune
9

3anaHue 17

VYkaxuTe pasnuyus B 3HAUCHHH CNEAYIOMMUX MapoOHHMOB B pyc-
CKOM si3bIKke. UTO JenaeT Ux JIOXKHBIMH Jpy3bsiMy nepesoaduka? Hai-
IUTE WX AHTIIMICKHE 3KBUBaJIEHTH (U1 yI0O0CTBA MOXHO MPHBECTH
CIIOBOCOYETaHHE C KaXABIM U3 TTAPOHHMOB).
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A6cTpakTHOCTS // aGeTpakius
Alcanemuqecxuﬁ // axageMUIHbIH
Benuelit // 6eacTBEHHBII
BnaronapHsiit // 6naroaapcTBEHHbINA
Hacneane // nacnenctso

[Nosepka // npoBepka
[Torpe6urensislit // noTpeduTensCKUit
TexHuuecknit // TeXHUYHbIH
Vupeaurenbckuii // yupe aMTENbHbIH
[TpobnemHstit // npobneMaTuyHbIHR

3apnative 18

HepeBemn‘e ciaeaytouide npeUuioXEHUs, COACpIKAWHNE NOXKHbBIE
Cl10Ba MeperoAHMKa, C pyCCKOro a3blka Ha AHITMICKUHA.

10.

Vrennyenue npodykyuu — He TNaBHbIH MOKa3aTeNb IKOHOMHU-
YecKoro pocTa.

VYenyru adsokama G6uinn oMeHb JOPOTMMU, HO OHU ObINK He-
06X0aNMEI.

bnanxu 3asBNeHUii HAXOAATCS Ha CTOJE CEKpeTaps.
Buepa otpbinack dexada (Gppanily3ckoro KUHO.

KabenkHoe veneBHacHHE AAET BO3MOXKHOCTD CMOTpPETH MHOT'O
Kananoes.

Paiion ynuust Hemura B MuHcke — ucmopuueckoe MecTo, rae
MHOI'0 BEKOB TOMY Ha3aJi 6b11 OCHOBAH FOpoJ,.

MHHHCTepCTBO IKOHOMUKU pa3pa6aTblBaeT OKOHOMUYECKYIO
MOMUTHUKY CTpatbl.

CKOMbKO @hparyuil PeNCTABIEHO B NAPIAMEHTE CTPaHbl?
Pecnybnuxanckuii che3l NPo(COO30B JOJDKEH PELIHTb Bax-
HbIE BOTIPOCH! COLMANBHON 3ALIUTEI TPYAALINXCS.

Hayka u mexnuxa cnenann 6onbImoii nporpecc 3a nocneaxee
BpeMmsi.



2.6. NMepeBopg ¢hpaszeonorusmos

@pa3eo0oru3Mbl MPEACTABIAIOT cO00H YCTORUMBEIE CIIOBO-
coyeranus ¢ GonbIuei UM MEHBIIEH CTENEHBIO CBA3AHHOCTH COCTaB-
JITIOIHX X 3JICMEHTOB.

C Touku 3pEHus cmenenu CMBICNIOBOY C65A3AHHOCMY KOMIIOHEHTOB
(bpa?»eOJIOI'PBMLI JACIATCA Ha o6pa3ubze u H€06pa3ﬂble.

Heobpa3snvie gpazeonozuzmsl MHade HA3BIBAT (hpaseonozuye-
ckuMu covemanusmu. B HUX COCTaBISIOIHE 3JIEMEHTHl COXPAHSIOT
CBOE 3HAYEHHE, HO COYETAIOTCHA TOJNBKO C ONMpPENACIEHHEIME CIIOBAMH,
[I0ITOMY HX HEJIb3sl IPOU3BOIBHO MEHSATD!

3aBOEBATh IEPBEHCTBO, HO 3aHATH NIEPBOE MECTO.
MMETh 3HaYEHHE, HO UIPATh POJIb
YAETATH BHUMAaHHe, HO MPHIAaBaTh 3HaYeHNE

K H606p33HbIM ¢)pa360normmaM OTHOCATCA TaKXe yCTOﬁ‘IHBLIC
CJ10BOCOYETAHUS TEPMHHOJIOTHYECKOTr0 XapaKkTepa, HallpuMep:

TIONIEPEYHOE CEUEHHE — Cross section;
rpyaHas xietka — chest;

TIPOLICHTHAsA CTaBKa — interest rate;
XU3HEHHEBIH ypoBeHs — living standard.

B coctaBe Takux CIOBOCOYETaHMIl CIIOBa HE TEPSIOT CBOHMX OC-
HOBHBIX 3HAYCHHH ¥ NPH3HAKOB, H OHH MOTYT COYETATHCH C JPYTHMH
cnoBaMH, o0Opa3ys TakKHM 00pa3oM Jpyrue cloBOCOYETaHHUS:

3onotoe cevenfie — golden section; kecapeBo ceuenne — Caesarean
birth / operation;

ITU4YBA KieTka — a cage for birds; kneTka opranusma — cell;

cTaBKa pepuHaHCHpoBaHus — refinance rate; .
ypoBeHB 6e3paboTHuEl — unemployment rate; ypoBeHb Pa3BHTHS —
level of development.

Kak BuaHO M3 NpHBEACHHEIX BbILIE NPUMEPOB, NPH IEPEBOJIE HE-
0o0pa3HBIX YCTOHYMBBIX CIOBOCOYETAHUH Ha aHTIMHCKHI S3BIK HE0O-
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XOANMO NONL30BaTHC HOpMaMHU AHIJIMICKOrO A3blKa C Y4YE€TOM CH-

Tyaluy H KOHTEKCTa.

Mtorue HeoGpasHble yCTOHUMBLIE cOYSTaHUs YNOTpeOIsOTes ¢

TEM WKW HHBIM MPEJJIOrom:

B COOTBETCTBUM C

BO BCAKOM cityuac -

B OTJIUYUE OT

Ha OCHOBaHUH

Ha OCHOBE

KpOMC TOro, B nobasnenve K
B LUEJIIOM

B X0/1€

32 UCKITIOYECHUEM

3a cuer

na 6naro

eulc B (TaKOM-TO roAy)
B [1OMCKAX

BCJcA 3a

B OTBCT Ha

B Iy

o ciyuaio

CO CTOPOHbI (KOro-11.)
no npuuMHe

B3aMCH Ha

B 3HaK (IpU3HaHus)
B 107163y

in accordance with ‘

at any rate, in any case, anyway
in contrast to/with, unlike
based on, on account of

on the basis of

in addition to

on the whole, by and large, gener-
ally

in the course of

with the exception of

at the cost of, at the expense of

for the benefit of
as early-as (in ...)
in search of

in the wake of, following
in response to

by force of

on the occasion of

on the part of

for the purpose of

in return to

in token of, as a sign of
in favour of

K obpasuvim @pazeonozuzmam oTHOCATCS KpblIaThie COBA W
BbIPAKEHHS, MOCTOBHLLI, & TAKXKE UOUOMBL — TAKHUE BLIPAXKEHHUS, OT-
JIeNbHbIE BJIEMEHTBI KOTOPBIX, Mo BhipaxkeHHuio Kopues Uykosckoro,
«Hezamenivl, Heouymumel O nac... Heomvemnemviii npusHax ¢ppa-
3€0/102UIMOB 3AKNIOYACTICA § MOM, HNIO OHU UCNONLIVIOMCA HAMU KAK
Heuno yenoe, MOHONUMHOE ... NPU NOIHOM HEGHUMAHUY K UX OMOelb-
uotm yacmamy. I1pn nepesofie Ha aHrMAHCKUI A3bIK MOJIB3YIOTCA Kak
aHrIMHCKMMH HAMOMAaMH, TaK M HeoOpa3HLIMU YCTOHUMBBIMH coUeTa-

fIHAMM.
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(paBoTaTs) He jxanes cui, 3acy4us pykasa — (work) tooth and nail
KopeHb 311a — the root of the trouble (evil)

KaK HU B 4eM He ObiBano — as if nothing has/had happened
JiepKaTh yX0 BOCTpo — to be on alert

nyn 3emiu — centre of the universe

He Belaii rosioy — don’t be upset, take it easy

Kak CHer Ha ronoy — out of the blue sky

BpaTh Kak HaHATHIH — lie like a hound

O6pasnsle GppazeoqorH3Mbl MOXHO Pa3AeNUTh Ha TPH NOATPYIIIEL.

B _mepByro noarpymnmy BxoAsT oOpasHele ¢pazeosoru3Mel (HIHO-
Mb1), Y KOTOPBIX BXO/JSIIME B HUX CIOBA MOTEPSANH NepBOHAYAIbHBIH
CMBICH, @ HX OoDluee 3HAUCHHE He SBIAETCS CyMMOil 3Ha4eHHH cocTaB-
JSIOLIUX WX IEMEHTOB!

30MOpUmMb HepéAyKa 3HAYMT nepexkycumb, a BOBCE He dosecmu
uepeaxa 0o cmepmu (aHri. — take a bite);

npukazame 00120 dHCUmb 3HAUKUT yMepemb, a HE NABATh NPHKa3a-
HHSA TIPOXHTb JONTYIO XH3Hb (aHri. — depart this life, depart from
life);

Bo BTOpYIO MOArpynnmy BXOAST HAHOMBI, Y KOTOPHIX BXOJAMINE B
HHX c0Ba MMeT oBpasHoe (mepeHOCHOE) 3HadeHwe, Nepefaromee
0O1LMIt CMBICIT TaKUX BBIPAKEHHIA:

noonusams MAacio 6 020Hb = YCHIMBATH WIH Pa3KHIaTh YbH-

1160 ayBcTBa (aHri. — pour oil on the flame);

yimu (3aMblKambcsl) 8 €010 CKOpayny = YEOMHUTbCH (AHTI. —
hd draw/retreat into one’s shell);

(v He20) denez Kypsl He KMiolom = 0YEHh MHOTO JEHeT (aHTT. — he

is rolling in money).

B TpeThio noArpynny BXOAAT (paseosoTH3MBI, B KOTOPEIX OJHO
M3 CIOB OTPaHHYEHO B CBOEM YNOTPEGNCHHH, TO €CTh €ro MOXKHO
BCTPETHTH JIUIUB B OAHOM WUIIH JBYX-TPEX CIOBOCOYETAHHAX:

33ax. 1841 65




nnaxams Hag3puld — sob, weep bitterly
3akaobtunslii Opyz — bosom-friend, best friend

packeacums Hoc (2y6y, nuyo) — get one’s nose (lip, face)
smashed

Tpu ymotpebnennu (pa3eonoru3MoB HENOMYCTHMO MEHATH BXO-
JSIMIHE B HUX 3JIEMEHTHI. EciM nepeBoayMK CTalKHBAeTCs C Hapylle-
HHUEM YCTOMYMBEIX CNIOBOCOYETaHHH (OCOOEHHO TIpH YCTHOM
NepeBoJic), OH JOJDKEH OTpeJaKkTHPOBATh OPHIHHAN M JaTh aleKBat-
HbI TIEPEBOJ] Ha AHTITHHCKUIL A3bIK:

HONacTs B HeGO majisueM = MonacTs najibieM B He6o — be wide
off the mark, get the wrong sow by the ear ;

QPMCOHOI‘HSMH UMEIOT Pa3sIMYHOE MPOHUCXOKIECHHNE, B YACTHOCTH:

— M3 peud HpeACTaBUTENEH TOM WM HHOH NpodeccuH, Harpumep,
be3 cyuxa, 6e3 3a0opunku = 6€3 oMex (U3 PeuH CTOISPOB), O8YUHKA
8bl0eNKU He Cmoum = AEeNO He CTOMT 3aTPAueHHBIX YCHIMH (K3 pedn
CKOPHSKOB);

— HcTopuyeckne (GaKThl, HAPHMED, OMIOXNCUMb O0eno 8 O0n2ull
AwuK = OTIIOKUTH VCTIOJHEHHe fefa Ha Jonroe Bpems (B 17-oM Beke

B cene KonomenckoM mox Mockso#t no npukasy naps Anexces Mu-
XaWnoBMYa CHeNaid B cTonbe MMUHHBIA UMK I XKajiob, KOTOphIE
JIOJITO HE PAacCMaTpPHBAINCH); @

— JIeTeHIbl, HATPUMED, Jebedunas nechs = TIOCIENHEE TPOsBIE-
HUe TajlaHTa (110 CJIOBaM ApeBHero GacHomucua J3oma, nedeau NowT
Tiepesl CMepThIo).

K ¢dpazeonornzMam OTHOCSTCS IOCHOBHIEI, OFOBOPKU K KpbuIa-
Thie BRIPAKEHUS, HAaIPHUMED, a LapHuK Npocmo OmKpbIEAics, He 8 KO-
H5l KOPM, PONHCOEHHbLI NOI3AMb IEMANb HE MONCEM W T.1.

Mo>HO BBIIENUTH CleNyloulMe cnocodbl mepeBona ¢gpaseoso-
TH3MOB!:

1) aGCcoMOTHBIMH I3KBHBAaIEHTaMH (B Cly4ae HHTEpHALHO-
HAIIBHBIX BBIPaXEHHH):
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nsBUHas pons — lion’s share

Urpath ¢ orHeM — to play with fire

NoACHACTUTHL NMUIIONIO — to Sugar the pill

JANUTH KPOKOAMNOBBI ciie3bl — to shed crocodile tears;

2) OTHOCUTEJIBHBIMU 3KBUBAJICHTAMU, KOraa NMpyu COXpaHEHUH
3HAYE€HHUs1 PYCCKOro BbIpaXX€HUA B AHTJIUHCKOM BapuaHTe
€CTh HEKOTOPLIE OTIINYHAL .

BeK JKHBM, Bek yuuch — live and learn

TIoNUTHKA KHyTa U npsHuka — whip-and-carrot policy
Hauath ¢ Hyns — to start from scratch

naMok0B Med — the sword of Damocles;

3) coBeplLIEHHO APYrHMHU JIEKCHUECKUMH CPeCTBAMU:
(a) mpu nepeBoae MOCNOBUL:
Jlyuiue CUHMLA B pyKe, HEM XypaBib B He6e.
A bird in the hand is worth two in the bush.
Kyii sxene3o, moka ropsuo.
Make hay while the sun shines.
(6) npu nepesojie 06pazHbIX BbIPOKEHUIA:

Jlenate u3 Myxu cnosa.

To make a mountain out of a molehill (mole — kpor).
He B 6poBs, a B ri1a3 (nonacTk B CaMylo TOUKY).

To hit the nail on the head.

He To, Tak xpyroe (He 02Ha HaNacTk, TaK Apyras).
One fool leaves, another arrives.

KnuH KMuHOM BRIIIMGAIOT.
Fire fire with fire.

4) ¢ noMolbIO OMKUcaTeNbHOro TiepeBoaa (Koraa B aHrJHic-
KOM 53bIK€ HET aHaJIOrOB):

HeponbHuk — He GoromonbHuk. — Force won’t make you a be-
liever (13 Gegenbl GpuTaHCKOrO XypHanucTa ¢ murpononurom Ku-
puniiom B Tenenporpamme «Hard Talk» kanana bu-6u-cu).
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Eute omguH npuMep cneunduuecku pyccKoro MAHOMATHHECKOTO
BLIP@KEHUS — Kasanckas (kasauckuil ) cupoma (pasr., Heomobp.) —
mom, Kmo MpUKUObIBAeMCA OOUICEHHBIM, HECUACMHbIM C Yenblo
pazocanobums (1lut. no: XKyxos B.TT., XKykor A.B. IlIkoneHsiit dpa-
3€0JIOTHUECKHiT cloBapb pycckoro si3bika. — Mocksa: [Ipocselnenue,
1989, c. 142). DkBuBaieHTa JaHHON MANOME HET HH B OJTHOM aHTIJIWii-
CKkOM ciioBape. B mouckax ero cOOTBETCTBHSA B aHITIMHCKOM s3bike
aBTOPY TNpHUIIOCHL OOPAaTUTLCS B KOMIIAHHMIO MO BBITYCKY CliOBapeit
«Meppuam-Beberep» (Merriam-Webster, Inc.) ¢ Bortpocom o Tom,
KaKoE aHIJIMICKOE BbIPAXKEHHE COOTBETCTBYET OMPEAEICHHIO «a per-
son who seeks pity in order to benefit in some way». Cpenu Bapuan-
TOB OTBETAa HHTEPECHBIMHU ABJISIOTCS ClleyIOLUe:

—  a sturdy beggar (an able-bodied beggar or recipient of charity
or relief who is capable of earning his own living);

—  amanipulative weasel (= nponsbpa);

—  aself- promoting parasite.

Be3ycnoBHO, B JaHHOM CllyHae MO>KHO FOBOPHTE JTUIIL O HonbLiekH
MY MeHblEH CTENeHH COOTBETCTBHS AHTIIMHCKOrO BBIPAXXEHUS pycC-
ckoil uome. B monTBepkAEHHE 3TOrO B OTRETE PElakTOpa KOMHMa-
H1n «Meppuam-BebcTep» aBTopy, 3TOH KHHIM GbIIO HanKCcaHO:

«It is fascinating how certain languages have certain words for
things that other languages don’t. Sometimes they are simply not
translatable, at least in terms of a word for word translation. Some-
times only a phrase in English will say the same thing for a single
word in Russian or German or French, etc.»

Ipy nepeeone Ha anrnuitckuit A3blk crienudUUeckd HaAHOHANb-
HBIX HIMOM PYCCKOTO SI3blKa CleyeT JaTh MO0 TOUHBIH HalHOHAb-
HO OKpAalleHHBbIH aHrIUACKUH JKBUBAMEHT, JMGO HeiTpanbHoe
CMBICIIOBOE COOTBETCTBHE, HaNpUMep:

E3aute B Tyny co cBoMM camoBapoM.
To carry coal to Newcastle.
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Slapik 1o Kuesa nosener.
You just need to ask the way.

B oropone 6y3una, a B Kuese nsapka.
It's like comparing chalk with cheese.

Exarek [u3 Muncka) B Mocksy vepes Bpect.
To scratch the left ear with the right hand.

X .

? Bonpocbl Ansi caMOKOHTpons

1. Kakue cnoBocoueTaHus oTHOCATCS K pazeosorusmam?

2. B uem ornure 06pazHbix Ppa3eonoruIMor oT HeoOpazHbIxX?

3. Yro Takoe nanoma?

4. Ha kakue rpynnel nonpasaenstorcs obpasHeie ¢paseono-
rH3MBI?

5. KakoBbl HCTOUHHKH POMCXOXKAEHHS (pazeonorusmon?

6. B yem coctoaT ocoGEHHOCTH M OCHOBHBIE CIIOCOOBI MX Te-
pesona?

&< | MpakTuueckoe 3apaHue

3ananue 19

Haiinute B npaBoil KOJIOHKE aHINHICKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
uaMoMaM (ITOCJIOBULLAM M TIOTOBOPKaM), PACHONOXKEHHEIM B JIEBOH
kostonke. [TpokommenTupyiiTe cnoco6 nepesoaa.

1. Mmuoro Oyzeus 3HaTe — ckopo || A. New lords — new laws.
COCTAPULLIBCA. B. Break a leg.

2. CaMm >MBH W IPYTUM HE Me- C. Self comes first.

lak D. Leave well alone.
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3. Miarko crener,#ia )XeCTKO
cnartb

4. Jloxka merts B 60uxe mMeaa.
5. V cemyu HAHEK OMTs 6e3 rnasa.
6. He cpasy Mocksa crponiacs.
7. Heny Bpems — mOoTeXe yac.

8. Hosas MeTna no-HOBOMY Me-
TeT.

9. Ha noBua u 3Bepb OeXHT.
10. Ot no6pa nobpa He HILyT.
11. U3 orns ga B NONBIMS.

12. He no cnoam cyasr, a fo
Zenam.

13. Tlocne RoxauyKa B YETBEPT.
14. Csos py6anika Gnmxe K Tey.
15. JIyyas 3ampTa — HarajicHUE.
16. Hu nyxa, HM nepa.

E. Best defence is offence.
F. When pigs fly.

G. Actions speak louder than
words.

H. Too much knowledge makes
the head bald.

I. Out of the frying-pan into the
fire,

J. A fly in the ointment.

K. Seek and you shall find.

L. Business before pleasure.

M. Rome was not built in a day.
N. Cats hide their claws.

0. Everybody’s business is no-
body’s business.

P. Live and let live.

3anauue 20

Hafinure anrnmHiCKHE >KBHBANICHTH WJIH COOTBETCTBHSA CIEAYIO-

MMM pycCKuM (pa3eonorusmaM.e
1. Kpyruthcs kak Genka B Konece.

Brrocs 06 3aknan.
BBIATH CyXUM U3 BOJBI.
3a cOBOM B KapMaH He TI0JIE3€T.
MacTep Ha Bce pyKH.
Merarts Gucep nepes CBHHbAMH.
He B cBoeii Tapeske.

PN s W

OpHoro mnons Arogsl.

9. 3ge3p c Heba He XBaTaeT.

10. Ponutscsa B copouke (B pyOamke).
11. Pyburs cyk, Ha KOTOPOM CHIHIIE.
12. Byps B cTakaHe BOIbL.
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13. 3a nByms 3alinamu rHaThCA.
14. B roctsix XopoIHo, a IoMa Jy4Iie.
15. Ilo npuBsIuke (B CHITY HPHBBIYKH).
16. He MBIThEM, TaK KaTaHbEM.

2.7. Y4eT pernoHanbHbIX, KybTYPHbIX
1 A3bIKOBLIX peanuit npy nepesoge

Ilpu mepeBoge Ha aHMIMICKUHA S3BIK HEOOXODMMO YUHTEHI-
BaTh MHOrMe (akTopel. OXUH W3 BaXXHEHINX (HaKTOpPOB — ayoumo-
pus, 0N KOTOpPOH MpeJHasHaueH NEPeBOA. 37ech pedb HAET O
BO3pacTHOM ayAUTOpPHH (BBIOOP NEKCHKO-rpaMMaTHYECKHX M CTHIIH-
CTHYECKHX CPEACTB aHTIIMHCKOro fA3biKa OyJeT OTNHYaThCS NPH Tepe-
BOZE AMs AeTeH U B3POCHBIX); O NPO(ecCHOHANBHO MOATOTOBICHHOH
WM Pa3sHOPOJHOH M HENOATOTOBIEHHOI K BOCTIDUATHIO Y3KO#H CIEIH-
aNBHOM TeMBI ayIUTOPHH M T.O. PakTop ayIUTOPUM TECHO CBA3aH C
YHYETOM PeZUOHWIbHBIX, KYIbNYPHBIX U A3LIKOGLIX peanuil TpH Iie-
peBojie Ha aHTIIHHUCKUIA A3BIK.

Tlon pezuonansnbvimu ocobenrocmAMU AHTIIHHCKOTO S3BIKA Yamie
BCETO UMEIOTCS B BUIY OPUMAHCKUI U AMEPUKAHCKUL 8APUAHMbL
AH2IUECKO20 A3BIKA.

Pasnuuns GpHTaHCKOTO H aMEPHKAHCKOTO BapHaHTOB aHIIIMHCKO-
TO A3bIKa NPOSBIAOTCA B NPOM3HOMECHHUH, IPAaBOMUCAHHHU, TPaMMaTH-
Ke, CIOBapHOM 3amace, B KCIOJB30BAaHHM (Pa3eoqOrHIeCKAX
BBIPAXKEHHH M JaXKe B MyHKTYaHH.

PA3JINYMS BPUTAHCKOI'O M AMEPMIKAHCKOT'O
* BAPUAHTOB AHTJIMMCKOI'O SI3bIKA

B rpammaTuke:

1. Paznunue ¢ ynompebnenuu zpammamuiecKux pemeH

Bpuranckuii anrauiickuii (BA) AMepukaHckuii asriuickui (AA)

The Prime Minister has addressed ~ The Prime Minister addressed the
the Parliament. Parliament.
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After he had come back from his
business trip, he wrote 4 report.

He said he was feeling bad.

After he came back from his busi-
ness trip, he wrote a report.

He said he is feeling bad.

2. Paznuyue 8 ynompebnenuu 21az0n08

BA
Used he to travel a lot?
Don’t let us do it.

AA

Did he use to travel a lot?
Let’s not do it.

3. Hoj_moe (BA) unu coxpamennoe (AA) ynompebnenue zpamma-

muyeckux KOHCMpYKYuii

BA

He ordered the money 10 be with-
drawn from the bank.

It is important that they should do
it themselves.

AA

He ordered the money withdrawn
from the bank.

It is important that they do it them-
selves.

4. Paznuuue 6 ynompebienuu apmuxiersi

BA

one or the other thing
go to hospital
all the morning

AA

one or the other thing
20 to the hospital
all morning

5. Paznuuue ¢ ynompebnenuu npednozos

BA

in the street

at weekends

be oriented to

feel in a form

work at a project

till

to (8:50 — ten to nine)
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6. Paznuvyue nexomopoix popm npowedwezo npuyacmusn (Partici-

ple Il)
BA AA

got gotten
proved proven
struck . stricken
learnt learned
smelt smelled

B npaBonHcaHuHu:

BA AA

aluminium aluminum
anaemia anemia
archaeology archeology
catalogue catalog
centre center
cheque check
defence defense
dialogue dialog
draught draft
jewellery jewelry
judgement judgment
grey gray
labour labor
licence (n) license (v) license (v) (n)
likeable likable

metre (Mepa JUIHHE]), meter
(cueTunk)

mould

moustache

omelette

organisation

practise (v) practice (n)
programme

meter (Mepa AMHBL; CYETYHK)

mold
mustache
omelet
organization
practice (v) (n)
program
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pyjamas pajamas

sizeable sizable
speciality ¢ specialty
storey story (3Tax)
sulphur sulfur
through thru
travelling traveling
tyre tire (LuuHa)
vice vise (THCKH)

B CJI0BapHOM coCTaBe:

BA AA Pycckuii oxBHBAIEHT
accumulator battery AKKYMYJIATOD
adopt nominate BBUIBUTATH
advertisement commercial (xanpynaTa)

pexnama (Ha TB)
aerial (TV) antenna aHTEHa
air host(ess) flight attendant cTroapa(ecca)
anti-clockwise counterclockwise [POTHB YacOBO
CTpEeNKH
aubergine eggplant o 6aknaxaH
autumn fall OCeHb
balaclava ski-mask JIBDKHAS IAMoyKa ¢
TIPOPE3BIO TS 17133
bank holiday legal holiday rocynapCcTBEHHBIA
Mpa3HHK
banknote bill GaHKHOTA
barrister lawyer, attorney (at aABOKAT
law)
barrow pushcart Tayka
bath bathtub BaHHA
beetroot beet cBekna
bill check cyeT
booking office ticket office K.~ Kacca
biscuit cookie NeYeHne
blinds (for windows)  shades IITOPbI
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candy floss
car boot
caretaker
carriage

cash dispenser

cashier

centre of the city
chair

chemist’s

chips

cinema

clever

coach

company
conceal
cooker, oven
country

cram
crossroads
cul-de-sac (no through
road)

current account
cutting

diary

dinner jacket
district

district

doctor
draughts
dressing gown
dust-bin
faculty

flat

form

fortnight
foyer

cotton candy

trunk

janitor

car

ATM (automatic teller
machine)

teller

downtown
department
drugstore, pharmacy
french fries

movie theater

smart

bus

corporation
hold up
stove
nation
bone up
intersection
dead end

checking account
clipping

journal

tuxedo
neighborhood
section
physician
checkers
bathrobe

garbage can
department,. school
apartment

grade

two weeks

lobby

caxapHas BaTa
6araxHUK
CTOPOX

)K.-1. BaroH
GankoMat

Kaccup
LEHTp ropoaa
kadenpa (B Byse)
anTeka

XapeHas kapTouxa
KHHOTEATp

YMHBIH

aBrobyc (TypucTHde-
CKHIA)

(KpyrnHas) KOMIaHHs
CKpBIBATH

TUINTa (KyXOHHAas)
CTpaHa

3yOpuThH

nepees, NepeKpecToK
TYIHK

TeKyIHit cyet B Ganke
BBIPE3KA U3 ra3eThl
JHEBHUK (JIMYHBII)
CMOKHHT

WHIIOH paioH

paioH ropoja

Bpay

WIAIIKY

Xanat

AIMK 1715 Mycopa
tdakynpTeT

KBapTHpa

KJacc (B Wkoune)

IIBE HEJENU

¢oite, kopunop
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frontier
full stop

give way
government, cabinet
ground floor
the High Street
on holiday
interval

lend

lift

liquidizer

lorry

Ltd. (< limited)

main road

mincer

minced meat
pavement

petrol

plait

porridge

primary school

post code

postman

queue

railway

ring (= circular) road
rubber

secondary school
semi-detached house
shop

border
period

-
yield
administration
first floor
Main Street
on vacation
intermission
loan
elevator
blender
truck
Inc. (< incorporated)

highway

meat grinder
ground meat
sidewalk
gasoline, gas
braid

oatmeal o
elementary school
zip code

mail man (carrier)
line

railroad

beltway

eraser

high school
duplex

store

rpaHuua, py6ex<I
TOYKa (3HaK MyHKTya-
ouH)

ycTynarb
MpaBHTENBCTBO
NEPBBIH 3TaX
riiaBHas yauia ropoia
B OTITyCKE

aHTPaKT

JaTh B3aHMBI

nugT

MHKCEp

TPy30BUK

00O (06-80 ¢ orpa-
HHYEHHO¥ OTBETCT-
BEHHOCThIO)

mocce

Msacopybka

dapu

TpoTyap

6eH3uH

Koca (13 BOJIOC)
OBCsiHas Kalla
HayaabHas IIKoNa
MOYTOBBIA HHIEKC
MOYTANLOH
ouepens

Kene3Has Aopora
KOJNIbLIEBAs AOpOra
JIACTHK, PE3HHKa
CpeaHsis wKosia
CIOBOEHHbII JOM
Marasu

! B amepuxaHCKOM BapMaHTe aHIJMIACKOrO A3bIKA frontier O3HAuACT pail-
OH, NPUMBIKAIOUWUE K 2PANUYE NEPEOUNCEHUSL NEPBbIX NOCENEHYE8, OKDAUHa
Coedunénnoix Lllmamos. B psne ITAaTOB MONB3YIOTCA MOMYJISPHOCTHEO
Npa3HUKH, HasbIBaeMule Frontier Days ¢ napagamu, poieo u T.A4.
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shopping centre

mall

TOPrOBBIA LEHTP

sleepers railroad ties LMaJs!

subway pedestrian underpass TIOA3EMHBIA 1Tepexon

thousand million billion MUILIHAp]

timber lumber JpEBECHHA

toilet bathroom, restroom Tyajer

torch flashlight . tonaps (Ha 6arapeii-
Kax)

town hall city hall paryura

tram street car TpamBai

trousers pants, slacks Gproku

twin-town sister-city ropoA-nodpaTum

underground, tube subway MEeTpo

wardrobe closet KIa10BKa

work out figure cut H2i{TH BBIXOA

zebra crossing cross walk MeIeXoHbIH nepexos

Z (zed) Z (zee) nocnesHss Gykea an-

daruTa

CoBops 0 pasnuYMsX B CIOBape MeXAY OPHTAHCKUM M aMEPHKaH-

CKHM aHIMHCKNAM, CTOMT TalOKe OTMETHTh, YTO B psfie CIOY4acB B
aMEpHKaHCKOM BapUaHTE aHIJMHCKOTo A3BIKa €CTh CJIOBA M CIOBOCO-
YeTaHUs, Y KOTOPBIX Hem 3KBHBATEHTOB B OPUTAHCKOM BapHaHTE B
CHJIy TOTO, YTO B 3THX [BYX CTPaHaX HMEIOTCs pa3Hble KyJbTypHbIE
peainy, HanpHMep:

Ha3BaHUs aMEPHKaHCKUX MOHeT — vuxa (nickel) = 5 nenToOB, daiim
(dime) = 10 ueuroB, kgomep (quarter) = 25 uextos (B Bemikobpura-
HuH nocne pedopmbl 1972 1. crany ynotpeGnsTses MORETHI JOCTONH-
ctBoM B 1, 2, 5, 10, 20 u 50 nencos, a Taxke 1 u 2 dyHTa);

B OpHTaHCKOM aHTJIMIICKOM HET COOTBETCTBHSA CJIOBOCOHETAHHIO
W3 aMEPUKAHCKOTO aHrauiickoro rain check, xotopoe o603Hayaer 6u-
JIET, TI0 KOTOPOMY MOXHO KYNHTb CO CKMIKOH TOBap B MarasMHe IIo-
cle OKOHYAHWA TPOJAXH IO CHWKEHHBIM LIeHaM, €ClH BO BpEMs
JAaHHOW aKIWH TOBAp BPEMEHHO OTCYTCTBOBAI B IIPOJAXKE.



B ycroitanBbIX (Pppa3eosorn4ecKix) co4eTausIX:

BA * AA Pycckuii axBUBANEHT
Be ashappyas a lark  Be as happy asaclam  BbiTh 04eHs cyacTin-
(xaBopoHok) highup  (Muaus) in high wa- BbIM
in the sky ters
Be cheesed off Be ticked off Hanoects
Be up to the eye- Be up to the eyeballs ~ BuiTb no 20pno 3ams-
brows (6poBs) in work  (rmasnoe s6510k0) in TBIM

work
Devil of work Working devil Tpyaontobusslii ue-
nosek

Get out of bed the Get up on the wrong Bcrarh ¢ neBoii Horu
wrong side side

Give somebody a lift Give somebody a ride  IToasestu koro-nu6o

In top gear In high gear Ha Bceit ckopocTu
To cut a long story To make the long Kopoue rosops ...
short... story short...

Small hours Wee hours Bpewmsa 1o paccsera

Kpome Toro, cyuecTByioT (hpazeosioru3mbl, KOTOPLIE XapakTepHbl
TOJIBKO JUIS OPWTAHCKOro BapHagiTa M MNOYTH HE YNoTpeOnsioTcs B
amMepHKaHCKOM BapuaHTe aHrnuickoro ssbika: Dutch courage — nbs-
Has yaanse, 1o come to a sticky end — nioxo 3akoH4UTh, © HA06OPOT —
(hpaszeosioruaMbl, KOTOpHIC XapaKTEPHbI TOMLKO AN aMEPHKaHCKOro
BApUAHTa U 1104YTH HE YNOTPeOnstoTcs B OPUTAHCKOM BapUaHTE aHr-
nmiickoro s3bika: to chew the fat — crinetHuuats, to drop the ball —
COBEPIIUTEL Tiynylo omubky (nnogpodree cm.: Crnenoeuu B.C. Kype
nepesozna (aurmmiickui < — > pyccknii s3bik). — Munck: TerpaCu-
cremc, 2001, yacts 2, pazaen 2.1.6. AMepHKaHH3MBbI).

Kak 6b10 oTMeueHo Bblllle, PasAudHs MeXAy OpHUTaHCKUM H
aMepUKaHCKUM BapHaHTaMK aHrNMECKOro A3blka TMPOSBIAIOTCH JaXe
B nynkryannu. [Ipy obpauieHuy rocsie IMEHH ajpecara B €JI0BOM
nMcLMe B GPUTAHCKOM 2HFAMIACKOM NPEANOYTUTENLHEE 3anamas, a B
4MEPUKAHCKOM aHIITMHCKOM — IBOETOYHE, HAMpUMep:

BA: Dear Mr. Johnson,
AA: Dear Mr. Johnson:
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KPOMC JTOr0, NpH NEPEUHCIICHHH B 6pmaucxom AHTJIHHACKOM TIe-
pen nocjiEAHUM and 3ansTas He CTaBUTCHA, 2 B aMEPHKAHCKOM aHTTIWH-
CKOM — CTaBUTCA:

BA: Among the participants of the conference were scholars
from Britain, France and Germany.
AA: Among the participants of the conference were scholars

from Britain, France, and Germany.

Kyaomypusie u szvikogsie peanuu — 510 Ta cepa, 3HaHUE KOTO-
po#i OTIMYAET rpaMOTHOTO fepesoAdKka. Ero komMneTreHTHOCTL OCO-

6EHHO MpPOSBNAETCA NMPU MEPEeBOAE HA aHTIMHCKMH (MHOCTPaHHBIN)
SI3BIK.

K KynbTypHbIM M A3bIKOBBIM peajiUiM OTHOCATCS OTpakaeMbie B
13bIKe 0COOEHHOCTH ObITa U MBIILIEHHS — BCE TO, YTO OTJIMUAET UX OT
nac. HecMoTps Ha pacxoskee yTBEPXKAEHHE O TOM, HTO BCE Mbl ceiiuac
XKHUBEM B MHPE, KOTOPbIH CTan 0JHOM 21006a1bHOT Oepegneii, NposiBie-
HUS KYJIBTYPHbBIX Pa3iiuuid UMEIOT MECTO B OYeHb MHOrUX cdepax.
[lepas w3 HUX — 6bIMOGOe nogcednegnoe obwenue. JlaBaiiTe no-
CMOTpUM, KaK Mbl M OHU MPHUBETCTBYEM ApPYr Apyra npu BcTpeue. B
crpaHax aHrimickoro s3bika cnpawunsatot «How are you”» («Kak y
sac Jena?») u oreeyarot «I'm fine, thanks. And you?» («Otnuuno, a'y
Bac?»). Y Hac ke NpPUBETCTBHE M OTBET HAa HEro OJWHAKOBbI —
«3npascTByii(Te)», T.e. A0CHOBHO «Oyan(Te) 3M0poB(bI)»; MpPU ITOM
JIO]M, HAXOJSLIMECS B HEMPUHYXACHHBIX OTHOLIEHUAX, NPH BCTpeue
cnpainusaloT «Kyna (oTkyna) uaeus?», 4To B Apyro# KyJnbType HHa-
uye Kak JIIOOONBITCTBOM He Ha3oBewlb. EcTecTBenHO, uTo pycckoe
«3/1paBCTBYHTE» HENb3s NEpeBOAMTb HA AHMIMICKUIL s3bIK Kak «be
healthy».

HHTepecnbiM IpUMEPOM B Pa3nnumsX KYJIbTYp ABJISETCH O0cOGEH-
HOCTh YCTPOMCTBA OKOH B HAIUIWX JOMaX. B AHMIIMKM U ee ObIBUIMX
KOJIOHMSIX MO TPaAHLUM CTPOSAT A0Ma, B KOTOPbIX OKHA OTKPLIBAIOT,
noonumas pamy. ECTECTREHHO, NpW MepeBOAE Ha aHTIIMHCKUHA S3bIK
PYCCKOTO BBIPaXXEHUSA «OTKPbITh OKHO» YMECTHO YMOTPEOHTH CJIOBO-
coueTaHue raise a window.

OnHO U TO e SBJIEHHE WITM NPEAMET B PYCCKOM W aHMJIMHCKOM
#3bIKAX WHOrJA MO-PasHOMY BOCNPHHUMAIOTCS HOCHTENSIMM 3THX
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A3BIKOB M HMEIOT pa3sHoe JIeKCHYeckoe HaronHeHue. Hampumep, 3B-
(heMu3MOM TeneBH3opa (TesiedKpaHa) B PYCCKOM S3BIKE ABNAETCH 20-
nyboil ozoHex (Ikpaw), B*TO BpeMs KaK MO-aHIJIHHCKH — 3TO silver
(cepebpsiblit) screen. Eme oquH npuMep u3 3ToH o0nacTH — pycckoe
U aHIIMiCKOe CNIoBa, 0003HaYaKmue ABa OHs B rogy (23 ceHTadps u
21 Mapta), xorja neHb paBeH Houn. [lo-pyceku 3To pagnodencmaue, a
NO-aHTJIHHACKK — equinox, «pagHoHOoYUEN.

Ilpn mepeBone Ha aHTMMHCKMI A3BIK CIEAYET TAKXKE YYHTHIBATh
SI3BIKOBbIE PeAJIMH, B YaCTHOCTH, TO, YTO B aHIIHUHCKOM S3bIKE I'0-
Da3No vallle, YeM B PYCCKOM (B AHANOTHYHEIX CHTYAIHMsX) HCTIONB3Y-
10TCSI npednozu, HarpuMep:

Jeno Bawe (TBOE).
It’s up to you. -

JHasait, 3axomu!
Come on in!

Bat 3aKa3 yXe HECyT.
Your order is coming right up.

Waru no ynuue,
Walk up (down) the street'.

Xonuth 63ad-sneped no koMfare.
Walk up and down the room?.
IIpenmorn B psage cayyaeB BBIONHSIOT POJTb NpuUCMAGOK TIaro-
JIOB, CYIIECTBHUTENbHBIX H NPUWIAaraTeNbHbIX:

CaiiT KOMIIaHHM 06HOBNAEMCA KAXKAYIO HEAEIIO.
The company’s web-site is updated on a weekly basis.

! B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, B KaKylO CTOPOHY HAELIL — ECTH B HANpaBJie-
HHM Havaia yJIWIBL, I1e HaYMHaeTCs HyMepauus IOMOB — up, a €CIIH B CTO-
POHY YBETHYEHHS HyMEPaLHu JIOMOB — down.

? Crpauno, noueMy up and down, HO TAK YK 3aKPENWIOCH B S3bIKE, KO-
rja peyb UAET O 3aMKHYTOM MpocTpaHcTse. JlornuHee Gbuto Gbl ckasaTh back
and forth, xak B nepeBoae NpeanoxeHus «OH nocmoaHHO e30um B TIIaBHbIH
ohyc KOMNaHHHK, KOTOphIH HaxoauTcs B Amcrepname» — He goes back and
Jforth to the company’s main office located in Amsterdam.
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Veogepuencmeosarnue xoMnproTepa — 370 HEOGXOMHUMOCTD.
The computer’s ypgrade is a necessity.

Best exodswas M ucxodswas KOPPECHOHICHLMS HaXOJUTCA B
oduce.
All the incoming and outgoing mail is in the office.

B TO € Bpema Te MIM HHBIC aHTIMHCKAE TIpeIory (MOCIeNory)
4acTo MCMONB3YIOTCA JUIA BBIPOKEHUS TEX WMIM MHBIX MPHCTABOK B
PYCCKHX IJIaroinax:

BBIXOAHUTH (M3 TPAHCTIOPTA) get off
3aXOJHUTH (B TPAHCIIOPT) . getin

Hnorna pycckas ¢pasa nns Gosplieii SCHOCTH CONpPOBOXAAETCA
’KECTOM, KHBKOM TFOJIOBH — T€M, YTO Ha3bIBAETCA NMO-aHIIMHCKU body
language. B aHrnuiickoM A3bIKE B 3TOM CIIydyae JOCTATOYHO YIIOTpE-
OUTB TOT MITH MPEAJION:

OHH — TaM.
They’re in (out, over) there.

OtaenbHO crenyeT ckas3aTh O GOIBIIOH FpyTiNe rIarooB ¢ noce-
noramu (phrasal verbs), koTopbie ynorpednaioTcs npu nepeBoie pyc-
CKHX TJIaroJIOB B BBICKA3BIBAHHAX HENHTPANBHOTO M HEMPUHYKIESHHOTO
cTHne:

OH TaK ¥ He noAsuUIcH.
He never showed up.

OHa He NOGHT sbicmaensms Ha noka3s (CBOM YCIIEXH).
She doesn’t like to show off (her achievements).

Pasnuuus B KYyJIbTYPHBIX H A3BIKOBBIX pEalMiAX TNPOSBIAIOTCH

TAKXE B TOM, YTO B PYCCKOM A3bIKE €CTh TAKHE MOQHATUA H CJI0BA, KO-
TOpBIE OTCYTCTBYIOT B a}lmuﬁcxom, U HaOGOQOT — B aHTAHIACKOM
A3LIKEC €CTh MOHATHUA U CIOBA, KOTOPLIX HET B PYCCKOM A3BIKE. Tal(, B

PYCCKOM SI3BIKE HET SKBHBAIEHTA aHITIHHCKOTO CJIOBa meal, KOTOpoe
BKJIFOYaeT B cebst 3aBTpaK, o0eR M yxHuH (a Takke MOJIHHK H BooOIe
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nr060e npHHATHE nuiH). B 10 Xe BpeMs B aHINHMHCKOM SI3BIKE HET
cnoBa cymxu. I103TOMY TIOHSTHE Kpy2ible CymKu TIO-aHTTTHHCKH MOX-
HO BBIPa3UTh Tak: around the clock nnn 24 hours a day.

Peanuy >H3HM U OBITA CTPAHBI NPUBOIAT K IMOSBICHHIO B A3BIKE
CJIOB, TEPEBOJ KOTOPHIX BO3MOXEH, HO 6€3 COOTBETCTBYIOWEro 06b-
SICHEHUs WM (POHOBEIX 3HAHHH HE COBCEM TIOHATEH HOCHTEIIO APYyTOi
KyABTYPHI H IPYTOro s3bika. MHTEpecHbIM MPHMEPOM TaKOro SBJICHHS
SBIISIETCS CJIOBO PYCCKOE CIOBO #HOMapka (MamlMHa HHOCTPaHHOIO
[IPOM3BOACTBA), KOTOPOE MEPEBOAUTCA Ha aHTITHHCKAHN SI3BIK @ foreign
car, HO TpeOGYeT MOSCHEHHS O TOM, ¥Mmo CTOWT 32 3THUM HOBBIM s
IIOCTCOBETCKOr0 00IecTBa aTpHOYTOM ITOBCEHEBHOMN XH3HMU.

OJIHO U TO e MOHATHE B PyCCKOM H aHITIMHCKOM S13bIKaX MOpOH
BBIPXKAETCA HE NMPOCTO PA3HBIMH, HO MPSIMO IIPOTHBOIONOXHEIMH 110
CMBICITY CIIOBaMH, YTO ABJIAETCS PE3YNBTATOM KYJIBTYPHBIX PasIHYHi.
ViauHbIM NpHMEPOM SABISETCS PYCCKOE CIOBO nOOCyOumblil W €ro
aHTIIMHCKHIH SKBUBAICHT defendant (TOCIOBHO — nOO3aUUMHDBIIL).

IIpomomKas TeMy PasHBIX A3bIKOGbIX TIOAXOJOB K OJHUM H TEM XKe
TIOHATHSM, OTMETHM, YTO NO-PYCCKH 4yBCTBO I'OJIOXA MBI BBIpakaem
tpazoit A xouy ecmb, B TO BpeMs KaK MO-aHITIHHCKH HHKTO HE CKaXeT
I want to eat. EnMHCTBEHHEBIN NPaBWIbHBIHA BapuaHt — I'm hungry (A
2onooen). B TO Xe BpeMs B pYCCKOM si3bIKe BOOOLIe HeT MpHiara-
TENBHOTO, KOTOPOE BEIPAXKACT YYRETBO JKaXIbI (10 aHAJIOTHH C TOJIO-
ZIoM), @ B aHTTIMICKOM — OHO ecTb: thirsty. Iloatomy pycckas dpaza 4
xouy hums niepeBomutcs ['m thirsty (eciv ckasate [ want to drink, 310
Oyner o3HauyaTh A Xxouy @binume, UTO U3MEHHT CMBICT BBICKA3bIBA-
HUA).

OnHO M TO e BpeMs CyTOK Mbl BBIpaXxaeM II0-pasHOMY: TIO-
PYCCKH 6 08a Yaca Ho4u, a TO-aHTIMHCKH — at two o'clock in the
morning (BpeMsi NIOCIE MOJYHOYH B aHTJIMICKOM S3BIKE HA3BIBAETCA
ympo).

[MepeBomuuK TaKoKe JOMKEH YHUTHIBATE Pa3HHULY B YHOTpebneHUH
pAla SMOLHOHAIBHO OKPAMEHHBIX CIOB B PYCCKOM H aHIIIHHCKOM
A3bIKaX. B pycckoM s3bIKe Takue ClIoBa YNoTpeblsioTcs peke U ¢
6oJpIIeH OCTOPOXKHOCTBIO, 4eM B aHTJIHHCKOM:
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51 6yny pad Bam IoModE.
I’ll be happy to help you.

CnoBo «cyacmaue» Mo-pyccku ynoTpeOaseTcs ropasfio pexe, Tak
KaK UM BBIP@XAETCS OYEHb CHIbHOE YYBCTBO. TO k& OTHOCHTCS K
CIOBY «10606by». [THCbMa HENMPUHYXOECHHOTO CTHIA K APY3bSIM HIH
3HAKOMBIM MBI, B OTJIMYHE, OT HOCHTENEH aHTJIHICKOro A3bIKa, HE 3a-
KaHYMBAEM CIIOBAMH «C 110606b10%». CKOpee MBI OTpaHHINBAEMCS HpU-
semom. T1oaToMy 3arnasue pomana o Jxeiimce Bonne «From Russia
with Love» npasuncHee Guino 661 nepesectu «IIpuser u3 Poccun», a
He «M3 Poccuu ¢ n060Bbio». B 3Ty ke rpynmny cjI0B MOXHO OTHECTH
opunmansHoe obpamieHue ysascaemviti / dear B IENOBBIX NMHUCBMax
(cn1oBO Jopo20ii NO-PYCCKU SABIAETCS HEYMECTHBIM):

VYsaxaemslii r-H Pomxepc
Dear Mr. Rogers

K umcny KyIbTYPHBIX M SA3BIKOBBIX Peanuii Tak)ke OTHOCHTICS He-
OIHOPOJHOE JEeKCHIECKOe HAIIONHEHHE pALA CIOB, yoTpebieHue Ko-
TOPBIX HE COBMAgaeT ¢ HMX OCHOBHBIM CIIOBAapHBIM 3HauyeHHEM,
HarpuMep:

MHe Hpagumcs cymarh 3Ty My3BIKY.
I enjoy listening to this music.

Tebe ouens xouemces MOEXaTh B ropbl?
Are you excited about going to the mountains?

ITepeBoaUMK C PYyCCKOro A3BIKa HA aHTJIMACKHHA JOJDKEH 3HATh O
TOM, 4TO COBEPILEHHO Pa3HBIE PYCCKHE CIIOBA M CIOBOCOYETAHHS MO-
I'yT NIPH [IEPEBOAE BBIPAXATHCSA CIOBOCOYETAHUAMH C OHUM H TEM XKe
aHTIMHCKUM TiaronioM. Hanpumep, ecTb JeCSTKH BRIp@KEHHMIt ¢ Tia-
ToJNaMH take, get, set, turn W Ip.:

He Toponucs! — Take your time!

He npunnmaii 6nusko k cepauy! — Take it easy!
JaBansyeckoe ceipse — Give-and-fake materials
®otorpadupoBats — Take pictures

JlaBaiite naunHath! — Let’s get started!
HUcnyrarscs — Get frightened
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Cobparies (Bmecte) — Ger together
Oropunthkest — Get upset.

. -

B orninuue or PYCCKOro, B aHriMHCKOM A3bIKE COIjl1acyUe C OTpyla-
TENLHLIM PEJIOKEHUEM BbIpaXKaeTcs CJIO0BOM RO, a HEcorjacue —
CJIOBOM yes:

Thei Beab He onosaaelus, npasaa? — a (He ono3zato).
You won’t be late, will you? — No (I won’t).

OH He 3HaeT Moif HoBbIIt HoMep Tenedona. — Her, 3Haer.
He doesn’t know my new phone number. — Yes, he does.

B psane cnyuaeB GeccMbICIEHHO MbITAaThCs AaBaTh MEPEBOA pyc-
CKHX CJIOB, KOTOPBIE IPOCTO HE YNOTPeONAIOTCA B aHITHICKOM S3biKe
B MPUBBIYHON HaM cuTyallMd. K ¥X uMciy oTHOCUTCS CIIOBO-MOXBana
Monooey! (Monooyer!). ENMHCTBEHHO MpaBiIbHBIH cnoco® nepeBoza —
CKa3arb TO, 4YTO B MOJAOOGHBIX CHTYaUUAX TOBOPST TMMO-aHTIUHCKH:
Good job! unu Well done!

[lepeBoa4HKY C aHIIHMICKOrO / Ha aHIITMHCKHMI A3bIK HEOGXOINMO
TaKkKe 3HAThb MEpbl BECOB, [JMHBIL, MIOWE@AH, 00beMa, KOTOPBIMH
noan3yrores B Benukobpuranuv u CLUA (Kanana nepeunta va mer-
puyeckyio cuctemy). Peub uzer, koHeuHo, o Hanbonee pacnpocTpa-
HCHHBIX MEpax, KOTOPbIE Ha3bIBAIOTCA MO TPARULMH UMPEPCKUMU W
KOTOpbIE TaK)Ke BXOMAT B «MaKeT» KyNbTYPHBIX peajiuii IByX Kpyn-
HeHLLMX aHTTIOA3BIYHLIX CTPaH (MPH NEPEBOAE OHM MOTYT JaBaThCs B
NepeBoYeCKUX NOMeTax):

1 motim (inch, in) =2,54 cm

1 dyr (foot, ft) = 30,48 cm

1 sipn (yard, yd) = 91,44 cm

1 muns (mile) = 1,6 km

1 akp (acre) =0, 625 ra

1 dynr (pound, 1b) =450 r

1 ynuus (ounce, 0z) =28,35r

1 rannoH (gallon, gal) = 3,785 n (CILIA) = 4,546 n (BenukobpuTa-
HUA)

1 nuwrra (pint, pt) = 0,568 n

1 6appensb HedTH (barrel of oil) = 158,99 n
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B xoHTekcTe S3LIKOBBLIX peasnmii CTOMT TaKXE YNOMSHYTh pas-
JUYUA € CHIPYKmMYPe PYCCKO20 U AHZAUECK020 NPediodicena u ezo
JleKkcuueckozo nanoinenus, 4robel u3bexaTb KanbKUpoBaHHbIH (Oy-
KBATbHbIA) NEPEBOAA HA AHTIMHCKUH A3bIK.

B atom cnyuae cmoco6b1 nepesoaa ¢ pyccKOro s3blka Ha aHMHH-
CKHit clielylouue:

1

2

3)

@

Og!HO oTpHLANNe B TEX CIy4asaX, KOrja B pycCKOM BapuaHTe
MOXeT ObITb Ba u bosee:

OHa HUKOrAa HU Y KOTO HH O 4eM He CrIpalunBaer.
She never asks anyone about anything.

IepecraHoBKa YJICHOB Npeasokenus (MECTOMMEHHE ocTa-
€TCs MOAIEKALUNM B TPHIATOYHOM MpeSNOKEHUH, HAXKE ECn
NPUAATOMHOE MPEAILECTRYET MABHOMY):

Kak ToNLKO Mou Opy3bs NOHANM, YTO CHYYUIIOCH, OHY NO3BO-
HUITK HaM.
As soon as they realized what had happened, my friends called us.

OmdarydeckHe KOHCTPYKITMH:

Humenno 310 peieHue CTano OCHOBHBIM.
It was this decision that became crucial.

A xouy noouepxuymeo, 4to 062 GaKkTOphI ChITPAIM CBOIO POITh.
What I want to stress is that both the factors played their
roles.

[TepBhLic KOMMBIOTEPbI MOABUINCE euge B CEPEaMHE 20 -ro Beka.
The first computers appeared as early as in mid- 20" century.

PocT npoussoacTBa cocTasBui yeavix 20 NPOLEHTOB.
The production growth accounted for as much as twenty per
cent.

A OHW BCe-Takyu HALLIM OTBET HA 3TOT BOMPOC.
They did find the answer to this question.

Husepcus (06paTHelil NOpsaoK CNoB):
PazpaboTan HOBbIH METOA MCCNEROBAHUA.
Developed is a new method of research.
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VHBepcHs B aHIIMICKNX TPEUIOKEHUSX YIOTpeGIseTcs TaKxKe

rocIie psza Hapeyu#i 1 COI030B:

hardly ... when e/Ba ... KaKk

no sooner ... than He ycren ... Kak

not only ... but He TOJBKO ... HO H

only TOJIBKO

never HUKOTAA

nowhere HHUT[E

neither M HE; a TaK)Ke He

nor S
TIpumepsnr:

HX nonpocuiy He monsKo BBICTYIHTb € JOKJIALOM, HO U IIPHHATD
Y4acTHE B KPYTIIOM CTOJIE.

Not only were they asked to make a presentation, but also to take
part in a round table discussion.

He ycrien oH yexaTs, Kak Hagancs AOXIb.
Hardly had he left when it started raining. = No sooner had he left
than it started raining.

Panpilie 3TOT METOA HATAE HE MPHMEHSIICA.
Nowhere before has this method been used.
@

*) Jlekcnyeckue TpanchopmManuu (n06aBnenus, onyueHUs.

3aMeHbl).

K nexcruecknM tpaHcdopmamuaM Kak K Crnoco0y nepeBofa OTHO-

cAT dobagnenus, onyuenus u 3amenvl. OHN HEOOXOOMMBI B TEX CIy-
4asX, KOr4a MMEEICS pasHuhe B CTPYKTYPE MIH JEKCHYCCKOM
HAMONHEHHH PYCCKOTO M aHIIHICKOTO MPEaoXeHus, a Taioke MpH
HEBO3MOKHOCTH HANTH KBHBAJICHT MIIM COOTBETCIBHE PYCCKOTO CIIO-
Ba B aHTTIMHCKOM S3BIKE.
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(5A) [obaBneHus BBI3BAHBI YCTOSBIIMMHCS COCOOAMHU BEIpaxe-
HHSL MBICTTH B S3bIKE ITEPEBOJIA:

Ero mam ner.
He is not in there.

OH BepHeTCs Yyepe3 JBE HEeleNH.
He’ll be back in two weeks’ time.



Iepsoe, uto Mue NPUIUTOCH CAENaTh, — H3YYHUTL BCE HOPMATHBHBIE
aKTBI.
The first thing 1 had to do was to study all the regulations.

OH B34 pioK3aK H IOWIEN B IIKOIY.
He took his backpack and went to school.

OH HaxnoHWICA ¥ TIORHSN cmo pybaeil.
He leaned forward and picked up a hundred-ruble note.

(5B) OnyueHus MCNONB3YIOTCH NMPH H3OBITOYHOCTH HHGOpMa-
LMV B PYCCKOM TIPEHTIOKEHHH:

Ha ynuye uner noxas.
It’s raining. (IToraTHo, YTO HE B MOMEIIEHHH. )

Komnannsa «bouHr» — #a 100 NpoueHTOB npuHadnex cum HacTHoO-
My Kanumany.
Boeing is a 100 percent private company.

B npodeccHoHaEHOM AraHe OH SBISETCH CONMAHBIM YYEHBIM.
Professionally, he is a solid scholar.

(5B) 3aMeHBl HCIONB3YIOTCH NPH [EPEBOJE B TEX CIydasx, KOTIa
B #3BIKE IIEPEBO/IA OTCYTCTBYIOT NPAMBIE CJIOBaPHBIE COOTBETCTBHS.
K HHM OTHOCAT B IEPBYI0 OUEPEND YENOCMHOE NEPEOCMbICTIEHUE.

CoueTats MPUATHOE C HOAE3HBIM
Combine work and pleasure

Benas sBopona
Black sheep

HHorzma 3ameHs! NpH nepeBosie MPUMEHSIOTCS B CHIY TOTO, YTO
yacmomuocms UX YNOTPeOeHus B s3bIKE NepeBoja (B JaHHOM CIIy-
4ae — aHrIMiickoM) Gonee BeICOKas. DTO OTHOCHTCS, HAanpHMeD, K aH-
MOHUMUYECKOMY nepeooy:

He 3a6y0b NpHHATH TeKapcTBO!
Remember to take the medicine!

Mos kOMHaTa ¢ 06a pa3a MeHbuie, YEM TBOSL.
My room is half as large as yours.

B ero 6ubnuoreke 6 06a pasza Menbuie KHUT, YEM B HaeH.
His library has half as many books as ours.
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K umcny 3aMeH Tak)ke OTHOCHTCS 08ouiHOe ompuyanue (IBa MH-
Hyca, KOTOpele B HTdre HaloT IUIOC) IPH TEpPeBOJE  PYCCKHX
MPEIOKEHHUH, TIe OTPHULIAaHHE OTCYTCTBYET:

OHH npHuexanu Tosko B 9 Beyepa..
They didn’t come until 9 pm. (a ne: They came only at 9 pm).

Ceiiuac 0GEIYHBIM SBNISETCA NIONY4YEHHE BTOPOro 06pa3oBaHHuA.
It is not uncommon to get a second education now.

OHa MoJY4HT OTBET TOJILKO 4Epe3 ABE HeAEIH.
She won’t get a reply until two weeks from now.

Kpome 1enoctHoro nepeocMeICeH s, aHTOHUMHYECKOTO TTepeBo-
Ja U JBOMHOro OTPHIAHMA, K YHCIY 3aMEH KaK Pa3sHOBHIHOCTH JIEK-
CHYECKOH TpaHCGOpMalMKM [pPW [epeBoje MOXKHO OTHECTH
KOHKpemu3ayulo (BbIpakenue Oonee MHPOKOro MOHATHSA C MOMOIIBIO
6onee y3Koro, cyscenue) U 2enepanuzayuio (BeIpaxenue 6omnee y3xoro
TIOHATHS C IIOMOIIBIO 60JIee IIMPOKOro, pactiupeHue).

Konkpemuzayus:

Beenenue B TOT HIIH HHOH Kypc Hayk (B TOM 4HCIIE B IEPEHOCHOM
CMBICJIE — HAYANIO NyMu)

101 [one-oh-one] (Tak Ha3pIBRETCA BBOIHBIM KypC IO JI060H muc-
numMEe B yauBepcutetax CLUIA)®

TopHONBDKHBIH COPT
Alpine skiing (He Bce TOpsl — A7bnbl, HO Ha3BaHUE AAHHOTO BHAA
criopTa 06432H0 HIMEHHO AJbIam).

Konkpernsauus Kak BHI JeKCHYecKol TpancdopManuy u crnocob
NEPEBOJA C PYCCKOTO S3bIKA Ha aHITHMIACKUI MOXXET BBIPAXAThCA TaK-
e ¢ NMOMOUIBI0 (pa3eonoruyeckix coyeranuii. HanpuMep, pycckoe
BBIPAXKEHUE MUamenbHo npodenams pabomy MOXKHO NEPEBECTH aHT-
AHCKOM uIuoMoi go through (the work) with a fine tooth comb
(mpoHTHCE Yacmbim epebetukom).

T'enepanuzayus:

Hmnopt nruust 13 CIIA 6511 3anpeluen u3-3a KypuHozo punna.
Poultry import from the USA was banned due to bird flu.
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Kaxcs1i FO MBI OTMEYAEM 20008UUHY C8a0b0ObI PORUTENEH.
Every year we celebrate our parents’ anniversary.

Bonpockl ANsi CAMOKOHTPOnSI

Yro mMeeTcsa B BHIY TOJ PErMOHAIBHEIMH, KYJIBTYPHEIMH
M A3BIKOBHIMHA peayvaMu?

TlogeMy X y4eT BaKeH IPH NEPEBOJE C PYCCKOrO s3bIKa
Ha aHTIMACKHIA?

Kaxue paznmnumsa GpUTaHCKOTO ¥ aMEPUKAHCKOTO BapHaH-
TOB aHIJIHHCKOrO A3bIKa ABIAOTICA CYIECTBEHHBIMH IS
repeBorunKa’?

Kax xyneTypHBIE peanuu BIHSIOT Ha MEPEBOJ C PYCCKOTO
361K HA aHTJIHACKHA?

B uem 3akmo4arOTCs OCOBEHHOCTH A3LIKOBEIX PETHH M
KaK OHH BIHSIOT Ha MEPEBOJ C PYCCKOTO A3bIKA HA aHIIH -
CKHit?

Kaxue crocobv! mepeBojia Ha aHIIIMHCKHMH S3BIK HCIOMb~
3ytoTca a1a n3bexxaHus kanbku (GykBanuama) npy pasiH-
YHAX B CTPYKTYPE H JEKCHYECKOM HAIIONHEHHH PYCCKOrO K
AHTJIMHCKOTO NMPeaoXKEeHUH?

Kaxyio ponp HIparoT Jekcuueckue TpanchopManuu mpu
HepeBoJie C PYCCKOTo f3BIKa HA aHTNUHCKWH? B uem oHn
3aKo9aTcs?

B Kakux cliyyasx OpH TepeBOfe ¢ pYyCCKOro f3bIKa Ha aHr-
JIMACKUA KCMONB3YIOTCH JOOaBleHys, ONYLIEHUs ¥ 3aMe-
HBI?

Kakune BHABI 3aMEH Kak CPEACTBO MEPEBOAA C PYCCKOro Ha
AHTTHHCKUH SI3BIK BbI 3HaeTe?
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& npakruqeckoe 3apaHue

3aganve 21

IlepesennTe NMMCHMEHHO CHERYIOMHKE NMPENNIOKEHHS, HCIONB3YSI
KaK OpUTAaHCKMI, TaK U aMEPUKAHCKHI BapHaHTHI aHIJIMICKOTO A3bIKA.
O6paTHTe BHHMaHHE Ha BBIIEICHHBIE KyPCHBOM CNOBA.

1. PaGora nao 310il npobnemMoi — B yenmpe Halllero BHUMaHUA.

2. Cpenmu 2opodos-nobpamumos Muncka — HoTtuHrem B AHr-
nmu 1 Jlerpoiit 8 CHIA.

3. Ilymewecmeue 1o cene3noli 0opoze He TaK YTOMHTEILHO,
KaK IyTellecTBue Ha agmobyce.

4. @akyabmem MapKeTHHTA PACTIONOKEH HA HEPBOM IMadice.

5. BaxHo, 4T00BI OHU 3HANU, KAK 3ANONHUMb TAMOXEHHYIO ACK-~
apanyio.

6. Tpameai — camslit cTapblii BHJ OOLUECTBEHHOTO TPAaHCIOPTa,
U OH HCIIOJB3YETCA HE BO BCEX palioHAX TOPOJA.

7. OKOHOMHKa CTPaHbl OpUEHMUPOBAHA HA PHIHOYHBIE pedop-
MBI

8. MHorue mazasunst B EBpoRe He mpuHHUMAIOT kyhniopst B 100
€BPO H3-32 YaCTHIX CJIy4acB MOIEIKH.

9. He Tak masHO 6 yenmpe Muncka Gbina OTpecTaBpHUPOBaHa
pamywa.

10. A mory nodsesmu Bac o 6nmxaiinedi CTaHUKMH Mempo.

11. CoBeTylo BaM OTKpHITH B OaHKe KaK meKywyuu ciem, TaKk M
cbeperaTenbHbLit CYET.

12. B 2003 r. Bokpyr MuHCKa coOpy)XeHa HOBas Konbyeaas 00po-
2a.

3apauve 22

Haiigure nis PYCCKHX riarojioB aHIJIMHCKUE COOTBETCTBHS, BbI-
PaXXCHHBIC IVIaroJaMy C nocjieioraMu.

1. oboiitich L A. put forward
2. nepenyraTth B. play down
3. nNpesIoXKHUTh C. getby
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4. ycrpanuts Y D: turn down

5. ete pa3 MpocMOTPETh ‘E. move on to

(Tekcr) F. work off

6. cmenaTb BHITOBOp | : G fill (smb.) in on (smth.)
7. BHUMATEJBHO H3YYHTH / ‘H. tell off

8. cusaThb (cTpecc)s L take in from head to foot
9. o3HaKOMHTE C * J. do away with

10. oTBEprHyTH * Y “K. mix up

11. IpUYMEHBIUHUTD - L. go back over

12. nepeiftu K &

3aganue 23

HepeBenuTe ClIeAYOIue NpPHMEPH! apaJOKCOB aMEpUKAHCKOH
JKM3HHU HAa AHTIIHACKHH S3BIK C MOMOIIBIO HHBEPCHUH.

Obpazeu:

Tonbko B AMEPHKE ... MHILY BaM MOTYT JOCTaBHTh PaHbILE, YEM
TIPHEAET CKOpasd MOMOIb.

Only in America .... can a pizza get to your house faster than an
ambulance.

L.

2.

Tonbsko B AMEpHKE ... nepel KaTKOM €CTb MECTa JUTs MapKOoB-
KH HHBAIHJIOB.

Tonbko B AMEpHKE ... B anTeKaX 3acTaBJIsIOT OONBHBIX HATH
Yyepe3 BECh TOProBblil 3aJ, YTOOKI MONYuHTh NO PELENTAM JIe-
KapcTBa, B TO BPEMs KaK 310POBBIE MOTYT KYNHTh CHTapeThl
TpAMO y BXOJa.

Tonbko B AMEpUKE ... JIIOAH 3aKa3BIBAIOT IABOIHbBIE YH3OYp-
repsl, 6onbiure nopuuy kaprodens Gpu U AHETHIECKYIO KO-
Ka-Kouy.

Tonbko B AMepHKe ... 6aHKH OCTaBNAIOT OTKPBITEIMH 00€ T0-
JOBWHKM JIBEPH M NPH 3TOM JEPXKAT HAa LENOYKE PYYKH I
[HUCHMa.

Tonbko B AMEPHKE ... MAILIMHEI 32 THICSUYH JOJTAPOB JEepXKaT
Ha yIHLE y Tapaxa, a 6ecrose3Hbli Mycop CTaBST B rapax.
Tonexo B AMEpHKE ... NOKYNalOT COCHCKH (XOT-I0TH) B yma-
KOBKaX, pacCUMTaHHBIX Ha 10 mTyk, a Oynku ans HUX — B
YINaKoBKaxX Mo 8 mTyK.
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3agauue 24

.

[TeperenuTe crenyioniie NPeUTIOKEBUS Ha aHPIMHACKU A3BIK, HC-
IONb3ys JIEKCHIECKHE TpaHC(HOpPMaLHU M ApYTHE CnocoObl mepenayn
Ha aHTIMHCKH A3BIK OCOOEHHOCTEH CTPYKTYPBI PYCCKOTO TpeIIoxKe-
uus. Hasosute Kaxaplit M3 3THX BHAOB.

1. OnU u3BEeCTHH 6 MedxcOyHapoOHoMm macwmabe Gnaromaps
CBOMM MyONUKalHsaM B obnacty husnki.

2. Moit gpyr TIONPOCUI npucmMompens 3a ero CyMKOH.

3. Coanacno MmHenur> IKCNEPTOB, 0€3 XKECTKOU OenedcHo-

KpeoumHou NONHUTHKY HEBOIMOXKHO CHU3UTD HHGIIALMIO.

B uyorcon- monacmeip co ceoum ycmasom He x00sm.

Eouncmeennoe, uto octajock cienats, ObUIO MOCHATE MpH-

TTACHTeTbHEIE THChMA.

MBI cModKceM TIPHCOEAMHNTBCS K BaM MONLKO HA BbIXOOHDIX.

MBl Hukoz0a Hu ¢ kem He 00CYXIaTH 3Ty poblemy.

[lepBas aromHas 6om6a Gbia HCTEITaHa ewye B 1945 1.

Tonbko BMECTE Mbl MOMCeM ROOUTHCS ycnexa.

0. Tonbko nocae OKOWMAHUA yHUSEpcumema OH TIOHSI, 4TO
BHU3HEC — 3TO HEe e20 CIMUXUS.

S

T R

2.8. Nepepayva pyccknx UMeH cOGCTBEHHbLIX
Ha aHIMUUCKOM A3bliKe

Mpob6nema rnepenaun MMeH COGCTBEHHBIX OOHOTO sI3bIKA Ha
IPYrOM SIBJISIETCS BaXKHOH M aKTyalibHOW OCOOEHHO TOTZA, KOrja s3bl~
KH HMCIONB3YIOT pasHble andaBUThl — KHPHIUIMLY H naTuHMLY. YTO
KacaeTcsl Mepefiayy HA PYCCKOM SI3BIKE AHTIIHHCKHX HMEH COOCTBEH-
HEIX, CYIECTBYET TP OCHOBHBIX criocoba: mpanckpunyus, T.e. iepe-
Jaya [pPOM3HOIIEHHS CJI0Ba f3blka OpUrHHanma OyKBaMM s3bIKa
nepesoaa (Newfoundland — Hetodayumnenn), mpancaumepayus, T.e.
nepenaya rpapuueckoit, GykBeHHOH GOPMBI CNIOB2, U3 JATHHCKOTO
trans littera — uepes 6yxey (Hudson — I'ynson, a He XaficoH) u nepe-
600 (Cape of Good Hope — Msic JoGpoii Hauexnant). K HuUM MOXHO
J06aBUTL TPAJULMOHHYIO Tepefayy MCTOPHYECKHX UMeH — OHOneH-
ckux (John — Hoann), anrnniickux xoponeit (Charles — Kapn) u ap.
(Cm.: Cnenosua B.C. Kypc nepesona (aHrmHiCKMU <—> pycckuit
#35IK). — MuHcK: TerpaCucremc, 2001).
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Ilepemaya pycckux MMeH COOCTBEHHBIX Ha AHIJIMHCKOM f3bIKe
OCYIIECTBIISIETCA C TIOMOWbI0 mpancrumepayuu. K mpanckpunyuu
MBI TIpHOeraeM B PEIKHX CIy4YasX, KOTAA YMBILUIEHHO XOTHM HOZ-
YepKHYTb 36YK08YI0 hopMy TOTO MIIM HHOIO MMeHH, HanpuMep: Hac-
15 — Nahstya (a He Nastya), ['op6aues — Gorbachov (a He Gorbachev),
Iyt — Shoot (a ne Shut). Oxnako mpanckpunyus Kax crmoco6 nepe-
Ja4fl PYCCKHX HMeH COOCTBEHHBIX Ha aHIJIMICKHM S3BIK UIpaeT BTO-
POCTENEHHYIO PO,

HexoTtopsle pycckue HMeHa COOCTBEHHbIE MTUIRYTCS MO-aHIJIHHCKH
TaKAM 06pa30oM, KaK OHH MHILYTCS M3[aBHA, 4acTO [0 (PaHIY3CKHM
MpaBHIaM TPaHCIHTepauuu, Hanpumep: Haiikockuit — Tchaikovski (a
ne Chaykovskiy).

3aMeTHM MOIYTHO, YTO Ha3BaHHLIE CNIOCOOH nepenadd UMeH cob-
CTBEHHBIX HE OTHOCATCS K TaKMM LABHO BOIUEJUINM B AHIJIHHCKHMIA
SI3BIK reorpaguueckuM Ha3paHUuAM, kak the Caspian Sea, Moscow, the
White Sea, the Caucasus, Siberia u ap.

Jlns npaBuibHOH nepenauyd PyccKHX HMeEH COOCTBREHHBIX Ha
AHIJIHHACKOM A3bIKe HEOOXOANMO 3HATL MPAaBUJIa COOTBETCTBHSA GyKB
PYCEKOro f13bIKa aHTAHHCcKUM GyKBaM 1 OYKBOCOYETaAHHAM,

Pycckne OykBbI M | ARrauiickue OYKBbI IIpumepnl

- GyKBOCOYeTaHHSA U OyKBOCOYETaHMSA
Aa Aa Alla
-an aya Belaya
b6 Bb Boris
Be Vv Viktor
I'r Gg Galina
iy Dd Dmitri(y)
Ee Ee,ye Elizaveta, Yelizaveta
- eif -el Sergei

! Yro xacaercs mepenaun fenopyccxux WMeH COBCTBCHHBIX Ha aHTIIMH-
CKOM s3bIKe, OHA OCYLUECTBJICTCH TPAHCIWTEPALNCH B COYETAHHN C TPAHC-
KDMIIOMEeH, TOCKONBKY NpaBONMHCAHHEe B OEJOPYCCKOM s3bIKE HOCHT
doHeTHYEeCKHH XapakTep (B OTIMYHE OT PyCCKOro s3bika, ri¢ OHO SBISETCS
HCTOPHYECKMM ), Harpumep: Yiamimip Kapatkesiy ~ Uladzmir Karatkevich,
Bacinp Brikay — Vasil Bykau, Prirop Bapapynis — Ryhor Baradulin.
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Ananyev, Prokofiev
Seryozha, Seriozha
Zhanna, Sozh
Zinaida

Ivan, Nina
Dolgoruki(y)
Yoshkar-Ola
Kursk

Leonid

Marina

Nikolai

Olga

Pyotr

Raisa

Svetlana

Timofey

Ufa, Gus Khrustalny
Fyodor

Sakhalin

Tsaritsyn
Chelyabinsk
Sholokhov
Shcherbakov
Syzran

Krasny

Demyan

Eduard
Yuri, Liudmila
Yakov

TIpu nepenaue uMeH COOCTBEHHBIX C PYCCKOTO fA3bIKa Ha aHIJIMN-
CKHH HEOOXOIMMO MMETH B BUAY, 9TO HEKOTOPHIEC U3 HHUX IIEPEBOMAT-
¢4, IpH 3TOM YacTh Ha3BaHHs (NPeANPHATHA, MAPTHH U T.A.) MOXET
NepefaBaThCs C MOMOIUBIO TpaHcnuTepaluH. C y4eToM S3BIKOBBIX
peanuit Pecny6nuku Benapyck B aHriIMiiCKo#l BepcHM Ha3BaHUS MO-
JKET NPUCYTCTBOBATh TPAHCIHTEPaLHs ¢ 6eN0PyCCKOTo A3bIKa.
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HA3BAHUWS NTPEATTPUSATUN:

Munckuii TpakTopHBLi 3aBon — The Minsk tractor plant (works)
Bute6ckas oGyBHas daGpuka — The Vitebsk footwear factory

(no: Tus3ason «KpemHnua» — The «Krynitsa» brewery;

Yacosoii 3aBox «JIyu» — The «Luch» wristwatch plant)
AxunoHeproe ofmectBo «Onema» — Joint Stock Company
«Elema»

HA3BAHUS OAPTUM:

Counan-gemokparudeckas naprus — The Social-Democratic party
Pecniy6nukanckas maprust — The Republican party

(no: [Taprus «5I6noxo» — The Yabloko party;

Xenckas naptus «Hamzes» — Women'’s party «Nadzieya»)

HA3BAHUS NEPUOUYECKUX U3TAHUH
HE INEPEBOJATCA, A TPAHCIIMTEPUPYIOTCA:

«H3Bectus» — Izvestiya
«Oronex» — Ogonyok
«Bemnopycckas rasera» — Belorusskaya Gazeta (Gazette)

HA3BAHWS ASPOIIOPTOB, BOK3AJIOB U CTAHQI/I
TAKXE TPAHCIIUTEPUPYIOTCS:

IllepemeTneBo — Sheremetyevo
ITynxoBo — Pulkovo
Munck Tosapusiit — Minsk Tovarny

HA3BAHHWSA OPTAHOB 'OCVYITPABJIEHN A, YUEBHbBIX
3ABEJEHUH, MY3EEB U TEATPOB INEPEBOJIATCS:

MHuUHHCTEPCTBO CTATHCTHKH H anann3a — Ministry of Statistics and
Analysis

Benopycckuii rocynapcTBEHHBIH DKOHOMMYECKHH YHHBEPCHTET —
Belarus' State Economic University

! Cymectnrensroe Belarus ynotpe6nsercs B dyHKuun Onpeneenus no
aHaJIOTHM C Ha3BaHHAMM YHMBEPCHTETOB B TeX WM MHBIX wTaTax CIIA:
California [ a ve Californian] State University, lowa State University u T.1.
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TocynapcTBeHHBI My3ell  M300pasHTENBHBIX MCKYCCTB  HM.
A.C. Ilywkusa — A. S. Pushkin State Fine Arts Museum

Teatp ronoro 3putens — Young Spectator Theatre
(HMckmouennsa: bonbwoit 1 Maneii Teatper — Bolshoi and Maly
Theatres)

OTHensHO ClelyeT OTMETHTH ClyuaW, KOTAA NEPEBOIYHK HMEET
Jeno ¢ nepenayeil Ha aHIIMICKOM sI3bIKE MHOCTPAHHBIX MMeH cobcT-
BEHHBIX, HCIONB3YEMbIX B pycckoM s3bike. [lociennne nomxHb! He-
NIPEMEHHO JaBaTbCi B OpHUTHHaNbHOH opdorpaguu sA3BIKOB, B
KOTOPBIX MCIIONB3YeTCs IATHHCKHE andasur.

HenpotdeccnonanusM nepeBogynka NposBIseTcss B «u300paxe-
HHH TI0-aHITIMHCKA» HMEH M Ha3BaHMil, KOTOphIE HMEKOT COOCTBEHHOE
MPaBONHUCAHHE B TOM HIH WHOM SI3BIKE.

BoT kaKk exeHelelbHasd aHrjos3bivHas rasera «The Belarus
Today» naeT mo-aHIIMiCKH Ha3BaHHE ABTYCTOBCKOIO KaHaja, CBS3BI-
parouiero peku Bucna u Heman: Augustuv Canal (Ne 2, 2004, c. 6).
Ho Ha nombsckoM si3bike OH mumercs Augustow (dATaeTcst AyrycTyB)
U UMEHHO TaK JOIDKEH OBITh HamMcaH Mo-aHTIUiCKHA. To ke MOXHO
cKasaTh O APYrHX IONBCKHX MMeHax cobcreeHubix: Tameym Koc-
miomko — Tadeusz Koéciuszko, a He Tadeush Kostyushko, Amam
Mnukesuy — Adam Mickiewicz, a e Adam Mitskevich.

TlepeBOAMHK C PYCCKOTO S3BIKA HA aHIIMHCKHH 06s3aH paboTats
CO CJIOBAapAMH H CHPaBOYHMKAMH, KOHCYJIBTHPOBATHCS C JIFOABMH,
3HAIOMMMHU JIPYTHe A3BIKH, YTOOB! He NOMycKaTh omHOOK B HamHca-
HMH HMHOCTPaHHBIX HMEH COOCTBEHHHIX (HMeEH, daMunuii, HasBaHHA
KOMMNaHHH, 62aHKOB U T.1.) HallpuMep:

Xan-Knox Mone — Jean Claude Monet
T'ete — Goethe

Jroma — Dumas

Lltpayc — Strauss

JIucr — Liszt

Xoce — Jose

Kpenn JInonne — Credit Lyonnais
Jlrodrransa — Lufthansa

ITyyuunu — Puccini
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? Bonpockl ANA caMOKOHTpONA

[. Kakue BaM U3BECTHBI CIIOCOOBI Mepeflauy HMEH COOCTBEH-
HBIX OJIHOTO S3bIKa Ha APYroM si3bIKe?

2. Yro Takoe TpancauTepauusa? YeMm TpaHCIHTEpaUUs OTIH-
4aeTCs OT TPAHCKPHTITN?

3. B xakux cnyyasx Ans nepelayd MMEH COOCTBEHHBIX HC-
TIONB3yETCA nepeBos?

4. Uem otnnuaercs nepefaya pycckWX M OeNOpyCCKUX HMEH
COOCTBEHHBIX HA aHTTTMACKUH S3BIK?

5. UTto HyXHO 3HaTh MEPEBOAYMKY NpH Iepegaye Ha aHIIHMH-
CKOM #3bIKE€ MHOCTPAHHBIX MMEH COOCTBEHHBIX, WCMOJb-
3yEMBIX B PYCCKOM s3bIKe?

1#¢ | TMpakTuyeckoe 3apaHue

3anaHue 25

Hanumure no-aHrIMHCKH clleAylonMe UMEHa COOCTBEHHEIE.

Tatesina Toncras
Annpon Muxankos-KoHuanoBckuii
Hcaak JlyHaenckuit
Jmutpuii IlocrakoBuy
IOpwii Bammer

Depop HocToeBckui
Apam Xayatypsu
Hocnd Bpoxckuit
Mapuna Liseraesa

10. Huxkwura Xpywes

11. Cemen bynenusiit

12. Emennsu Ilyrauer

PN AEWDN =
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3apamue 26

Hamunmre no-aurnuiicky ciexyromue Ha3BauHs:

LhwnN -

6
7
8.
9
1

98 -

MHHHCTEPCTBO 3KOHOMUKH

T"azera «benopycckuil pbIHOKY

TocynapcTBesHbii MCTOpHUECKHH My3eit

MuHCcKUH aBTOMOOHIIBHBIH 3aBOJ

ToMenpckuit 3aBoj CENbCKOXO3AHCTBEHHOTO MAaLIMHOCTPOE-
Hus « oMcenbMan»

Teatp My3blxanbHON KOMenUU

«HesaBHucumas rasera»

Benopycckuii HaloHaNbHbIA TEXHUYECKHH YHUBEPCHTET
Esponeiicknit cyq no npapam genoBexa

0. MuHCKHi 3aBOJ XONOANIBHHKOB «ATIAHT)



§ Yacte 3

NEPEBO YACTEN PEYU

3.1 MepeBoA MMEHM CyLIECTBUTENLHOIO

B YacTn 2 paccMOTpEHHI IEKCHIECKHE TPYAHOCTH IEepPeBosa
C PYCCKOro 53bIKa Ha aHrNuHckuil. 11X o4eHb BaXXHO YYHTHIBATH, KO-
TJla MBI HMEEeM JeT10 ¢ Ka)XaoH U3 yacteit peun. HanoMHuM, 9T0 0Ha
u3 npobneM nepeBojia CBA3aHa C TEM, YTO NIEPEBOAYMK MOPOi He CO-
MHEBaeTCs B 3HAYEHHH TOrO WM MHOTO CJIOBA WM TEPMMHA, YUHTHI-
Bas CTIELMATIM3ALHMIO TEKCTa, COMHEBATHCS H TIPOBEPATD — 110 CI0Bapio
W/WIH CO CTIELMAIMCTOM B TO# MM MHOI 061aCTH — O4YEHb IOJIE3HO.
Ha npumepe MMeHH CYIECTBUTENBHOTO, O KOTOPOM MOHAET peyb
B JAaHHOM pas3sJiefie, MOXHO M0Ka3aTh, YTO H3BECTHEIE HaM CJI0OBa B y3-
Koit cepe craHoBaTcs dicapeonom. CkaxeM, IS CIELHATHCTOBR I10
COCTaBJICHHIO INIATeKHOTO Oananca 3To OyeT BRITJIAAET TakK:

Pycckoe Bhipakenne | Henpasuabubiii | IIpaBuiabHbEE NepeBos

¢ MIMCHAMH CYIIECT- nepesoj (6e3 (¢ yderom cepsi npu-
BHTEJIbHLIMH yuera cepbi MEeHEeHHsI — CTATHCTUKA

NpUMEHEeHHs) IIaTeXKHOTro 6anaHca)
JlanHble 3KcnopTa U Data on export Credit and debit data on

HUMIIOPTA 1O CTaThe and import on the travel item
«TOE3TKU» the article
«trips»

B arom paszene (u B uenoM B Yactu 3) Msl GyneM yaensite 6osb-
IIe BHUMaHUA spammamuke, KOTopas ssisercs, obpa3Ho roBops, oc-
TOBOM, HJTH CKEJIETOM, JII06OTO A3BIKA.

T'oBops 0 TPYAHOCTAX NepeBojja UMEHH CYLIECTBUTENBHOIO C PyC-
CKOFO S3bIKa Ha aHITHHCKHIA, CIefyeT OCTAHOBHTBCA HA PasiInyuAX B
YHOTpeOIeHNH TPEX OCHOBHEIX KaTeTOPHil HMEHH CYIECTBHTENEHOTO
B CONOCTABIIAEMBIX A3bIKaX. Peub uzeT o KaTeropusax nadesica, poda u
wucna. ’

Kpome 310ro, HeOGX0AUMO YUHTHIBATH, YTO B AHTNIMICKOM SI3BIKE
onpejenuTeneM MMEHHM CYMIECTBUTENBHOrO SBIAETCS apmukns. Ilo-
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3TOMY NpU TNEPEBOJIC CYIMECTBUTENBHLIX C PYCCKOrO S3biKa HA aHr-
Jimiickuit Henb3a oboHTHCh 63 cUCTEMHOro 3HaHus yrnoTpebneHus
apTUKIISL.

Hanex

TIepesoaunky HeoOXOAMMO 3HaTh, YTO OTCYTCTBUE (WJIM OrpaHH-
4eHHOe HAJTWYME 1IpH NMEPeBOJE) TOH UM MHOH rpaMMaTHHECKOH Ka-
TEropHH B OJIHOM f3bIKE KOMIIEHCHPYETCs APYruMHU cpeacTBamu. Tot
bakT, 4TO B AHTIMIACKOM S3bIKE HET MIECTH Manexeil, Mo KOTOPbIM
CKJIOHSIOTCS MMEHa CYIUECTBUTENBHBIE B PYCCKOM SI3BIKE, HE 3HAYUT,
YTO KaTeropus Majexa He nojiaeTcs NEPEBOAY Ha aHFIMHCKUIA S3bIK.
Jlnst 3TOrO UCMoNB3yIOTCS:

—  TIPENIOTH;

—  koHerpykurd N+N (cyinecTBuTenbHOe + CYIECTBHTEIBHOE),
B KOTOPBIX INIaBHBIM ABNSETCS MMOCNEAHES U3 HUX, a Npejile-
cTRyollee (WK TPEALIECTBYIOLME, €Clii X Donee AByX) —
onpele/IeHUsAMH U NOMONTHEHHAMMU;

—  MPUTHKATENbHbIA MafeX aHPMUACKUX CYIIECTBUTETBHBIX
(Possessive Case).

Kak NpaBuiio, Npy NEpeBoJIC CyUIECTBUTCIIEHBIX B TOM HJIH HHOM
TiaieXe UCTOML3YI0TCA CllIeAyOUne Npeanoru:

—  poauTensHbIi magex — of:
Yneurl napnamenTa — Members of Parliament;

= JaTenbHbIi Najex — to, for:
00BbACHATH cTyAeHTaM — explain fo students;
Orto emy Gyner nerko nouste. — It'll be easy for him to under-
stand;

—  TBOpHUTENbHBIN magex — by, with:
I'nan 6wt cocTaBnen rpymmnoii cneunandctoB. — The plan was
designed by a group of experts;
Crenbl nokpacunn 6Genoii kpackoil. — The walls were painted
with white paint.

—  npeonodicuelii nadedic — in, on, at, above u np.:
y aBepu — at the door;
Hajl KpecnioM — above the arm-chair.
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Kpome nepeduc/ieHHbIX MPEAIOroB, HEOOXOAMMO 3HATh AHMINi-
CKHE YCTOWYUBBIE COUETAHMS FJIArONOB C TEM WJIM WHBIM TIPEIOroM
JU IEpeBO/1a PYCCKMX CYLIECTBHTE/BHBIX B TOM MJTH Majexe, 4ToOb!
u3berats OykBanusma B nepesoje (moxpobHee cM. pasaen 3.9.), Ha-
upumep:

Cnywars (koro, uto? — BUHUTENBHBIH najgex) — listen fo (B pyc-
CKOM s3blke — 3TO NepexofHslli rnaron, ynorpebnserca 6e3

npeanora);

I"opanTtbest (kem, Hem? — TBOpUTENBHBIA nanex) — be proud of (a
He by, with)

[TozapasisTs (¢ UeM — TBOPUTENBHBI Magex) — congratulate on (a
He with)

Yrobel n3bexarh yactoro ynorpebnenus npeanoros (ocodexHo of
JUIS TIEPEBOJA CYILECTBHTENBHBIX B POAMUTENBHOM Tafexke), MCHOmb-
3yercs kKoHCTpykis N+N:

ypoBeHb uH}usAuMHM — inflation rate;

3aMecTUTeNTh MUHUCTpa — Deputy minister;

KOMHCCHSI TOPOACKOr0 COBETa No Toprowite — city council trade
commission;

MHJEKC NOTPEOUTENBCKHUX LieH — consumer price index;

OCHOBa OLEHKM kadecTBa JaHHbIX — data quality assessment
framework.

Pyccxuit ponutenbHbiit nafgex nepeBoAUTCs Ha aHTIIMHCKHIA S3bIK
TaKXkKe C MOMOILLBIO TIPHTDKATELHOrO Nafexa:

npaeutenscTBo bpuranuu — Britain’s government;

OM Jpyra Moero otua — my father’s friend’ s house;

noaka XXenu u Tonu — Zhenya and Tolya’s boat;

wikona (nast) Mansumkos — boys’ school;

pomanbl Jiukkenca — Dickens’ = Dickens’s novels;

cotozumnkn Crannna v ntaepa — Stalin’s and Hitler’s allies.
Pon

Kareropust poja y CYLIECTBUTENbHBIX B PYCCKOM S3bIKE Npen-

cTaBlleHa LIMpe W ropa3no B GOsbLiell CTEMEHH, YeM B aHCIHICKOM

101



#3bike. BenencTeue oTOro y pycekMX CyIECTBUTENLHAIX MYXKCKOrO U
XKEHCKOTO poia HE TaK MHOro AHMNMICKHX 3KBUBAJIGHTOB. aK-
Tep/akTpuca — actor/actress, siiep/nbBuia — lion/lioness u T.n. Yacto
TIpPY TicpeBOJie NPUXOIUTCS npuderartb Kk apyrum cpeacrsaM. Hanpu-
Mep, koutka (B OTIMUKE OT KOma) NO-aHIJIMHCKU — she-cat.

Jlns ykasaHus Ha PO CYIIECTBUTENBHBIX NPU NEPEBOAE HA aur-
AUACKMIt A3LIK UCTIONB3YIOT NMPUTAXKATENBHBIE MECTOMMEHNS, Halpu-
mep:

Jupexrop npuriacuna cexpeTaps B kaGMHET W MOMpocuna e 3a-
NUCATH IOBECTKY AHS.

The director has invited the (her) secretary to her office and asked
her to put down the agenda.

[Tpy nepesose ¢ pycckoro Ha aHrIMHACKMH A3bIK HeoOXOAMMO
YUYHUTHIBATL BOWIEAWKE B HOPMaTHBHOE ynortpebiienue noaun-
KoppekmHble — BBIPAXEHUsS,  HAMpaBJEHHbIE HAa  YyCTpaHeHWe
JMCKPUMHMHAUMM Mo  mnony (pody), a Takke OJHOBPEMEHHOE
ynoTpeGneHne  MpUTAIKATENbHBIX ~ MECTOMMEHHMH  MYXCKOTO U
HEHCKOTO poja:

Cmioapdecca NpeANOXNAA HAM NPOXNAJHTENbHLIE HAUTKH.
The flighr arrendant has offered us soft drinks.

Kaxasi#i paboThuk octasnset (cgoi0) Gpopmy B mikaduuke.
“Each employee leaves his or her uniform in the locker.

Yucao

Kareropus uucia wHTepecyeT NepeBOJYHKOB C PyCcCKOro fi3bixa,
* TIOCKOJIbKY B @HINIMACKOM A3bIKE CYHIECTBYET LBl PSII UMEH Cylle-
CTBHUTENBHBIX, KOTOPbIE:
(1) o6pa3yloT MHOXECTBEHHOE HHCIO HE N0 CTAHAAPTHOMY Npa-
BUlY C OKOHYAHHEM — (e)s;
(2) He cOBMagaloOT ¢ PyCCKUMHU CYLLECTBUTENBHBIMU MO JAHHOM
KaTeropuu.

K nepBomy pa3spany OTHOCATCS M3BECTHbIE M3 Kypca rpaMMAaTHKH
CYLIECTRUTENbHBIE:
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man — men

woman — women

child - children

tooth — teeth

knife — knives (also: life, wolf, etc.)
0X — oxen

foot — feet

£00se — geese

mouse — mice

louse ~ lice

stimulus ~ stimuli

index — indices/indexes
crisis ~crises

criterion — criteria

basis — bases

thesis — theses
hypothesis — hypotheses
phenomenon -~ phenomena
radius — radii

nucleus — nuclei

datum — data’

v HEKOTOPHIX CYLIECTBHTCIIbHbIX CI)OpMBl CAWHCTBECHHOTO U MHO-
JKECTBEHHOIO YUCNa COBNAAAIOT!

onens/u: deer — deer
onua/sl: sheep — sheep
CpeAcTBO/a: means — means
CBUHBSI/H: swine — swine
puiba/wi: fish — fish
dopenn/u: trout — trout
nocock/u: salmon — salmon

V ClOXHBIX CYHECTBUTENLHLIX MHOXKECTBSHHOE UHCIIO 00pasyeT-
s 110-pa3HOMY:

! C passuTHeM aHIHICKOrO S3bIKa CIIOBO data CTano ynoTpebnaThest Kak
BO MHOXKCGCTBCHHOM, TaK W B €IMHCTBEHHOM uucie, Hanpumep: This/these
data is/are precise.
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riasublii/e pepakrop/bt: editor-in-chief — editors-in-chief
riaBHOKOMaHaytoumii/e: commander-in-chief — commanders-in-
chief

wypun/bl: brother-in-law — brothers-in-law

npoxoxuii/e: passer-by — passers-by

HO!

60xb/n koposka/u: lady-bug(s)
He3zabyaka/u: forget-me-not(s)
Kapycens/u: merry-go-round(s)

bonee BakHLIMM IS MCPEeBOAYHKA TPEACTABASIOTCS CYLIECTBH-
TellbHbIE U3 BTOPOI'O Pa3psia, KOTOPBIE B COMOCTABNSAEMBIX S3bIKAX HE
COBIMAMAIOT MO KATETOPUK YUCNIA, HATIPHMEP:

Pycckmii a3bik —
EAMHCTB. YHCIO
onexJa

TOJNMLHS
BBIpYUYKa

Pyceknii 1361k —
MHOXK. YHCN0

JICHbIH

caHu

RYXH

celn

BOJOCHI

yeui

CHIA (Coexunennsble Hltatsl)

Pyccknii AibIK ~ €1. © MHOX.
YHCJAO

3HaHue/s

cBeJicHUue/s

HOBOCTb/H

coBeT(bl) -
npoueHT(bl)
Jl0Kka3arenbeTBo(a)

AHrmiickuii S3bIK —
MK, HHCIO

clothes

police

proceeds

AHTauniicknit A3bIK ~
EMHCTB. YHCI0

money'

sledge

perfume

passage

hair

moustache

the USA (the United States)

AHFIHHCKAN A3BIK —
€JHHCTB. YHCJIO0
knowledge
information

news

advice

per cent

evidence

1
Pasrosopuas hopMa I0NycKaeT moneys — MHOXKECTB. YHCIIO.
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Pyccxmii si3bIk —

eIMHCTB. YHCI0
CTaTUCTHKA

cofiepxkanue

pasBuTHE

TIOIMTHKA (3KOHOMHUYECKasl)
NpakTHKa

3KCHOpT

UMnopT

Pyccxnit f13bIK -
MHOXK. YHCII0

AHrauiickwii si3pIk —
€[l. 1 MHOXK. YHCIO
statistics (sg., pl.)
content(s)
development(s)'
policy/policies
practice(s)

export(s)

import(s)

AHrauiicknii sI3bIK —
€/, 1 MHOX. YHCJIO

WHBECTHUWH investment(s)
dunancs finance(s)
BbIOGOPBI election(s)
4ackl ) watch(es)

OrTaensHO cllejtyeT OTMETUTh aHTJIHHCKHE CIIOBA, KOTOPbIE MOTYT
B O/IHHUX CITy4asiX OTHOCUTBCS K €IAWHCTBEHHOMY, B APYTHX — K MHO-
JKECTBEHHOMY UWCIy, Harnpumep:
My family is not large
All the family are waiting
for you.

ceMbs (Kak eAMHULA)
* cembs (Kak rpynna Jogeit)

AHriuiickie 3KkBHBANIEHTBI HEKOTOPBIX PYCCKHX CYLIECTBUTENbHBIX
HMEIOT OKOHYaHWE —S, HO YNOTPeOIAIOTCH B IMHCTBEHHOM HUCe!

xaszapma — a barracks

(aBTO)3aBOA — an automobile works

¢uzuka — physics ’ .

maremarika — mathematics

ApPTHKJIbL
J{ns neperomyMKa ¢ pyCCKOro Ha aHFIMHCKHI S3BIK apmukib Kax
onpedenrumens CyujecnmeumenbHo20 NPEACTABNAET 0COGYIO CIIOXKHOCTD

' 3HauCHMS CAMHCTBEHHOTO YHCIA J@HHBIX CIIOB OTHMYAIOTCA OT 3HaYe-
HU MHOMKECTBEHHOrO 4Yucna: stafistics (enu.) — obnacTe 3HaHKH, cdepa
yuera nokasatenei SKOHOMHUKH, statistics (MH.4.) — CTaTHCTHYECKHE HAHHbIE;
content — cofepxxaHue (Kypca), conepxumoe, contents — copepxanue (or-
naBieHue) KHuru; development — passuthe (nporpecc), developments — pas-
BUTUE COOBITHI, UIMEHEHUS.
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B CHJy TOTO, YTO B PYCCKOM $3bIKE apTHKIb KaK TaKOBOH OTCYTCTBY-
er. Xots ecnu OBITH CPAaBEIMBBIM, H B PYCCKOM si3bIKe OGHAPYXH-
BAETCA TO, UTO MOXKHO Ha3BaTh PYJMMEHTAMH KakK HEOTIpeJeneHHOro,
TaK ¥ OMNPENENEHHOr0 apTHKIL. B KadecTBe MpUMEpOB MOXHO MpPH-
BECTH TaKHE MPEUIOKEHUS:

Buepa s BCTPETHII 00H020 3HAKOMOTO, KOTOPBIH pacckasall MHE O
noeszke B I'popHo. (O4eBHAHO, YTO 0OUH B 3TOM NPEMIOKEHHH —
He YHCIIUTENLHOE.)

Yesterday I saw an acquaintance of mine who told me about his
trip to Grodno.

Oma noe3nka KOHYHIIACh TEM, TTO €My TUPEJIOXKHUIH HHTEPECHYIO

paborty.
The trip ended up in his being offered an interesting job.

Ilpu nepesoAe CyWIECTBUTENBHBIX Ha AHIIWACKHN A3bIK ClEXyeT
HMMETH B BUJIy OCHOBHOE 3HAYEHHE TOTO MM MHOIO apTHKIIA:

Heonpeodenennstit apmurib: HeKuil, Kakoi-To (ewe), OOUH (H3),
nepes omicaTeNbHBIM MPHIIAraTeNbHbIM, OIS BBIPAXXEHUS HOBOH MH-
thopMaLK B IPEAIOKEHHH, B YCTOHYMUBBIX COUCTAHHSX:

Boasmu 30HT. — Take an umbrella.

Tebs xmeT TakcH. — A taxi is waiting for you.

Bac uuter kakas-To geByuka. — A girl is looking for you.

YV Mens 3anaTHs 1Ba pasa B Heaento. — I have classes twice a week.
Tpetnii (ouepenHoit) 3soHok 6611 B 10 Beuepa. — A third call was
at 10 PM.

51 xymwt HoByo GyT6onKy. — I've bought a new T-shirt.

S Buaen uenoBeka, Ha KOTOpPOM OblTa OrpomHas wutsana. — I saw a
man wearing a huge hat.

M1 xopowio nposeny Bpema. — We had a good time.

Heonpedengpnbiii apmuiiy, Kak NpaBuno, CTABHTCS Nepe] Hapu-
natens HMCHHCIAEMBIM CyLECTBUTEILHBIM TS BBIPAXKEHHU:

- Kknaccugpuxayuu:
This man is a professor of economics.

—  o0bobweHus:
A cow is a domestic animal.
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—  HUCNOBOZ0 3HAYEHUS:
Eat an apple a day.

YCTOWYMBHIE COYETAHUA C HEQIIPEJIEJIEHHBIM
APTHUKIJIEM:

HecKonbko —a few

HeMHoro ~ a little

MHoro — a lot (of), a great deal

Kak npaBuno — as a rule

B pe3ynbTare — as a result

B creuike — in a hurry

Ha HekoTopoe Bpems — for a while

6bITh B pacTepsiHHOCTH ~ — be at a loss
UMeTh ycnex — be a success

conrars — tell a lie

xKansb — it’s a pity, it’s (what) a shame
Xopoiuo nposecty Bpems — have a good time
cobcrBeHHO roBops — as a matter of fact
puckoBarth — take a chance (a risk)

pan (Heckonbko) — a number (of)

NpUiiTH B SpocTh — to get into a fury (in a rage)
cpa3sy, ¢ mepBoro Barnsaa —at a glance
3apabatbiBaTh Ha XH3Hb — make a living
cAenarb ofnosxenne — do a favour

Onpedenenustii apmuris: 3TOT, W3BECTHBIH W3 CHTyauuu, C
YTOUHSIOWMM onpenesieHnemM, nepex — of phrase, B yCToiumMBbIX co-
YeTaHUsAX:

DTy KHUTY CTOMT NPOYHTATb. — The book is worth reading.

Bxmoun, noxanyiicra, Tenesu- -~ Will you please turn on the

30p. TV set.

BoT n0m, koTopsIiit nocTpoun ~This is the house that Jack

Ilxex. built, )

CTyeHTbl HALero YHUBEPCHTE- ~ The students of our univer-

Ta... sity...

B uenom Mbt ocranucek noBonbHel.  ~ On the whole, we were satis-
fied.
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Onpedenennuiil apmuxis Takxe yrnorpednsercs

—~  C HOPAJKOBBIMH YHCITUTETEHEIMU:
We won the first place.

— s oGo3uayeHns GUONOrMIECKOro BHA:
The tiger is found in the Far East.

—~  ans 0603HAYCHUS KaHpa:
The comedy appeared in ancient Greece.

— ¢ Ha3BaHWAMH TOD, PEK, MOPEH, OKEaHOB:
The Dnieper flows into the Black Sea.

— € eAMHCTBEHHBIMH B CBOEM POJE MOHATHAMH:
the Moon, the Hermitage, the North Pole.

- C Ha3BaHHAMH Ta3€cT:
The Times, The Guardian, efc.

— ¢ ¢paMuUIHAMY BO MHOXECTBEHHOM 4HCIE (CEMbS):
the Ivanovs, the Browns, etc.

— ¢ cy6CTaHTHBUPOBAHHBIMH MPHIATATENEHEIMHU:
the past, the poor, the rich, etc.

-~ C MPEBOCXOHOH CTEMEHBIO TPHIAraTesbHEIX:
the biggest (most important) problem.

- C Ha3BaHHAMH psfa CTpaH:

the USA, the UK, the Netherlands, the Philippines, the Lebanon.

YCTOWYMBBIE COYETAHUS C OITPENEJIEHHBIM
APTUKTEM:

UL BEPHOCTH — to be on the safe side
Ha aHax (B npouiom) — the other day
nocnesanTpa — the day after tomorrow
nosapdepa — the day before yesterday
B nIponwtoM — in the past

C OZIHOH CTOPOHH! ... C OpYToil cTOpoHs! ~ on the one hand ...

the other hand

3TO NCKIIIOUEHO ~ it’s out of the question
To ke camoe — (just) the same

roBOpHTH Nipaeay — tell the truth
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HrpaTh Ha CKpHike (mdaHuHo u 1.1.) — play the violin (piano, etc.)
Mexay npounm — by the way

3a ropoJiomM (B fepeste) — in the country (village)

4yeMm (ckopee) ... TeM (fyutie) — the sooner ... the better

B34Tb Ha cebs TpyA (caenath yro-to) — take the trouble (to do
smth.)

B uesiom — on the whole

cuzets joMa — keep to the house (myyuie: stay at home)
cobnoJaTh NOCTENbHBIH pexknM — keep to one’s bed = stay in bed
B opuruHasie — in the original

nepesoj ¢ pycckoro — translated from the Russian

Hyneeoti apmuxns (3HauMMoe OTCYTCTBHE apTHKIs) ynotpebns-
eTcs:

—  nepel HCUUCTAEMBIMH CYLIECTBHTENbHBIMH BO MHOXECTBEH-
HOM uuciie (TaMm, rae B eAUHCTBEHHOM uuciie 6s11 OBl Heomn-
peneneHHblit apTHKIb);

—  mepel HEHUCUMCIISEMBIMHM CYUIECTBHUTENbHBIMH B O6LIeM
cMbicnie (abCTpaKkTHBIMH, 0603HA4aIOIMMU BEILECTBA);

—  nepei uMeHaMHu cOOCTBEHHBIMY B OOLIEM CMBICHIE U CYLIECT-
BUTENIbHBIMH, 0003HAYAOIUMK THU HeJenu, BpeMeHa roja,
NpUeMbl MULIH.

B 10 e Bpems Kk ynoTpebGneHuIo apTMKIS ClelyeT NOAXOAMTSH
aHATUTHYECKN:

(1) cymecrBuTenbHbIE, 0603HAYAIOMME BELIECTBA:

She doesn’t drink coffee. (B 06mem cMbice)
Where is the coffee? (13 cutyaunu sicHo, 0 Kakom Kode UIET peub)
What would you like? — A coffee, please. (oany nopuuio)

(2) wumena cobcTBEHHbIE:

Please meet my friend. His name is Maxim.

A Maxim is calling you. (kakoii-To)

He is no longer the Maxim I used to know (tot Makcum, Kotoporo
5 paHblue 3Han).
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NB. He nyrarh HyneBo#i apTHKIIb C NPOMYCKOM apTHKJIA B 3a-
roJioBKax raseTHnix crartei: [IpaBUTENBCTBO WAET HA NPHHATHE
menomynsipHoit mepsl. — (The) Government (is) to take (an) un-
popular measure.

YCTONYHBLIE COYETAHUS C HYJIEBBIM APTHUKJIEM:

B 1onie 3peHHs — in sight

¢ reproro Barnsaa ~ at first sight

B COCTOSHMH MUpa (BOHHBI) — at peace (war)
3aBTpakarts (0benare) — have breakfast (funch)

3a cTosiom (BO Bpemst enpl) — at table

B ropoJe (B OTNHYNE OT AAepeBHHU) — in town
cnyuaiido — by chance

no owunbke — by mistake

crnipocuTh (aBath) paspetieHus — ask (give) permission
rosoputhb Henpasgy — tell lies

6bITh B GosibHMUE (TIopbMe) — be in hospital (prison)
XOJAUTH B Koy (uepkoBs) — go to school (church)
nocpeacTsoM — by means of

¢ ceBepa Ha lor — from North to South

¢ BocToka Ha 3anan — from East to West

¢ yTpa no sedepa (Houn) — from morning till night
¢ ronoBbi A0 HOT — from head to foot

«ToJ KIHOY» (CTPOUTENLCTBO) — «turn key»
NpHHUMATL BO BHUMaHue — take into account
OuITL n0OA yrpo3oft (cpeiBa) — be at risk
noapoGHo, B fetainsx — in detail

Ha caMoM aene, (akTuuecky — in fact

npUHIMaTh 61K3K0 K cepALy — to take to heart
TepATk MysxkecTBo — lose heart

obuxarbea — take offence

CTaTh MOPAKOM — O tO sea

Ha nany6e — on deck

BECTH Xx03siicTBo — keep house

B jonry — in debt

Ha pabore (3a pabotoit) — at work

cyuieii (Mo Bo3nyxy, mopem) — by land (air, sea)
no umexu — by name

Ha paccBeTe (3akaTe) — at sunrise (sunset)

viMeTh neno — do business

3aropetscs — catch on fire
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CJHIOXHBIE CIYYAW YIIOTPEBJIEHUA APTHKITA
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(10)

Eduncmeennyio 30710TyI0 MeJalk JUIi CBOEH CTpaHBI
3aBoepan NN. — The only gold medal for his country was
won by NN.

OHa eduncmeenneti pebenok B cembe. — She is an only child
in the family.

Haneiite Bony B gamky. — Pour the water into the cup.
Haneiire Boas! B 9amky. — Pour some water into the cup.

Hacrynuna rogs. — Night came.

M= nposenn (3Ty) Houb B moe3ne. — We spent the night on
the train.

M= nposenu Gecconnyio Hous. — We spent a sleepless night.

Amnrnuiicknii a3v1x — English (the English language)
aHrnuyane M pannysst — the English and the French
HEMIBI, aMEpHUKaHIE! H pycckue — Germans, Americans and
Russians.

BonbmmucTBO AeTe (Boobme) — most children
6oabmuHCTBO AeTel (Ha mpasaHuke) — most of the children.

B nponuiom roxy — last year
nocnennss Oyksa (B cnose) — the last letter.

B crenyroumii pas — next time
B cIeyIonieM cemectpe — in the next semester.

Psn npuimepos— a number of examples
KOIM4yecTBO NpuMepos — the number of examples.

Cawmas cepnesnas npo6uema — the most serious problem
cephesnelinas npobnema — a most serious problem.

Bropoii pa3 — the second time
BTOpas (elle oaua) mopuus — a second portion.

Bonpocbl Ansi caMOKOHTpoONs

1.

B ueM 3akmodanoTcs 0COOCHHOCTH nepesoaa MMEH Cy-
INECTBUTENBHBIX C PYCCKoro Ha AHTTIHHACKAH S3BIK.
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KaxkuMu cpecTBaMH NMepenaroTesa HaJekH PYyCCKOTO A3bIKA
Ha aHTTHHACKUHN 93BIK?

3. Yem oTnuyaeTcs KaTreropus pofia Y MMeH CYIIEeCTBHTENb-
HEIX B PYCCKOM H aHITIHHCKOM f3BIKax?
4. KakuMH CcpeacTBaMH aHINMICKOrO S3BIKA Nepenaercs Ka-
TErOpHS Pojia UMEHH CYLIECTBUTENBEHOro?
5. UYro npencraBiseT 11 NEPEeBOXYMKA HHTEPEC M TPYAHOCTH
MpH Tlepeade KaTerOpuy YUciIa HMeH CYIeCTBUTENbHBIX?
6. B uem 3aKIIOYaeTCs HECOBMNAJEHHE YHC/la PYCCKHX M aHr-
JMHMCKHX HMEH CYIECTBHTEILHBIX?
- 7. Yro Takoe apTHKIbL H KaK HEOOXOIHUMO €ro YYHTHIBATh IIPH
MepeBOfie ¢ PYCCKOTO S35IKa Ha aHTIHHACKHIT?
8. B ueM OCHOBHbIE OT/IMYHMA HEOMpPENETeHHOTO M ofpese-
JleHHOro apTUKIA?
9. CywectBuTensHble 6€3 apTHKIA H C HYJICBEIM apTHKIEM —
3TO OIHO H TO € HIIH HeT?
MpakTuueckoe 3apnaxue
1
3apanue 27

[lepeBennTe HA AHINMHCKMA A3BIK CNEAYIOUHE TPEATOKECHHA.
VkaxuTe TPySHOCTH IepEBOAA HMEH CYILIECTBHUTENBHBIX C YYETOM
KaTeropuii majexa, poja ¥ 4ncia.

1.

Foctu u3-3a pyGexa nodnarogapuiy CTyACHTOB YHHBEpCHTE-
Ta 3a MOMOIL. .

Mg GBIIH YAOBIETBOPEHEI PE3yNbTaTaMU [IEPETOBOPOB.

Jlet COTPYAHHKOB KOMIT2HHMM JIETOM €3[WIH B MOE3AKY [0
roponaM PpaHLHH.

Kax MHe HaifT# kaOHHEeT MOMOLIHUKA [PE3UAEHTA KOMITaHuH?
TIpu omnate KPeIUTHOI KAPTOH MOKYMaTeNb MOJDKEH NOKa-
3aTh CBOE yJOCTOBepeHHue ¢ hoTorpadueii.



10.
11.

12.
13.

14.

JlaHHbIE ero UCCAeAOBaHUA €L He OMmyOINKOBAHBI.

JIeHBTH SBAAKOTCS CPEJCTBOM IUIATENKA.

Tonuuus nony'-léeT BCE HOBOCTH, KOTOpBIE ABJAIOTCH BaX-
HBIMH JUIs 3TOTO Aeia.

(DHHAHCOBBIE KPU3UCHI MOCNAEAHHX JIET HMEId MeCTo B pas-
HBIX PETHOHAX MHpA.

Kakne cBelieHus Bac MHTEpeCyOT?

VIX 3HAHHMA JOCTATOYHEL, YTOBH! BEITIONHUTE 3Ty GAHKOBCKYIO
omnepanuio.

Kpuzuchsle sBneHus ObUIM OYEBHIHEL.

Harnorossie nbroTel — OfMH H3 CNOCOGOB NPUBIEUEHNA UHBE-
CTUIUH.

IIpaBUTENBCTBO OTBEYAET 3a 3KOHOMHHYECKYI0 M JEHEKHO-
KPEAUTHYIO NOJNHTHKY CTPaHbL.

3anaHue 28

IlepeBeanTe Ha aHTMMHCKMI A3BIK CNEAYIOLIME TPEIIOXKEHUA, 00-
paiuas BHUMaHHe Ha ynoTpeblenne apTHKIIA.

S ol

N

IMpuBesnu HOBBIt KOMMBIOTED.

BrojreTeHs BBIXOAHT pa3 B KBapTall.

Buepa npuexan cnennanvct u3 Hunepnaunos.

CrienuanmcT 1o KOMNbIOTEPaM JXKIET Bac.

B uenom peiHo4HbIE pehOPMBI HMENH YCIIEX.

Yem ycepaHee Ml Oynem paborats, TeM iayduie Oymer pe-
3yJNIBTAT. .

KoTTemkn CTposT «1oJ KIIoY» B TeUeHHE 6 MeCALEB.

51 eme He BUJEN HOBYIO MalllMHY, KOTOPYIO OH KYIIHIL

3.2. lMepeBoa umexHun npunaratenbHOro

YuuteiBas ToT $hakT, YTO HaHHOE yueOHOe nocobue He ABNA-

€TCsl KypCOM IPaMMAaTHKH, B KaXIOM H3 pa3lesioB Mbl YAENsieM BHH-
MaHHE JIMIIB TOMY, YTO TPENCTaBife€T MHTEPEC WIH TPYAHOCTE C
TOYKH 3pEHHs NIEPEBOJIA Ha aHTIMHACKHH A3BIK.
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Crenenn CpaBHEHUA HPHJIAraTeJIbHbIX

TONBKO Kavecmeenuble MpPHIIaraTeNbHble UMEIOT CPAaBHUTENBHYIO
U TIPEBOCXOIHYIO CTETIeHH CpaBHEHHS (omHocumenshbie TpHIara-
TeNbHbIe, HATpP., AEPEBAHHBIA, CTEKIISIHHBIH, CENbCKHII H T.N. HE UMe-
0T CTereHel CPaBHEHNs).

Obwmeii hopMynoii obpasoBaHus cTeneHeH CpaBHEHHs NpHiara-
TeNBHBIX B aHTJIMHCKOM s3biKe sBisercst cnepytomas (Adj. — adjec-
tive, punaraTeabHOE):

Adj. Adj.+er (than) the Adj. + est (of all)
old older the oldest

unu.

Adj. more + Adj. (than) the most + Adj. (of all)
important more important the most important

CpaBHHTeJ]LHaS{ CTENEHb IIPHJIAraTC/IbHbIX HMCIIONL3YETCA TaKKeE
CO CJI0BaMu 20p¢1300, HAMHO20:

Tloesnka oka3sanace HAMHO20 yanekamenbHee, YeM MBI OXUOATH.
The trip turned out much (= far) more exciting than we had ex-
pected.

CpaBHHTENbHAS CTETIEHb MHOTHX IIPHJIAraTeNbHBIX B PYCCKOM
SI3BIKE COBINIAZIAET CO CPAaBHHUTENBHOHN CTENEHBIO HapeyHs, 4TO HYXKHO
YUMTBIBATh [IPH NEPEBOJIE HA AHTIIMHCKAH A3BIK:

MmszHe — Cp. CTENEeHb 0T Mazkuli U mazko (TIPH MepeBole Npuiiara-
TENBHOTO HAJIO B3ATE GOpMY softer, a He more softly);

6onve — Cp. CTENEHb OT Honbwol N MHO20 (IIPH TEPEBORE NPH-
JlaraTeJbHOTO HajJI0 B3ATh GopMy larger, a He more);

MeHblule — CP. CTENEHb OT ManeHbKull B mano (NpU TepeBoje MpH-
JaraTenbHOro Hamlo B3ATh GopMy smaller, a ue less / fewer)!

'V npunararensuoro liftle cp. cTencus littler sBNseTCA PasroBOPHOH, Xa-
PaKTEpHOH JUIS TeX, KTO He BNajeeT HOPMON aHTJIMHCKOro sA3bIKd; B TO Ke
BpEMs y 3TOTO NPHIIATaTeIbHOTO €CTh CpaBHHTENbHas dopMa lesser, Hamp.,
to a lesser extent — ¢ mMeHbiueti CMeneru.
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DTOT CMHCOK MOXXHO NMPOIOKATH GOopMaMy CpaBHHTENBHOMH cTe-
TIEHY TIpHJIATaTeNbHbIX / HapeuuH xyoxce, moHvue, zubue, cmenee, co-
JUOHee, yuwe, cnpagednugee i MHOTHMH APYTHAMH.

TpunarartenbHsie, 06pa3yroLiHe CTENeHH CPABHEHUSA He No obmei
tdopmyne:

XOPOLIHH good - better — the best
TUTOXO# bad — worse — the worst
nanbHuit/panereiiwmii  far — farther/further — the farthest

B cpaBHeHMH MO KauecTBY (CTENEHM) NMpH3HaKa 3a4eiCTBOBAHBI
TaKXe MpHIarare’bHble B ONOXUTENBHOMH CTeNeHNM:

Genblit KaK CHer as white as snow
9YepHEIH KaK yroib as black as coal
BBICOKHH, KaK ero oTeu as tall as his father
HE TAaKOM YHCTHIH, KaK not so (as) clean as

[Tpu cpaBHEHUM KOJMYECTBEHHHIX TMOKa3aTelned (pasMmep, Bec,
06beM) mpuItaraTeNnbHEIE H3MEHSIOTCS CIEAYIONIUM 00pa3oM:

Ero proxsak B 06a pasa madicenee MOEro (B TPH, YEThIpe pasa Ts-
xKenee).
His backpack is rwice as heavy as mine (three, four times heavier).

Ho:

Ee prok3ak B 06a pa3za nezve MOETO (B TPH, 9€THIpe pa3sa Jierye).
Her backpack is half as heavy as mine (three, four times lighter).

Hnorpa mpumnararensHoe uMeeT GopMy NPEBOCXOJHOH CTENeHH,
HO €ro 3HaueHue — uHoe. Hanpumep, unmepecnetiuui ¢punem — He
caMblii HHTEPECHbIH, a oYeHb unmepechuii. Takue mpuiarateiabHBle
NEPEBOIATCA Ha AHTJIMHCKUI A3BIK COEAYIOMHAM 00pa3soM: MHTEepec-
HeHmmi ¢uwibM — a most interesting film; cepresHeiias 3amaua — a
most serious objective

Ilpn nepeBone npuiaraTeNbHBIX Ha aHTITMUCKWH SI3BIK HEOOXOu-
MO TaKXE€ YHWTHIBATh, YTO HEKOTOPHIC NpPHUNAraTeNbHBIE SBIAIOTCS
MHOTO3HA4YHBIMH (CM. nojpodHee pasgen 2.1):
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uncTeld — clean (table); clear (sky); pure (water); net (profit);
crapuwnii — elder (brother); senior (high school student); in charge
- (Kto 3pech crapmui?).

B HEKOTOpBIX CITyyasX OAHO M TO )K€ PYCCKOe MpHiaraTensHoe
NepeBOOUTCS PA3HBIMH, XOTS M OJHOKOPEHHBIMH, aHITTHACKHMH TpH-
JlaraTeabHBIMN, HMEIOMUMH Pa3HBIE OTTEHKH 3HAUCHHS:

3¢ dexTUBHOE 0O1EeHNE — effective communication
3t deKTHBROE IPOH3BOACTRO — efficient production
rpakaaHCKas BOWHa — civil war

rpa)xAaHCKOE O6LIECTBO — civic society

Hakonen, ciexyer Takke MMETh B BUIY, YTO 4YacTb NPHIAraTenb-
HBIX SABISIETCA CYOCMAHMUSUPOSAHHbIMYU, TO €CTh NPH COXPAHCHHH
hOpMBI NPUNAraTeNbHOrO CNOBO CTANO BHIMONHATH PONB CYLIECTBH-
TENBHOTO:

6enusie — the poor
6oratele — the rich
MECTHBIH — a native
bynymee — the future

YacTh pycCKHX CYGCTaHTHBHPOBAHHBIX MPUJIAraTeNbHBIX EPEBO-
JUTCS Ha aHTJIHHCKHH A3BIK CYIIECTBHTENBHEIMH (CTOJIOBas — a can-
teen; pabGoumit — a worker; HO: cTon10Bas kOMHara — a dining room;
pabouas BcTpeda — a working meeting).

MHorue OTHOCHTeNbHbIE NpUIaraTelbHEle B PyCCKOM f3bIKe, KO-
TOpBIE 00pa30BaHB! OT CYLIECTBHUTEIBHBIX, IIEPEBOMATCS HA aHITIAH-
CKHit A3BIK C ITOMOLIBIO CYLIECTBHTENBHBIX:

mamodxcennas AeKnapanus customs declaration
KpeoumHas NCTOpPUs credit history
ungopmayuoHHble TEXHONOTHE  information technologies
20p0OCKOU COBET city council

OcolenHocTH nepeBona CIOXKHBIX HpHIarareJibHbIX

PyCCI(HC CJIOXXHBIE NpHJIAraT€lbHEIE TIEPEBOAATCA Ha aHTJIMACKAUI
SI3BIK C NOMOILBIO pa3HBIX yacreit peuH HIIH UX COYETaHHI:
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Cnioco6nI nepeBoa pyCCKHX
CJI0XKHBIX IPHJIATATEBHBIX
HA AHTIHACKAH A3bIK

IIpuMepbI pyCCKHX CJIOACHBIX
ApHIAraTeJbHBIX ¢ NepeBooM
Ha AaHTJIHHCKKI S3bIK

(1) cymecTBHTENBHOE

COJIHLIE3ALIUTHBIE (OYKM) — SURn
(glasses)
Hay4YHO-HCCIIEAOBATENbCKHH —
research

(2) Hapeuue + mpoureIEe MPH-
qacTHe

LIHPOKO U3BECTHBIH — widely
known
ME3KYHapOIHO-IIPU3HAHHBIR —
internationally accepted |

(3) npunararensHOE

JIEHEXHO-KPEANTHBI — monetary
KOHKYPEHTOCIIOCOOHEBIH — com:
petitive

(4) npunaratensHoe + and +
npunararenbHoe

uepHo-6enslit — black-and-white
TIIyXOHEeMO#H — deaf-and-dumb

(5) npunararensHOe + MpHara-
TENbHOE

TEMHO-TIWIIOBHIi ~ deep purple
NONHOKPOBHBII — full-fledged

(6) cymecTBHTENBHOE + MpHiIa-
raTefbHOE

HAayKOEMKUH — science intensive
BOJOOTTaNKHBAIOLMI — water
resistant

(7) cymwecTBUTENBHOE + CYLIECT-
BHUTEJBHOE

BOJIOHENPOHHLAEMBIH — water

proof
NPOTHBOYHAPHEIH — shock proof

(8) cywecTBUTENBHOIO + Ha-
cTofilLee MPUYACTHE

3HEPrOeMKHI — energy consuming
NBLIENOrIOIAOMKH] — dust ab-
sorbing

(9) uMcCAMTENBHOE + CYIIECTBH-
TenbHOe + ed '

YETBIPEXKOJIECHBIH —~ four-
wheeled
JIeBATHITAXHBIH — nine-storeyed

(10) cnoxHoe mpunarareabHOE

3NEKTPOABIXKYILHHA — electromo-
tive

COLIHOJIMHIBUCTHYECKHH — sOCio-
linguistic
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(11) npunarartenbHOE U CYIIECT- | KPaTKOCPOYHBIA — short-term

BHTENIBHOE KPaCHOKHPIHYHBIA — red-brick
(12) mnpeanor (+ npowenmee BBILIENPHUBEAEHHBIH (MpuMep) —
pHYacTHE) (the) above (mentioned) example

HHKEYTIOMSAHYTbIH (MCTOUHHK) —
(the) source (cited) below

.

Bonpocbl Ans caMOKOHTpons

N

MpakTuyeckoe 3agaHue

Kaxkue TIpHNaraTeJpHbIC UMEIOT CTENEHH CpaBHCHPIﬂ?

Kaxum o6pa3oM OpH IepeBole YUHTHIBACTCHA COBIAfiCHHME
CpaBHHTENLHOH (OPMBI y NpHNaraTelbHBIX W Hapeunil B
pycckoM s3sIke?

Kakue enie UMEIOTCS A3BIKOBEIE Cpe€ICcTBa CpaBHEHUA MpPH-
JlaraTeinbHBIX I[IPH NEPEBOAC HA AHrNMUACKHHA A3BIK?

Kak BIHMsSET MHOTO3HAYHOCTh DYCCKHX IIpHMIaraTenbHBIX
TIPH TIepeBOJIE Ha aHITUHCKHUI A3bIK?

Yto Takoe CyOCTaHTMBHpOBaHHOE mpunararensHoe? Ilpu-
BEJIHTE NPUMEpPH! B PYCCKOM U aHTJIHHCKOM A3BIKaX.

Kakue BBl 3Haere crocoOHl MepeBojia CIOXHBIX TpHIIara-
TENBHBIX HAa aHTITWHCKA# S3BIK?

.

3apanue 29

Ilepesennte Ha aHIMACKHI A3BIK MPEIOKEHHS, 00pallas BHH-

MaHHE Ha NpUJIaraTeabHbIC:
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10.
11.

12.

VYposeHb uHOIALMK B KOHLE roaa Okl 8 08a pasa Huoice, 4eM
B Hayae rojia. ’
Mos cecTpa Hudice MEHS pocmom.

Bespabotulia — ocmpetiuas npo6ieMa SKOHOMHKH CTPaHBbL.
MuHucTepcTBO  QUHAHCOB  OTBEYAET 32  HANO2080-
610021cemnyio NONUTHKY. :

LIxona fOMKHA BOCTIHTHIBATE 3AKOHONOCAYUIHBIX TPAKIAH.
Dephexmusroe ynpaBneHue NpeanpusTHEM SBISETCA YCIOBH-
€M ero peHTabeNbHOCTH.

IThameocnbie NOKYMEHTBI HaXoaaTcs B cefide.

3TOT npoekT 6bL1 0TOOpaH Kak camelli yoauHbliL.

Lilkona ynpasnenus U 6M3HeCa FOTOBUT 8blCOKOKGANUGUYUPO-
8allHbIX CTIELUATUCTOR.

Ilporpamma coTpy/AHUYECTBA ABIAETCA O0A20CPOUHO.
Pe3ynbTaThi WCCNENOBAHUS OKA3allUCh He MAKUMYU GREHAM-
NAIOUPUMU, KAK OWUAAIOCK.

Kanutanosnoxenue — copasdo 6onee npubbinbras dopma vc-
TIOJIb30BAHUS ICHET, YEM XpaHeHue UX A0Ma.

3.3. NMepeBoa Hapeuus

TlepesoatHKy ¢ pyccKOro sA3bika Ha aHTIMHCKHIH HeoOXoau-

MO HATIOMHWTb KNACCH(DUKALMIO IPYTIN HApeuuit UCXOMS U3 MX 3Haue-

HUUI

RN R WD~

Hapeuust Mecrta: Biany — far away

HapeuMs BpeMeHH: faBHO — for a long time
Hapeuns obpasa feiicTBuA: cusbHO — strongly
Hapeuust CTeNneH!: BnoyHe — quite

HapeuHs npu4rHbE: cropsya — in a fit of temper
HapeyHs LE/TH: YMBIIIEHHO — ON purpose
MECTOMMEHHBIC Hapeuusi: Hurie — nowhere
Hapeydus COCTOAHUA: cKyuHO — boring(ly).

B BOMpOCax u nocie OTpHuaTeﬂbHoﬁ YaCTULbI 1Of B OTPULIATEN b~
HbIX MECTOUMEHHBIX HAPEUUAX N0 MEHAETCA Ha any:

51 Tonbko Npunexan u eue Hurae He 6o, — I've just arrived and
haven’t been anywhere yet.
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PaccMaTpuBas TPYOHOCTH INEpEBONA PYCCKHX HAapeuwii Ha aHTr-
JMHCKUH A3BIK, CHELyeT OTMETHTD, 9TO B 0GOMX COIMOCTaBHMBIX S3bI-
Kax ecTh Hapeuus, 0Opasylonie CTeleH! CPABHEHNS NyTeM 3aMEHBI
KOpHS CIIOBa:

XOpOILO — Ty4lie — JTy4LI€e BCEX well — better — the best

TII0XO0 — XYXE — XyXKe Bcex badly — worse — the worst

MaJIO — MEHBIIIE — MEHBLIE BCEX little — less — the least (mepen
HEHCYHCIAEMBIMH CYILECTBH-
TEMLHEIMH) o

few — fewer — the fewest (1te-
pel HCHHCIIAEMBIMH CYHIECT-

BUTENBHEIMH)
MHOro — Gonbure — Gonpie much — more — the most (me-
BCEX PEA HEMCUHCIAEMBIMH CyIIle-
CTBHUTENbHBIMH)

many — more — the most (rte-
pen HCUHCAEMBIMH CYILCCT-
BHTEIbHBIME)

K ocobeHHocTAM mepeBofa pPYCCKHX Hapednmi Ha aHIIIHHCKHIA
S3BIK HEOOXOIMMO OTHECTH MPABHIIO, COTIACHO KOTOPOMY TOCie Fia-
ronos, Belpaxaromux BocnpusTe (look — BeIrAmeTs, feel — omy-
martb, smell — maxHyTs, taste — GbITe Ha BKyc, sound — 3ByYarh),
HapeyHs TepeBOIATCS aHITHHCKUMH NPHIIaraTelbHEIMAU:

OTH Ayxun naxHyT npusmno. — The perfume smells nice.
Tlocne maccaxa xopowo cebs dyecTByemws. — It feels good after
the massage.

Yacto pycckoe Hapeyue HEPEBOAMTCS MPEMIOKEHHEM C TIaro-
J0M-CcBS3KOH be. B arom ciydae nocne ¢dopmsl rnarona be Gymer
NpHIaraTenbHoe WK NpoIieuIee IPHYacTHe:

Mtre ckyuno. — 1'm bored.

Bs1no 300poso. — It was great.

TaM zpasno. - It’s dirty there.

Bnonne cnpagedauso. — (It’s) fair enough.
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O}lHO H TO K€ Hape4ue€ B pYCCKOM A3BIKE M B [APYrHX cCitydasx
MOXET MMEThb JBa 3KBURAJICHTA B aHTJIMHCKOM SA3bIKE — Hapedyue u
npunaraTteyibHOe:

Jlenerauuio npuHany ovens menno. — The delegation was received
very warmly.

Ha cnenytouteii Henene Gyaer ovens menno. — It will be very warm
next week.

Kruru Bacuns BbikoBa wupoxo n3sectHel. — Vasil Bykov’s books
are widely known.

Orkpoit wupoxo por. — Open your mouth wide.

Pan Hapequﬁ B PYCCKOM SA3bIKE HE UMECT IMPSIMbIX 3KBUBAJIEHTOB B
aHruiickom A3bIKE, U NPH NMIEPEBOAE HCMOJIB3YIOTCA [JBa WM 6onee

cnon:
Chaes!

cmelHo — in a funny way/manner
Haneso — to the left

cnpaea — on the right

HUUyTh — not at all

3auem? — what for?

nosasuepa — the day before yesterday
BOBpeMs — on time

wenotom — in whisper

nopa — it’s time

HakaHyte — on the eve
10-1py3KeckH, ApyxenobHo — in a friendly way

C npyroii cTopoHbl, MHOTIa NpY MEPEeBOJie Hapeyuil ¢ pycckoro
S3b1Ka HA AHPJIWHCKHIA TIPUXOJUTCAW MCMOIB30BaTh APYrHE CJIOBA,
HECMOTPA Ha TO, UTO B AHIJIHHCKOM A3BIKE €CTh SKBUBAIEHT PYCCKHX
Hapeuni. TIpuuMna 3TOrO ABNEHUS B TOM, YTO «OMU MUK 2080PSM».
BoT Heckonbko npuMepos:

Kax ona ceituac Beirnsaaut?
What does she look like now? (a He how)

Omiyoa Thl 3Haeuwb?
How do you know? (a ue where from)

OH He cnewa wen J0MOW.
He was walking home slowly. (a ue without hurry)
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HekoTophie pycckue Hapeuust SBAAIOTCA MIOro3NAYHBIMA H TEM
CamMbIM MPEJCTaBNSIOT TPYAHOCTh TNPU MEPeBOJe Ha AHINMHCKUH
a3blk. BosbMewm s nipuiMepa Hapeune-eues - -

122

K0 ewye tam 6bin? — Who else was there?

Ham 6ot xoTenoch ewe noroctiThb 3aeck. — We would like to
spend more time (stay longer) here.

MoxHo ewe xycok nupora? — May I have another piece of
cake please? :
AHTHOUOTHKH CTANU Briepsbic MPUMEHATE elje B roibl BTOPOit
MUPOBOH BOIHbI. — Antibiotics were first used as early as dur-
ing World War IL

OH ewye He 3akonuus pabotry. — He hasn’t finished his work yer.
Ouu ewye o6cyxknatot 3toT Botipoc. — They are still discussing
this issue.

Ham nyxHo ewe nBe Heaemn, 4yToObl 3aBEPUINTL 3TO UCCIELO-
Banue. (NB: 3To uHTepecHslit cnyuaii nepesonal) — We need
another two weeks to complete this research.

Bonpochk! Ans camMmOKOHTpons

Ha kakue rpynnsl noapasjenstorcs Hapeuus?

Kak nepesoastca Ha aurnmiickuii A3blK OTpULATENbHblE
MECTOUMEHHbIE Hapeuus?

B uem 3akmovaioTcs OCOGEHHOCTH CTCIIEHEH CPaBHEHWS
Hapeuuit?

B Kakux cnyuasx pycckue Hapedus NepeBOfsTCsS Ha aHr-
TUMHCKHMIL 3bIK NpUiaraTenbHeiMu?

Bcerna sim y pycckux Hapeuuii ecTb aHIJIMHCKHE DKBUBA-
NeHTH?

[ToueMy npu HATUYUYU AHTITMACKUX SKBUBAJIIEHTOB PyCCKHE
Hapeyns NePeBOAATCS APYTHMH CoBamMu?

MoryT a1 pycckue Hapeuus NepeBOANTLCS Ha AHTITUICKUH
#3blK W Hapeuusmu, W npunararensHoiMu? [lpuseaure
NIpUMEpBDI.



8. TlpuBenute npuMepsi coBmaneHus GopM Hapeuuil W mpu-
JIaraTeJbHBIX B aHTJTUHCKOM A3BIKE.

#¢ 1 lNpakTuueckoe 3anaHue

3apanue 30

Hepenemﬂe cneaylomue npeanoxeHus, oGpamas{ BHMMaHUE Ha
Hapeuus:

B ropax 65110 ZOBOIEHO cbipo.

EMy Hexoz0a 5TUM 3aHHUMAThCS.
Ouens Muno © BalleH CTOPOHEL, 4TO BBl IORYMaNH O Hac.
Kapruna Beirnsanut enevamnsiowye.
TTTHub! feTamu ebicoko B Hebe.
TpHuiiocs nepenenbiBaTh BCE 3aHO6O.
O3epo ObLTO METPOB NATH 8 271yOUHY.
Ero Bce anyboxo yBaxanu.

. OHa Huxoz0a HuKyOa He XOIHT.

10. MeI nopa0oyHo yCTaNy K KOHIY JHS.
11. Ewe tpu aus, u s 6yqy roTos.

12. MBH edea ycnenu Ha moesf.

e

3.4. Nepesog MeHN YUCIUTENBHOIO

OCHOBHBIE TPYNIBl HMEHH YHCIUTENBHOIO B PYCCKOM H
aHTTIMHACKOM #3bIKaX — KONHYECTBEHHBIE H NOPSAKOBHIE (y cobupa-
TENBHBIX PYCCKUX YHCIWTENBHBIX, HANPHUMeEp, 080e, mpoe, B aHTIHi-
CKOM S3BIKE IKBHBAlICHTOB HET; COOHpaTeNbHOE YHCIHTENBHOE 064,
0be Ha aHTIHICKHH A3BIK NEPEBOAUTCS both, HO OTHOCHTCA K MECTO-
UMEHHIO),

KomiuecTBennsie yucnurensHble 1 — 12, ¢To, ThICAYA, MUIUTHOH,
MWUTHapA H TPWIUIMOH HA AHIJIHMACKOM si3BIKE — NPOCTBIE CIIOBA (...
twelve, hundred, thousand, million, billion); 13 — 19 umeroT cyddrkc
teen (thirteen ...); 21 - 29, 31 - 39 u 1.n. pazgenstorcs aedrHCOM
(twenty-one, thirty-three ...); 101 — 199, 201 — 299 u T.1. UMEKOT CORO3
and nocne cnosa hundred (221 — two hundred and twenty-one).
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YucnurenbHble, B KOTOpbIE ~BXOMAT THICAYH W COTHH, IIO-
anrIMACKH MOTYT HMTAThCA (MPOU3HOCHTLCA) ABYMsi criocobamu:

1,400 — one thousand four hundred = fourteen hundred
2,500 ~ two thousand five hundred = twenty-five hundred

Bo MHOXECTBCHHOM uMcile YUCIUTENBHBIE CO CNIOBaMU hundred,
thousand, million, billion ue umerot okoHuanus — s: 200 (two hun-
dred), 3,000 (three thousand), 5,400,000 (five million four hundred
thousand), etc. Ho: hundreds of books, thousands of people.

Pycckoe ciioBo odun (00Ha, 00HO) MOXET UMETb 3HAYEHHE KaK
yucnurensHoro (00ux w3 cra — one in a hundred), Tak u Heonpene-
sieHHoro aptukns. (Mue pacckasan 06 3ToM 00uH OAHOKIACCHUK. — A
classmate told me about it.)

KonuuectBeHHbIE YHCIUTENbHbIE, BBIPAXAIOUIAE HUCNIO C APOOBIO,
NCPEeBOAATCH ABOSKO:

—~  z;Be TpeTu — two thirds, Tpn yerseptu — three quarters;
— 5,15 - 5.15 (five point fifteen = five point one five); 2,4% -
2.4 (two point four) per cent.

Jns o6o3nauenns Bospacra yenoseka (3a 40, nox 50 ...) ynorpe6-
NSETCS KOMMYECTBEHHOE YHCIIHTENbHOE BO MHOXKECTBEHHOM YMCIIE:
Emy 3a 40. — He is in his early forties.
Emy noa 50. — He is in his late forties.
Emy ner 45. — He is in his mid forties.

IlepeBon pyccKHX MOPAIKOBBIX YHCIMTENBHBIX HA aHTIHHCKHi
A3bIK OCYILLECTBAAETCS CSAYIOLUUM 0Opazom:
(1) NOPSIAKOBBIM HMCIIHTETBHbIM C ONpPEAENEHHbIM aPTHIUIEM:
[arapun nepgbim noneren B xocmoc. — Gagarin was rhe first to fly
into space.

COKpauUIeHHOE HaMMCaHHe MOPSAKOBBIX YHMCIHTENbHBIX: 1%, 2™,
34 4™ . 25", 42™ u t.n. Hasmanue uncen MmecsAlla MOXET GbiTh
ABoAKHM: 22 okTbpa — 22™ October (the twenty-second of October)
1 October 22" (October the twenty-second).

(2) NOpAAKOBBIM YHCIMUTENBHBIM C HEONPEASIEHHBIM APTHKIIEM
B 3HAYCHNU euye 0OUH;

Bmopoi pa3 oH MO3BOHUN YTPOM, a IOTOM W mpemuii pa3. — He
called a second time in the morning, and then a third time.
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(3) nepeumcienneM kaxaoi UdPLI, NPH 3TOM HOMb HA3BIBAET-
cst anrnuiickoit 6ykeoii o (oh):

51 8 307-m (524-m) Homepe (rocTusnup). — 'm in room three-oh-
seven (five-two-four).

(4) nasbiBasi roji, Mbl MOJIb3YEMCH:

Q) MONHBIM KOJIHHECTBCHHBIM YHCIUTENbHBIM

8 207 r. no w.3. — in two hundred and seven BC = before Christ

B 899 r. u.o. — in eight hundred and ninety-nine AD = Anno
Domini

6) c nauana 11-ro Bexa — pa3buBaem rox Ha JiBe 4acTH
1812 — eighteen-twelve

B) Haumnas ¢ 2000 r. Ha3bIBAETCA YMCTIMTENLHOE WO thousand
(BnoJite BO3MOXKHO, YTO C Pa3BUTHEM A3bIKAa HOCHTENH aHT/Hii-
CKOro a3bika nepeiinyT Ha Gonee «(IKOHOMHYIO» HopMy)

8 2001 r. — in the year two thousand and one

r) 008 Ha3BaHua oOecsimunemus YNOTPEOISeTCs KOIHYECT-
BEHHOE YHCIIHUTENbHOE BO MHOXECTBEHHOM YHCIE C Orpeje-
JIEHHBIM apTUKIEM

Opa NUIOTHpYEMBIX KOCMMYECKHX TOJIETOB Hauyanach B Hayane
wecmudecamolx rogoB 20-ro cToneTus.

The era of manned space flights started in the early 60s (sixties) of
the 20" (twentieth) century.

(5) NOPARKOBLIM YHCIIUTENBHBIM 63 apTHKIA

— B Ha3BaHusx ynun (vame Bcero B CILA):

na 42-01 ynuue — on 42™ (forty-second) Street
Ha ITsmou AseHio — on Fifth Avenue

—  TIpH nepeuuciieHnH (BO-MePBbIX, BO-BTOPBIX U T.1.):
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Ilepsoe (80-nepsbix): BBl ONIPENENSETE TEMY NPOEKTA; 8mopoe: Co-
cTaBnsiere [UIaH ACHCTBUMN, U mpembe: YCTaHABNHUBAETE BPEMS HC-
TIONHEHHSA KDKNOM YaCTH MPOeKTa.

First, you identify the theme of the project; second, your design a
plan of actions, and third, your determine the framework for each
part of the project to be implemented.

-~

&

Bonpocbi Ans caMoOKoHTpons

Kakue rpynnst HMeHM YHCITHTENBHOTO Bhl 3HaeTe? COBNanaT
711 OHH B PYCCKOM M aHITTHACKOM s3bIKax?

B uyeM cocrosT OCOOEHHOCTH @epeBGlAa KOJIHYECTBEHHBIX
YHCIIUTENBHBIX HA AHTTHHCKUM A3BIK?

Kak nepeBosfTCs UMCIUTENBHEIE, B COCTAB KOTOPBIX BXOIAT
npobu?

Kak nepeBOmATCH pPyCCKHE MOPALKOBBIE UHACHUTENBHBIE HA
AHMIHACKUH A3BIK?

MpakTuyeckoe 3afaHue

3apaHue 31

IlepeBeanTe MPEANOXEHAS C UMEHAMU YMC/IHTENbHBIMM. Hamn-
LIATE HUCIHTENbHEIE ndpaMn U B ckobkax — cnosamu. IIponsnecure
HAaITUCAHHBIE YHCIIMTENBHBIE.

1.
2.
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MuHck 6bU1 BriepBble ynomsHyT B 1067 1.

B Hayase 90-X r.r. MPOLIIOro CTOJNETHs B pe3ysbTaTe pacnana
CCCP 00pa3oBalniCs HOBBIE HE3aBHCHMBIE TOCYAAPCTBa.

21 mapra — JeHb BECEHHEr0 paBHOAEHCTBHA (€quinox), a 22
HIOHA — JICHb JIETHETO CONHLECTOAHMA (Solstice).

Ilepsoiii pebeHok y HUX poawncs B cepeaune 80-x r.r. 19-ro
BEKa, a OTOM OBLI M BTOPOH, X TPETHI, ¥ ellle HECKONBKO.



S. VYposens undusauuu B 2003 r. cocrasun 25,4 %. 3ro cameli
BBICOKHMH NMoKasatens B ctpanax CHI'.

6. Mm noroBopumuch BCTpeTMThCS B MaHX3TTeHe Ha Yriy
BoceMoit ABeHto u 40-H ynuup!.

7. Teppuropus Pecnybmuku Benapyce cocraBmser 207600 kB.
KM.

8. Cpennnit 06mMenHEl kKypc Genopycckoro pybns B nepBoi mno-
nosuHe 2004 r. coctaBnan 2130 Gen. py6neit 3a 1 nonnap
CILIA u 2600 6en. pybneii 3a 1 erpo.

3.5. MepeBon MecToumeHun

JUis allekBaTHOTO I1epEBOa MECTOUMEHHIH C PyCcCKOTO A3BI-

Ka Ha AHIIMHCKMH HEOOXOAMMO BCIIOMHHTH pa3psfbl, HA KOTOPEBIC.
OHM MOAPAINCIAOTCA N0 CBOEMY 3HAYECHHUIO!

1.

Lhwe

S

K

JInuHele: 1-e MMUO — 8, Mbl, 2-€ TULO — mbl, 8bl, 3-€ JIULO —
OM, OHA, OHO, OHU.

Bo3sepatHoe: cebs.

IIpuTsxatensHble: Moil, mEot, c60H, HaW, Baul.
YkasaTensHble: mom, 3mom, maxot, CoAbKo, Maxos.
OnpenenuTenbHbIe: KaxXcobll, 8ech, 6CAKUL, camblll, cam, 10~
601, unoti, Opyeoil.

BonpocutensHele: kmo? umo? kxaxkou? xomopwui? uei?
CcKONbKO?

OTHOCHTENEHBIE: TE€ XK€, YTO M BONPOCHTENBHBIE, HO CIIyXaT
He [uisl BOMpoca, a JUIA CBA3H NMPHAATOTHOTO MPEMUIOKEHHA C
riaBHbIM. (OH CpalIMBaeT, ckobKO YeN0BEK YKe MPHILIO.)
HeonpenenenHsle: Hekomopblil, HeCKObKO, HEKMo, Kmo-mo,
umo-HubyOb, Koe-Kmo | 1p.

OTpuLATENbHBIE: HUKMO, HUYMO, HUKAKOY, HUYel, HeKozo, He-
yezo.

0COOEHHOCTAM MEpEBOAa PYCCKHX MECTOMMEHMH Ha aHTIHii-

CKMH A3BbIK CIIEOYyET OTHECTH CNCAYIOLIKE:

1. B ornmune or pycckuit MMYHBIX MECTOMMEHUH, aHrHfickue
JIMYHEIE MECTOMMEHHS MPH CKJIOHEHHH M3MEHAIOTCA TOJNBKO B
KOCBEHHOM MaJIeXKe:
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51 — Menst — Mie — MHO# — 060 mMue. Cpasuure: I — me (he — him,
she — her, we - us, they — them; you, it — He u3MeHsoTcs).

Ob6parute BRUMaHHE HAa 0COOEHHOCTH TEpeBOAA JIMUHBIX Me-
CTOMMEHMUIL:

~  wbl () ¢ apyrom — my friend and I

~ s 0003HAUECHUA HEOAYIUEBIEHHMBIX MTPEAMETOB, NITHL H KH-
BOTHBIX (€C/TH MOcTeAHKE He JOMAaUIHHE IoOUMILbI) yroTpes-
NIETCH MECTOUMEHUE it.

—  mpl ¥ @bl NEPEROASTCS OAHUM MECTOHMEHHEM YOu, KOTOpoe
JaKe 1py BEXNMBOM NHUCBMEHHOM OOpAllleHMH MHIleTcs ¢
Manoii 6yxebl.

2. Bo3sparnoe MecTOMMeHHe CeOffi NEPEBOAMTCH aHruii-
CKMMM BO3BPATHbIMM MECTOMMEHUsMU myself, yourself, your-
selves, himself, herself, itself, ourselves, themselves. B
HEKOTOPBIX CIlydasXx OHO BOOGLIE HE MePEeBOAUTCH:

51 uyBcTByO cebs nyque — I feel better.
Kax oH ce6s Ben? — How did he behave?
(no: Benu cebn kak cnenyer! — Behave yourself!)

3. OpurskaTenbHble MeCTONMEHMSt NEPEBOASTCS ABYMS
criocobamu:

3T0 Mos/mgos/ee/ezo/mamalux xuura. — This is my/your/her/his
Jour/their book. (TTocne NpUTAXaTeNbHOr0 MECTOMMEHUS — CyLie-
CTBHUTEIILHOE.)

Dra kuura — mos/meos/ee/ezo/nama/ux. — This book is mine/
yours/hers/his/ours/theirs. (Tlocne npuTSHKATENBHOTO MECTOMME-
HUS HET CYLIECTBUTENBHOTO.)

Moit npyr — my friend = a friend of mine

4. OcobenHocTH NnepeBoa yKasaTeibnbiX MECTONMeNHii:

TAKOH
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Jlens 6bu1 maxoii Tetweiit. — The day was so warm. (TTocne Mme-
CTOMMEHHS — MpHIlaraTeNibHoe 6e3 cyIecTBUTe1LHOTO.)



Ceroaus maxoti Tennbiii aewb. — It’s such a warm day today. (ITo-
CJle MECTOHMEHHUS — NpUJIaraTe/bHOE ¢ CYLIECTBUTE/IbHBIM.)

CTONLKO

Tam 6uino cmonvxo noinaneii! — There were so many horses there!
(1epen vcuuca. cyu.)

B napke Gbino cmonwxo chera! — There was so much snow in the
park! (nepea Heucuucn. cyut.)

5. OcobeuHoctu fiepesoa onpeaeHTe/IbIbiX MeCTOMMENHii:

Pycckue onpenenurenbHbie MECTOMMEHHS, KaK NMPaBUiIo, UMe-
10T Gonee OJIHOro 3KBUBANIEHTA B AHMIHICKOM A3bIKE B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa WM B CHIY YCTOHYHMBOCTH CJIOBO-
couetanus € 9TUMH MecToumenuamu. CpaBHute cienyoume
1IpUMEpbI:

KX/ Ihii

KaX /bl AeHb (BooblLe) — every day

KaKAbIH U3 Hac (BbIGOP M3 OrpaHHUEHHOrO KOJMYECTBa) — each
of us

Kaxabli (11060i) 310 caenaet — anyone can do it

Bech
Bech JieHb — the whole day = all day long .
Bce seto — all summer
Bech roft — all the year round, the whole year

BCe

BCE CTYICHTBI yHUBepcuTeTa ... — all the students of the university

Bcee (kax cyur.) 3Haior 06 atom. — Everybody knows about it.
(Obpature BHUMaHME HA MEPEBOJ Pa3feIMTENBHOTO BOMPOCa C
ITUM MECTOMMEHHEM:

Bce 3natoT 06 3ToM, He npasaa nu? — Everybody knows about it,
don’t they?)

5 3ak. 1841 129



BCSIKHi{

6e3 Besikoro comHenus — beyond any doubt
BCSIKUit pas... — every time ...

BO BCAKOM Cllyuac — anyway

BcAkoe OvIBaeT (Kak cyul.) — anything can happen
Besikue (pasuslie) — all sorts of

TOi

- apyro# = kaxoi-unbynw apyroii — I'd like another book to
read, this one is boring.

—  JApyroii = BTOpOil U3 ABYX — the other + N (cyul.) unu one:
I’ve read the first document. Where is the other one (the other
document)?

—  npyrue (xakue-To) — others unw other + Ns (Cyut. BO MHOX.
yucne): Some people travel on business, others (other peo-
ple) — for pleasure.

—  Jipyrue = octayibubie — the others vnu the other + Ns: We left
at Opm, the others (the other guests) stayed longer.

6. U3 BOIPOCHTEJIBHBIX MeCTOMMeHH I fIpH TIEPEBOAE Ha aHr-
JIMHACKUI S3bIK ciienyer OGpaTMTb BHAMaHHE Ha CJICAYIOLIUC!:

KaKoii?

Kaxoii ceronus neun (nenenn)? — What day is it today?

Kaxue xuuru Bol mobute untath? — What kind of books do you
like to read?

Kaxoii komnakT-anck Bam HyxeH? (ectb Beibop) Which CD do you
need?

CKOJIbKO?

B 3aBHCHMOCTH OT MCUHCISEMOro WM HEUCUHCIIIEMOro Cyllie-
CTBUTENBHOFO — how many, how much:

Ckonvko pa3s Bbl 6binn Tam? — How many times have you been
there?

Cxonexo épemenu 310 notpebosano? — How much time (= how
long) did it take?
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7. W3 oTHOCHTENBHBIX MECTOMMEHUH TPYZHOCTD MpPH MepeBojie
TIPEACTaBAAIOT:

KOTODbLIif

Ecnu peub ugetr o uvenoBeke, ymoTpeGisercs MeCTOMMEHHE
who;, eciii uMeeTcs B BUAY HEOAYLICBICHHBIN 1PEJIMET, YNOT-
pebnsiercs Mectoumenue which. B oboux cnyuasx (HO ¢ MEHb-
e~ YaCTOTHOCTBIO) MOXET HCMONB30BATECS MECTOMMEHHE
that.

CNoOpTCMeHbl, komopbie Npudbiy ... — the athletes who arrived...

cTaThi, Komopeie Oblnu onybnukoBaHbl ... — the articles which
were published ...
BONPOC, HA KOMOPEIi TAK ¥ HE OTBETHIM ... — the question thar was

never answered ...

MHorna oTHOCHTENIbHOE MECTOMMEHUE KOMOpbIti yNnoTpebnseT-
csl B 3HAYCHUM yel:

On paboTaeT B KOMNaHUK, TNaBHbI 0hUC KOMOPOU HAXOAUTCS B
Hunepnaunax.

He works for a company whose main office is located in the Neth-
erlands.

OTrnocurensnoe MeCTOHMEHHE YTO (He MyTaTk C MOAYMHU-
TeJIbHBIM COIO30M 4/170) TICPEBOAUTCS HA AHTNIMHACKUA A3bIK
clIeyIOLMMY cnocobaMu:

— UYmo BaM HYXHO cllenaTb B NEpBYIO ouepedb — OTO
ornpesenuTh uenu W 3anaun. — What you need to do in the first
place is to identify goals and objectives.

—  Mpl He 3Haem, ymo oH otBetuT. — We don’t know what he
will reply.

—  lleHTpanbHbili 6aHk yBEAMHWJI KPEAWTHYIO 3MMUCCHIO, 4mo
BbI3Bano poct uHdnsumn. — The Central Bank increased credit
emission, which caused the rise of inflation.

OTHocHTENbHbIE MECTOMMEHHS BXOIAT B COCTaB CJEAYHOLUX
CJIOBOCOYETaHUIA:
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xmo 6ol Hu — whoever

ymo 6el Hu — whatever

20e (kyoa) 6vr nu — wherever

Kax 6vl nu — however (OMOHHM CNOBa 0OHAKO)
Kko20a 6bi nu — whenever

cxomvbko 6bl Hu — no matter how many/much

8. Heonpepejennbie MeCTOHMENHS UMEIOT  BapHaHTh
NMEepeBOia Ha AHMTHHCKHUH S3bIK:

HEKOTOPLIH
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Hexomopele (kak Cyll.) CUMTAIOT, 4TO ... — Some people believe
that ...

CylectByeT Hexomopoe (= ONpeAeNeHHOE) PaCXOXKACHUE B aH-
Hbix. — There is ceriain data discrepancy.

HecKonbKko — some, several, a few

xmo-mo — somebody, someone
(B OoTpHLATENLHOM 1PEANIOXKEHNH TIOCNE 10t W B NPSIMOM BOTIpoce
— anybody, anyone)

umo-HubyOb, ymo-mo — something

(B OTpHUATEILHOM MPEMSIOKEHUH MOCHe 10! W B MPAMOM BO-
1ipoce — anything, HO BO3MOXXEH BapUaHT Something B clejyio-
M nipumepe: MoxHo Tebs 0 yem-mo cnpocuTh? — T.e. A
3HaIo, 0 ueM OyRy crpalHBaTh)

9. W3 oTpunarebHbIX MECTOMMEHMH WHTEPEC UTA NEPEBOAUH-
Ka MPeJICTaB/ISeT MECTOMMEHHE BHKTO!

—  HuKTO (BOOGWE) — nobody: 3eck HUKTO He xuBeT. — Nobody
lives here.

- HUKTO (M3 rpymnnsl nofeii) — no one, none: HUKTO U3 MOUX
Apy3eit He 3naer 06 3toM. — None of my friends know(s)

about it.
—  HUKTO (M3 BOMX) = HW OAMH — neither: HUKTO (HW OJNH) U3
MOMX JBOMX OpatheB ... — Neither of my two brothers ...



2]
7 Bornpochk! ANsi CAMOKOHTPONSs

e

Kakne paspsiisl MECTOMMEHHIT B PYCCKOM sI3BIKE BBI 3HaeTe?

2. Kakue aHrIMHCKWE MECTOMMEHHS COOTBETCTBYIOT KaXKHO-
MY M3 Pa3psaoB PYCCKUX MECTOUMEHHH?

3. IIpokoMMeHTHpyiiTe nNpHUMepsl MECTOMMEHuH, mnpen-
CTaBNAIoONIKE TPYAHOCTH IS MEPEBOJa C PYCCKOro sA3bIKa
Ha aHIMMHCKAUH.

MpakTuyeckoe 3apaHue

3anaHue 32

TlepeBenuTe Ha AHTIIMHACKHIA A3BIK CIEAYIOMMUE NPEATOXKEHHS, CO-
Jepxaiine MectonMenus. Ha3oBute paspss Kaxaoro MECTOHMEHHS.

1.

n AL

o

Bui MOXeTE TIO3BOHUTE MHe B N060e BpeMs, 20e 6bl 8b1 HU HAXO-
IVITHCS. s

Huxmo W3 nac He uMen TIPEACTaBACHUS, ¥eM MO 8ce 3AKOHUHTCA.
Kmo-nubyos 6cez0a ona3aplBaeT, TaK YMo Heuezo TOPOITUTHCS.
To, umo écem NPURETCS NEPEMRCHBATD TECT, HUKMO HE OXKHAAN.
PaGoTHHKM NpefnpHATHS, KOMOpble UMEIOT JACTEH, TOMy4YHIIn
MOJAPOK JUIA KAXCO020.

A1 3BOHHUI eMy HECKONIbKO Pa3, HO Huko2o He ObLIo AoMa.

VY Mens ecTb Hexomopele cOOOPaXEHHUs, KOMOPbIMYU 5 XOHY TIO-
JENUTHCS C 8amu.

Ymo Obl ona Hu Jyymana 06 3mom, eil IPUIETCs: NPHCOEANHATHCS
KO 8cem.

3.6. NMepeBop rnarona

HauyvHaolMii NepeBOAYHK HCTHITHIBAET HEYBEPEHHOCTh

npu IMEPEBOAE TIIAaroJbHBIX CI)OpM. Ha Hero «maBuUT» KOJIHYECTBO
«BpPEMEH» B aHrnuitckoM a3sike. Ha camoMm gene B mo6oM si3bike TPH
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BPEMEHH: HACTOsMIee, mpoleauIee i Oyaymee. ['paMMaTHIECKHX BH-
IOBPEMCHHBIX (opM MoxeT Gonblile, HO Hallle BCETO MMeeT MEeCTO
KOMIIEHCalHs OTCYTCTBHs OXHHX (opM HanuuueMm Apyrux ¢opm B
COTIOCTABIEMBIX A3bIkax. Hanpumep, B pycCKOM S3BIKE €CTh IJIarolibl
COBEpLIEHHOT0 M HECOBEPLICHHOro BHMAa (denams — coenamv), B TO
BpeMs KaK B aHTNIMHCKOM S3BIKE MMEIOTCS TPYIILI rPaMMaTHYSCKUX
BpeMeH Continuous n Perfect.

He cnenmyer, koHeYHO, ynpomaTs nepeBogdecKre npobieMsl, Cea-
3aHHBIE ¢ rnarojomM. B nanHOM pa3snene KpaTKo MPEACTaBIEHBI TPYA-
HOCTH TIepeBOZla TJarojioB H3bABMTENBHOTO W  COCIAraTeabHOTo
HaKJIOHEHHH.

Oco0enHOCTH IepeBoa PYCCKUX rIaroioB
B U3BABHTETHLHOM HAKJIOHEHHN

1. Tnaronsl W3BSABUTENHHOTO HAKIOHEHMA, B OTIWYME OT cocna-
raTeNbHOI0 M MOBENUTENBHOTO, M3MEHSAIOTCA ITO BPEMEHAM, TIPH 3TOM
271A20/1b1  HECOBEPUIeHHO20 8uda MMEIOT (GOPMBI HACTOSALIETrO, Npo-
wenuero ¥ 6yayLIero BPEMEHH, a 21a20/bl COBEPUIEHHO20 8U0Q, KO-
TOphle 0003HAYAIOT 3aKOHYEHHOCTE JAEHCTBHS, UMEIOT (GOPMBI TOJNIBKO
mpoluenuiero ¥ 6yayumero BpeMenu. Ha aHrnuifcknit s3sIk OHH nepe-
BOJATCA, 8 3asucumocmu om obosnauaemozo Oedcmeusn, HopMaMu
rpaMmaTHyeckux Bpemen Indefinite (Simple), Continuous (Progres-
sive), Perfect v Perfect Continuous.

—  Hacrosmee o6eryHoe aecreue — Present Indefinite (Simple):
S1 perynspHo ynTato razetsl. — I read newspapers regularly.

—  HacTosulee AEHCTBHE, MPOUCXOJALIEE B JAHHBIA MOMEHT HAM
mepuon Bpemenn — Present Continuous (Progressive): S ceii-
Yac 9HTal0 MHTEpecHyo KHHTY. — I'm reading an interesting
book now.

—  HacTofliee NeHCTBHE, KOTOpOE€ HAYaI0Ch B NPOULIOM H MPO-
JOJDKACTCA KaK QaK — Present Perfect: 51 3Hato ee ¢ mercrTsa.

— I have known her since childhood.

—  Hacrogiee JeficrBhe, KOTOPOE HAYAIOCh B NPOLLIOM M 1pPO-
Joikaerca kak mpouecc — Present Perfect Continuous: Ona
paboTaeT Hax 3TMM NpoekTOM monrona. — She has been work-
ing on this project for half a year.
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AeficTBHE, KOTOPOE NPOM3OULIO M HE CBA3AHO C HACTOSIIHM —
Past Indefinite (Simple): Onu yexamn Buepa. — They left yes-
terday.

HefCTBHE, KOTOPOE NMPOM30IUT0, HO MO CBOEMY PE3YNbTATY
cBs3aHO ¢ HacrosmuM — Present Perfect: Ona Tosbko uTO yIu-
na.— She has just left.

JelcTBYE, KOTOPOE POM30MLIO 10 ONMPEAEIEHHOT0 MOMEHTA B
npoutnom — Past Perfect: 51 caenan pabory k 5 yacam Beuepa.
— I had-done the work by SPM.

IeficTBHE, KOTOPOe MPOMCXO/IHIO0 B ONPEACHEHHbIH MOMEHT B
opouutom — Past Continuous (Progressive): Urto Tol menan
Byepa B 10 yacos ytpa? — What were you doing at 10PM yes-
terday?

OeHCTBHS, KOTOpPBIE OJHOBPEMEHHO MPOMCXOIMINA B IIPOLI-
noM — Past Continuous (Progressive): 5I cMoTpen Tenesu3op, a
Mos cectpa guTana kaury. — I was watching TV, and my sister
was reading a book.

Je#cTBHe, KOTOPOE NPOUCXONUA0 B TEYEHHE KAKOrO-TO Bpe-
MEHH JO onpe/eNieHHOro MoMeHTa B mpomuiom — Past Perfect
Continuous (Progressive): Ml cMoTpemu GHIBM yxke mosya-
ca, korga oH npumen. — We had been watching the film for
half an hour when he came.

Oyayuee pedctBue kak daxt — Future Indefinite (Simple): On
cmenaer 3o yepes gac. — He will do it in an hour.

Oyayuiee neifCTBHE B NPHIAaTOYHOM BPEMEHM WIH YCIOBHS —
Present Indefinite (Simple): I no3soHro Tebe, koraa (ecnu) oH
npuzner. — I'll call you when (if) he comes.

Oynyniee geHcTBHE B TPUIATOYHOM BpeMeHH (4TOOBI MOA-
H4EepKHYTH €r0 3aBeplIeHHOCTh) — Present Perfect: 51 cMmory yii-
TH (TONBKO) MMOCIEe TOro, Kak (= Korga) OH MpuuaeT (M He
pansie). — I’ll be able to leave after he has come.

Oyaymee pedictBue kak mpouecc — Future Continuous (Pro-
gressive): 5 6yay TOTOBHTBCS K 3K3aMEHY B 3TH BEIXOZHBIE. —
I’ll be preparing for the exam this weekend.
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6mkaiiinee Gymyrniee gedicTsue (B OCHOBHOM C TJaroiaMu
neimxenns) — Present Continuous (Progressive): Owna 3aB1pa

ye3xaer. — She is leaving tomorrow

Oyaymee feficTBHe, KOTOPOe NMPOM3OHAET A0 ONPEAENEHHOTO
MomenTa B 6yayuem — Future Perfect: M1 Bce cuenaeM o
TOro, kKak oH yezeT. — We'll have done everything before he
leaves.

Oymymiee neficTBHe, KOTOpoe GYIET MPOUCXOIHTh B TEYEHHE
KaKOro-TO BPEMEHH JI0 ONpefeNeHHOro MOMEHTa B Oyayriem
~ Future Perfect Continuous (Progressive): Mbi 6ynem mia-
BaTh yxe 15 MuHyT, Korzma TH npujews B Oacceiin. — We'll
have been swimming for 15 minutes when you come to the
pool.

Ipu nepeBose nepexoousix u Henepexoousix TNAronoB (mepe-
XOIHbIE TJNiaroysl 0003HAvaloT NEHCTBHE, nepexosuiee Ha
JIpYroe JIMLO HIH APYTOH MpenMeT, Ha3BaHWEe KOTOPOro CTOUT
B BHHHTENBHOM MNAJIEXKe: MPUBEITH — K020, ¥mo — Apy3ei,
NoYTy) HEOOXOAUMO HMETh B BUIY, HTO PsiA INarojoB B pyc-
CKOM H aHTIIMICKOM f3BIKaX HE COBIANAIOT MO TPHU3HAKY Tie-
PEXOJHOCTH/HENEPEXOTHOCTH, HALIPAMED:

PYCCKHE MEPEXORHEIE TIATONEl Jcoame, Ciywiams NEPEBOAATCH

AHrMUACKUMH HeNepeXOAHbIMH TIaToNamMu wait for, listen to;

PYCCKHE HETIEPEXOIHbIE TJIATOIIBI Cled0sams (3a), npUbaUdICamobes

(), 0obupamvcs (00) nepe BOAATCS NMEPEXOAHBIMH aHITIMH-
ckumH rnaronamu follow, approach, reach.

3. Hepenoz[ 6036pAMHbBIX TIIAroJIOB (B KOHIE KOTOPBIX CTOHUT

cyhdUKC ~ ca/cb) OCYIIECTBIAETCS AHITMICKUMMU TJIarojiaMmu
kax (a) B aeficrBuTensHOoM 3anore (Active Voice), tak u (6) B
naccuBHoM 3anore (Passive Voice):

(a) BricraBka omkpsirace B cy66oty. — The exhibition opened on

Saturday.

OH nobpuncs, odercss 1 omnpasuncs B asponopT. — He shaved,

dressed and left for the airport.



(6) T'naBHas mmomans ropoja ceifuac pexoncmpyupyemcsi. — The
main square of the city is being reconstructed (= is under re-
construction) now.

[Tpu uCNONB30BAHUY AHZAUECKO20 RACCUBHOZ0 3AN02a KAK CPEN-
CTBA NEPEBO/A C PYCCKOro A3bIKA Ha AHTTIMACKHIH (CM. IPUMED BHIILIE)
3ameficTBOBAaHa Ta e JIOTHKA BRIOOpa rpaMMaTHYeCKHX BPEMEH, 4TO
[P HCIONB30BaHUH T1aroNoB AEHCTBUTENRHOTO 3a/10ra.

Crenyert, 0lHako, IOMHHTb, YTO aHIIMHCKHE raaron fo be (MMeB-
HO OH M3MEHsAETCs IO BPEMEHAM M 1HuaM) He uMeeT (opm Future
Continuous v Present, Past, Future Perfect Continuous. B Tex cny4a-
X, KOrja npy nepesofie TpebyeTcs ynotpeGneHne yka3aHHbIX Gopm,
HCTOJIB3YETCH aHTTHACKAA NeHCTBUTENBHBIH 32JI0T:

10T IoM cmpoumcsa yxe nBa Mecana. — They have been building
this house for two months.

B mpyrux ciyyasx npu nepeBone gozspamubix (a Takxe beanuy-
HbIX) FAroJI0B HCHONB3YIOTCA GHOpMBI T1arona fo be Kak cocTaBHast
YacTh AHIJIMHCKOr0 ACCHBHOTO 3aI10Ta:

B ropone exeroaHo cmpoumcs MHoro aoMoB. — A lot of houses
are built every year in the city. (Present Simple)

Korpa nocmposam (6e3nud.) stot noM? — When will this house be
built? (Future Simple)

Yro taM crpoutcs? — What is being built there? (Present Continu-
ous) _

3toT BOM cmpownca (= cmpowiu), KOrna s Tam Obu1 MOCIeAHUH
pa3. — The house was being built when I was there last. (Past Con-
tinuous)

3T0T oM eie He nocmpounu. — This house hasn’t been built yet.
(Present Perfect)

ITOT AOM nocmpounu IO TOro, Kak s popuncsi. — This house had
been built before I was born. (Past Perfect)

OroT aoM noctpoAaT x 1 Mas. — The house will have been built by
May 1%, (Future Perfect)
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4. O mnepeBosie be3nuunblx 2102071068 YaCTUIHO CKA3aHO B BEIIIE-
OpHBEACHHBIX NpuMepax. Kak H3BECTHO, B aHIIMICKOM si3bIKE HET
6e3MHUHBIX Npe/UIoXKeHnit (O3 noIexKaIlero), No3TOMy IpH NEPEBo-
Jie IpeIUIOKeHH# C 6e3nuuHbiMy 2nazonamu NPUXOAUTCS npuberars K
TPEUIOKEHASM C JINYHBIMH MECTOMMEHMSIMM B Ka4yeCcTBE TIOJIEXKa-
X (B TOM 4ncie H GOPMaNbHBIM TIOMIEKAIIHM if):

Temneem. — It is getting dark.
He cnumcs. - I can’t sleep.
ITaxnem cenom. — It smells hay.

OcoGeHHOCTH NepeBoa HA AHTUIHIICKMH SI3BIK IJIaroJioB
B COCJIATaTeJIbHOM HAKJIOHEHHHU

Jlns nepeBoja raarojioB B COCAA2AMENbHOM (YCILOBHOM) HAKIOHe-
HUY C PYCCKOTO si3bIKa HA aHITIMHCKHIA HEOOXOQMMO 3HATh, K KaKOMY
BPEMEHH OTHOCATCH YCIOBHE U CIEACTBHE. JTO MOXHO YBHAETS JIUILE
B KOHTEKCTE (CHTyalluH). B xauectse nmpuMepa BO3bMEM ClepyIOLiee
NPESTIOKEHHUE:

Ecnu 6b1 y mena 6vin0 6onvuie pemenu, s 6vl noexan ¢ 6amu.

ITockonbKy OHO B3STO 6He KOHTEKCTa, HEsICHO, K KaKOMy BPEMEHH
OTHOCSTCS HEpPEallbHOE YCIIOBHE (BPEMEHH Hem, He GyOem W He Obl-
207) 1 creacTBHE (IO3TOMY He noedy Wiy e noexan?).

Ecnu ycnoBue u CIEICTBHE B COCNAraTeIbHOM MPEIIOKEHUH OT-
HOCSITCS K HacTOSIEeMY WIH OyIylieMy BpeMeHH, TO epeBOL Ha aHr-
JMUHCKAH A3bIK GYACT TaKAM:

If I had (Past Simple) more time, 1 would go with you. (would +
Indefinite Infinitive)
(T.e. BpeMeHH HeT MK He OyZeT, U g He moexny)

OpHako, eCiIH YCIIOBHE U CIEACTBHE B COCHAraTENLHOM MpENIo-
KEHUM OTHOCATCS K IPOMIEAIIEMY BPEMEHH, TO NEPEBO] HA aHTIIHM-
cKwit A3bIK Oy eT Apyrum:

If I had had (Past Perfect) more time, I would have gone with you.
(would + Perfect Infinitive)
(T.€. BpEMEHM He ObLI0, U S He noexan)
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[Ipn nepeBoae rnaronos B cocjaraTellbHOM HAKJIOHEHHH C pyc-
CKOro f13bIKa Ha AHIIMIACKMI MOXET ObITh M Tak Ha3kiBaeMbIi nepe-
KpecmHblil BAPUAHT, KOraa:

1) ycroBME OTHOCHTCS K HACTOAIEMY BpPeMEHU (MK SIBJISETCS
TMOCTOSIHHBIM KAYECTBOM), a CIIEICTBUE — K MPOLIEAIEMY:

Ecnu 6bl 0B GbIn mocTaplue, 5 66l ero B34/ ¢ coboii Buepa.
If he were older, I would have taken him with me yesterday.

2) ycnoBHe OTHOCHTCA K MPOLICAILEMY BPEMEHH, a CIEACTBHE
— k Oyayuiemy:
Ecnn 6b Thl IpUHEC 3Ty KHUTY paHblue, s Obl Ha crenyroulei
Hejlene caenan JoKnan.
If you had brought the book earlier, I would make a presenta-
tion next week.

BbIRalOT, KOHEYHO, cly4au ynoTpeGiieHHs cOCnaraTesbHOro Ha-
KITOHEHHS], KOT1a OTHECEHHOCTb K TOMY HJIH HHOMY BpeMeHH sicHa Ge3
KOHTEKCTa:

51 661 He cnpaBuics 6e3 TBoeit momoin. — I wouldn’t have man-
aged without your help.

51 661 nyuiie octanca goMa. — I'd (I would) rather stay at home.

51 661 npeanoyen, 4To6kl Th 3T0 caenan cam. — I'd rather you did it
yourself.

Te6e Ob1 yunre nomonyats. — You'd (you had) better keep silent.

B nenoBbIX MUCbMax pacrnpoCTPaHEHHBIMU SIBISIOTCS MpPEAIoKe-
HM# Takoro obpasua:

Mg 6b1u 661 Bam npusHatenbhbl, eciy 661 Bul Bhlcnany Ham 06-
paznsr Baweit npoaykuuu. (NB: 3a ymo? — 310 He ycnoBue) — We
would appreciate if you would send us samples of your products.

? | Bonpoch! Anst CaMOKOHTpoOns

1. B uem 3aiuoualoTcs pasiMvus W CXOACTBA IJIAarojioB B
PYCCKOM W @aHTTIMHCKOM SI3bIKax?
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Kakwue HakIOHEH¥S TJIaroyioB BEI 3HaeTe?
T'naross! Kakoro HaKJIOHEHH H3MEHAIOTCA 0 BpeMeHam?

Yro HeoOXOXUMO YYUTHIBATbL B IEPBYIO OYepeab MpH
TIepeBO/IE IITaroJIoB C PyCCKOro sI3bIKa Ha aHMIINHCKAIT?

KakoBbl OCOOCHHOCTH NEPEBOAA PYCCKHX MEPEXONHBIX H
HEIEPEeXOAHBIX IT1aroaos?

UYro xapakKTepHO JUIA MEPEeBOJa PYCCKUX BO3BPATHBIX IJia-
royioB?

KakoBel ocobeHHOCTH mepeBojJa pPYCCKHMX OE3TMYHBIX
rnaronos?

Kak nepeBOfsTCs [IaroNbl B COCHAraTeIbHOM HaKJIOHEHUH
C PYCCKOTO 53bIKa Ha aHrTHACKUHA?

MpakTnyeckoe 3apgaHue

3ananve 33

YcraHOBHTE REHCTBHE, K KOTOPOMY OTHOCHTCS TJIAaron 6bInyc-
Kxamw/gvinycmums (manufacture) B KaXxIaoM K3 CICOYIOIMX MPENo-
xeHuii. IlepeBenuTe NpeanoxKeHHs Ha aHITHHACKUIH A3bIK.

1.
2.
3

Kaxue ToBapsl suinyckaem Bame npegnpuaTHe?

Bech npomuslii Mecsill MBI 8611y CKanu IKOIBHYIO MeOEIb.

K nagany yuyeGHoro roma 3aBox geinycmum 1200 KOMIUIEKTOB
(sets) mebenn.

IMepBrle kommexTs! MeGenu Gabpuka ewimycmuna K0 TOTO,
KaK MOoJTy4Ha roc3akas.

®Dabpuxka gvinyckaem mkonbHyo Medens ¢ 2000 r.

ITocne Toro xak dabpuka sinycmum 2400 koMmiekTos Mebe-
JIK 714 WIKOJI, OHa HAYHET BRINIOAHATE HHAUBUAYaJIbHBIC 3aKa-
351

dabpuka yxe gsinycmuna 06pasusbl (samples) npoxyxuuu s
MEXIYHAPONHON BBICTaBKH.



8.

Ckonbko BpeMeHH ¢abpuka esinyckara 060pyHOBaHHE s
¢epmepos, xoraa B 2000 r. oHa cTana BHIMYCKATH MIKOJBHYIO
Mmebens?

3aganue 34

INepeBenute caenyOINE MPEUTOXEHHNI C PYCCKOrO A3BIKa Ha aHT-
nuicKuit, obpaias BHUMaHKe Ha BO3BPaTHEIE M Oe3/INYHbIE TIaroisl .

1. bubnuoreka omxpuisaemca B 9 4aCOB YTpa M 3aKpbleaemcs B
8 uacoB Beyepa.

2. Ha atoit BEICTaBKE demorcmpupylomcs NpubOpE! U1 SHEPro-
cbepexenns.

3. B oduc KoMNaHuK npuee3nu ABa HOBBIX KOMITBIOTEPA.

4. 3astpa ux Hyoym ycmanaenugams ¢ 10 no 11 uacos.

5. 3maHne TeaTpa pemMoOHmMupoganu, KOraa Npoxoaun (ecTHsaib
NECHH.

6. Kak naszvieaemca nporpaMma, B KOTOpO# BbI ydacTByeTe?

7. YTpom MHE pabomaemcs ropa3jo Jiydile, YeM BO BTOPOH mo-
JIOBHHE JIHS.

8. Eil nezdoposumcs, v eit paspewunu yiiTi IOMOMH paHbIue.

3apanue 35

Tlepesenute clemyroIye MPELTOKEHES C PyCCKOrO SI3bIKa Ha aHT-
nUiCKUi, 0Opalas BHUMAaHHE Ha [JIaroflbl B COCTaraTeIbHOM HaK/Io-

HCHHH.

1.

B

N

MeI npurnacuny GBI ero Ha 3TH BEIXOJHBIE, €CM OBl OH He
ye3xkaJl B KOMAHAHPOBKY.

Ecnu 651 g 3Hai 06 3TOM Noe3nke padbiue, 1 651 TOXE C BaMH
noexal, HO 5 yXe He MOTY TOMEHSATb CBOM INIAHBL.

Ha tBOEM MecTe s ObI HE FOBOPHII HM 00 3TOM NHOKa.

Yro Gbl BBI cenand, eciid Obl IPHEXATH HX HABECTHTH TOrAa?
Korna 651 BB XOTenH HayaTh paboTy Haj 3THM NPOEKTOM, €c-
s 6Bl 3TO 3aBHCENO OT Bac?

BbI 651 TydIlle Ha4aIM HCCEJOBAHHE PHIHKA NPAMO ceffuac.

S 6b1 nmyudine BeIOpaN TeMmy, CBS3aHHYHO ¢ MHBECTHLUHOHHOH
MOJIUTHKOMH.

141



8. 51 ymepeH, 4TO TH! OBl NMPHHSJN NPaBHIBHOE PEHIEHHE B TOT
JeHb.

3.7. MepeBopn npuyacTun

B nensx afeKkBaTHOIO MEPEBOJA C PYCCKOTO A3bIKAa Ha aHT-

JMHUCKHIA ClexyeT HOMHHTb, YTO pHYacTHe — 3T0 ocobas Gpopma Tia-
rofia ¢ NpU3HAaKaMH IJ1aroja ¥ NpHiaraTeabHoro.

v npnqacmﬁ €CTh CIICAYONHUe MPU3HAKHU I'1arojia:

6UO — HECOBEPULEHHBITI U COBEPUIeHHbIE. YATAOWHH W TIPOYH-
TABIIIHIA;

8pema — Hacmosaujee u npouleduiee. BOIOIOMMNI 1 BOEBABIINH;
TIPUYacTHE MOXET OBITh 6036paMHbLM: PA3BHBAIOIIMHCS

Kak n TIPHIIAraTenbHOE, MPUYACTHE OTBEYACT HAa BONPOC Kakou? u

B NPEUIOKEHHH BHITIONHACT QYHKIHMIO OTIPESENeHus.

ITo 3HauerMIO U (PopMe MPUIACTUA MOTYT OBITH JelcmeumenbHol-

MU ¥ CmpadamenbHbiMu.
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JleHCTBUTENBHEIE IPHYACTHUS HACMOAWE20 8peMeHt: UCTIONb-
3YOmuit

JleHicTBUTENBHBIE IPHYACTHS Npoweoute2o 8pemeru: nodeauB-
Jitizize

CrpajarensHble IPHYACTHS HACMOAWE20 8peMeHl  UCTIONb3ye-
MBIt

CrpajaTensHbIe MPUYACTHS npoweouezo 8pemMeHu: HCToNb30-
BaHHBIH

CrniocofbI nepeBoa pyccKoro npHyacTus
Ha AHTJIMICKMIA A3BIK

1. I[eﬂCTBHTCIILHBIe NPpUYaCTHA HaCTOAILECTO BPEMEHH!

Present Participle (Participle I) Active: netn, wumarowue pac-
cka3sl — the children reading short stories.

Which/that + npupaToYHOe ONpENENUTENBHOE: (aKTH, npeo-
cmasnsowjue uutepec — facts which/that are of interest.



2.

C'rpa;[aTenmme TIpUYACTHUSA HACTOSANIErO BPEMEHH!

Present Participle (Participle I) Passive: ucnonvsyemsiii meron —
the method being used.

(NB: anrimiickoe MacCHBHOE MPAYACTHE B POIH ONpeNeNeHHUs
MOXET CTOSTh 0C/e ONPEAETIEMOTO CII0BA. )

Past Participle (Participle II): umnopmupyemsie ToBaps! — im-
ported goods.
JleHcTBUTENEHBIE IPUYACTUS MIPOLIEIIIETO BPEMEHHU:

— HecoBepueHHoro upa — Who/Which + Past Continuous:
KEHIIHHA, noxynaswas xode — the woman who was buying
coffee.

— coBepiueHHoro Buga — Who/Which + Past Indefinite (Simple)
Active: noxkynaress, Kynugwuti tiapy KpoccoBok — the customer
who bought a pair of tennis shoes.

CrpanarenbHble TPHYACTHSA PONIEAIIErO BPEMEHH:
Past Participle (Participle II): npouumannas xuura — the book
read [e].

Bo3sBparHbie NpHYACTHA:

Present Participle (Participle I) Active: pazsusaiowuecs cTpansl
— developing countries.

Bonpochb! AnA caMoKOHTpons

1. B uem cocTonT 0COGEHHOCTH NpHIacTH Kak GOPMBI riarona B
PYcCKOM si3plke? MOXKHO 1M TO XK€ CKasaTh O HPHYACTHH B
AHCIMHCKOM A3RIKE?

2. Kaxne NpH3HaKy riaroia XapakTepHs! AJIs PUYACTHI B pycC-
CKOM A3biKe?

3. Kaxue npH3HaKu NpUiaraTebHOro NpHCYy NpUYacTHo?
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4.

1

Kakumn cnocobamy NepeBoAsTCA pasHble BHABI NPHYACTHS C
PYCCKOTO s3bIKa Ha aHTTIMHACKHI?

MNpakTuyeckoe zagaxHue

3apgauue 36

HCPCBeIKHTC Ha aHTIHHACKMH S3BIK TIPEAJIOKEHMSI, B COCTaB KOTO-
PBIX BXOIAT IPUYACTUA. Ha3zoeure Bug PYCCKOro npH4acTs u cnoco
€ro nepepoja Ha AHFIUICKHI A3BIK.

1.

2.

CHer, @binaeuuii BEYepoM W pacmasewiuli HOYBIO, GBUI He-
0OBIMHBIM SBNEHHEM B Hadane Mas.

KonugyectBo MHOCTPaHHBIX NPENNPHATHH, UHBECMUPYIOWUX
KanuTal B 3KOHOMHKY CTPaHbl, OCTAETCA 0ZPAHUYECHHBIM.

CTOMMOCTD YCIYT, npedocmasnsiemblx MHOCTPaHHBIM MOCONb-
CTBaM, ABIACTCA YaCThIO IUIaTeXHOro HajaHca CTpaHbL.

TaMoxeHHbIE JEKIapaluH, 3anoaKsemMble SKCIOPTEPAMH, CO-
JZiepiKaT CBEAEHNA 06 aKxcnopmupyemsix TOBapax.

UneHsl KOMMTETa, Mpunumaswiue yJaCTHE BO BuYepamHeH
BCTpede, 00CYXIANU npoOoIXCaWuiics TIPOLIECC IPUBATH3A-
LHH.

Co30asaembiii B RaCTOAIIEE BPEMSI MEXAHH3M OLIEHKH JaHHbBIX
TTO3BOJINUT MONYYaTh OOBEKTHBHYIO KAPTHHY.

Tlpooenannas pabota Gsuia BecbMa 3QHEKTHBHOM.

Komuccns paccMotpena GakTsl, sgafiowuecs pe3ynbTaToM
HCCIIEIOBAHHUSA.

3.8. Nepesoa peenpuuacrus

TpyaHocTh nepeBoja AeenpHuacTHs Ha aHTIMHCKMI A3bIK

3aKJIKOYACTCA B TOM, 4YTO 3Ta cbopma rmaroJid, obo3navatomas xoba-
BOYHOE NEHCTBHE, OTCYTCTBYET B aHIJIMHCKOM f3bIKe. DTO HE 3HAYHUT,
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OJHAKO, YTO HET croco6oB nepenayy 3Ha4eHus pYyCCKOI'o JeenpHuyva-
CTHS HA aHTJIHHCKAH A3BIK.

JNeenpuuactis o6pasyroTces oT riaronos (1) necosepwennozo Bu-
na: crywams — crywias (XOTs y HEKOTOPBIX I1arojioB HECOBEPLICHHO-
ro BHAa NEENpPUYAcTHH HET: HeNb3s CKasaTh numia — OT Tiarona
nucamy) ¥ (2) cosepuien020 BUIA: 00KA3amb — O0KA3as.

B ofenx rpynnax CylecTBYIOT TaKxKe AeenpHyacTus OT 8036pam-
HbIX TJIATOJIOB: 8038PAUAMbCA — B038DAUAACH, B038PAMUMBCA ~ B03-
8paMuUBUIUCY.

B oTanuyMe OT NPHYAcTHsi, ACCNPHYACTHE, KPOME IJIarONbHBIX
NPU3HAKOB, WMEET TAKKe PH3HAKH HapeuMs, NOCKONEKY B TIPEMNIO-
JKEHHUH SIBIAETCA 0OCTOSTENBCTBOM (BpEMeHH, o6pasa efiCTBHA).

Criocodb! nepeBoja XeenpuuacTUs Ha AHMIHACKYIA A3BIK

1. [Jns nepeBona AeenpuyacTuid, oOpa3oBaHHBIX OT TJaroJoB
HECOBEPIICHHOIO BHIA, HCIIONB3YHOTCs:

—  Present Participle (Participle I) ¢ corosamu when, while nimn
6e3 HUX:

Yumas KHUTY, 1 cinyman My3siky. — (While) reading the book, I
was listening to the music.

Hcnoav3ys 3TOT METOJ MCCNEIOBAaHHMA, Mbl MONYYHIH AOCTOBED-
Hble pe3ynsTaThl. — Using this method of research we obtained re-
liable results.

—  Present Indefinite (Simple):

Crywas 3Ty My3bIKy, 1 He MOTY He TyMarth o Bac. — (When) lis-
tening to this music, I can’t help thinking about you.

—  Past Continuous (Progressive):

Pewas 3anady, s 0OOGHapPYXUII HHTEPECHYIO 3aKOHOMEPHOCT. —
When I was solving the problem, I discovered an interesting
regularity.

—  When + cymecTBHTENBHOE MM OGCTOSTENBCTBO MeCTa:
Byoyuu ManbyHIIKOH, s 4acTo Xonui Ha prbanky. — When
a boy, 1 used to go fishing.
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2. Jlns nepesoma aeenpuyacTuit, oOpa3oBaHHBIX OT IArojoB
COBEpUISHHOI'O BHAA, HCTIONB3YIOTCA:

—  Perfect Participle Active: IIpouumas obbsiBnenune, oH u3-
McHHIT cBoM maHbl. — Having read the announcement, he
changed his plans.

~  Present Participle Active: Killing the motor, he left the
car. — 3aznyuiug MOTOP, OH BbILLIEN U3 MaLLMHbI.

—  Preposition + Gerund: /Tpuos noMoH, 1 yBUAEN 3aMHCKY HA
crone. — On coming home 1 saw a note on the table; Ox ywen,
He nonpowasuuce. — He left without saying good-bye.

—  When (After) + Past Perfect: Coenas paboty, Mbl ycTpounu
nukHuK. —~ When (after) we had done the work, we arranged
a picnic.

—  When (After) + Past Simple (ecnu cneayroiuee 3a 3TUM
JieficTBYe npom30Lio cpasy xe): ITpuds nomof, 1 TyT xe
noseoliun efi. — When I came home, 1 called her right away.

Bonpochkl Ansi camOKOHTpons

. Kakas raaronbHas (opma HasblBaeTcs Jecnpuyactiem?
2. Tlpu3nakamy kakux 4acTel peun obnanaer neenpuyactie?

3. OT Kakux IIarosioB MakeT ObiTh 00pa3oBaHO neenpudva-
cTue?

4. Kaxue ectb cnocolbi nepeBoia Aeenpuuactuii Hecosep-
HIeHHOro BUaa?

5. Kakwue ecTh criocoObl NepeBosia NeenpuyacTui CoBepLIEH-
HOro Buaa?

-t

n paKkTndyeckoe 3agaHue

A3b1
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3apanue 37

[lepesenute NpeAnOXeHUs C NEETPUYACTUAMM HA aHrIHACKui
K. YKaXHTE BUA JEENpUUacTyIs U criocob nepesona.



1. IHpoananuzuposas nonyyeHHsle AaHHblE, Mbl YBUIENH TEHACH-
LU0 Pa3BUTHA.

2. Obpawasncy K CTYAEHTaM, MHHUCTD TOJYEPKRYN BAXKHOCTb UX
CNEeUNanbHOCTH A1 SKOHOMUKY CTPaHb.

3. O Harucan ei, ne paccuumeigas RONY4UTh OTBET.

4. Pabomas wap 3toii npoGnemol, Mbl obpaTunu BHUMAaHUE Ha
MHOTHE (haKTOPbL. .

5. Haxodscs B Cankt-Iletepbypre, s Bcerna ucnbiThiBalo ocoboe

4yBCTBO.

OH NpUHST pelieHre, He HodYMag O NOCIEICTBUSAX.

Iocmpous noM B iepeBHe, OH Cpasy e Mepeexan Tya.

Paccmasascey, Mbl 00e1any nucatb ApyT Apyry.

o N o

3.9. NepeBoa npeANoOros, COK30B, YacTUL

OcobeHHOCTh NepeBofa Ha aHrIMMCKHH S3bIK CykeOHbIX
CIIOB, K KOTOPbIM OTHOCSATCS NPEJIOTH, COI03bl M YACTHLbI, 3aKI0Ya-
€TCsl B TOM, 4TO:

(1) He y Bcex ecTb 3KBHBAIEHTHl B aHINTHICKOM f3blke («OH
maxy NpuLIesy, KOHa dice He 3Hanan);

(2) oMM MOryT GhITb MHOFO3HAYHBI («Ha CTONEY, «HA aBTOGY-
ce», «Ha racTposIsix», «Ha 25%»);

(3) cpeau Hux BCTpevaroTcsi OMOGOHBI, TO ecTb OAMHAKOBO
3ByYalllMe, HO MMEIOLLME pa3Hble 3HAYEHHs CIoBa («UMETb 8
BUOY», «BBUOY HETIOTOIbI»);

(4) B OoTNMYME OT APYrMX rpaMMaTHuYECKUX ABJEHHH, B HX
ynoTpe6aeHuy TpyaHO HaliTH KaKylo-TO JIOTUKY.

YuuthiBasg ckazaHHOE BbILUEC, O6paTl/lM BHUMaHHUE HA CJIOXKHbLIE
CJiyMad nepeBoa npensoros, COKO30B M 4acTutl.

IIpeasiorn

[Ipexcne Bcero creqyeT OTKa3arecs OT WMIEH HaAlTH nepeBoA Kak-
JIOMy KOHKPETHOMY TIDEIJIOTY B PYCCKOM si3bIKE, MO0 3TO NMPUBEAET K
abcypay B CHY pacnpOCTpaHeHHO# OMOHMMMH MNpeIuioro (YTo H
HMMEET MECTO B Pa3HbIX BEPCHAX 2BTOMATHYECKUX MEPEBOAUUKOB, Ha-
BOJHMBIIMX PLIHOK KOMOLIOTEPHLIX MPOTPaMM):
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3a - behind (= noszann);
3a — at (3a cTonom);

3a — for (3@ ¥ NpoTHB),
3a — over (3a 3T0 Bpems);

nox — under (n00 crojom);

noJ — near (no0 MyHCKOM);

nox — for (3xanue noo cxnan);

noj — to (00 My3BIKY);

nox — in imitation of (n0d Mpamop);

B mIKoJie (B 31aHuu) — in the school;

B wkone (Ha yue6e) — ar school;

B oe3ze (BHYTpH) — in the train;

B moe3jie (Bo BpeMs I0e3AKH) — on the train u T.14.

Kax BHIHO U3 9THX ¥ MHOTUX JApyrux NpHUMeEpoB, UCKaTh JIOTHKY B
yHOTpC6HeHHPl TNPEJJIOroB HET CMBICIA, Tem Gonee, uro B paae cny-
YaeB B aHITIMICKOM f3bIKe npeanoru BoOOIIE HE yn0'rpe6nmo1‘ca Tam,
rae OHU yﬂOTpGGJ!SHOTCﬂ B PYCCKOM A3BbIKE, HANpUMeEp:

V mens Her Bpemenu. — [ have no time.
Ms1 nobpanuck 0o MecTa HasHaueHHs BoBpems. — We reached the
destination on time.

Moxany#, eguHCTBeHHBIH CrMOCO6 NPABANBHOTO yIMOTpeONeHHs
Npensioros (B TOM YHCIIE, TP NepeBone) — oOpaniaTe BHUMAaHHE Ha
HUX B OPHIHHAJIBHOM JIMTEpaType U peun HocuTeneit s3bIKa U Oenath
UL ce6s1 BBIBOI O TOM, KaK 3TO Y HuX TOBOPHTCS (MHIIETCS).

KDOMC NPEACTABIAIOWIMX WHTEPEC U NEPEBOAUMUKA TIPEAJIOTOB-
OMOHHMOB (C OJVHAKOBBIM HallMCAHHUEM, HO Pa3HbBIMHA 3Ha'~ICHP[HMH),
CTOUT 06parm'l> BHHMaHHAE Ha MpPENIOrH-OMOHHUMBI-CHHOHWMBIL. Bor
HCKOTOPBIC NMTPHUMEPHIL.

noj (3HameHeM) — under the banner
nox (KpuutbsiMu) — beneath the wings
nox (KapTHHON = HHXKe KapTuHbI) — below the painting

1o (= nepen) — before (work), prior to (the beginning of reforms)
1o (3aBTpa) — until tomorrow
Jlo serpeun! — See you later!
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Cnezxyer TaKXX€ OCTAaHOBUTHBCA Ha IMpeAsiorax, KOTOPBIE HMECHOT
6oJiee OTHOTO 3KBHUBAJICHTA B AHTJIHHCKOM S3bIKe:

HanpoTHB (UMpKa) — in front of, across, opposite ( ~ the circus)
HECMOTpH Ha + CYyLIeCTBHTENbHOE — despite, in spite of (~ the rain)
HeCcMOTpA Ha (TO, 4TO) + HNEHCTBHE (ITO YK€ MOAYHHUTENBHBIA
c0103 — cM. Hixe «Cor03bI»; 31€Ch IPUBOAUTCS MUl CPABHEHHS) —
although, though, even though (~ it was raining, we decided to
walk)

uepes (ABe Henenw) — in ( ~ two weeks), from now (two weeks ~)

B TeYEHHE (Henenu) — within, for, in ( ~ a week)

B nocnenHeM mpHMepe, B OTIMYHME OT NpeIbIIyLIHX, aHTIIHICKKIE
9KBHBAJIEHTH! ABMAIOTCSA TAKOBBIMH B TOM MIIH HHOM KOHTEKCTE M He
BCETJa MOTYT GBITH B3aHMO3aMEHSIEMbIMH:

Mzl pabortanu tam ¢ meuenue Hezienu. — We were working there
for a week.

Msl caenaeM pabory 8 meyenue Henenu. — We’'ll do the work -
within a week.

41 He 6bL1 TaM (yKe) 6 meuenue MHOTHX JeT. — | haven’t been there
in (= for) years.

TeM, KOMy TIpH NepeBOfe NPHXOIUTCS UMETh Helo ¢ Hubpamu U
CTATUCTUYECKUMH JAHHBIMH TIPH ONMUCAHMH IpadHKOB, AHATpaMM M
TabunuI, ClefyeT UMeTh B BUAY CISAYOIHe IPeIorH:

— na (yBeNHYeHHE, CHIKCHHE, YMHOXEHUE, IeJIeHUe) — by:

3a 3TOT NEPUOA BPEMEHH YPOBEHb MHOIALMM CHU3MICA Ha 2 TIPO-
uenTa. — Over this period, the inflation rate has lowered by 2 per
cent.

~ ¢ (BenM4MHEl, YPOBHS) — from: ¢ Hyns ~ from zero
— 0o (ypoBHS, pa3Mepa, BENUYHHBI, IEPHONA) — f0, until:

VpoBeHp BOZABI MOAHAICA 0o ABYX metpoB. — The level of water
has risen to two metres.

C mas go centabps — From May until September.
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~ no (BKjounTeNIbHO) — through (to ... inclusive)

C mas no centa6ps. — From May through September (to Septem-
ber inclusive).

— B (Heckounsko pa3): N-fold (N-kpatro):

OObeM IpOM3BOACTBA YBENWUMiICS B TpH pasa. — The volume of
production has increased three-fold.

— B 2 paza Gompe — twice as much metal (twice as many trips,
twice as large house)

B atoM rogy noGsut B fBa pa3a 6onbiue HedTH, 4eM MSTh JeT Ha-
321, — This year twice as much crude oil was extracted as five
years ago.

TIaTh NeT Hasan WKONY 3aKOHYHIIO MOYTH B JIBa pa3a Golblle BEI-
MYCKHHKOB, 9€M B 3ToM rofy. — Five years ago there were almost
twice as many school graduates than this year.

JBopen cropra «FKO6uneknsii» B Cauxr-Iletepbypre B nBa pasa
Gonsime, yeM B Muscke. — The Yubileiny Sports Arena in St. Pe-
tersburg is twice as large as that in Minsk.

Ho:

— B 2 pa3a MeHbie — half as much (many, large), T.e. nonoenna ot
«MHOTO» WJIH «BONBILOI».

Hacenenue Benapycu B Ba pa3a MeHbIUE HaceNeHHsS ABCTPaIHH.
— The population of Belarus is half as large as that of Australia.

- B3(4,5...)pas/a Gonbiue — 3 times as much/as many/as large
- B3 (4,5 ...) pas/a menbwe — 3 times as little (oil) / as few
(trucks) / as small (house)

InotHoCT Hacemenus BenukoOpUTAHHH MOYTH B NATH pa3 6oib-
we, yem B benapycu. — The density of population in Great Britain
is almost five times as high as that in Belarus.

— n3 (1 u34, 2 u3 S)~in, of, out of

B Benapycu Bo BpeMs BTOPOH MMpPOBOH BOMHBI IOrHOG KaIblit
TPETHH = OAMH HX Tpex xHteneil. — One out of three died in Bela-
rus during World War II.



- mo (kBapTanaM) = Ha (KBapTalnbHOH OCHOBe) — by (quarters)
= on a quarterly basis

B oryere paetcs pa3buBka no xBapranaM. — The report contains
breakdown by quarters.

— Ha (ompeneNeHHoe Yucio) — as of

Jannsie npusenensl Ha 1 gaBaps 2005 r. — The data are given as
of January 1, 2005.

IlepeBOoguuKYy C pycCKOro Ha aHIJIMHACKHMH S3BIK BCETHA HYKHO
OPHEHTHPOBATBCA Ha ayAWTOPHIO, JUI KOTOPOH OH NMEPEeBOIMT, U He
3abbIBaTh O pasfaMuMAX OPHUTAHCKOTO M aMEPHKAHCKOrO BapHaHTOB
aHTJIHHACKOTO s3bIKa. DTH Pa3iH4Us HMEIOT TAKXKE MECTO B ynoTpeb-
neHuu TpeanioroB (cM. paszen 2.7. «YueT perHoHanbHEIX, KYIbTyp-
HEIX ¥ S3BIKOBBIX PEaNIMH MIPH NTEPEBOLEN).

Cow3bl

COYHHUTENBHBIE COMO3BI CBA3HIBAIOT WICHHl NPEUIOKCHAS |
npeluIoxkeHus (a, Ho, u, aubo, uau, mooice, mo ecms W Jp.). Iloguunn-
TebHBIE COIO3BI CBA3BIBAIOT MPUAATOYHOE M ITIaBHOE MPEUTOXKEHHS B
COCTaBE CJIOXXKHOMOJYHMHEHHOIO NPEMUIOKEHUA (MmaK Kak, wmo, xoms,
ecnu, ymobsl U 1p.).

Oco06eHHOCTH TepeBoaa COYHHHUTENBHBIX COFO30B

1. Tlpm nepesoje He MyTaTh COYHHHTENBHBIE COIO3bI (a) Mmodice U
(6) maxoce:

a) ¢ MECTOMMEHHEM C JacTUIEH dce:

mooxce (also, too ) # mo xce (the same)

On moowce npuzet. — He will also come.

Ou npunet B mo sce mecto. — He will come to the same place.
6) c HapeuneM c gacTHueH dce:

maxkoce (also, too, as well as) # maxk oce (the same way)

OHa roBOpHT NO-aHTIHHCKH, 2 maKoice No-KcnaHcky. — She speaks
English and Spanish, foo.
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OHa BHITNIAANT mak xce, Kak n pansile. — She looks the same way
as she did before.

2. Coto3 moowe B yTBEPANTEILHOM NPEJIOKEHHH [EPEBOIUTCH
too, a B OTPULIATENLHOM — either:

51 moawce notiny. — I'll go, too.
51 moorce ne noviny. — 1 won’t go, either.

3. JIBa pycCKMX COYMHHTENBHBIX COM03a (i, @) TIEPEBOAATCS OJ-
HUM aHTIHHACKHM (and):

On cobupancs ye3xats, u s 3Han o6 stoM. — He was going to
leave, and | knew about it.
On yexain, a 1 octancs. — He left, and 1 stayed.

4, COYUHHTENBHBIE COKO3bI MOCYT NMOBTOPATHCA:

— Onu u nopa6oramy, # Xxopouo nposeny Bpems. — They worked
as well as had a good time.

— OH noMor u CBOUM POJUTENSM, 1 POANTEeNsM xeHbl. — He helped
both his parents and his in-laws.

— JIubo TH ocTaembCA U paboTaellh ¢ KOMaHXOM, 1ubo yeKaems.
— Either you stay and work with the team, or you leave.

— Owua He NMO3BOHMNIA Hu B Cy660TY, Hu B Bockpecenbe. — She did
not call either on Saturday or on Sunday. (nocne oOTpHUAHHUA hot)
— Hy Caiua, nu Iamua He ocraluch Ha BRIXOAHEIE. — Neither Sasha
nor Pasha stayed for the weekend.

5. Co103 wiu MoxeT 0003HaYaTh a) BHIOOP M 6) NMOACHEHHE:

a) Moxxems HaJleTh BETPOBKY i B3STH 30HT. — YOu can put on
a wind-breaker or take an umbrella.

6) CeHatr, wiu (= TO €CTh) BEpXHAA [TaNaTa AMEPHKAHCKOTO
Konrpecca, cocrour u3 100 cenaropoB or 50 mratos. — The
Senate, i.e. [Latin id est = that is] the upper chamber of the U.S.
Congress is comprised of 100 senators from 50 states.

OcobenHocTH nepeBoaa MNOAYUHUTENLHBIX COK30B

1. OmuH 1 TOT € DYCCKWH NMOXYMHMTENLHBEIH COI03 MOXET
MMeTh §os1ee OHOTO AHMIHHCKOrO SKBUBANEHTA!
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a) BpeMeHHsze: noxka (= B To BpeMsa kak) — while,
whilst;
edsa ... kax — hardly ... when, no
sooner ... than;

Ham nmpunuiocs monoxiaarts, noka oHa 3anofHsna Oymaru. — We
had to wait while (whilst) she was filling in the papers.

Eosa s 3amien B oM, kax Havaics qoxab. — Hardly had I stepped
into the house, when it started raining.

6) ycrynutensHble:  xomsa (HECMOTps Ha TO 4TO) — though,
even though, although;

Xoms TypucTHYeCKHH CE30H HauMHAICS TONBKO B MIOHE, BCE roc-
THHHLB! OBLIH Yike 3a6poHupoBaHsl. — Although the tourist season
didn’t start until June, all the hotels had been booked.

B) IlejieBble: (0232 mozo) umobwr — in order (to + In-
finitive), so that (N + would + Infini-
tive);

ME! BcTanu paHo, Ymobu: ycneTk Ha Nmepselit moe3n. — We got up
early in order to catch the first train. (so that we would be able to
catch the first train)

r) cCpaBHUTeNlbHBIE:  Kkak 6yomo — as if, as though

Bce Benmu cebs, kax 6yomo Hudero He npousortno. — Everyone be-
haved as if (= as though) nothing had happened.

A) yCJOBHBIE: ecau — if, provided, on condition that,
in case, given

Jlorosop Oynet nopnucas, ecau GynyT coGnrOAeHb! BCE NpeaBapy-

TenbHble ycnoBus. — The agreement will be signed provided (= if,
etc.) all the preliminary requirements are met.

€) MpPUYHHHBIE: max xax — as, because, for, since

Tax xax 6bUIO OYEHb PAaHO, Mbl PEIMAM B3SATh TaKCH. — As (=
since) it was very early, we decided to take a taxi.
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Jlpyroit NopsaoK TIJaBHOTO M IPHAATOYHOTO TNPEANOXKEHUH
MPennouTHTENBHEE C COr03aMu because, for:

MBI pemsin B3sATe TAaKCH, mak xax OblTo oueHs paHo. — We de-
cided to take a taxi, for (= because) it was very early.

2. Heckonbko pyccKHMX MOAYHHHTENBHBIX COIO30B MOTYT MMETh
OIWH aHTJTMICKUIE SKBUBAJICHT:

— ecau He, pasge ymo — unless

Ecnu paboTa ne 6yzieT caenaHa BOBPEMs, MBI HE CMOXKEM yeXaTh. —
Unless the work is done on time, we won’t be able to leave.

'V Bac ecTh ABa HOMOILHHUKA A1 3TOH paboTEl, pa3ge 4mo BBl CaMH
XOTHTE €¢ clienarth. — You've got two assistants for this job unless

you want to do it yourselves.
— MaK Kax, Kax, no Mepe mozo kak (ko20a) — as

Tax xax 3T0 y)xe NMOKa3aHO BHILIE, 1 He OyAy NOBTOPATH AETAlIM. —
As it is already shown above, I will not repeat the details.

Kax noxasaHo BHIIIE, 3Ta TEHACHLUA COXPaHsIach Ha IPOTHKEHHH
Tpex neT. — As shown above, this trend was kept for three years.

ITo mepe mozo kax (= koz0a) Mbl IPOBOJMITH HCCIICNOBaHHE, OBINO
o6HapyxeHo GoJbIne HOKA3aTeNbCTB A 000CHOBaHMUS Hauleil ru-
noTe3bl. — As we were doing the research, more evidence was
found to substantiate out hypothesis.

— umobbsl He, kak bl He — lest

PyKOBOZCTBO KOMITaHHH ONACAETCs, KAK 6bl (4mobbl) KOHKYPEHTH
He HauajiM pa3pabaThiBaTh MOLOOHYIO MeToaoioruio. — The com-
pany management is afraid lest the competitors should start devel-
oping a similar methodology.

YacTuusl

YacTuus! IIPUAAKOT PA3IAYHBIE OTTCHKH 3HAUECHHA YJIEHaM Mpen-
JIOXKCHUS HIH BCEMY NPENIOKCHUIO. Hanppmep, C MOMOLBIO YaCTHI
MOXHO!
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—  yKa3bIBarh Ha KOro-mubo unu 4roe-nudo:

Bom Moii 6uner. — Here is my ticket.

—  CIIpauiMBaTh:

Pasee ox ge yexan? — Hasn’t he left?

—  BOCKIMUATb:

Ymo 3a xn3ub! — What a life!

Ma 3npaecrsyet mup! — Long live peace!
— BHOCHTB OTTCHOK OTPaHHUYCHHS:

Tonvko mia nepconana. — Staff only.

—  OTpHLATH YTO-IHOO:

2T10 He MOs cTHXHA. — It’s not my cup of tea.

—  BBIAENATH TO UNHA UHOE CJIOBO WIH YCUIIMBATh 3HAYCHHE:!

Haxce ona He Bospaxana. — Even she didn’t mind it.

On ycnen-maxu Ha noesft. — He did catch the train.

Hu onuu venosek He moctpagan. — Not a single person was in-
jured.

OH max u ne nosisuncs. ~ He never showed up.

- oﬁpa:xoumnan ocoObIe q)OpMLl TMMOBEITUTEIIBHOTO HAKIIOHEHUS !

Ilycmp (nyckaii) Oor MHe n03BoHHT. — Have him call me.

— 006pa3oBbIBaTh GOPMBI COCIATATENEHOTO HAKIIOHEHH:

Bort 6w mue Tyna. — I wish I were there.

CrHcoK YacTHil B PYCCKOM SI3BIKE HEH3MEPUMO MTHHHEE CITMCKA
4acTHIl B AHITMHCKOM A3bIke. M3 MpHBEAEHHEBIX BbINIE MPHMEPOB
BHJHO, YTO IPH 1EPEBOJE YACTHIl C PYCCKOrO A3bIKa HA aHTITMACKHH
MCIIOJB3YIOTCS CaMble PA3HEBIE A3BIKOBLIE CPENCTBA, IIPH 3TOM aHITHH-
CckuH 4acTHUE (even, only, not v Ap.) KaK CPEICTBO MEPEBOAA PYCCKHX
YacTUIl BOBCE HE NPEOONanaioT.
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B pdae ciIyvaes OJTHY U T€ K€ PYCCKHE YaCTHUIbl MEPEBOAATCS I10-

pasHOMY:

156

Kro-#u6yos ects noma? — Is there anybody at home?
Kro-#ubyos Te64 BcTpeTHT. — Somebody will see you in.

51 we 3nar, npuaer au oHa. — I don’t know if (= whether) she will
come.
A 1ol npunews 2u? — Will you come anyway?

S1-mo npuny. — I'll sure come.

OH xak-mo 3axoaun. — He dropped in at some point.

OH Kak-mo HEyBEpPEeHHO rOBOPHMI co MHOH 06 3TtoM. — He was
somewhat uncertain when we talked about it.

OH roBOPHT NMO-aHTTTHHCKH O080IbHO XOPOILIO. [OTTEHOK — MO0~
sxuTensHelif] — He speaks English fairly (quite) well.
Ero  3HaHMs  00gonbHO ~ OTpaHWYEHHBIE.  [OTTEHOK  —
oTpunarensubiii] — His knowledge is rather limited.

Bonpockl Ans CaMOKOHTpONs

1. K xakomy xyaccy CJIOB OTHOCSTCS NPEATIOTH, COXO3BI Y Hac-
THIBI?

2. B ueM 3aKmodaeTcs OCHOBHas TPYIHOCTh MX TIEPEBOJA C
PYCCKOro f3bIKa Ha aHTITUACKHHA?

Jlnst gero cmysar npeyioru?

4. Tlpueegure NpUMEpH! NPEAITOrOB-OMOHMMOB M HPELTOTOB~
CHHOHHMOB B PYCCKOM M aHTTHHCKOM f3bIKaX.

5. Kakwe npepnory, Ha Baml B3FSA, NPEACTABISIOT TPYJ-
HOCTB TIpH NepeBose?

YTO COeUHAIOT COr03BI?

7. HazoBurte 0COOEHHOCTH MEpeBOJia COYHHMTENBHBIX H IOA-
YHHHUTENBHBIX COKO30B.

8. Kak nepeBoasTCs YaCTUIBI Ha aHTIMIACKHI A3bIK?



&

INMpakTuyeckoe 3apgaHue

3anaHue 38

IlepeBeante Ha aHTMUHCKUA 361K ClEAyIOMME HPEIIOXKEHMUS, 00-
palast BHUMaHHe Ha NPeJIOry.

1.

CE N AW

ITpu onmcanun rpa¢ukoB H TabaMI] HEOOXOANMO IOKA3aTh,
9TO CTOMT 3 UH(paMu. ’

Hacenenne Hunepnanaos ¢ nBa pa3a MeHblue Hacenenus Ka-
HaJbL

JIeBSIT 13 AECATH IKCIEPHMEHTOB OBLIN yCIEIIHBIMH.

3a 3TH BpeMs pealibHas 3apmnaTsl Bo3pocna Ha SO NpoLeHTOoB.
OHH ocTaHyTCA 31€Ch 00 MOHEETbHHKA.

S 6yny na craxuposke (sabbatical) ¢ dpespans no maii.

Onu noenyt na Bantuitckoe Mope 6 OTIIYCK & 3TOM TOAY.

51 He MOT'y CTTaTh @ CaMorIeTe.

JlarHb1e COOHPAIOTCS Ha eXEMECAYHOH OCHOBE.

10 Pa3buBka qaercs no Mecsnam.

3aganue 39

IMepeBennTe Ha aHTIHACKHMI A3BIK CIEAYIOUINE NPEIIOKEHNS, 00-
paias BHHMaHHE Ha COIO3BI.

1.

nHwN

N

Hecmompa na mo umo >HepTus NOAOpOXKaNa, ee MoTpebnenne
HE COKPAaTHIIOCh.

CopeBHOBaHHA OYXYT MPOJOIDKATECH ¥ CETOAHS, i 3aBTpa.
OHH He NPHULIM Ky Ha oben, Hu Ha YXKMH.

MBt moowe HE BHICIH UX.

Ilo mepe mozo kax WO BPeMs, Mbl BUAENH Pe3yNbTaThl Ha-
IIHX YCHIHIA.

Mg yinu 8 7 yacoB, a 6ubnroTtexa 3akpsuiach B 8.

WM 3amnatar, Kax moavko OHM 3aKOHYAT paboTy.

ITpoekT GyneT 3aBepIueH BOBPEMS, eciu He H3MEHHTCS rpadHk
(hMHaHCHPOBaHHUA.
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9. Mol 03a60ueHBI TeM, ¥mobbl He PULITOCH MEPeaenslBaTh pa-
Gory.
10. Ecau oHHM He CIENAIOT BLIBOIBI, OHY CHOBA MTOTEPIAT Heyaady.

3anaHue 40

TlepeBennte Ha aHTTMHCKAH A3BIK ClETYIOLME NPEANIOKeHHs, 00-
palasi BHUMaHKe Ha YaCTHIbL.

ITycmp OHY APUHECYT CBOH CROBAPH.

MBI He yBEpEHBI, BRIMOMHKT 21 OH 0GenaHne.
IIpencrasurens GUPMBbI 6ce-maky TpUBe3 OOpasLBl MPOAYK-
LHHA.

Kak-mo na npomnoi veiene st BUOEN 3Ty pexitamy o TB.
CHer BEINAIl MOLKO B AHBAPE.

OH dadice He IPEACTABUICH.

Crewmb xoms 86710K0 ¥4mo au.

51 6v1 TOXKE He BO3paAKaN NOEXaTh C BaMH.

OH He TI03BOHWII Hu BUEPa, Hi CErOIHA.

0. MBI max u He MONYYHIIM OT HUX OTBETA.

wN -

SomNaLa

3.10. Mepenaya mopanbHOCTU

MopanbHOCTb — 3TO OTHOLIEHHE FOBOPSIIIEro WIH MULTyIIe-
TO K BBICKa3bIBaHMI0. MO#aNnbHOCTE HEM30EKHO MPHUCYTCTBYET KaK B
ITHCHMEHHOH, TaK M B YCTHOHM peun. BepakaeTcs MORAIBHOCTH pas-
JIMYHBEIMH CpPEJACTBAaMH f3blKa — MHTOHAIMOHHBIMH, JIEKCHUECKHMH,
rpaMMarHyeckuMyt. K JIEKCHYeCKHM CpeICTBaM BBIDAXEHHS MOMallb-
HOCTH B PYCCKOM S3BIKE, HANPHMEP, OTHOCATCS MOJANTBHBEIC CJIOBA
(803MOIICHO, HENb3S, HENPEMEHHO, HEYHCENU, 3PA).

B 3aBHCHMOCTH OT MOIAIBHOTO 3HAYEHMS, KOTOPOE HMeeTcs B
BhICKa3bIBaHUH HA PYCCKOM SI3BIKE, BEIOHPAETCS CIIOCOG ero nepenadyu
HAa aHTJIHACKOM s3bIKe. YUYUTEIBas TOT (AKT, YTO Yauie BCEro NpH Ie-
peraye MOAAIbHOCTH Ha aHTITHHCKUH A3BIK TIPUXONTCS T10630BaThCs
AHTTHACKUMH MOOQIbNbLIMU 21d20namy, a TOCHE HUX OO0S3aTeNbHO
CleyeT Ta WM WHas gopma un@uHumuea, yKaselBarollas Ha OTHe-
CEHHOCTh JEHCTBHA K HACTOALUEMY, NPOLLIOMY HIH OyRyweMy, ciie-
IyeT OMHUTE GOpMbI MHQHHUTHBA B aHIJIMHCKOM A3BIKE:
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HNupuuntus AKTHB IMaccur
(Ha KaKoe yKa3biBaeT
neiicTBHe)
Indefinite (#act. u Gynyiuee) (to) do be done
Continuous (HacTosmce) (to) be doing -
Perfect (npowenmuee) (to) have done have been
done
Perfect Continuous (nayanocs | (to) have been do- -
B NIPOHIIOM U NPOAODKAETCSA) ing

Hrak, npeacTaBuM MOJANBHBIE 3HAYEHHUS, CIOCOOB! MX Mepenayuu
C PYCCKOro fi3b1Ka Ha aHTJIMHCKMI BMECTE C IPUMEPaMHM (CITHCOK MO-
JIaTIbHBIX 3HAYEHHH HE OTPAHMUYMBAETCA TEMH, KOTOPHIC YKa3aHbI B

Tabmmue):
MoaajbHoe Cnoco0 IIpumepst
3HaYeHHe nepenayu Mo-
’ NaNLHOCTH
no-aHIJIMICKH
BosmoxHoCTh Can (could) = be | I mozy npuntn B mo6oe
(HeBO3MOX- able Bpems. — I can come any

HOCTb) COBEpIile-
HHUA ACHCTRUS B
cuty obcTos-
TETbCTB.

May

time.

Tvl cmoocews M nOMOUb?
—~ Will you be able to help
them?

A1 Toxe (TOYHO TaKxKe) Mo2y
310 cmenats. — I may do it
just as well.

Cowmuenwue, He-
noBepue

Can

He moxcem 6bimb, 4TOOB
OHa elie cnanma (ceiyac). —
She can’t be still sleeping.
He moocem 6vims, 9TOOB!
oH 31O chenan. — He can’t
have done it.

Heyocenu oHa 310 ckasana?
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— Can she have said it?
(Can it be that she said it?)

Bexupas Could He moz2nu 6bl BBl MO3BOHUTH
npocsba Will noaxe? — Could (Will) you
: please call later,
Coxanenue 1 wish + rnaron c | Xans, uto 5 He mozy Bam
NPOTHBONONOXK- nomous. — I wish I could
HBEIM 3HakoM + co- | help you.
cnarar. XKans, uto oHa yexana. ~ I
HaKJIOHEHHE wish she hadn’t left.
Xann, 94TO €ro Hem C HaMH.
— I wish he were with us.
3anper Cannot 3nechk Henv3sa KypuTh. — You
Must not can’t smoke here.
May not = | Tebe nenvza (Tel ne Oon-
am/is/are not al- | ocen) MpomyckaTe YPOKH. —
lowed You must not skip classes.
EMmy wmenvza (e paspewa-
emcs) Tynma Xomuth. — He
may not go there.
VYMcTBEHHAs Can 51 mo2y (ymero) pewats Ta-
(usnyeckasn) kue 3amaun. — I can solve
CNoCcoOHOCTH such problems.
Paspemenne May (= be allowed) | Moowceme npuBECTH PpoIM-
' teneit. — You may bring
your parents.
Ynpek Might + Perfect | Moz 6b1 cipocuTh pa3peme-
Infinitive Hua. — You might have
asked permission.
HeyBepenHnoe May Bosmooicho, oHa ellie CIIHT.
npexnonoxenve | Perhaps — She may be still sleeping.
Maybe = Perhaps she’s still sleep-

ing.
Bosmoorcrno, on ywen. — He
may have left.
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Boamooicno, oH ono3naer. —
He might be late.

VeepeHHoe Must Honxcrno 6uime (ouesuono),
npexanonoxenue | Obviously oHn 3abeun 06 3TOM. -
Probably They must have forgotten
Evidently about it. (B oTpHuanuu must
Be (un)likely + Perfect Infinitive oT cMbI-
CIIOBOTO [arojia 3aMeHseT-
ca Ha probably+ Past
Simple (Present Perfect)
WK must have failed to do
smth. : JIOOKHO OBITE, OH HE
3aMeTHJ1 Hac. — Probably he
didn’t notice us. = He must
have failed to notice us.
Manoseposmuo, 910 OH ce-
rogus npuger. — He is un-
likely to come today.
YBepeHHOCT Will 310 Hasepmaka MOR oTew
be sure (certain) to | (mmer). — This will be my
do smth. father. .
OH HenpemenHo *(06a3a-
menvro) coenaer 31o. — He
is sure (certain) to do it.
O0653aHHOCTb, Must M=el  doncher  (06s3amnvl)
Heobxoaumocts, | Be obliged NOMOYb UM BO 4TO GBI TO HH
JIOJIT. Need (to) crano. — We must (are
: obliged) to help them by all
means.
OtcyrcrBue He- | Needn’t Hem neobxodumocmu npu-
00X0AMMOCTH Not have to XOmuTb. — You needn't

(don’t have to) come.
He 6bi10 Heobxooumocmu
(ne HysicHO 6blno) TPHXO-

| nuTh. — You needn’t have
J (didn’t have to) come.

6 3ak. 1841
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Bomyxaennocts | Have (to) Bam npudemcs nonoxnaathb.
— You will have to wait.
S pan, uTO BaM HMe npu-
witoce xparb. — I'm glad
you didn’t have to wait.
Jlorosopen- Be (to) [Moe3n donocen pubEBITH Ha
HOCTb, 4acTh nnargopmy Ne 5. — The train
unala uim pac- is to arrive at platform 5.
nucanust OH Oonocen 6o cpenatb
3TO Buepa, HO 3abonen (T.c.
e caenan). — He was fo
have done it yesterday, but
he fell ill.
To, uro cyxueno | Be (to) WM 6vu10 cyscoeno npoxuTs
WIIM HANMCAHO Ha Jlonryto kusHb. — They were
poiy to live a long life.
Pekomenpatus, Should BaM ciieioBano Mo3BOHWUTh
COBET Ought (to) (= 3pg Bbl HE MO3BOHUIN),
npex/ie 4eM MPUXOAWTb. —
You ought to have called
before coming.
3pst Thi cKa3ana UM 06 ITOM
(= He Hamo 6bu10 roBo-
puth). — You shouldn’t have
told them about it.
To, uero cnenyer | Should Poct npou3BOAMUTENLHOCTH
OXHAATH npugedem K YBEIMYEHUIO
sapnnarel. - Productivity
growth should result in
wage increase!
VYrposa Shall OHM MeHs elue 3arnoMHAT! —
They shall remember me!
Boneusbsasaenue | Will JiBeps ne omxpuieaemcs. —
(8 T.u. ¢ Heouy- | Would The door won’t open.

LIeRJI. cyul.)

OH HHM B KaKyl0 He Npu3Ha-
Ban csoio ownbky. — He
wouldn’t admit his fault.
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? | Bonpock! ans camokoHTpons

1. Yro Takoe MOJAILHOCTE ¥ KaKHMH CpeACTBaMH A3bIKa OHA
MOXET Bbxpa)xa‘rscx?

2. Kakumu cpencraMu nepeiaeTcsi MOAANBHOCTh B aHIIIAM-
CKOM s13bIKE?

3. TloueMy nns afeKBaTHOTO BBIPHKEHHA MONANBHOCTH, KO-
Me TNpPaBHJIBHOTO YNOTPEeOJIEHHS MOZANbHBIX TJIAroNoB B
aHIVIMHCKOM S3BIKE, HEOOXOANMO 3HZTH (OPMBI HHOHHH-
THBa?

4. HazoBHTe MOZaNbHBIE TNIArONBl (CIOBA) B AHIJIHHCKOM
S3BIKE, KOTOPBIMH MOXHO BBIPa3sHTb CICAYIOWIHE 3Hade-
HUs:

—  OTCYTCTBHE HEOOXOIMMOCTH

—  COBET WIIH PEKOMEHALHIO

—  yIpek

—  TIPexronoxeHHe (HeyBEpEHHOE H YBEPEHHOE)

—~  COMHEHHE

~ yrposy .

—  BBIHY)KIEHHOCTH AEHCTBHS

~ zamper

—  BO3MOXHOCTB COBEpILECHHA NEHCTBHS B CHIIY OIpese-
JIEHHBIX 0GCTOATENBCTB

—  BEXIHBYIO IPOCKOY.

TIpuBenuTe NpUMEpEHL

IMpakTuyeckoe 3agaHue

3apanue 41

IMepeBenure Ha aHTIHMHCKUE S3BIK CIETYIOIIHE NPEIOKEHHUS, 00-
pamas BHUMaHHe Ha MOJANbHOE 3HaueHHe, BBIOOD MOJANbHOrO ria-
ToJsIa ¥ COOTBETCTBYIOIEH HOpMBI HHGUHUTHBA.
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Nov s N

16.

3pst OH HE IIoAOXK AN Hac.

Haperock, UM He npUAETCS BO3BPALIATECS.

Koraa oxa pomkua genarb A0K1an?

JlomkHO ObITh, OHHM HE YBUAEIN OOBSBICHHUA.

Bawm cnegyet o6paTuTs Ha 3TO BHUMaHUeE.

He MoxeT GbITh, 4TOOBI OHH YK€ YeXallH.

Bl gomkHbl Gonbile BHUMAHHS YAENATh COUUANIBHBIM BOIMPO-
cam. :

OH AOMKEH OHUMATh PA3HHIY MEXAY STUMH TIOHATHSIMH.

He 6biio HeobxoauMocTy Tebe XOANTL B MarasuH. 5 yxe Bce
KYNHIL

. DTy KHMTY TIpUILIOCE 3aKasarh B VinTepuere.

. VX OH-TO HaBepHsKa 3HAET.

. Bo3moxHO, 370 OyAeT HauIy4IIM PELIEHHEM.
. OueBuIHO, OH OMO3JaN Ha NOe3A.

. Heyxenu oHa 1ipounTana BCo KHUry?

Mor 65! ¥ NO3BOHUTH, KOTZIa TPHEXan JOMOH.
31echk HeNMb3s IEPEXOAMTD YIIULLY.



f Yacrb 4

NEPEBOQ NPEANOXEHUN

4.1. MepeBoA NPOCTLIX NPeAnoOXeHUN

HexoTopsle 0cO6EHHOCTH TIEpeBOa MPOCTHIX TIPEATIONKEHMUH
C PyCCKOTO s3bIKa Ha aHTIMHACKUH 3aTpoHyTsl B Yactu 1, mocesuieH-
HOH OOWIMM BOMpOCaM repeBoja. B TaHHOM pa3sjienie ClenaH aKueHT
Ha NepeBOie MPOCTHIX NMPEATIOKEHHH B 3aBUCUMOCTH OT MOPSAKA CJIOB
M 0COOEHHOCTEH HX CTPYKTYDHI.

1. l'lpe,rmoxcenux C ONpsIMBIM MOPAXKOM CIIOB

a) nojJiexxaniee CTOUT MEpe] CKa3yeMBIM, BBIDAXXEHHBIM IJIa-
TOJIOM!

TocynapcTBO MPOBOAUT NMONHTHKY COLMATBHOHM 3aLIMTHI Hacele-
uus. — The government pursues the policy of social protection of
the population.

6) noanexaniee (crapas WH(bOpPMaIMs, TeMa) CTOUT NEpe] Co-
CTABHBIM HMEHHEIM CKa3yEeMbIM, BBIPRKEHHBIM CYIIECTBUTEIb-
HBIM (HOBas HHGOpMaLHs, peMa):

Moii oten — gpepmep. — My father is a farmer. (M3ameHeHne nopsia-
Ka CIIOB B PYyCCKOM MPEUIOKEHHH MeHseT cMbic: Pepmep — Mot
oten. — The farmer is my father.)

B) noajexanee CTOMUT MEPEN COCTABHBIM TJIarOJBHBIM CKa-
3YEMBIM!

IMTocne BoitHE! MuHCK Hayan 6uicTpo omempausambca. — After the
war Minsk started to be rebuilt speedily.

r) B COCTaB MPOCTOTO MPEATONKEHHS BXOIUT TIPHYACTHEIH MIIN
JleenpHYacTHEIH 060poT:
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Ob6cyoicdas npobremy compyonuvecmea, Mbi OTMETHIIH €r0 Tpo-
nomxaronuiics pocr. — When discussing the issue of cooperation,
we pointed out its ongoing growth.

MerTonsl, ucnosbayemsie 8 UCCIEOO8AHUU, TIPHBEIH K WHTEPECHBIM
BEiBOoAaM. — The methods employed in the research have resulted
in interesting conclusions.

2. TlpensnoxeHus ¢ oOPaTHEIM NOPAJKOM CIOB (HHBEPCHEH)

a) CKa3yeMmoe CTOMT Mepej NOIEKaIUUM, KOTOPOe ABNACTCS HO-
Boit uHdopmManueit (pemoit):

HaxoHew HacTynui NocleIHHMH JIeHs COpEeBHOBaHHMit. — At last
there came the last day of the competition.

B OTAenbHBIX CAyYasnx 6 yemsix measvl (BbIAEIEHHS, AKLEHTH-
POBaHMS) B aHTIIMHCKOM NPEIJIOKEHMH TAKXKE JOMYCTHMa HH-
BepCHs, KOTrJa Ha NIepBOM MECTE CTOHUT CKazyeMoe:

OnwcaHb! cny4yan HeaddeKTHBHOH OH3HEC-KOMMYHHKaMU. — De-
scribed are cases of ineffective business communication.

Hixe nokasanbl pe3ynbTaThl HCCenoBanus. — Shown below are
the results of the research.

6) npemTOXKEHHs C BO3BDATHHIMH IJIArojaMu (CM. TaKoKe
TIYHKT T') HHXe):

B Muncke otkpsumich JHH kynstypsl ®panumn. —~ Days of
France’s culture opened in Minsk.

B) Ge3nuuHble NpemtoxeHus (MepeBOX Ha AHTMHICKMIT A3BIK C
MOMOIIEI0 MAaCCHBHOrO 3aJI0Ta WM MOJANBHOrO riarona ¢ co-
OTBETCTBYIOIIEH (hopMoii HHOUHNTHBA) :

IIpuBeanu HOBoe obopynoBanue s naboparopru. — New equip-
ment was brought for the laboratory. (Hosas uxdopmauns — pe-
Ma — 0bopyoosanue, O3TOMY IIPH NEPEBOAE NEPE] aHTIUHCKHM
3KBMBAJICHTOM HET OMPEENEHHOTO apTHKIIS; €CIIM OMEHSIEM 110-
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PSLIOK CJIOB, TO U3MEHUTCH cMmbic: HoBoe o6opyloBaHue npuses-
m s naboparopun <a He ans kadenper>. — The new equipment
was brought for the laboratory.)

Pa6oTy HyxHo cnenats ceropHs. — The work needs to (must) be
done today.

K Hum MoxxHO Jto3BoHuThCs nocie 10 uacos Bedepa. — They can be
reached by phone after 10 PM.

MM cnenyet nozaboruTees 0 Npoxkusannu 3apanee. — They should
(ought to) take care of their accommodation in advance.

r) Ha NMEepBOM MECTe B MPEANOKEHWH — OOCTOSTENbLCTBO (He
TOJILKO BPEMEHH):

B ux oTsere 4yBCcTBOBaJOCh pasouapoBaHue. — Disappointment
was felt in their reply. (There was felt disappointment in their re-
ply; mnst omobasst: In their reply, disappointment was felt.)

Ll) pasbeAUHEHHE CHHTAKCHUYECKM CBA3AHHBLIX YJICHOB nNpea-
JIOXKEHUA:

Venex umenu mbl oepomubiii. — We were indeed a great success.

Bonpocbl gns caMoxoHTpons

1. Ha kakue JBe OCHOBHbIE Ipynibl MOXHO pa3feiHuTb Npo-
CThl€ MpeJIOXKEeHNs?

2. Kak B pycckoM NpeioxXeHHH TIpeACTaBiIeHbl TeMa U peMa?

3. B ueM cOCTOAT OCOOEHHOCTH MNepeBoja Ha aHrIMHCKUi
A3bIK MPOCTBIX MPEIOKEHHH C NPAMBIM MOPSIKOM C/10B?

4. Yrto HeOOXOAMMO YUHTHIBATL MPH NEPEeBOJE Ha AHMITTHIHCKHH
A3b1K NPOCTBIX NPEIITOKEHHI ¢ 0OpPaTHBIM NMOPSIAKOM CJIOB?

5. Kak nepeBopsTcs Ha aHrIMACKHIT S3bIK NMPOCTbIE MpPeIO-
MEHHs C IIPUYACTHBIM M AeerpryacTHbiM obopoTamMu?
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lMpakTnyeckoe 3apaHune

3apaHue 42

IepeBemuTe Ha aHTIMICKKE A3BIK CIIEAYIONIHE NPOCTHIE MPEATO-
HEHUs, 00palnas BHUMaHHE Ha UX CTPYKTYpY.

1.

2.

o v

3a TCOPC’TH‘ICCKOﬁ YaCcThIO NMOCJICA0OBANIO ONUCAHNE IKCNEPHU-
MEHTa.

OKOHOMHMYECKHH POCT —~ COCTaBHAA HaCTh MaKpPOSKOHOMHYE-
CKOH TOJIMTHKH.

O06BeM Npon3BO/ICTBA ABNMAETCSA YacThIO, XOTA U HE OCHOBHOH,
3KOHOMHHIECKOrO POCTA.

KoHkypeHTOoCnoco6HOCTE TOBAPOB MOXKHO HOBLICHTH 33 CUET
pOCTa POU3BOAUTENBHOCTH 1 KayecTBa.

Hixe naercs pa3buBka 3xcnopra 1o KBapTanam.
IIpuBaTH3aLMIO NPEANPUATHS IPOBEJIH B 1Ba STaNna.

VpoBeHb MH(NAUNM HE NpEBLIUAET POLEHTHOH CTABKH B
Gankax.

Bbuto HeCNOXHO HaHTH TYPHCTHYECKOE areHTCTBO, IPENOC-
TaBNSIOLIEE TAKHE YCIYTH.

4.2. MNepeBoA CAOXKHLIX NPeANOXeHUH

CloXXHBIE NPENNOKEHUsS B PYCCKOM SI3bIke MOTYT GBITH CO-

FO3HBIMHU (CIIOXXHOCOYHHEHHBIMH H CIIOXXHONOYHHEHHBIMU) H Oecco-
03HBIMH. CBA3bp MeXIy NPOCTHIMHU MNpEJIOXKEHHIMH B Ipeienax
CIIOXHOTO OCYIIECTBIIIETCS a) COI03aMH, 0) COFO3HBIMHU CIOBaMH U B)
6€e3 COK030B.

B 3aBHCHMOCTH OT THNA CJIOXHOIO MPENIOKEHHS yKa3aHHBIE
CPEe[ICTBA CBSA3Y MPOCTHIX MNPEATOXEHUH HMEIOT TO MIH WHOE 3Haue-
HHE: B CJIOXXHOCOYMHEHHOM — COCIOMHHTENbHOE (U, npu amom, npu-
yeM), TIPOTHUBHUTEINLHOE (HO, A, 00HAKO) W pa3lienuTeNnsHoe (uu, aubo);
B CJIOXHOIIOZYMHEHHOM — OINpeJeNuTENbHOE (KOmopbiil), RpEMEHHOE
(k020a, kax MoabKo), IPUUMHHOE (MaK KaK, NOMoMmy Ymo) v Ap.
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IMpuMepsl NEPeBoia CI0KHOCOMHMHEHHBIX NPENTOKeHHH -
€ PYCCKOTO S3bIKa HA aHTIMiicKMii

a) COEJHHHTENLHOE 3HA4eHHE:

MHOXECTBEHHOCTE OOMEHHBIX KYPCOB BbI3BIBANA GOIBIIYIO MyTa-
HHLY B pacyeTax, u MPaBUTENLCTBO, HAKOHEL, NPUHAIO PElLICHHE
HX yHH(ULHPOBATE.

The multiplicity of exchange rates caused much confusion in set-
tlements, and the government finally made a decision to unify
them.

B coenuHUTENEHOM 3HAYEHHH CIOXKHOCOYHHEHHOE NpeIoKe-
HUE MOXeT ORITh MEePEBENEHO Ha AHTIIMICKHI A3BIK MMPOCTHIM
MPEUIOKEHUEM C HE3aBUCHMBIM TPHYACTHEIM  060pPOTOM,
CTOSIIIMM B KOHIIE MPEANOKEHMU, HalpUMep:

OneHka RaHHbIX Oblla chenaHa CMEWAHHOM IPYNToH KCNEPTOB,
npu 3Mom €€ METOOIOTHS ABIAETCS MEXyHAPOAHO-IPH3HAHHOM.
The data assessment was done by a joint group of experts, its
methodology being internationally accepted.

6) MPOTUBHTENBHOE 3HAYCHHE!

Bce opraHM3anuy pO3HHYHON TOPrOBJIM NpPEXOCTABIIN (OPMBI
OTUYETHOCTH, HO YETHOYHAs TOPTOBIIs OCTABANACH HEYMTEHHOM.

All the retail trade organizations submitted reporting forms, bur
shuttle trade still remained uncovered.

B) pa3snCiIMTENBHOE 3HAYCHHE!

AHanH3 JaHHBIX TPOBOJMTCS Ha OCHOBE TAMOMEHHBIX JAeKJIapa-
i, Wiy COTPYRHHKH YNPaBIeHHs JeNaloT o6cne10Banye Topros-
JIH Ha OTKPBITBIX pbIHKaX.

The data analysis is done on the basis of customs declarations, or
(otherwise) the department staff make a survey of trade in the open
markets.
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IIpumepsl MepeBoa C/I0XKHOMOAYHAEHHBIX MPENTOKEHHH
€ PYcCKoro fi3bIKa Ha aHIJINHCKHit

NB: O6parute BHMMaHHE Ha coznacosanue spemex B aHITINH-
CKMX NPUIATOYHBIX [PEUIOXEHHUAX, KOTOPOe HMEET MEeCTO B
cliydae, eciiy IJIaBHOE MPEIOKEHUE CTOMT B MPOIIELIEM Bpe-
meHu, Takue nNpenoxeHus 0603HaYeHb! 3Be3104KOMH. [Ipumep:
* OH cka3ai, uTo 3auaT. — He said that he was busy.

a) HU3BACHUTENBHOC 3HAYEHHUE:

* [IpaBHTENbCTBO MOOGEWIANO, Ymo yXe B 3TOM TOAY CPERHAS
peanpHas 3apiaTa yBelauuurcs Ha 35%.

* The government promised that as early as this year the average
real wages would increase by 35 per cent.

©) ompenenHTeNnbHOE 3HATEHHUeE:

Llenessie nmoxasatenu, komopbsle ObLTN pa3paboTaHbl IKCMEPTAMH
paboueii rpymisl, HaXOAITCS B COOTBETCTBHH C OOLUeH TEHACHUH-
eHi pasBUTHSA.

The target indicators (which were) developed by the working
group experts are in compliance with the general trend of devel-
opment. (IBa BapHaHTa NepeBofa)

MHe nany KHUTy, KOmopyio HYXXHO NPOYUTATh K TIOHENETbHHKY.
I was given a book fo be read by Monday. (B ¢byHKkUMHK Onpenene-
nus — Indefinite Infinitive Passive)

B) NpHYAHHOE 3HAYCHUE!

* [Tockonbky HNEHBI KOMHCCHM HE MPHIINM K oOmeMy BHIBOAY,
GBLITO PEIEHO NPOAOIXHUTE U3y4YeHHE (PaKTOB U OOCTOATENBCTB.

*  Since the members of the commission had not reached consen-
sus, it was decided to continue studying the facts and circum-
stances.

T) YCTYINHTENbHOE 3HAYEHHUE:
Hecmomps Ha mo 4mo B CTPaHe €XEeroJHO NPUHUMAETCS 3,5 Th-

CAYH 3aKOHOHAATCJIBHBIX aKTOB, UX 3¢)¢CKTHBHOCTL OCTABIIAET XKEC-
JIaTh JyYIIero.



Although 3,500 legal acts are annually passed in the country, their
effectiveness leaves much to be desired.

11) YCIIOBHOE 3HAYECHHE:

PocT MHBECTHIIMII BO3MOXXEH JIHLIb 8 MOM Cy4de, ecni B CTpaHe
. CYILIECTBEHHO H3MEHNTCA K JIy4IeMy MHBECTHIMOHHEIH KITMMaT.
The growth of investment is feasible only on condition that (in
case) the investment climate in the country substantially changes
for the better.

€) 3HayeHHe MecTa:

Cpencrra ObUTH BuIEIICHBI TyJa, 20e B HHX HaHOOIee Hy>KAATHCh.
The funds were allocated where they were needed most of all.

B cl0oXHOIOAYMHEHHOM IIPEIJIONEHHH MOXeT ObITh JBa M 6o-
nee mpunatouHsix. IIpu nepeBone Ha aHrmmifckHit A3bIK 0Opa-
THTE BHUMaHHE Ha yNoTpebIeHHe | COTNIacOBaHHE BPEMEH:

IIpemMbep-MHHUCTD noobewar, 4T0, KaK TOJbKO 3aKOHYHMTCS cGOp
ypO3Kas, rocyAapcTBo 6e3 3a/IepXXKH pacniamumecs 3a Hero.

The Prime Minister promised that as soon as the crops were har-
vested [Gymyuiee NeiicTBYE B MPUIATOYHOM BPEMEHH BBIpaXKaeTcs
Present Simple, no cornacosannio BpemeH —> Past Simple], the
state would pay for it without delay.

CloXHONOYHHEHHBIE TPEIOKEHHS MOTYT MEPEBOAWTHCS Ha
AHTIIMACKUIA A3BIK NPOCMbIMU NPEORONCEHUAMU ¢ UHGDUHUMUBHBIMY

NPUYACMHbIMU U 2ePYHOUANbHBIMY 0B0pOMamu (KOHCMPYKYUAMU).

1. TlepeBoa pyCCKHX CIOKHOIOOYHHEHHEBIX NPELTONKEHUH Ha
AHMMUHCKMH S3BIK C MTOMOIIBIO HPOCTHIX NPEANOXKEHHIA C
UHGUHATHBHBIMU KOHCTPYKIMAMH:

—  Yro6sl aeHbrH paboTaiH, X HYXHO BJIOXHTH B meno. — For

’ money to work it should be invested. (For-to-Infinitive)

~  MBEI He 0OXXUIANH, YTO PE3YNBTATH 6YAYT TAKHMU BBICOKHMH. —
We didn’t expect the results to be so high. (Complex Object)
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— 51 Bujen, xak CEeKpeTaph 3aKphuIa JBEPh U MOBECHNA KIIFOY. — |
saw the secretary lock the door and hang the key. (Complex
Object) )

— Kaxercs, 4TO OHa NPOYHTANA BCE KHUTH M3 LIKOJNBHOH Oub-
muorexs. — She seems to have read all the books from the
school library. (Complex Subject)

—  HassectHo, yto oH snyumnii urpox B komasze. — He is known
to be the best player in the team. (Complex Subject)

2. TlepeBon pycCKHX CIOXHOMONYUHEHHDBIX MPEITOKEHUI Ha
AHPIUACKHH A3BIK C MOMOIIBIO NPOCTHIX OpeAnoxeHUH ¢
MIPUIACTHBIMH 000pOTaMH:

— S HMKOTZa He BHJEN, KaKk OH Urpaet B TeHHUC. — | have never
seen him playing tennis. (Complex Object) ’

BpeMsi, MBI MOMPOCHIM ABYX NioAeH B momouts. — The work
being hard and time consuming, we asked for two persons to
help us. (Absolute Participial Construction)

3. JlepeBox pyCCKHX CIOXHOMOXYMHEHHBIX NPEIIOXEHUIT Ha
AHIIMACKHH A3BIK C TIOMOIUBIO TMPOCTHIX IPEANOKEHAH C
repyHIUAILHEIMA KOHCTPYKLFSMHU:

—~ To, uro Jitnwmrefiny npucymuny Hobenesckyio npemuio no
Hu3KKe, HUKOTO He YAMBHIIO B MUpe HaykH. — Einstein’s being
awarded the Nobel prize in physics was not a surprise to any-
one in the world of science. (Indefinite Passive Gerund)

IlpuMepb! NepeBoAa CMEIIAHHBIX THIIOB CIOKHLIX IIPENJI0KeHH I

HNHorpa B cocTaBe 4acTeil CIIOXXHOCOYHMHEHHOTO TIPEIOXKEHNAS

MOXET HAXOAUTHCA CIIOKHOIIOAYUHEHHOE NIPEANTOKEHNE!:
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YuacTHuKH 0Oyqaolero ceMuHapa nprobpenu G6onbuION ONKIT, U
OHM HECOMHEHHO OyIyT ero pacnpocTpaHiTh, k020a BEPHYTCS Ha
PORHHY.

The participants of the training seminar have gained much experi-
ence, and they are sure to disseminate it when they come back to
their country.



Bcerpeyaercs u oOpaTHast cHTyanus, KOTJa B COCTaBe CIOXHOMOM-
YHHEHHOTO MPEUIONEHNS MMEETCH OIHA M3 PA3HOBHIHOCTEH CNOXK-
HOCOYHHEHHOrO:

DKOHOMUCTBI CUHTAIOT, ¥MO DPHIHOYHbIE PeOPMbI HEH3GEXHBI,
00HaKo NPy 3TOM HEOOXOAWMO pa3paboTaTh ACHCTBEHHBIN Mexa-
HH3M COLMANbHOM 3alMTHI.

Economists believe that market reforms are inevitable; however, an
effective mechanism of social protection must be developed to ac-
company them.

Ecte cnyuan, KOTa Takue MPELIOKEHHS MOTYT IEPEBOANTRCS Ha

AHTTIUACKHUH A3BIK NPOCTBIMH TTPEASTOKEHUAMUA:

-~

V MeHs eCTh Aena, Komopsie MHE HyXXHO CAENaTh,  maxoice MONH,
¢ Komopbimu MHe HEOGXOIMMO BCTPETHTBCA, U MECTa, KyOa Halo
CXOIMTb.

I have things 7o do as well as people o see and places to go. (uH-
OUHNTUB B GYHKUMY ONpEeRENeHUs)

Bonpocb! Ans camokoHTpons

1. Kakum cpenctBaMu MOryT OBITH CBA3aHBI NMPOCTHIE Npen-
JIOXEHHS B COCTABE CJIOKHOro?

2. Kakue 3Hauenus MOryT UMETb COKO3Bl U COKO3HBIE CIIOBA,
CBJ3BIBAIOIIME MPOCTHIE NIPEAJIOKEHUS B CH0XHOE?

3. Kakue BBl 3HacTe pa3HOBHIHOCTH CIOXHOCOYHHEHHBIX
NPEATOXEHHH M crocobbl WX NepeBOAa Ha AHIIHMHCKUK
A3BIK?

4. Kakue GbIBAlOT THIIBI CIOXHONOAYMHEHHBIX TIPEJUIOXKEHHIH
M crocobbl HX NepeBo/ia Ha aHTJIMACKHH A3bIK?

5. B Kakux cnyyasx CNOXHBIE PYCCKHE NPEIOXEHHs nepe-
BOJIATCS Ha aHINIHICKUH S3BIK MPOCTHIMH MIPEJUIONKEHUAMM?

6. Kakue npHMepbl CMELIaHHBIX THIIOB CIIOXHBIX NpemIoxXe-
HHUH BBl 3Haere? Kak OHM IEpEBOMSATCS Ha aHIIMHCKHIA
A3bIK? :
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MpakTuyeckoe 3agaHue

3anauue 43
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MNepesenute cnenyiomue CIOKHBIE TPEIIOKEHAA HA aHTIIMACKUH
A3bIK, oOpaliasi BHUMaHHe Ha 3HAYEHHE CBA3H TPOCTHIX NMPEUTOXCHUIH
B COCTaBE CJIOXKHOrO.

1.

VIHBECTHLIHOHHBIH KIHMAT HE MEHSETCA B TYUILYIO CTOPOHY
(for the better), noToMy 4TO TOCYAapCTBO MO-NIPEXHEMY KOH-
TPOJIUPYET BCHO AeNOBYIO akTHBHOCTS (business activities).
ocroanueiit npeacraButens (Resident-representative) Mex-
AYHapoOAHOro BaJlOTHOrO cpmma 3ajBHJI, 4TO, €CJIH NpaBH-
TEensCTBO noxenaer, ¢oux ¥ B Gyaymem Oylder OKa3biBaTh
(provide) TexHHYECKYO MOMOLIL B OCYLIECTBICHWH (imple-
mentation) MakpO3KOHOMHYECKOH CTaOHIH3ALIH.

TMockonbky Gonee 40 TPOMEHTOB MNPEANPUATHH SBIAIOTCS
yobiTouHbiMu  (loss-making), couuanbHbie npoGiaeMsl TO-
MpEXHEMY CTOAT OUEHB OCTPO.

Tlonarator, yto ypoBeHb OespaboTHusl (unemployment) He-
CKOJIBKO CHH3UTCS K KOHIY TOJIa, HO NIPH 3TOM He YYHTHIBAeT-
ca ckpsitas (hidden) 6e3paboTuua.

B cepoii 3KOHOMUKE AKTHBHBIMHM YYAaCTHHKAMM SBISHOTCH
CTPYKTYPBI, KOTOpHIE MOXHO Ha3BaTh «Madus — bupma» u
«mans — rocyaapcTBoO».

Jluwe HesHaynTenbHas (minor, insignificant) 4acTs onpomeH-
BbiX (11%) uMeeT omBIT MpeanpHHMMATENbCKOM AeATENnbHO-
CTH, U TIOYTH JUIA TIONOBHHBI U3 HUX DTOT ONBIT HETATHUBHBIH,
TaK Kak B JanbHeiileM Xotar paboTath B 3T0H cdepe Tonbko
7% pecrnoHIEeHTOB.

TpuHATEIE MEPB! — 3TO I10KA HE MPOTPaMMa, a JIMUIb Hayamb-
Hbl€, HO KOHKPETHBIC LIATH, KOTOPBIE HOKHBI CrIOCOGCTRO-
Bath (facilitate) nossmuennio 3ddexTusHOCTH YHKLMO—
HHUPOBAHHUS SKOHOMHKH.

Korpa uMHOBHHKH MHHHCTEPCTB, C OJIHOH CTOPOHBI, ynpas-
NAI0T TOCYAapCTBEHHOH COOGCTBEHHOCTBIO, a C APYroi — BbI-
JIAIOT JIMIEH3WH 4acTHBIM MPENNPHATHAM W BILyCKAIOT HX Ha
PBIHOK, TO HANKLO KOHQIMKT KHTEPECOR.



4.3. MepeBoa NPAMON U KOCBEHHOW peyn

B npsaMoit 1 KocBeHHOH pedn MoryTt ynorpebasrtecs (1) mo-
BECTBOBATEJNbHBIE, (2) BONPOCHTENBHBIE M (3) MOBEINTENEHBIEC NpPEn-
NOXKEHUSL.

NPSIMAA PEYD

IepeBon npeanoxeHuit B NpAMOH peyr Ha aHIIHACKUA A3BIK HE
JIOJDKEH BBI3BIBATH 0COOBIX TpynHocTeil. Tem He MeHee, cToMT 06pa-
TUTh BHUMaHHE HA CIIeAYIOIIHE MOMEHTEI.

(1) TorecTBOBATENBHBIE NIPEJIOKEHUS B IPAMOil peun nepe-
BOJATCHA C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHIVIMHCKMIL ¢ yHETOM MpaBHI YIOT-
pelGneHmss BpeMeH B aKTUBHOM M IACCHBHOM 3aJI0TaX, MOIANbHbIX
[JIaroJIoB M ApYTUX rpammathueckux dopwm. Ilepen cmosamu aBropa
HPH MepeBOfE KeNaTenbHO BApPBHPOBATH YMOTpeOleHHe IIarojioB B
Present/Past Simple: He TonBKO says (to)/said (t0), HO W states/stated,
points out/pointed out, replies/replied, declares/ declared, argu-
es/argued, notes/noted (NB: tells/told ue ynotpebnsercsa nepen nps-
MOii peunto). YKa3aHHbIE IJIaroibl MOryT CTOSThH M1t 3Mpassl mepen
MO AILHM!

Bor uTO cKaszan mpeAcTaBHTENb HENOBBIX KpyroB: «f ewe He
BcTpeyan Gyxranrepa, KOTOphIi Obl 3HaM BCce HEOOXOMUMEIE 3aKO-
HOZATENbHbIE aKTHI 110 TEM BUAAM JeATENbHOCTH, KOTOPBIE OCYIle-
CTBJISET NPEANPUATHEY.

Said a representative of business circles, «I have never met a book-
keeper who was aware of all the legal acts pertaining to the busi-
ness his or her company is in.»

] Iipu nepesoge ¢ pycckoro Ha aHLIHIACKHIT SI36IK BOIPOCOB
B NpsIMOii PeYH HENHIIHE BCTIOMHMTEH [PABHJIA MOCTAHOBKH CYIIECT-

BYIOIINX THNOB BonpocoB. Jis ynoOcTBa NpencTaBuM HX B BHAE ¢op-
MyJI, B COCTaB KOTOPBIX BXOIAT CleAYyIONINE YCIOBHbIE 0G03HAYEHHUA:

A — BCIIOMOTATeJBbHBIH [NIaros Jis CMBICJIOBBIX TIaroios B
Present u Past Simple (kpome dopm riaarona be): do,
does, did (B OCTanbHBIX rpaMMaTHYECKHX BpEMEHAaX
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BCIIOMOTaTeNbHEIE raronsl — will, have, has, had - ss-
JISIOTCSA YacThIO TIPSANONKEHHA M B BOMPOCE JIMMEL Me-
HAETCS TIOPSTOK CJIOB)
S — subject (moanexamiee)
P’ - (predicate) — ckasyemoe, BBIDaXEHHOE TIJarojioM B
nepBoi, HexoaHoH dopme
? — BONPOCHTENBHOE MECTOHMMEHHE B CNIELMANBHBIX BOIPO-
caM K BTOPOCTEINCHHBIM WICHaM MpemIoxkeHus (Ko
BCEM, KPOME TOJIEXAILEro).
— ®opMmynia obumiero BOMpoca, Ha KOTOPBIH JAe€TCS OTBET «Ja»
WK KHETM: h
Ha cofecefoBaHiu B MOCOMLCTBE KOHCYN MeHs cnpocuir: «Bama
MCHA TOXE FOBOPHT NO-aHINIMICKH?»

During the interview in the embassy the consul asked me, «Does
(A) your wife (S) speak (P’) English, too?»

— ®opMyna BbIGOpOYHOro (aNbTEePHATHBHOr0) BoOmpoca (co
CJIOBOM «HIIH»):

OH npuexal OnHH UNH ¢ ApY3baMH?
Did (A) he (S) come (P’) alone or with his friends?

- dopMy’nia CNeNMaNbLHOTO BONPoca (K BTOPOCTENICHHBIM WIEHAM

TIPETOKEHAS):

Yem 3anumaerca TBo# aApyr? (Kak on 3apabarsiBaeT Ha XKH3HE?)
What (?) does (A) your friend (S) do (P*) for living?

— ®opmMynia Bompoca K moasexamemy: Who (What) smecro
MOUIeNAIEro + mpeioKeHue (6e3 HOMONHHTENBHOrO BCIOMOTa-
TenpHOro raarona do, does, did) 8 3-M SHMIE eANHCTBEHHOTO YMCHA:

KTO paccyMTBIBAET HHAEKC HOTPEOUTENHCKIX LEeH?
Who calculates the consumer price index?

YTO 3aCTaBMIIO BAC BLIOPATH ITOT BAPHAHT?
‘What made you choose this option?
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— ®opmMyna pasfenuTeILHOro BONpoca (C OKOHYaHMEM «HE TaKk
HU7» WM «HE TIpaBJa Iu?»):

(+) Ecmmn npennoxenne yTBepINTENBHOE, TO B Pa3JEUTENLHOM
BOTIPOCE TIOC/IE HErO CTOMT 3alsiTas ¥ CIEAYET BCLIOMOTATENbHEIH ria-
ToJ C NPOTHBOMONOXHBIM 3HAKOM, T.e. B OTpULATENsHOM ¢opme, H
MECTOMMEHHe, 3aMeHsIoIee ouIexamee. | + ,— A Pronoun |

Ee HayuHbIii pYKOBOAMTENL OROODHI NMpoienaHHYI paboTy, He
npasja m?
Her research supervisor approved the work done, didn’t he?

Bce nonmepxanu 3Ty HACHO, HE NpaB/a iu?
Everybody has supported, this idea, haven’t they?

(OTo cnoxHEIA choy4ail, KOrAa B IOBECTBOBATE/ILHOM NpEIIOKe-
HHUH NoJutexamee everybody CTOUT B €{MIHCTBEHHOM YHCIIE, @ B OKOH-
YaHMU Pa3fENHTENbHOrO BOTPOCa NEPEXOAUT BO MHOXECTBEHHOE; TO
K€ OTHOCHTCSI K MECTOUMEHHUAM nobody, no one.)

(—) Ecnu NPEANIOKEHHE OTPHULATENIBHOC, TO B PA3ACIUTEIBHOM
BOIIPOCE IOCJIE HEr'O CTOUT 3arisiTast U CIeayeT BCIIOMOTaTENbHBIH [J1a-
Tol ¢ NMPOTHBOIIOJOXHBEIM 3HAKOM, T.€. B yTBCp,m/lTCHBHOﬁ cbopme, )34
MECTOMMEHHEC, 3aMEHAIOIICE HOIUICZK&LHCC. | - ,+A Pronounl

X HeBHXUMOCTS He ObUTA 3aCTPAXOBaHa, HE TaK JH?
Their real estate was not insured, was it?

M IToBenmTeNbHBIE NPEIOKEHHS B IPAMOI Peun He BBI3HI-
BalOT TPYAHOCTER NpH TEPEBOJE Ha aHTMIMHCKUH s3biK. B 3aBucuMo-
CTH OT CTEeNieHW KaTeropuyHOCTH (NIpWKa3, TopydeHue, Npockba,
BeXIUBAs NPochOa) OXHO M TO K€ MPENTOKEHHE B NOBENUTEIEHOM
HAKJIOHEHHH MOXXHO NEPEBECTH NMO-PA3HOMY':

— IlpunecuTe MHE rolOBOH OTHET.

—  Bring me the annual report.
—  Bring me the annual report please.
~  Bring me the annual report, will you?
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—  Will you bring me the annual report (please). [6e3 Bonpocu-
TEeJLHOTO 3HAKA, T.K. 3TO npockda, a He Bonpoc)
- Could you please bring me the annual report.

KOCBEHHAS PEYDL

INpu nepeBose mpeanoxeHui B KOCBEHHOM peun Ha aHTMHMHCKUiA
A3BIK HEOOXOJMMO IPHAEPXKHBATHCS CYIIECTBYIOIUAX B aHITHHCKOH
rpammatHke npasui. OGWKMMY M3 HUX IS NOBECTBOBATENBHBIX, BO-
OPOCHTENBHBIX W MOBENUTENLHBIX NPEATOKEHHH ABIAIOTCA CIEAYIO-
e U3MEeHEeHUA 110 CPABHEHHIO C MPAMOH pedslo.

Ecnyt B rnaBHOM NpPEUIOKEHHH TJIaroNl CTONT B NPOIIEJUIEM Bpe-
MEHH, TO IPH M3MEHEHHH NPAMON pevH Ha KOCBEHHYIO B aHITIHHCKOM
s3vike said to smb meusercs na told smb (B ciyuae Bompoca MM
npocs0bl — asked), a ykaszaTeqbHble MECTOMMEHHS W Hapeuus MOTYT
3aMEHATHCA Ha CNI0Ba, 0003HAYAIOLIHE HEKOTOPYIO JHCTAHLUIO:!

here > there

this > that

these > those

now > at that moment, then (111 BooOIEe HHUEr0)
ago > before

today > that day

last > the previous

yesterday > the day before = on the previous day

@ Mpv nepeBoge Ha aHMIINicKNil A3BLIK NOBECTBOBaTENb-
HBIX TpeMJIO’KeHH B KOCBEHHOH peYH 10 HOpMaM TIpaMMaTHKH
AHIJIMHACKOTO S3bIKA YHHTBHIBAIOTCS BBIMIEYNIOMAHYTHIE H3MCHEHHS, a
eC/i MTOBECTBOBaHHE BeleTCs B MPOLUCAIIEM BPEMEHH, T.€. B NIaBHOM
npensioxeHud crout riaron B Past Simple (said, told smb, pointed
out, stated, etc.), TO COOIIIOJAETCA HPABUNO CO2NACOGAHUA BPEMEH.
OHo 3aKiio¥aeTcss B CABUTE IPaMMaTHYECKOTO BPEMEHH [Jlarojia B
NPHAATOYHOM NPEVIOKEHHN «HA CTYNEHbKY HHXe»:

Present Simple > Past Simple: On ckazan, uto ne 3Haem 06
amom ciyqae. — He said that he didn’t know about that incident.

Present Continuous = Past Continuous: OHa He cka3aja HaMm,
- 4TO cobupaemcs yesxarb. — She didn’t tell us that she was go-
ing to leave.
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Past Simple & Present Perfect - Past Perfect: Oun coo6mmmm
HaM, YTO 3axa3aiy TOCTHHHLY Helemo Hasad.— They informed
us that they had made a hotel reservation a week before.

Past Continuous MoxeT He U3MeHAThCA Jbo > Past Perfect
Continuous: OH cKa3ai, 4TO BeCh JeHb 20MOGUICA K TECTYy. —
He said he was (had been) preparing for the test the whole day.

Present Perfect Continuous - Past Perfect Continuous: Ou
CKa3al MHE, YT0 pabomaem Hajl amoi TeMoil ¢ suBapa. — He
told me that he had been working on that theme since January.

Future Simple -> Future Simple in the Past: Ona noo6emana,
YTO npuedem HABECTUTH HAC Ha rapy aHeH. — She promised that
she would come to stay with us for a couple of days.

Future Continuous = Future Continuous in the Past: On ckasan
HaM, 4T0 6ydem examb TYAa He MeHbIIE Tpex wacos. — He told
us that he would be driving there at least for three hours.

l'IpHMep CITOXKHOT'O NOBECTBOBATENBHOIO MPEATIONKEHHA C ABYMS
TIPAOATOYHEIMH B KOCBEHHOH peun:

HaM cooOmunn, 4To Te3uchl AOKNANOB OyOym onybauKosaHvl
MocJie TOTO, KaK 6y0ym nepegedenbl PErUCTPALUHOHHBIC BIHOCHI
Ha KOH(EpeHLMIO.

We were informed that the abstracts of presentations would be
published after the conference registration fees had been trans-
ferred.

(B npsimoii pedan coobuieHne Brirasneno Tak: «The abstracts of
presentations will be published after the conference registration
fees have been transferred.»)

IIpumeuanue:

TpaBuiio cornacoBaHus BpeMeH HE PacrpOCTPaHAETCs Ha
MoJaneHbIA rmaron must (OH cKasal, 4To NOJDKEH HITH. —
He said that he must go.), npennoxenns ¢ obuien3nect-
HeIMH HetHamu (Konepruk mokasan, yto 3emns Bpaia-
erca Bokpyr Conuua. — Copernicus proved that the Earth
revolves around the Sun.) v ra3eTHsIE 3aI0IOBKH.
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(2) Tlpu nepesone Ha aHrNMIECKNI A3BIK BOMPOCHTEBHBIX NPE/l-
NIOXKeHUH B KOCBEHHOH peyd HEOGXOAMMO MMETh B BUAY ClE/YIOWIME
0COOEHHOCTH:

—  NpAMON NOPSIOK CNOB ( B OTSIMYHE OT MPSAMBIX BONPOCOB,
(hopMyITBI KOTOPBIX AaHbI BBILLE);

— B KOCBEHHBIX OOLIMX BOMpPOCAX HacTHLIE Jiu COOTBETCTBYIOT
aurauiickue if, whether,

— B KOHLE KOCBEHHbIX BONPOCOB BOTPOCHTESIbHbIW 3HAK HE
CTaBUTCH;

— €clM FNIaBHOE NpeaioKeHHe nepel; KOCBEHHBIM BONPOCOM
CTOWT B MpOLIEAIleM BPeMEeHH, K KOCBEHHOMY BONpOCY
NPUMEHUMO TIPABUIIO COTJIACOBAHHS BPEMEH.

ITpumepsl nepeBoga Ha aHTNMICKMH  H3BIK  BONPOCHTENLHE!
TpeAnoXKeHuH B KOCBEHHOM peuu:

OHM cripaluMBatoT, Korjaa Mbl 3akoH4UM paboty. — They ask when
we’ll finish the work.

OHH cnpocuny, Koraa Mel 3akoHuuM pa6oty. — They asked when
we would finish the work.

Mel cnipocunu ee, moeer nu oHa ¢ Hamu. — We asked her if she
would go with us.

Mens cnpocuin, 4ro 1 aymaio o6 stom. — I was asked what I
thought about it.

51 nounTtepecoBancs, kak AOAr0 OHU HaxoasTcs B Muncke. — I
wondered how long they had been staying in Minsk. '
OHu xoTenu 3HaTh, NOYeMy Mbl ye3xkaem Tak pano. — They wanted
to know why we were leaving so soon.

Ou cnpocun, B yem aeno. — He asked what the matter was = He
asked what was the matter.

(3) TIpn nepesone ma aHrAMiiCKMii S3BIK NOBEJUTETbHBIX
npepnoxennii B KOCBEHHOH pedM CIENyeT 0TKa3aThCs OT PYCCKO#H
CTPYKTYPhI CIOXXHONOAUHHEHHOr0 NPEANOKEHNS M NEPEKIIIOUNTLCS
Ha 6oJiee TIPOCTYI0 CTPYKTYPY aHIMHHCKOro NpeJIoxkeHHs, B KOTOpO#H
ynorpebnsercst UHGUHUTHB!
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Ona ckazana mue: «I[lopoxau mens, noxanyiictay. = Owa rio-
npocuna Meust, utobbl s ee nonoxkaail. - OHa Oonpocuna MeHs
nodoxcoams ee. — She asked me to wait for her.

[MepeBoa HA aHrIVHCKMI A3BIK OTPHUATENBHOTO MOBEIUTENLHOTO
NPeaNokKEHNs B KOCBEHHON peu TaKkxKe He NPeACTaBNAeT TPYIHOCTH:

OH ckazan mMHe: «He xau menst». = OH ckas3an MHe, 4ToOsl 3 €ro
He xnan. = OH cka3an Mue He acdame ero. —» He told me nor to
wait for him.

B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHH KATETOPUYHOCTH, BbIPOKEHHOW B No-
BENUTENTLHOM TIPEUTONEHUH B KOCBEHHOI peur (OT mpHkasa A0 MOJb-
Gbl) Npyu nepeBoze Ha aHTIIMACKMIA A3bIK UCTIONL3YIOTCH CAEAYIOLIHe
rAarossl:

order (npuKasmiBath)
command (OTAaTs KOMaHAY)
tell (BesieTn, Cka3aTh)

ask, request (npocuTb)

urge (HacTOATENbHO NPOCHTH)
beg, implore (ymonaTh).

3TH rnaronbl MOTyT ynoTpe6GnsThcs Kak B 2KTHUBE, TaK U B 1acCH-
BE, HanpUMep:

MeHs onpocHiyM MPUTOTOBUTE BCE OKYMEHTHI K MATHULLE.
1 was requested to prepare all the documents by Friday.

-~

Bonpock! Ans CaMOKOHTpOnsl

1. B uem 3akmouatorcs ocoGEHHOCTH NepeBofa NOBECTBOBA-
TENbHBIX MPeTONKEHUH B MPAMON peun?

2. Kaxue BbI 3HaeTe THNIBI HIPAMBIX BOMPOCOB W CMOCOOBI MX
obpazopauus?

3. Kakue cniocoGbl nepesoaa noBeinTebHLIX NpeIoKeH i B
npsiMoit peun Bbl 3HaeTe? Kak BnuseT cTeneHb Karteropuu-
HOCTH Ha Cnoco6 repeBoia NOBENUTENbHbIX MPEATONKEHHIH?
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Kakue wamenenus #eoGX0xuMO CeaTh IPH MEpeBoIE Mo-
BECTBOBATE/IbHEIX IPEATIOKEHHH B KOCBEHHOM pedn?

B uewm 3akmogaercs TpaBHIO0 COrJIAaCOBAHUsA BpCMCH?
Kakue nckmodenns 3Toro TipaBuJia BbI 3Haere?

B ueM CcOCTOAT OCOGEHHOCTH MepeBOJa HAa AHTMHHCKHIL

“ SI3BIK KOCBECHHBIX BOHpOCOB?

Yro He0OXOXUMO UMETh B BUAY NpH NEPEBOAE Ha aHTITHIi-
CKHMH S3BIK NOBEIHTENBHBIX NPENJIONKEHHH B KOCBEHHOH
peun?

Mpaxru4eckoe 3agaHue

3apauue 44

Iepeseaute crnemyiomue MpealoNeHUs B MPAMOH PEYH Ha aHT-
JIMiACKHI A3bIK, 00pamas BHHMasHe Ha THI MpejIoXKeHus (TOBECTBO-
BaTENIbHOE, BOIIPOCHTENBHOE, IIOBENUTENHHOE).

1.

2.
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Ha xoHbepenuun MunncTpa crpocunu: «Kakossl nepenexkTu-
BBl Pa3BUTHS MaJIoro u cpeanero 6usneca?»

Tpencenatens Corwosa npeanpuHuMarteneit ckasan: «M3menu-
T€ MHBECTHIMOHHBIH KJIMMAT, ¥ CTAHET JIerye NMPUBIEKaTh WH-
BECTHLMM.

OTBeuas Ha BOMPOC KOPPECNIOHAEHTa, AMPEKTOP IIPERNPHATHSL
OTMETHINI: «Y Hac XOpOMIMii 3aKOH O NPUBATH3ALMH, HYKHO
NpocTO UM 3P GHEKTHBHO TIONB30BATHCA».

Cpenu 3alaHHBIX BOIPOCOB NpPO3Bydan Takke Takoi: «C Ka-
KHMM TPYAHOCTAMH BBl CTAJIKHBAINCH, Y4acTBYs B NPUBATH-
3a1UH 06BEKTOB?»

B unTepBBio 6BUI0 AaHO paspiAcHeHue: «IIpeanonaraercs co-
KPaTHTh NEPEYEHb JOKYMEHTOB, HEOOXOAUMBIX IS PETHCTpa-
LHHL»



6. «Bbl NnaHupyeTe 3aBepUINTL STOT NPOUECC K KOHLY roja, He
NpaBaa Jin?», — CNPOCHIN NOKJIAUNKA,

3apaHue 45

[epeeaure Ha aHTIMACKMHA A3bIK CNETYIOLIME TMPEMJIOKEHUSA B
KOCBEHHOH peun.

L.

'S

10.

CereTaps cooﬁmuna, 4YTO BCTpEYa OTKJIAAbLIBACTCA HA CREAYIO-
HIYIO HEAEMO.

MHe cka3anu, YTO OHM elle He pelnnu, CKOJNbKO 4€JIOBEK 6y;le'r
MPUHAMATL y4acTHe BO BCTpEYeE.

Bonurento aBToGyca ckasamu, uTobbl OH mpuexan 3abpaTb
JleneraToB B 6 4acoB Beuepa.

AJIMUHKCTpATOp CNpocuia Hac, HYXHa Jili HaM KOMHaTa JUist pa-
604nX BCTpey BO BpeMst KoH(epeHLMH.

MEI He 3HanM, B KOTOPOM 4acy OTNPaBASETCS MOCNeNHUl aBTO-
6yc.

Korna 6yznews 3B0HUTE €My, CIPOCH, Kak OH OyzeT Ro6upaThest
210 TOCTHHHLBI M HE HYXXHA JIU eMy MOMOLIb.

Ckaxy UM, YyTOObl OHM HE OCTaBASAJIM CBOM BEIUM B NPUEMHOM,
Tak Kak Mbl He Oy/IeM TyAa BO3BpallaThCs.

51 e 3Han, yto oHM paboTalOT Hax 3TOM MpobneMoit yxe ros.

Mens crnipocuns, noueMy OT HalEro yHMBEPCUTETa Tak Mano
YY4aCTHHUKOB KOH(EPEHLIUH.

51 nouHTepecoBancs, 3aKa’anu JM OHH TOCTHHUUY W OCTaHyTCH
1Y OHM JUIS Y4acTHs B KyNbTypHO# NporpaMMe nocne 3aKpbiTUs
KOH(epeHLUH.

4.4. Pasanmuyua B NYyHKTYauMun B  aHINUACKOM
M PYCCKOM fi3biKax

B nannom pa3aeiie Mbl COCPEAOTOYMMCH Ha pas3TH4YUAX B

PYCCKOW W aHriMiCKOM IyHKTYalWH, KOTOpble HeoOXOAMMO 3HATb
MUCbMEHHOMY TIEPEBOAUHKY.
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TOUYKA'

B anrnuiickom A3b1Ke TOUKa CTABUTCA:

— mnocae cokpauleHuiit Mr., Mrs., B TO BpeMs Kak B pycCKOM
A3bIKE B 3THX CIIy4asiX OHA HEe CTABUTCS: I-H, r-xa.

—  [UIA OT/ENEHUA AECATHIX OT uensix (4.5), B TO BpeMs Kak 8
PYCCKOM s3bIKE B 3THX CJTy4asx cTaBHTCs 3arsTas (4, 5).

— B KOHLE NTOBECTBOBATENBHOTO MPEUIOXKEHUS B MPSIMOii pe-
4Y TIepesl 3aKPbITUEM KABHIUEK, 4 B PYCCKOM S3bIKE — NOCHE
3aKpbITHS Kasbluek: «Bo3moxHO, Mbl omozpaem». — «We
might be late.»

3ANATAA (COMMA)

1) Ecnu anmmiickoe COKHOTIONYMHEHHOE NPETIOKEHHE HAYY-
HaeTCd ¢ MPKAATOYHOrO, TO TIOC/E HEro 3ansTas CTaBMTCA, a CCIN ¢
riaBHOro, 3anfras omyckaetrcs (B PYCCKOM CIOXHOMOAYHHEHHOM
APEIJIOKEHUsT TIaBHOE M NPHUAATOYHOE MPEINOKEHHS BCErAa OTIe-
JIFKOTCS 3anATOM):

When he had arrived, we toured the plant.
We toured the plant when he arrived.
He didn’t tell us that he was going to be late.

2) 3anstas B aHIIMMCKOM MPEVIOKEHHM CTABUTCS MOCHE BCTY-
auTensHol Gpasbl, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM TIPEAOKEHUH B 3TOM
CIlyyae 3ansTas He CTaBHTCA:

B cepennne Toii X0NoxHOI 3UMBI BCe TPYOBI 3aMep3nu.
In the middle of that cold winter, all the pipes froze.

' Touka kak 3HaK MyHKTYalWH (B OTAMYHE OT KTOYKH OTCHETA» HIM CTOP-
rOBOM TOUKH») MMEET B aHIJIMHCKOM H3bIKE HECKOJIBKO IKBMBAIEHTOB. 3HaK,
cTosiwmii B KOHLEC MOBECTBOBaTeNsHOTO npeatoxeHus — full stop (Gpuran-
cxuit aHrniickuil) v period (amepyxaHckuli aHTIMACKNHA); 3HAK, pasensio-
wuit B ACCATUYHON ApoOK ueNoe OT NECATHIX — point; 3HAK, pa3ienstouii
4aCTH JIEKTPOHHOTO ajipeca unu Be6-caiira — dot.
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3y 3anatas B anrIMiickOM NPEANOKEHMM CTABMTCS Tiepes Mmps-
MO#f peubio, B TO BPEMs KaK B PYCCKOM f3bIKE B 3TOM CiTy4ae CTaBHTCA
JIBOSTOUHE:

OH ckasan: «MBl 3aBTpa ye3xaemy.
He said, «We are leaving tomorrow.»

#) Tlocne noBeCTBOBATENLHOTO NPEVIOKEHHS B NIPIMOH peuu, 3a
KOTOpBIM MAYT C/I0BA aBTOPa, B aHINIHIHCKOM H3bIKE TaKXKe CTABMTCA
3ansTas, B TO BpeMs Kak B PyCCKOM si3bIKe — 3ansTas H THpe:

«MBi cooBuiuM Bam 06 5TOM No3key, — ckasall OH.
«We will advise you about it later,» said he.

a 3arnstas B aHrIMHCKOM s3bike oTaenser teicsud (3,000,000 —
TPH MUITTHOHA), B TO BPEMA KaK B PyCCKOM SI3bIKE B DTOM CJTy4ae HH-
yero He crasurcs (3000000) nmv moxeT cTosTh TouKa (3.000.000).

B} B amepukanckom BapuUaHTe aHIIIMHCKOrO A3bIKa 3ansiTas cTa-
BUTCH TIPH MEPEUHCIIEHHH MEPEN NOCHSNHUM OJHOPOAHBIM YIEHOM
NpeUIoKeHHs ¢ Coto30M and:

He bought some pens, paper, and pencils.

T B ornuume ot pycckoro s3bika, B aHINMIECKOM S3bIKe 3arsTas
HE CTaBHUTCH Tlepe]l MHOTMMH COHO3aMH M OTHOCHTENIbHbIMH MECTO-
HUMEHUAMH, HATIpUMep:

On onorectun Beex, kpome Onwkaiinx coceaei.
He informed everyone but (= except) his near neighbours.

HHBeCTHIWH TPYAHO MpPHUBIEYL, HOMOMY YMO HAIOTM B CTpaHe
OYeHL BBICOKHE.

Investments are hard to attract because taxes in the country are
very high.

MBI TOYHO 3HAEM, CKOMLKO HaM HYKHO JUISL 3TOTO BPEMEHU U Jie-
Her.
We know exactly how much time and money we need for that.
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TOYKA C 3AIISITON (SEMI-COLON)

B aHrnufickoM s3bIKEe TOYKA C 3aMATOM CTABUTCA MEXRY TECHO
CBSI3aHHBIMH HE3aBHCMIMBIMH NpeJUIOXEeHHIMH, ocobeHHo nepex thus,
however, therefore (B pyccKOM S3bIKE B 3TOM CIIy4ae CTOHT 3ansATas):

Heo6x0x1MO NpUHATH KaKHE-TO MEPbI, OJHAKO CIIEAYET [IOAYMAaTh
00 3TOM.

Some measures need to be taken; however, I should think about it.

JIBOETOYME (COLON)

1) [IBoetouue B AHINHHACKOM f3BIKE, B OTJIMYME OT PYCCKOro,
CTaBHTCS NpH OhHLHANEHOM 0OpaleHn:

Dear Mr. Harrison:

2) Eue ogno oTiM4Me B yNoTpeONEHHUH JXBOETOYHS B CONOCTaB-
JSEMBIX A3BIKAaX — OBOETOYME OTHENACT Yachl ¥ MHHYTHI B aHIMHi-
CKOM f13bIKE (B PyCCKOM S3BIKE B 3TOM CITy4ae CTaBMTCS TOYKa):

VBuaumcs 3asTpa B 4.30.
I’ll see you tomorrow at 4:30 p.m.

3) JisoeToyme B AHINIMMCKOM $3bIKE OTJAENSET 3aroJIOBOK OT
NON3arojIoBKa (B PYCCKOM S3BIKE B 3TOM ClIy4ae CTaBHTCS TOYKa,
OJHAaKO B HACTOfllee BPeMs MOXHO HaOMIONATh KANBKHPOBaHHE M B
MYHKTYalUH):

MexnayHapoausii 6usHec. [lepcnexTuBe! st bemapycH.
International Business: Prospects for Belarus.

THPE (DASH)
B aHrTHICKOM f3BIKE, B OTHHYHE OT PYCCKOrO, THPE MOXET He-

nons3oBathes s dMdassl: The books arrived — at last — but they
were late for us to prepare for the presentations.
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AIIOCTPO® (APOSTROPHE)

1)

2)

Arnoctpod ynotpeGisieTcss B aHTIMHCKOM A3BIKE B MPUTIKA-
TeasHoM nagexxe (Chaikovsky’s music). Ilpu atoM, ecim cito-
BO 3aKaHYMBAETCS HA — §, TO MOXHO MPOCTO [IOCTABUTH NOCTE
Hero anoctpod: Dickens’ life, Mary Poppins’ umbrella, Bela-
rus’ capital.

Anoctpod Take ymorpebasercds s COKpaileHus (opm
ciroB u ymcer: isn’t, I'm, I’ll, summer vacation 03, Olympics
’96. NB: He nytats it’s (= it is, it has) ¢ npuTsKaTeNBbHEIM
MECTOMMEHHEM ilSs, KOTOpOE HE MOXET MMeTh anocTpoda.

JE®UC (HYPHEN)

Jleduc B aHTIMIACKOM A3BIKE CTABUTCH:

1)

2)
3)

4)

IUTS. pa3sfeNeHus CIIOXHBIX CYIECTBHTENBHBIX, SKBUBAIEHTHI
KOTOPBIX B PYCCKOM S3bIKE TAKOBBIMU HE SB/SIOTCA: ITYPUH —
brother-in-law, He3aGynxa — forget-me-not u ap.

UL pa3fieNIeHNs CIIOXKHBIX YHCIHTENbHBIX: twenty-nine

nocne uactuu self, all, ex, anti, pro: pro-government, self-
sufficient, etc. (B pycckom s3blke M3 3TOro Cmucka aeuc
CTOHT TOJBKO I10CIIE IKC: IKC-YEMIHOH. )

JUIst pa3fieNIeHns CIOXHBIX ONpEJENEeHUH, B COCTAaB KOTOPBIX
BXOJAT YRCNUTeNbHBbIE: a two-day seminar, a third-year stu-
dent, etc.

B ynm‘peﬁnemm OCTAIBHBIX 3HAKOB NYHKTYaUUH — KPYTJBIX H

KBaJIpaTHBIX CKOOOK (parenthesis and brackets), MHOrOTOUMH
(ellipsis), kaBbIyex (quotation mark), BONPOCUTEIEHOIO W BOCKJIMLIA-
TeNBHOro 3HaKoB (question/interrogative and exclamation marks) B
PYCCKOM Wi aHTJIMHCKOM S3BIKAX CYILECTBEHHBIX pasiu4nii He Habmo-
Haetcs.

JIroGOMBITHBIM B IUIaHE DPasiU4Mii KYNbTyp ABISETCA TOT (axr,

YTO «3BaTeNbHAM» WHTOHALMA B COMOCTABIAEMBIX A3BIKAX OTAMYACT-
c, 4TO HaXORUT OTpakeHWe B MyHkTyauun: Taua! I'ne To1? Yam cro-
na! — Tanya? Where are you? Come over here!
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? Bonpocbl Ans camoKoHTpons

1. B 4eM coCTOAT OCHOBHBIE Pa3NnyHs B NOJB30BAHUH CaMbl-
MU PacrpOCTPAHCHHBIMU 3HAKAMU MYHKTYyalUHK — TOYKOH U
3ansTOH — B AHTTIHACKOM H PYCCKOM s13bIKax?

2. B ueM 3aknodaercs PpasiIH4nE B IIOJIb30OBAHUH ABOCTOYHUCM
¥ TOYKOM C 3amsTOH B aHIITHHCKOM H PYCCKOM A3bIKax?

B kakux Hensx ynorpednsercs THPE B aHTITHHCKOM S3bIKe?

4. B kakux ciyyasx B aHITMICKOM S3bIKe YyroTpebnsercs
anoctpod?

5. B 4em ornnume B ynmorpeGneHnu Aeduca B aHIIHACKOM U
pYyccKoM s3bIKax?

6. Ilpusemure Ipyrue MPUMEPHl PAa3MUYMil B MYHKTYauud
AHMTMICKOTO M PYCCKOTO A3bIKOB, HCXOZA M3 CBOETO OINBITA.

@S | MpakTuueckoe 3agaHue

3agauve 46

TepeBenuTe CIeAYIOMNKE NPEIOKERUS Ha aHTHIICKHT A3BIK, 06-
paras BHUMaHKe Ha MyHKTYaLHIO.

1. Cexperapp r-Ha JlxOyH3a ceifyac obemaeT ¢ cekperapsMu
JPYIHX MEHEJDKEPOB.

2. B ueHTpe ropona OTKphIICS XEHCKHH KITy6, OMHAKO BXOAHbIE
GHeThl JOBONLHO NOPOTHE.

3. Ou npurnacun Tpex rocTeii Ha AeN0BOH 3aBTPAK B NOJAEBATO-
ro yTpa.

4. Ero HoBag kuura HaserBaercs «CTpaHbl C MEPEXORHOH
9KOHOMHKOH. ITpoGreMs! pocray.

5. TlockosibKy Apyrux BaKaHCHH He ObUIO, €My IMPULLIOCH MPH-
HATb NPEUTOKEHHE, KOTOPOE OH MONYHHI HAKAHYHE.
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Mbi 0HIaNK NONy4UTh O(ULMATEROE NPUTTIallieHHe B NOHe-
JIENLHHK, TEM HC MEHEe OHO IPULIIO TOJBKO B CPEiy, Haka-
HyHe 0The3/a.

AHTHBOCHHbBIE NEMOHCTPALIMU COCTOSNMCH BO MHOTMX TOPO-
nax Esponel.

B To Bpems kak Mawnny Jlptonca peMOHTHPORANH, ero KeHa
Geceqorana ¢ CHIHOM TI-kd XEHKWHC, CTYNEHTOM BTOpPOro
Kypca JIOHIOHCKOrO yHHBEPCHTETA.

CornacHo nocneaHeit nepenuck Hacenenue MuHcka cocTas-
nisino 1700000 (1,7 MaiH) yenosexk.

. Ilpemun B HOAOGpe ObIMM HEBBHICOKUMM, TIOTOMY YTO HE BCA

npoaykuus 6bi1a peaniu3oBaHa.

. Tlpu perucrpaunu Ham coobiuunu: «Bel npurnaleHsl Ha npu-

€M B camblit 60NbLLIO 3 CTpaHB,

. KonuuectBo pabotarowunx na cebs pacrer n pocrurno 22500

Ha | cenrabps. .
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f yactb 5

NEPEBOJ AKAOEMUYECKNX TEKCTOB

5.1. O6wasn xapakTepuUcTMKa akaaeMnu4ecKoro
nucbMa

AKaJeMHYeCKOEe MUCHMO OXBAaTBIBAET LIMPOKMH AHANa30H
TEKCTOB HayYHO-UCCIIEAOBATENBCKOTO XapaKTepa — OT TE3HCOB, pede-
PaTOB M PEHEH3UH J0 cTaTed, TUIUIOMHBIX paboT, IMCcepTauuii U Mo-
Horpa¢uii. IIpexcne ueM cocpenoTOUHTHCS HA NEPEBOAE Ha AHTMH-
CKHH SA3BIK aKaJIEMHUUECKUX TEKCTOB, B YaCTHOCTH, TE3UCOB KOH(epeH-
uuit (abstracts), a Taxoke pestome (summaries) IUINOMHBIX pabot u
aBTOpe(hepaToB AMCCEPTAUMH, BCIOMHAM OCHOBHbLIE YCJIOBHS, KOTO-
pble IOJDKHBI OBITH COOJIIOJICHBI B JFOOOM TEKCTE aKaJeMHYECKOro
(Hay4HOTO) CTHIIA B OGOMX COTOCTABIAEMBIX A3BIKAX.'

CaMEBIMU BaXXHBIMH YCAOBUAMH, KOTOPBIC HEoOX0XUMO YYUTEIBATH
B aKaJICMU4YE€CKOM MMHCbME, ABISOTCA:

— ayauropws, T.e. TOT YHMTaTellb, Ha KOTOPOTO PACCYHTAH
MMUCbMEHHBIH TekeT (audience);

— uensb (purpose),

— opranusanus (organization);

— ctuns (style);

—  CBf3b YACTeil akafeMuueckoro Tekcta (flow);

— npeseHTauuA (presentation).

AYAUTOPUA

Tlpesxxne dem mucaTh, HEOGXOANMO YETKO NPEHCTABIATD, HA KO20
paccuuman, T.e. KoMy adpecosar GymymMii TEKCT. ABTOp NOIDKEH

! Bonee monpo6Ho 06 3ToM cm.: Swales, JM & C.B. Feak. Academic
Writing for Graduate Students. A Course for Nonnative Speakers of English.
~ Ann Arbor: University of Michigan, 1994; Cnenosna B.C. Academic Writ-
ing Course Pack. CGopuuk MaTepuagoB MO Kypcy AaHTJIMIACKOro
aKazgeMHuyeckoro nucema. — Munck: BI'OY, 1999; fxontosa T.B. English
Academic Writing for Students and Researchers. — JIbBi, 2002.

190



NPEACTaBIATE M TOHHMATh OXHMIAHUSA TIOTEHIMANbHBIX YHTaTeNeH,
YYHATBIBATE UX ONBIT W 3HaHHA. Bee sTH dakTops! BiusiOT Ha comep-
’aHWe MHCbMEHHoro Tekcra. CpaBHMM JBa onpeleNeHHs TepMHHa
«HHOIIIHAD HA aHTITHHCKOM S3BIKE:

A. Inflation is an abnormal increase in available currency and
credit, resulting in a rise in price levels.

B. A huge increase in cash and credit, resulting in price rise is
called inflation.

B uem cocrout pasnuume mexnmy onpenencausmu A w b? Ha xa-
KYI0 ayZUTOPHIO OHM paccdynTaHsl? Kakoe omnpeneneHue paccuuTaHO
Ha Gonee (MeHee) NOATOTOBNEHHYIO ay AMTOPHIO?

HOEJb H CTPATEIrUsA

Aynmutopus, uens ¥ CTpaTers Css3aHbl Mexay coboit. Ecnu uu-
TaloIas ayMTOPHUA 3HAET MEHBbINE aBTOpa, TO €ro yenb — 0byyaowas
(xak, HanpuMep, y aBTOpa y4yeOHuka). Ecnu xe Te, KTO YHTAIT TEKCT,
3Ha10T GONBINE aBTOpPA, TO yelb MOCIEAHEro (CTYAEHTa, MaruCTpaHTa
MK acoHMpaHTa) cocmoum 8 mom, Ymobbl NOKA3GMb C60U 3HAHUA
npedmema, no020MOGLEHHOCMb U 3PYOUYUIO.

OPTAHU3ALINSL

Mpencrasnsgemas yuTaTENO WHOOPMALUA B HAy4HOM (aKaJeMM-
4ECKOM) TeKCTe NOMKHA HMEThb OTpeAesIeHHYI0 CTPYKTYpy. CTpyKTy-
pa TEKCTa CONEPXKHT YETKYI0 MOJeNs opraHusanud. B HayuHOM
H3JIOKEHHH MOTYT HCIIONB30BAaThC pasHble MOJENM OpraHM3aluu
aKaJeMHIECKHX TeKkCToB. KpoMe enewneli opranmMianum akageMuye-
CKOro TeKCTa (T7aBbi, pasHensl, ab3albl), CYIIECTBYET €r0 8HYMPEH-
HsAs OpTaHM3aLHA.

Onna u3 Mofeneit BHYTpEHHeEH OpraHH3alluM aKaJeMHYECKOro
TekcTa — om obwezo k wacmuomy (from general to specific). Tlo ato-
My 06pa3my MOXeT OBITh TIOCTPOEH MHCHMEHHBI OTBET Ha dK3aMeHa-
LHOHHEIH BOTIPOC, BBENEHHME K KYpCOBOH MIIM IMIIIOMHOH paborte,
TekcT MHQOPMAlMOHHOH Npe3eHTauHn. B cTPyKTypy Takoro TekcTa
BXOAT:
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—  yTBepXaeHHe oOmero xapakTepa (C onpenenreHHeM TOro ik
HHOTO ABIEHUS WIH TEPMHHA);

—  ZeTanu3aims oOWero yTBEPXAeHHS;

— ©Oonee KOHKPETHBIE TPHMEPHI 1 AETaIIH;

—  0600LIeHHe H3NOKEHHOTO.

Eute ofHo# BECbMa pacrpOCTpaHEHHOH MOIENBI0 BHYTPEHHEH Op-
raHu3alMHi aKaJeMUYecKOro TEKCTa ABJAETCS H3NOKEHHE MaTepHaia
B BHIE npobaemvl u pewenus (problem-solution). Y 3To#i Momenn
0GBIMHO YETHIPE COCTABHBIE YACTH:

~  OIMCaHHe CUTYAalMH;

—  ¢opMynHpoBKa npodiemsr;

—  OIMCaHWeE peleHNs TaHHOH npobieMsl;

—  OLEHKA MJIM aHAIH3 PEIUEeHHs (HACKOIBKO OHO 3P (PEKTHBHO B
[aHHOH CHTYaLlHH).

CTAIb

JUns akafeMHYecKHX TEKCTOB XapaKTepeH aKkaJeMUdeCKHH CTHIIb,
MM CTHIB HAYYHOTO M30XKeHNs. EMy npucynn 4epTsl odHManbHONH
ITHCBMEHHO# pedH, 0 KOTOphIX rosopmiock B Yactu 1 («O0wne Bon-
pOCHI TepeBOfia ¢ PYCCKOTo S3blKa Ha aHDIMHACKHID). CTOWT NHWB
HallOMHHTb, YTO TO CTENECHH OPHIMANBHOCTH MOXKHO BBIAENHUTD MATH
CTHJIER peun:

ouens opuumansusli (very formal) 2>

odHIHATEHEIH, BKIIOYas akagemuyeckuit (formal, including
academic) >

HEHTpaNBHEIH, 06meynoTpeGuTesHblit ( neutral) >
HEIpHHYXIeHHBIH, pa3roBopHsli (informal) >

rpyO6slit 1 Bynbrapuetii (rude and vulgar).

CBSA3b YUACTEN AKATEMUYECKOILQO TEKCTA

Jlnist cBSI3M yacTed akageMHYECKOro TeKCTa, a TakxKe IUIaBHOTO Ie-
pexojia OHUX YTBEP)KIEHNH B APYrye CyWECTBYeT LeNblif pAJ CI0B U
BEIPaXXEHHMIf, KOTOPBIE HCIOMB3YIOTCS IS PA3IHYHEIX LeNeH:
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— nobasnenus (xpome Toro — in addition, 6onee Toro — more-
over, furthermore);

— NPOTHBONOCTABIEHHs (HECMOTpPs Ha To uTo — although, ox-
Hako — however, HecMOTps Ha — despite, in spite of, Tem ne
MeHee — nevertheless);

—  BbIpaXXeHHs NPUYHHBL U cieacTeus (nostoMy — therefore, B
pe3yibTate — as a result, us-3a — due to, because of)

— yTouHeHus (Opyrmmu ciosamu — in other words, To ecTs —
that is, i.e.) u T.1.

HOPE3EHTAINA

Tlon mpesenTanmell umeercs B BuAY (OpPMAaTHPOBAHHME TEKCTa,
pacronoxeHne Ha nucre A4, mons, cCHOckH, Gubmuorpadus u T.4.
Kpome Toro, mpecTaBneHHbI Ha PEUEH3HIO TEKCT JOJDKEH OBITh Bbi-
qyuTaH {6e3 0IeUaToK) ¥ OTPEAAKTHPOBAH.

CobmrogeHne CTyqeHTaMH, MAarvCTPaHTaMW W ACIHMpPaHTaMH BbI-
IIEMePeYUCIIeHHBIX TPeOOBaHUH U YCIOBHHA aHTTIOA3BIYHOTO aKaleMH-
4eCKOro MHMCbMa NMO3BOJIMT MM 3asiBUTh O cebe Kak O rpaMOTHBIX M
KOMIETEHTHBIX HCCIef0BaTeNAsX, 0 KOTOPHIX MOXHO OYAET cyauTh o
HX nyOIMKaIMaIM Ha aHTJIHICKOM S3BIKE.

? | Bonpocb! AN CaMOKOHTpoOnNs

1.  YTo moHHMaeTCA MO/ aKaeMHIECKHM TEeKCTOM?

2. Kakue oCHOBHBIE YCIOBHS HEOOXOAHMO yIHTHIBAThH B aKa-
IEMHYECKOM NUCEME?

3. Kak BBl NOHHMaeTe yd4eT ayAWTOpUM, LiedHd K CTpaTeruu
NpH aKaTeMHUECKOM TTucEMe?

4. Tlouemy ans akafeMUYECKOro MMCbMa BaXKHa OPTraHU3auus
Tekcra? JlaiiTe npuMepsl Mozneneil BHyTpeHHeEH opraHusa-
KK aKafIEMUYECKOTO TEKCTA.

! IMompoGHEI CTIHCOK Tak Ha3kIBAaeMBIX transition words and phrases =
connectors ¢ TIepeBOROM Ha pycckuii s3bik cM.: Cnenosuy B.C. JenoBo#
anrnuiickuii. Business Communication. — Munck: TerpaCucteme, 2001.
(Yacts III. Tlpesenraimu u Beictynnenus. Pasnen 2. CuryatnsHo-o6ycnos-
nennsle ¢passl. Crp. 143- 157.)
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5. Tne pacnonoxeH akaneMH4YecKHi (HaydyHBIH) CTHIBL 1O
cTeneH! opuUHanEHOCTH?

6. UTo oTnMYaeT akageMHUYecKHil CTUIb H3noxeHus? (Cm.
Yacts 1).

7. Uem ofecrmeyuBacTcs CBAZHOCTH AKAJEMHYECKOTO (Hayd-
HOro) Texcrta?

8. UTo BXOAMT B NOHATHE NPE3CHTALNH aKaJEMHYECKOTO TEK-
cra? .

5.2. MNepeBoa Teaucos

B anrnoA3pIqHON Hay4yHOH JIHTEpaType pasiHyaroT TE3MChI
(abstracts) AByX BHWAOB:

—  Te3uCsl (AHHOTAUMA) CTATEH
—  Te3WCH (3asBKa) Ha KOHdepeHLHIo.

B mo6oM crnyvae aHIJIHICKOE CMOBO thesis NpenCTaBiseT coboit
«I0XHBIH APYT MEPEBOYMKA» MO OTHOILEHHIO K PYCCKOMY Me3uchL.

Te3ucsr (aHHOTAUMA) CTATEH — 3TO «BBDKHMKa» U3 YXK€ Hanu-

CaHHOTO TEKCTa, MpeAcTaBnsomas coboi oann abzau u3 4-10 npen-
NOKEHNI. ITOT BUI TE3UCOB BAKEH [T YHTATENS KAK OPHEHTHD s
MOHUMAHHS COAEPXKAHUA CTAThU. B aHINOA3BIYHBIX MyOIHKAUHSIX Te-
3uCHl (AHHOTALMA) MOMEIIAOTCA neped CTaThel, B TO BpeMs Kak B
PYCCKOS3BIYHBIX COOPHHKAX OHH pacroNaraloTcs nocue CTaTbH.
CymectByer IBa MOAXONa K HAMMCAHHIO TaKMX TE3HCOB!
1) M3N10KCHHE OCHOBHBIX Pe3yNbTaTOB, OTPAXKEHHBIX B CTAaThE C MO-
CIIEAYIONIUM BEIBOZIOM M 2) pe3ioMe, COCTOAIIEE U3 OXHOTO WIIH ABYX
TIPEIIOKEHHH KaK AHHOTANUS KAKIOTO Pa3iena CTaTby .

TeM, KTO CaM MUILIET TE3HUChI Ha aHFJTHHCKOM A3bIKE, PEKOMEHY~
€TCA IPUACPXUBATLCA CIACAYIOLIUX XapaKTEPUCTHUK TE3UCOB!

! Swales, J.M & C.B. Feak. Academic Writing for Graduate Students. A
Course for Nonnative Speakers of English. — Ann Arbor: University of
Michigan, 1994:210-211.
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—  UCHOJTb30BAHKE MOHBIX MPEAIOKEHMHI;

—~  HCMONIb30BaHHE Mema-A3blKd, T.e. KOTIa ABTOP TOBOPUT O
cobcrBenHOM Tekcte (the paper discusses..., the article
draws attention to ...);

~  HUCTIONB30BaHHE MPEHMYLIECTBEHHO NPOLWIEAIIEro BPEMEHH
TS ONIMCAHHSA pe3yIbTaTOB HCCIIEA0BAHUS;

~  HCIONB30BaHHE [ACCHBHBIX KOHCTPYKLUHIA;

—~  OTCYTCTBME OTPHLATENHHBIX TIPEIIIOXKEHHH;

~ OTCYTCTBHE COKPAIUCHHH, NpPO(ecCHOHATBHOTO >KaproHa,

CHMBOJIOB.

Pa3bepeM HECKONBKO NPHMEPOB NEPEBOJia TE3UCOB (AHHOTALMIN)
crateif W3 cbopHuka «YnpaeineHne o0pa3oBaHUA B yCNOBUAX Tnepe-

XOXHOR

OKOHOMUKIDY,

Marepuanet

MEX/YHAPOAHOH

Hay4HO-

npakTHyeckolf KoHepeHLMHM B paMKax npoexTa PernoHaibHOTO
Axapemuueckoro ITaptaepcta REAP. — Munck: BI'QY, 2002.

IIpumep 1 nepeBosa Te3ucoB (AHHOTAUWI)
€ PYCCKOT0 Si3bIKa HA aHTIHHCKUT

Pyccknii Texer

ITepeBon Ha anrJmii-
CKHif S3bIK

OTpenakTHpPOBaH-
HbII nepesoa

VYyer peanbHbIxX
KOMMYHHUKaTHBHBIX
notpebuocTel cTy-

LEHTOB-HHOCTPAHIIER
B fpouecce obyuqe-

HUS pyCCKOMY A3bI-
Ky.

OsnageHne KOMMY-
HUKATHBHOW KOMIIE-

Account of foreign
students’

real communicative
necessities

in a process of learn-
ing

Russian language.

Mastering the com-
municative compe-

Taking into account
> Meeting (interna-
tional) students’
communicative needs
in (the process of)
teaching the Russian
language (Russian as
a foreign language)

Mastering the com-
municative compe-

! Gonee monuyio nubopmanmro em.: Graetz, N. Teaching EFL students to
extract structural information from abstracts. In Reading for Professional
Purposes, ed. by JM. Ulijin and A K. Pugh. - Leuven, Belgium: ACCO,

198s5.
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TeHUMEN siBIseTcs
BaKHEHLLEH UENBIO
06yyeHusl pyccKkomy
SI3bIKY KaKk MHO-
CTpaHHOMY Ha co-

tence is the most im-
portant object in learn-
ing Russian language
by foreign students at
the contemporary

BPEMEHHOM JTarne .
B cuny 3toro yue6-
Hbli1 npoliecc 1o

stage.

On that ground the

DYCCKOMY SI3bIKY
npeArnonaraer pelie-
HHE pealbHbIX U
MUMUTHPOBAHHBIX
3anay (oOyueHus)
peyeBoii AesTenbHO-
CTH, OTBEYAIOLINX
npodeccrHoHallbHBIM
WHTEepecam CTYJleH-
TOB-MEAMKOB.

[To nawemy mue-
HUIO, U3 MHOXECTBA
zmaj npodeccuo-
HanbHOro 06UICHUS
Haubonee cyuiect-
BEHHBIMM JUId CTY-
JIEHTOB-MEJIMKOB
ABASAIOTCS CNEAYIO-
uue: spay — 60i1b-
HOMH, Bpay — Bpauy,
Bpay — POACTBEHHHU-
KM natueHTa.

process of teaching
Russian [anguage sup-
poses decision of real
or imitative tasks in
speech activity cor-
relative with the pro-
fessional requirements
of medical students.

In our opinion, the
most considerable
speech units as means
of medical students’
intercourse are next: a
physician — a patient, a
physician — a physi-
cian, a physician —
relatives of a patient.

tence is the most im-
portant objective
(goal) of learning the
Russian language by
international stu-
dents at this point.
Due to this, the proc-
ess of teaching Rus-
sian as a foreign
language presup-
poses (is aimed at)
solving (the solution
of) real-life or simu-
lated problems of
speech activity which
meet professional
interests of medical
students.

In our opinion,
within a variety of
professional commu-
nication dyads, the
most relevant for
medical students are
the following ones
(as follows): physi-
cian — patient, physi-
cian — physician,
physician — patient’s
family.

Kommenrapuii nepesoaa B npumepe 1

OcTtaBUM B CTOPOHE TEKCT OpPHI'MHANA, KOTOPbIH HE TOJIBKO HE OT-
BeuaeT TpeOOBAHHAM COCTaBJICHUS TE3UCOB (AaHHOTALMi), HO rPEeLHT
HapyIIeHHUSAMHU HOPM DYCCKOro f3bika («OBNafieHHe KOMMNETEHLIHei»
MOXET OBITb LEJbIO TEX, KTO YHHT f3bIK, a HE TeX, KTO eMy obyuaeT;
«y4eOHbIH TpOLECC MO PYCCKOMY S3bIKy» — Habop CIIOB, KOTOPbIM
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TpebyeT TpaHCchOpPMaLHH B «IPOLECC OOYYEHHS PYCCKOMY SI3BIKYY;
«auaxs! mpodeccuoHaTBHOro OOIIEHUN» — NMPHMEP HayKOOOpa3HOro
CJIOBOCOYETaHHUs). YAUTBIBas TOT (aKT, YTO aBTOPOM SIBISETCS Npe-
MOJABATENb PYCCKOTO A3blKa By3a, 3TO TeM Honiee MpHCKOPOHO.

OcTaHoBHMCs Ha Ka4yecTBe NepeBoja. B oTpenakTHpoBaHHOM Iie-
pEeBOJE B MPaBOii KOJIOHKE Kypcugom HabpaHbl peaKTOPCKHE MPABKH.
HeBoopy»KeHHBIM IJ1a30M BHIHO, YTO HX TOpa3go Oonblie, 4eM MeCT,
OCTaBIIEHHBIX €3 NpaBoK.

OcHoBHBIE HEeA0CTAaTKM NMepeBo/ia TeE3HCOB:

SNIeMEHTapHas JIeHb U HeellaHWe 3aryisfHyTh B CIOBaph H,
KaK CIeJCTBHE, — HeNpaBUILHBIN MepeBo] cioB (Y4eT — He
account, a taking into account; uens — He object, a goal wu
o KpaifHeln Mepe objective — 3aaua);

HEBEPHBIH BRIOOP aHMIMHCKOro 3KBHBAIEHTA MPH HepeBoie
pycckux cioB-oMoHuMoB (foreign / international, teaching /
learning, intercourse / communication, suppose / presuppose,
decision / solution, considerable / relevant, correlate / meet,
next / following) — ¢ TakuM e ycmexoMm «J0 CBHAAHHI»
MOJXHO TepeBecTH Kak «before meeting»;

HETIPaBUIIBHOE YNOTpEOIeHIe apTHKIIS,

He3HaHHWE YCTOMYMBEIX CIIOBOCOYeTaHHH (meet the needs,
meet the interests);

HETOHHMAaHHe MPEAMETHOH CHTYallH.

IIpuMep 2 nepeBoaa Te3ucoOB (AHHOTALHI)
€ PYCCKOTO 13bIKa HA aHIJIHHCKHI

Pyccknii Texer

IlepeBoa Ha aHTIHIi-
CKHif A3bIK

OTpenakTupoBaH-
HbIii nepeBoj

B maHHo¥ cTaThe
060CHOBBIBAaETCS
HeobX0JUMOCTDb CO-
YeTarb JKOHOMUYE-
CKOE H OPUIHYECKUX

In this paper I ground
the necessity to com-

bine the study of legal

subjects and subjects
dealing with econom-

obpasosanue. Onu-
CBIBAETCS B3aHMO-

ics. I describe the in-
teraction between

The paper in ques-
tion substantiates the
necessity to combine
economic and law
education. Described
is the interaction be-
tween economic and
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JeHCTBUHE MEXIY
IKOHOMHYECKUMU H
OPHANYECKUMH
KoHuenuusmu. Je-
JIaeTCS BBIBOA O TOM,
YTO AeHexHbIe 065-
3aTeNbCTBA HMEIOT
pAR 0cOGEeHHOCTEH,
CBSI3aHHBIE C HCTION-
HEHHEM M OTBETCT-
BEHHOCTRIO 32
HapyieHue 06s3a-
TENLCTB B JAHHOH
coepe. Bee atn oco-
GEHHOCTH BEI3BAHEI
(YHKUUSMH JIEHET B
3KOoHOMHKe. B 10 xe
BpEMS PEANH30BATh
GYHKUKY feHer B
3KOHOMHKE MOXHO
TOJILKO B COOTBETCT-
BHH ¢ 3bdeKTHBHO#H
MOZEBIO TPAaBOBOI0O
peryiupoBaHus. Bri-
BOJIBI, KOTOpbIE JIe-
NAKOTCs B CTAThE,
MOT'YT UCIIOJb30-
BAaTbCs B IOpUCTIPY-
[ICHLINH,
3aKOHOTBOPYECTBE,
IOPUIHYECKOM Mpak-
THKE W PENnojaBa-
HHH.

economic and juridical
conceptions. I make
the conclusion that
money obligation has
some peculiarities
concerning with the
performance and li-
ability in this field. All
this peculiarities are
caused by the func-
tions of money in eco-
nomics. At the same
time one can realize
the functions of
money in economics
in accordance with
effective model of
legal regulation only.
The conclusions
drawn in the article
may be useful for ju-
risprudence, lawmak-
ing, law practice and
teaching.

legal concepts. The
conclusion made is
that money liability
has a number of spe-
cific characteristics
related to its per-
formance and re-
sponsibility for
breaching it. All
those characteristics
are due to the func-
tions money performs
in the economy. At
the same time, those
functions can be per-
formed only in line
with the effective
model of legal regu-
lation.

The conclusions
drawn in the article
can be applied in
jurisprudence, law-
making, law practice
and teaching.

KomMeHTapuii nepeBoa B npumepe 2:

— He NPUHATO HCMONB30BaTh MeCTOMMeHHs «S1», Tem Goxee
TpH pa3sa B ogHoM ab3ate;

— HEBEPHO NEepeBeJIEHH HEKOTOPHIE TEPMHHBI (00S3aTeNBCTRO,
SKOHOMMKA KaK HapOJHOE XO35HCTBO, a HE KaK HayKa);
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—  HEONpaBJaHHO u3beraercs MaccHBHEIH 3aJ10T;

— B psjie Clly4aeB HCKaKeH CMBICI OPHIHHANIA,;

—  HCIMONB3YIOTCS aHTTHHCKHE CIIOB2, KOTOPBIE MEHEE 4acToT-
Hbl B JIAHHOM KOHTeKcTe (conceptions = concepts, use —>
apply, concerning with > related to, obligation > liability,
realize > perform).

IIpumep 3 nepeBoaa Te3ncoB (aHHOTAUMI)
€ PYCCKOTO $13bIKa HA AHIIHHCKHA

Pyccxnii Texct

IlepeBon Ha aHTIMi-
CKMil A3BIK

OrpenakTupoBaH-
HbIfi nepeson

Kaxastit ncropuue-
CKMH NEpHON B pas-
BHTHH 00IIecTBa
NPEABABISLET ONpe-
ZeneHHble TpedoBa-
HHS K KaUecTBY
obpazosanus. Co-
BPEMEHHOE 3KOHO-
MHyecKoe
obpazoBaHue npea-
TIpUHUMaTeNeH no-
3BOJIMT
NPOrHO3MPOBATD
BO3MOXXHBIE CHTYa-
LMK, ONPEAEIATh H
OLICHHBATH CTCINCHE
pHcka. B ces3u ¢
3TUM 20 DEeKTHB-
HOCTb YIpaB/IeHHUS H
KOMMepuecKHit mpo-
rpecc Ha hupMe
OpSMO 32BHCAT OT
KBaTHUKALMH,
KOMMETEHTHOCTH U
ApohecCHOHATBHOTO
YPOBHA PYKOBOAHTE-
2151 M pabOTHMKOB.

Every historical phase
in a society’s devel-
opment makes certain
demands on the qual-
ity of education. The
contemporary eco-
nomical education of
entrepreneurs will
help to forecast possi-
ble situations, to de-
fine and to evaluate
the risk extent. In this
connection, the man-
agement effectiveness
and commercial pro-
gress on a firm
straightly depends on
the qualification,
competence and pro-
fessional level of a
manager and employ-
ees. The educational
programs having con-
nection with econom-
ics should be aimed at
the development of
their professional

Each historical pe-
riod of a society’s
development makes
certain demands of
the standard of edu-
cation. The present-
day economic educa-
tion of business peo-
ple will enable them
to foresee (project)
possible situations, as
well as identify and
assess the degree of
risk. In this context,
the management effi-
ciency and com-
pany’s success
directly depend on
the qualification,
competence and pro-
fessional level of its
manager and em-
ployees. The educa-
tional programs
related to economics
should be aimed at
the development of
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Ob6pa3oBarenbabie skills. the staff’s profes-
NIPOrPaMMBl, CBA3aH- sional skills.

HBIE C SKOHOMMKOH,
JIOJDKHBI TIPECIIENO-
BATH LETb Pa3BUTUS
nx npodeccHOHaNb-
HbIX HaBBIKOB.

KommenTapuii nepeBoga B npumepe 3

OcTaBnss Ha MONAX COAEPXKAHUE OPHIHHAIIA, B KOTOPOM JeKIapH-
pYIOTCSl OOMIEH3BECTHBIE HCTHHEI, 3aMeIlaHHEIe HAa TaBTONOTHUECKHX
ofopoTax (xBaynuUKaNUg, KOMIETEHTHOCTh W NPO(hECCHOHANBHEIH
YPOBEHL — 3TO OJHO M TO €, 2 He TPH Pa3HbIX XapaKTCPHCTHKH), 00-
paTHM BHHMaHHE Ha KayeCTBO ITEPEBOAA, KOTOPHIH B LEIOM SBAAETCS
«4HUTabENbHBIMY, HO TPEINT:

— He3HaHHEM pa3NW4YHii 3Ha4YeHHH DYCCKHX CIIOB-OMOHHMMOB H
CJIOB-IAPOHMUMOB, M, KaK CICACTBUE, — HEBEPHLIM BbIGOpOM
aHrJIMHCKOro 3KBUBajeHTa (economical / economic, forecast
/ foresee / project, define / identify, effectiveness / efficiency,
straightly / directly, connected / related, extent / degree).;

~ HENpaBWJIBHEIM ynoTpebiIeHneM NPEeoros;

—  HEMpaBHIBHBIM yNOTpeOICHHEM apTHKJIEH.

OueBnyHO, YTO yKa3aHHbIE HEXOCTATKH TIPH NEPEBOJE ABIAIOTCH
o0mHMH JUIf BCEX TPEX NPHUMEPOB, NO3TOMY NEPEBOMYMKH ¢ obmel
HIH CTIELIHATBHON A3BIKOBOH MOArOTOBKOM (2 MMEHHO TaKHe CIleLHa-
JIHCTBL, CYZAA 10 BCEMY, HEPEBOIUIIHN TE3HUCh], BEIGPAHHEIE JUIST NPHME-
POB) HOJDKHBI OBUTH 0OPaTHTL BHUMAHHE HA NPEOMEMHYI0 CUmMyayuio
U Ha Mo, Ymo uMenocs & udy aBTOPOM Te3ucoB. Toria B nepeBonax
He GbUTO OB 2AnCcycos, BRI3BAHHBIX TEM, YTO NEPEBOMYHUK HE YBHIEIN
pasnuumnii Mexay:

—  IpHIIaraTeJbHBIMM €CONOMiC — SKOHOMHYECKHH ¥ economi-
cal — DKOHOMHBIIA;

— rmnaronamu define — onpemensaTh (naBaTh OMpeneNeHHe, Je-
¢dunnio) 1 identify — onpenensTs, yCTaHABIMBATD,

~ cymecTBUTeNbHbIMM decision — pewrenue (KOTOpPOE MPHHH-
Maercs, oT riarona decide) u solution — pemieHue npo6ieMel,
oT rnarona solve).
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Te3nchbl (3asBKa) Ha KOHQCEEHHHH‘), paﬁoun SA3BIKOM I(OTOpOi:I

SIBNACTCSA aHTNIMHCKHHN, OTIHYAIOTCS MO CBOEH LI U HOPME OT TE3U-
COB KaK aHHOTaIlHH CTaTbhy.

Haunem ¢ TOro, 4TO TE3UCH! HA aHTNIOA3BIYHYIO KOH(EPEHLIHIO MO
ONpEACNICHAI0 YYacTBYIOT B KOHKYpCE Ha BKIIOYEHHE B MPOrpaMmy
KoH(bepeHIMH (K CONANEHHIO, TAKOH 0TOOp ellie He CTal OBLIENpHHS-
To# npakTHKoi B cTpanax CHI'). TlosToMy B 3amauy aBTOpa TE3MCOB
(3asIBKH) BXOAUT y6eoump IPYNIy PelleH3eHTOB OPTKOMHTETa KOH(e-
PEHLMHU B TOM, YTO OHH AOCTOMHHBI ObITh IPHHATHIMH.

Tesucel Ha KoH(}EpeHUHIO, B OTIHYME OT TE3HCOB (AHHOTALUH),
SIBISIOTCS HE3aBUCHMBIM TeKcToM. X o6veM 06brdHO Goybmie — mo
crpanuibl. OprkoOMHTET KOHDEPEHLINH YCTaHABIMBAeT 00bEM TE3UCOB
Ha KOH$epeHuuo B komugecTse caoB (ot 150 o 300).

B kauecTBe ayIHTOPHM aBTOP TE3HCOB JOJDKEH NMPENCTaBIAThH HE
TONBKO PEHEH3EHTOB, HO M Y4aCTHHKOB KOH(EPEHIHH, K KOTOPBIM OH
cobupaetcs obpaiarscs ¢ foknaxoM. OCoOEHHOCTBIO TaKHX TE3UCOB
MOXET SIBJIATECA TO, YTO OHM OTPAXKAIOT JIMIIL YACTh HCCIETOBAHHUS, U
HH(OPMATHBHOCTB JUIS HUX MOXET He OBITh IPHOPUTETHOH 3afauei.

VupureiBasi TOT GaKT, YTO TE3UCHI-3aABKM Ha KOHQEPEHLIUIO OLe-
HHBAIOTCA PELEH3eHTaMH JOBOJBHO OBICTPO, YK€ B CaMOM Hadaje
MOKHO JaTh ITOHSTH, YTO BBI pa36npae'recx> B Banei oﬁnacrn Hucclje-
[OBAHHS, M COCIIAaThCA HA ONHY MIIH [BE CYyLIECTBEHHBIE, HEJABHO
omy6nrkoBaHHBIE paboOTEL. 3TO, OAHAKO, He fABIETCA O00A3aTENBHOM
ycnoBueM. '1aBHOE — YMeIo 3asBUTh O cebe IOCPECTBOM TE3HUCOB Ha
koH(pepenuro. [TOCKONBKY cnpoc B 3TOW CHTYallMH CYLIECTBEHHO
HIKE npedniodicenus, Bl TE3UCH! JODKHEI OBITh IPaMOTHO CTPYKTY-
PUPOBAHBI ¥ HAIIHCAHEBI ¢ COOMIOAEHHEM BCEX XapPaKTEPUCTHK JAHHOIO
»aHpa, YTOOBI HMETh IIAHC OBITh OTOOPaHHBIMMU.

? Bonpocbl AN caMOKOHTpOIs

.
man

1. Kaxkue pa3sHOBHUJIHOCTH TE3HCOB BBI 3HaeTe?

2. Yem omiHyaloTcs Te3WCH (AHHOTALHS) CTAaThbU M TE3UCH
(3as1BKa) Ha KOH(EPEHUHIO 0 CBOMM LieJIsSM U GopMe npex-
CTaBIICHHS B aHIJIOA3BIYHBIX MyOMUKAIHIX?
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3. Kakue 8a OCHOBHBIX NOAXOMa K HAMHCAHHUIO TE3UCOB (aH-
HOTALHK) CTATHHU BAM U3BECTHBI?

4. Yto BXOAMT B CAMCOK peKOMeHIlal.lHﬁ 110 HAaNMUCAHULO TE3U-
COB Ha aHTNIHHCKOM A3bIKE?

5. Ha kakue MoMeHTBI crienlyeT obpaluath BHUMalHHe Nnepeso-
JIYUKY TIpM MEPEeBOJE Te3UCOB C PYCCKOrO f3blka Ha aHr-
JNUHCKAi?

6. KakoBo Balle MHEHHE NO NMOBOAY NPUBEAEHHBIX NMPUMEPOB
TiepeBo/ia TE3HCOB M OTPENAKTHPOBAHHBIX BAPUAHTOB Tepe-
BOAQ.

st

MpakTuyeckoe 3anaHue

3apganue 47

TlpoananusupyiitTe nepesonbl Te3UCOB (aHHOTALMi) cTated M3
«BecTHHKka Benopycckoro rocyaapcTBeHHOr0 3KOHOMHUYECKOTO YHH-
sepeuteray (Ne 1, 2004). O6pature BHMMaHWE Ha NPUMEPb! UCTIONb-
30BaHHA METasA3bika B OpUTHHane W nepesoae. [IpokommeHTHpyiiTe
TiepeBOAbl U, ECITH CHUTAETE HY)KHLIM, BHECHTE CBOM MPABKH.

i

TexcT opuruHana

PackpbIBaloTCst OCHOBHbIE YepTh
COUMANIbHO OPUEHTHPOBAHHOM pbl-
HOYHOH 3KOHOMHUYECKOH MOJENH
Benapycu kak anbTepHaTUBBI ApY-
rdM opMaM TepexoHOH IKOHO-
muku crpas CHI. dopmynu-
pytoTcs ee arpubyTHBHbIE NPUH-
L{MTIbl, COCTABISIOILNE HAy HbIi
6asuc monenu. [pencrasnexa rio-
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TexcT nepesoaa

The main features of the socially
oriented economic model of Bela-
rus are examined as an alternative
to other forms of transition econ-
omy of the CIS countries. Its at-
tributive principles forming a
scientific basis of the model are
formulated in.the article. An at-
tempt is made to forecast the three-



NbITKA TPOTHO32 TPEXCTAANITHOTO
pa3BuTHs GEOPYCCKOi SKOHOMHU-
YECKOH CUCTEMBI.

TexcT opHraHana

PesynbTarht NPOBENEHHOTO HCCHe-
JIOBAHNS YKa36IBAIOT HA TOT (aKT,
4TO fipH pa3paboTke MOMUTHKH
obecrneyeHns KOHKYpeHTocnocod-
HOCTH HaLMOHANTBLHON DKOHOMUKH
CNEAYET, ONUPAACh HA HCTOPHTE-
CKHit BOJIFOLLMOHHbIH ONBIT KOH-
ueniuu ee hopMupoBaHus, obec-
neYyuTh CUCTEMHBIH MOAX0A K
MPOULECCY CO3AanuA U peanusalum
KOHKYPEHTHbBIX TIPEHMYLLECTB OTe-
4eCTHEHHbIX CyOBEKTOB X034HCT-
BOBaHMs.

TekeT opurunana

OcHOBHOI1 aKLIEHT B CTaTbe Jena-
€TCs HA UCCNEefOBaHUE CyLIecT-
BYIOLUMX MpobneM pa3BuTUs
BTOPUYHOrO PHIHKA LEHHBIX OyMar
B Pecnybnuke Benapyce u ero co-
BEpLIEHCTBOBAHWH. ABTOp NnoKa-
36IBAET, YTO B YCJIIOBUM B3aUMHBIX
Hennarexed, pa3apobnenus Kanu-
Tana, CTPYKTYPHBIX H APYTHX JHC-
NIPONOPLHH HMEHHO PhIHOK
ueHHbIX 6ymar nosxex
€noco6CTBOBATL BEIXOAY
IKOHOMMKH M3 KpU3Hca.

stage development of the Belaru-
sian economic system.

TexcT nepesosa

The research results show that
while developing a policy to ensure
a national economy’s competitive-
ness it is necessary to use a system
approach to creation and imple-
mentation of competitive advan-
tage of domestic economic entities
on the basis of the historical evolu-
tion experience in its formation.

TexcT nepesoaa

The article focuses on the research
into existing problems of develop-
ment of the secondary securities
market in Belarus and its perfec-
tion. The author has shown that
under conditions of mutual non-
payments, smashing of capital,
structural and other disproportions
it is securities market that is sup-
posed to promote an exit of econ-
omy from crisis.
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Texcr opurnHana

CraTbs nocBsaeTcs A0roBopy
KYTTH-NPOJIAXH , 3aKITIOYaEMOMY
MEXIY NM3UHTrONATENEM U NPO-
JIaBLIOM UMYLIECTBA, MpeJHa3Ha-
YCHHOrO /IS CAAYM B JIM3UHL.
Paccmarpusatorcst 0053aHHOCTY M
OTBETCTBEHHOCTh BCEX YYaCTHUKOB
JIN3UHIOBLIX NIPABOOTHOLLIEHUH.
Ocoboe BHUMaHHUe yaenseTcs npo-

TekcT nepeBojxa

The article discusses a purchase-
sale contract that is concluded be-
tween a lessor and a seller of the
property to be leased. Duties and
responsibilities of all participants
in leasing relations are considered.
Special emphasis is made on the
right of ownership of the leasing
property that is an object of a pur-

61eme nipaBa cOBCTBEHHOCTH Ha chase-sale contract.
JIM3WHIOBOE MMYLIECTBO, ABNAO-
wieecs NpeJMeTOM J0roBopa Kyr-

JA-TIPOJAAXKH.

3anative 48

[lepeBeuTe Ha aHTIMHCKUN A3BIK TEKCTHI CAEMYIOLIHX TE3MCOB,
0TOGpaHHbIX AN MEXIYHApOJHOH HayYHO-TEXHUYECKOH KOHpepeH-
unn «Hayka — obpazoBaHuto, NPOM3BOACTRY, SKOHOMUKE» 4—7 (heB-
pans  2003r. B DenopycckoM HaUMOHAIBHOM  TEXHUYECKOM
yuusepcurere (Pedeparsl noknanos, tom I, c. 144-145. — Munck:
VII TexHonpunr, 2003.) ’

L)

CocTosinHe H HaNpaBJ/IeHHsI HTOBLIMIEHNA KOHKYPEHTOCIOCOOHO-
cTH jJerkoii npoMeimaennocTn Pecnyoankn Benapycs

[puBegeHsl pe3ynbTaThl aHanH3a BIWSAHHUA (PAKTOPOB BHELIHEH
cpenbl, cybbeKTOB MHKPOCPENbl H HCMONBb30BaHUS BHYTPEHHEro Mo-
TEHUMaNa Ha KOHKYPEHTOCHOCOGHOCTE MPENNPHSTHH /erkoi mpo-
MBILIIEHHOCTH.

B uenom Ha KOHKYpEHTOCIOCOBHOCTL NPEATPHSTHIT Nerkoi npo-
MBILUIEHHOCTH MaKpOIKOHOMHYECKas Cpefla OKa3bIBAeT OTpHLATENb-
Hoe BiHsARKME. Y POBEeHb WCTOJb30BAHUSA BBIABJICHHBIX KOHKYPEHTHBIX
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MIPENMYILECTB, MPesoCTaBIseMbIX MHKpPOCPEnoit ObII OLEHEH Ha oc-
HOBE aHaM3a KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH MpEANpPHATHH JErKoi mpo-
MBIIIIEHHOCTH. TIpenoXeHsl MEpHI 1O MOBBIIICHHIO KOHKYPEHTOCHO-
COOHOCTH HALMOHAIBHBIX MPOU3BONMTENEH, KOTOPBIE pa3/eNeHk! Ha
TpH GIOKa: OpraHN3alMOHHO-NPABOBBIC MEPOTIPUATHSA, HANIPABIEHHBIE
Ha yKPEIUICHHE HAllMOHATLHONH 3KOHOMHKH M €€ IO3WLMH B CHCTEME
MHPOBOTO XO3fHCTBa; COBEPUIEHCTBOBaHWE NPaBOBOro obecmeyeHns
[OBBILIEHHUS] KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH JIETKOH TIPOMBIIIICHHOCTH; Op-
raHM3allHOHHO-NPABOBBIE MEPHI 110 Pa3BHTHIO 3KCIIOPTAa TOBAPOB JIeT-
KOH NMPOMBINIIEHHOCTH.

I'ao6anuzauus u Pecnybauka Benapycs

B Gmumxaiilline QECATHIETHS TOPTOBIs TMO-NIpexxHeMy Oynet [IBH-
raTelieM TI00anbHOW MHTErpanuH, ocoOEHHO I/l Pa3BHBAIOLIUXCS
CTpaH: BO-TIEPBHIX, OHa ABJISETCS ONHUM M3 OCHOBHEIX CPEACTB pea-
JIM3aUMH BHIFOZ, CO3MaBaeMBIX TNoOaNH3alMe, BO-BTOPBIX, HPOH3-
BOACTBO TOTOBOH MPOAYKHMH MPOJO/DKAET MEepeMeliaTses Hu3
MPOMBILICHHO Pa3BHTHIX CTPaH B pPa3BUBAIOIHECs, CIOCOGCTBYs
TaKXKe Pa3BUTHIO cephl yciyr; B-TPETbHX, TOProOBIs HAMPIMYIO CBS-
3aHa C PacrpOCTpaHeHHeM MEeXIYHApOIHBIX ceTel NMPOM3BOICTBA; B-
4eTBEPTHIX, Pa3BHTHE TOProBIH OIMPAETCA HA MOJUTHKY JMOepanu-
3anuu BTO.

Euie 6osee BBICOKUMH TEMIIAMH, 9eM MeXTyHapoIHas TOProBil,
B YCHIOBHAX II00aNM3alMK PaCTyT MEXIYHAPOLHbIE (PHHAHCOBbIE NO-
TOKH.

PasBuBalolecss CTpaHsl, OCOOSHHO Manble, MOTYT H3BIEYb
Gosblile BHITOABI M3 MEXIYHapOAHBIX (HHAHCOB M TOPrOBIIH, YeM
KPYMHbIe TPOMBILITIEHHO Pa3BHTHIE CTPAHbI, [ONYYHB LOCTYIN K pe-
cypcHoit 6a3e U pbIHKaM cOBITa.

3agaHue 49

HepeBezane Ha aHTJIMACKHUH SA3BIK COCTABJICHHBIE BaMM TE3HCHI
U1 Yy4aCcTus B KOH(t)epCHLIHH 1o Banled CrelUanbHOCTH.
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5.3. NepeBop pesloMe QUMNOMHLIX paboT U aBTO-
pechepatoB Aucceprauui

Heo6XoauMOCTs IAHHOTO pa3jielia BLI3BAHA MOJIOXKEHHIMH
HOPMATHBHEIX JOKYMEHTOB, B KOTOPHIX H3JI0XKECHA CTPYKTypa AM-
MJIOMHBIX paboT M aBTOpedepaToB AUCCEPTALHA, a Takxke TpeGoBaHHsA
K HX 3IeMEHTaM.

[Tpu nepeBole Ha aHTIIMHCKAN A3BIK pesiome (summary) OUIUIOM-
HO# paGoTe® MnM aBTopedepaTa AMCCEPTALHH CIEAYET IPHIEPHKH-
BaThCA PEeKOMEHIalwi, m3noxkeHHbIX B Yactn 1 «O6wpe Bompocs
nepeBoJa ¢ PyccKoro sA3blKa Ha aHTIHHCKHI» 1B pasgene 5.1. «O6-
LIHE XaPaKTEPHCTUKH aKaJeMI4ECKOTo MHChMay.

IIpexne 4eM aHaTU3UPOBATE NPHMeEPHI MEPEBOJOB 0OOHX BHAOB
pe3foMe, OCTaHOBUMCS HA MEpMUHAX, KOTOPhIE B HUX JOIDKHEI [IPH-
CYTCTBOBAaTh, MCXOAS M3 TpeOOBaHMH yKa3aHHBIX B CHOCKaX HOpMa-
THBHBIX JOKYMEHTOB. OTH TEPMHHBI Yallle BCEro SBISIOTCSA OOLMMH
01 060X pe3loMe, HO AN ynoOCTBa TOMNB30BATENIEH TIOMECTHM HX
OTHENBHO.

Tepmunbt, ucnoxbiyemMble Terms used in the summary of
B pe3iome (pedepate) aunsiom- | a University degree work (the-
HOii paGoTkI M MarncTepeKoi sis) and Master’s thesis
QuccepTaNan
pedepar summary
00BEKT HCCIENOBAHMS object of research

' Nokyment Ne | — «O61mue TpeGOBaRMS, MOPSIOK BHITIONHEHUS H TIPABH-
na opopMICHHS CTyIeHdYecknx paboT M MarucTepckod AuccepTammmy» —
Munck: BI'OVY, 2004., myskr 3.2.4: «Pedepar [munioMuoi paboTsl] (mpu-
noxeHue B) BeInOMHAETCA HAa ABYX A3BIKAX: PYCCKOM M MHOCTPAaHHOM, KOTO-
puiif CTyneHT n3yuyan B Byse; myrkT 8.1.7. «TpeGosamms kx pedepaty ...
MarucTepcKoil AMCCEPTALMY aHATOrHYHBI TPeGOBaHUAM K OPOPMICHHIO pe-
tepara ... THIIOMHBIX paboT».

JloxymeHT Ne 2 — «IHCTpYKIHs 110 0DOPMIICHHIO AMCCEPTALIMH ¥ aBTO-
pedepatos».— Iloctanosnenne BAK benapycu 24.12.1997 r. Ne 178. ITyHkT
4.3.1. «Pe3iome (aBTOpedepara) ... naeTcs Ha GEIOPYCCKOM, PYCCKOM H aHr-
JTHIACKOM AI3BIKAX».

? PIMeHHO TEDMHH pesioMe, a HE pedhepam OTpaxaeT TO, YTO B HEM CO-
LEPKUTCA — KPATKOE H3NOXKEHHE AUIUIOMHO# paboTs!,
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NpeAMeT HCCIENOBAHHS
Leab paboThl

MeToz (METOIONOTHA) MPOBEAEHUS
paboTs!

AKTyaJIbHOCTh

MOJTyUeHHbIE pe3ybTaThl

HOBH3Ha

CTeINleHb BHEAPEHUS
peKOMeHJalHH 10 BHEAPEHHUIO

TEXHUKO-9KOHOMHYECKas
MOCTb

couxanbHas 3HaYUMOCTD
MOATBEPKACHUE
JIOCTOBEPHOCTh MATEPHANIOB H pe-
3y/1bTAaTOB

CaMOCTOSTENILHOCTh  BBITIONHEHUS
JMTLIOMHOMH paboTh!

3Ha4H-

subject of research

goal of the research

method (methodology) of doing
research

relevance

findings

newness

extent of implementation
recommendations on implemen-
tation

technical and economic value

social value

validation

reliability of materials and find-
ings

independence of doing university
degree work

PaccmoTpuM o6pasubl mepeBonoB pesioMme (pedepaToB) AUMIOM-
HBIX paGoT, BHIMOJHEHHBIX Ha KadeIpe MexIyHapoxHOro GH3Heca

BCJ'IOpyCCKOI‘O roCyapCTBEHHOI'O0 3KOHOMHUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

IIpnmep 1 nepesoaa pesiome (pedepaTa) AHIIOMHOH PaGoThI

HA AHTJIMCKUH A3BIK

Pycckuii Teker

IlepeBon Ha aHIIMI-
CKHH fA3bIK

Pejpaxropekue
NPaBKH

MexayHapoaHas
MHUrpanusi paéouei
CHJIBI
Kmouesble ciioBa:

Murpauus, *MMH-
rpauus, 3MUrpanus,
MOJIOZIeX)KHAs MUTpa-
LM, HHTEIIEKTY-
aNbHas MHTPaLHS,

International migra-
tion of labour force

Key words: migra-
tion, immigration,
emigration, labour
force, labour migra-
tion, youth migration,
intellectual migration,
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MUTpanHs Ha OCHOBE
oQUIHANBHBIX IOTO-
BOPOB, SMUTPALIHOH-
Has ¥ MHTPallHOHHas
NONUTHKA.
Ob6BexTOM HCCNEno-
BAHHUS SABISACTCA pe-
ryJMpOBaHHE
MEXIyHAPOAHBIX
MHIPALMOHHBIX TPO-
[ECCOB.

Heawrw pabors! aB-
nseTcs paspaboTka
MEXaHH3MOB COBEp-
LIEHCTBOBAHUSA TOCY-
JapCTBEHHOM
MHTPALYOHHON 110-
JIUTHKH.

B nponecce pabotst
ObITH POBEEHEL
cnepyronue Heeie-
JIOBaHHS: HCCIEA0-
BaHUe MPOLECCOB
MEXyHapoaHOI
MHrpauus pabouei
CHUJIBI, MEPBI rOCY-
JIapCTBEHHOTO PEery-
TIMPOBAHUS TPYHXOBOH
MHTpALMH, HPOBEIEH
4HaNM3 MUTPALHOH-
HEIX IPOIECCOB U
MEXaHU3MOB pery-
JINPOBaHHUA TPYAOBO
murpauuu B Pecny6-
nnxe Benapyce, on-
DeNeNeHbl OCHOBHEIE

IIYyTH COBEPIUEHCT-
BOBaHUWA MHUTpALH-

contract migration,

emigratory polic
immigratory policy.

The object of the re-
search is regulation on
international labour
migration processes.

The goal of the work:
to work out different
mechanisms of the

improvement of the
state migration policy.

In order to achieve the
goal of the work the
following tasks were
implemented:

The research of proc-
esses of international
labour migration, dif-
ferent measures of
labour migration regu-
lation, the analyses of
international migration
processes and the
measures for its regu-
lation in the Republic
of Belarus were re-
searched;

the main ways of belo-
russian migratory pol-
icy improvement.

emigration and im-
migration policies

subject —?

MM is — OJDKHO

OBITH equHOoOOpasye

(cM. BeIILE)

different > various
of the improve-

ment of the > of

improving the ...

OTKIOHEHHE OT OpH-
THHANA:  uccneoosa-
HUA — ITO He tasks.

HEHYXXHOE Jo0aBne-
HHE + CM. BBILIE;

analyses (pl.) >
analysis (sg.) — Her
HE0OXOAUMOCTH BO
MH. YHCJIe;
measures for =
mechanisms of
were researched =
was done (ananus
npo6oOAm, a He UC-
cnedyiom;
identified are the
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OHHOJ MOTHTHKH
Pecny6auku Bena-
pycs.

OnemeHTamMu Hay4-
HO¥W HOBH3HBI IPO-
BeIEHHOH paboTH
SBIAIOTCA PEKOMEH-
JalHH 110 YCOBep-
IIEHCTBOBAHUIO
MHTPALMOHHOI 110-
uTHKY Pecny6nuku
Benapyce.

O6nacTnio Bo3-

MOXHOI0 NPaKTH-
Heckoro

TIIPHMEHEeHNs SBIA-
€TCsl CMOIb30BaHe
peKOMeHaaluii B
06J1aCTH pETYIHpO-
BaHUsA MEXIYHapOa-
HBIX MUTPAIMOHHBIX
npoueccos B P ¢
UENbIO MOBHILIEHHS
3¢ dexTHBHOCTH
NPOLECCOB PETYIIH-
POBAHHA MEXYHA-

The methods of scien-
tific achievements are
different methods of
migratory policy im-
provement.

The area of
implementation is
using of
recommendations in
migratory policy of the
Republic of Belarus in
order to improve the
effectiveness of inter-
national labour migra-
tion policy.

major methods
(techniques) of
improving the
Belarusian (Belarus’)
migration policy. — B
TEKCTE OPUTHHANA H
[epeBoJa HapyLIeH
TIPHHIIAI €AUHO000-
pasus: ROIKHBbL ObITE
Wy Ha3BIBHBIE WU
HOJHOCOCTAaBHEIE
NPEINOXEHHUsL, a HE
CMECh OJJHHX U JIpY-
THX.

Iepesoo ne umeem
Huyezo obwezo ¢
OPUSUHATOM.
Bapuanm nepeeoda:
The newness of the
research is in the
recommendations on
improving the migra-
tion policy of the
Republic of Belarus.

prospective applica-
tion;

ocJie TepyHAus He
cmasumcs NpeIoT:
using the
recommendations ...
unu the use of ...
(opuruHan Tpe6yer
PENaKTHPOBaHHSA B
TIEPBYIO OYEPEND: B
OJTHOM Hpe,HHO)KCHHX
IBa pasa ynornebis-
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POSHOR MHUTpaLMU
paboueit cHBL

ABTOp paboThl NOA-
TBEpXKIaeT, YTo MpH-
BENCHHBIH B HEH
pac4eTHo-
aHANNTHYECKU I Ma-
TepHal NpaBUIbHO U
0OBEKTHBHO OTpaxKa-
€T COCTOsIHME Ucclie-
ZyeMoro mpouecca, a
BCE 3aHMCTBOBaHHEIE
N3 AMTEPaTYPHBIX U
JPYTHX HCTOYHHKOB
TeopeTHYECKHE H
METOJIONIOTHUECKHE
HOJIOKEHHS U KOH-
LENLUUH COMPOBOX-
JAIOTCS CCHUIKAMU Ha
UX aBTODPOB.

The author of this
work confirms that
analytical and calcu-
lated data give here
reflects the state of the
researched process in a

right way. All the
theoretical and meth-

odological regulations
and ideas that have

been taken from liter-
ary and other types of

sources are accompa-
nied by attributions.

eTcs obracms v pe-
2yauposarue)

B obuumansHom
CTHIIE YMECTHO BHI-
paxeHnue (OT NepBo-
ro nuua) I hereby
certify/validate...
objectively reflect
the state of the proc-
ess researched (sub-
ject to research);
regulations > con-
cepts

taken - borrowed
literary -> published
are accompanied by
attributions > are
precisely referred to
in respective cita-
tions and quotations.

IIpumep 2 nepesona pe3rome (pedepaTa) AMILIOMHON PadoThI

HA AHIMHHCKHH A3BIK

Pyccknii Teker TlepeBox Ha aHTJIHIH- Penakropckne
CKHi A3bIK npaBKH

Pedepar Essay Summary
BHelIHeIKOHOMUY e- Foreign Economic
cKast XesiTeJIbHOCTh Activity of the Re-
Pecny6nuku Benapycs | public of Belarus
Knlouenbie cnoBa: Key words:
BHEUIHEDKOHOMMU- | FOREIGN POLITICS (monu-
YECKAA ECONOMIC THKa KaK poj 3a-
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JEATEJIBHOCTS, ACTIVITY,
BHEIIHE3KOHOMH- | FOREIGN

YECKAA ECONOMIC
NOJIMTUKA, POLITICS,
BHEIUHESKOHOMH- | EXTERNAL
YECKUE CBA3H, ECONOMIC LINKS,
WHBECTULIMOHHASA | INVESTMENT
TTOJIUTHKA, POLICY, MAN
MUTPALIA POWER

PABQYEW CHJIbI MIGRATION

O0beKTOM M npeaMe-
TOM HCCIIEHOBAHHS BEI-
CTyNaT
BHEIIHEIKOHOMHYECKasn
HOIMTHKA H BHELIHE-
IKOHOMHYECKHE CBA3H
Pecniy6auxu besapych.
Iens nanHON paboTsl:
BBIABUTE BIMSHHE
BHEIIHE3KOHOMHYECKOH
MOJIMTHKY CTPaKBl HA
pa3BHTHE BHELIHCIKO-
HOMHYECKUX CBs3eH (Ha
npuMepe Pecriy6iuku
benapycs).

ITpu BBINOJIHEHUM JIM-
IJIOMHOM paGoThi He-
TI0JIb30BaHB! METOIBI
Hay4yHOIO aHaNH3a,
CHCTEMHBIH MOJIXO0M.

B npouecce paGoTs!
ObITH HsyYeHBI COOT-
BETCTBYIOUIHE HOPMA-

Foreign economic
politics and external
economic links of the
Republic of Belarus
are an object and sub-
ject of this research.

The purpose of this
work is: to discover

the influence of the
foreign economic poli-
tics of the country on
the development of
external economic
links (by the example
of the Republic of
Belarus).

During the fulfillment
of the essay methods
of a scientific analysis,
system approach are
used.

Corresponding stan-
dard acts were studied,
native and foreign au-

HATHIT) >
POLICY nonurH-
Ka Kak JHHAS 00~
BECHHs
FOREIGN
RELATIONS
LABOUR
FORCE

Cwm. BbILLIE

The object and
subject ... are ...
(BooG1e-TO 3TO
Pa3HBIE MOHATHA)

The goal ... is as
follows:

to identify (rmaron
discover noaxo-
JIIT K OTKPBITHIO
HOBBIX SIBJICHHIA,
3eMelib, 3AKOHOB)
politics = policy

In the course of
doing the degree
work research, a
method of schol-
arly analysis com-
bined with
systemic approach
were used.
Relevant (respec-
tive) regulations
as well as native
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THBHBIE aKThl U PaC=
CMOTPEHEI TPYAb! OTe-
YECTBEHHBIX H
3apyOCKHBIX aBTOPOB.
B paspabotky nanHo¥H
Mpo6reMbl BHECIIM 3HA-
yuMBIH BkIan: banaba-
HoB M.T., [lafineko
A.E., Kupees A., Koct-
pomuues 3.B., MapTri-
HoB C, Llu6uHa E.I1.

DneMeHTaMH HayYHoO#
HOBH3HBI [I0JVYEHHbIX
DE3VALTATOB ABIASIOTCHA

OPEUIOKEHNS pa3sBH-
BaTh BHECIIHCIKOHOMU~

4ECKHE OTHOIIERUS CO
crpanamu BHe CHT,
NIpUBJIEYEHHE HHBECTH-
uwmit B 3xoHOMHKY Pec-
ny6nuku Benapycs,
0OBABUB BCIO TEPPHUTO-
puio PB cBoGoanoin
9KOHOMMYECKOH 30HOM.

Matepuans JaHHOM
JUTUIOMHOH paboTh!
MOTYT OBITh IPUMEHE-
HEI IpU pa3paboTke
BHELIHEIKOHOMHYECKON
CTpaTeruy rocyAapcTBa.

AKTYaJbHOCTh IaHHOHK

paboT 0bycnoBieHa
HENPOCTBHIMYU IKOHOMH-
YECKUMH H MOJHTHYEC—

thors' works were
examined during the
process of the work. A
significant contribu-
tion was made to the
elaboration of this
problem by Balabanov
I.T., Daineko A.E.,
Kireev A., Kos-
tromichev

E.V., Martynov S.,
Tsybina E.P.

Offers for the devel-
opment of external
economic links with
countries outside CIS,
attraction of invest-
ments to the economy
of the Republic of
Belarus announcing
the entire territory of
the Republic of Bela-
rus to be a free eco-
nomic zone are the
elements of a scien-
tific newness of the
received results.

Materials of this de-
gree work can be used
during the elaboration
of foreign economic
strategy of the state.

Actuality of this work
is stipulated for not
simple economic and
political conditions in

and foreign au-
thors' works were
studied in the
process of re-
search.

L.T. Balabanov,
A.E. Daneiko et
al.

Suggestions were
made to ...

findings

applied
in developing the
country’s ...

The relevance ...
is conditioned by
complex ... envi-
ronment ... the

212




KMMU YCIIOBUAMH, B
KOTOPbIX MPOUCXOAUT

DPa3BUTHE IKOHOMUKH
Pecny6nuku benapycs.

ABTOp paboTsl noa-
TBEPXKJAET, YTO MPUBE-
JIeHHBIN B Hell
pac4eTHo-
aHANUTHYECKUil MaTte-
puan npaBHALHO U 00Db-
€KTUBHO OTpaXaeT
COCTOSIHUME Ucceye-
MOTO Mpoliecca, a Bce
3aUMCTBOBAHHbIE U3

JIUTENATYNHLIX 1 TNV-
TMTCPaTypHLIX 1 APY

MX UCTOYHHUKOB TEOpE-
THYECKHE 1
METOAN0NMOrMYECKHIEC MO~
JIOXKEHUS U KOHUSNTLMH
CONPOBOMAAOTCA
CCblJIKAMH1 Ha HUX aBTO-

pos.

which the develop-
ment of the economy
of the Republic of

Belarus takes place.

The author of the work
confirms that the cal-
culation-analytical
material given in it
reflects correctly and
evenly the status of the
process under re-
search, and all the
theoretical

and methodological
clauses and concepts
borrowed form literary
and other sources are

accompanied by refer-
ences to their authors.

economy of Bela-
rus is developing.

objectively (o6a
HapeuHs nocta-
BUTE [Tepen rna-
rosom)
statements

are referred to in
the respective
citations

IIpumep 3 nepeBoaa pesrome (pedepaTa) IMNIOMHOI paboTh! HA

AHTIHHCKUH A3BIK

Pycckuii Teker IlepeBon Ha aHTJHIi- Penaktopckue
CKH# A3BIK NpaBKH
PE®EPAT REFERAT SUMMARY

JIu3uHr kak gopma
Pa3sBHTHUSA H PEKOHCT-
PYKIHH IPOU3BOCT-
BeHHOIi 6a3b1 (Ha
npumepe 3A0 «be-
JUHTEePpPHHAHC»)

Leasing as a form of
development and re-
construction of the
production base (as
an example: Joint

stock company
«Belinterfinans»

by the example of
the closed joint
stock company
«Belinterfinance»
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O06BbeKTOM Hcee 0Ba-
Hus aaserca 3A0
«benunrTEpPUHAHCH.

Ileablo q1anHOM paGoTHI
SIBIISIETCSE PACCMOTPEHHE
JIN3MHT2, KaK OJHOTO H3
cnoco6oB (pHUHAHCHPO-
BaHMA OCHOBHBIX (hOH-
JIOB ¥ OTIpeJeNneHue

npo6ieM 1 OEPCIEKTHB.
ero pasBuTHs B Pec-

ny6nuke Benapycs.

B npouecce uccneno-
BaHWs NPOBEACHEI clie-
LYIOIIHE UCCIEA0BaHUA
H pa3paboTku:

— Onpenenena cym-
HOCTb, BUJBI, CYOBEKThI
1 00BEKTHI 1OroBOpa-
JIM3UHTA,

— JlaHa XapaKTepHCTHKa
TPaBOBOTO PETYIHPO-
BaHHA JTN3UHTOBOH Aes-
TENBHOCTH B
Pecny6mike Benapyce;
— IIpoananusupoBana
3¢ heKTHBHOCTD JI3HH-
TOBBIX Onepauui mo-
CPaBHEHHIO C
AJIETEPHATHBHBIMHU CIIO-
cobamu dhuHaHCHpPOBa-
HHAS;

— PaccMoOTpeH 3apy-
GexXHBI ONBIT Npenoc-
TaBJIEHUA
JIM3HUHTOBBIXYCIIYT,

~ Onpenenens OCHOB-
Hble Npo6JIeMsbl H 1ep-

The object of research
is the Joint-stock com-
pany «Belinterfinans».

The goal of this work
is to examine the leas-
ing as one of the ways
to finance the main
funds and to define the
problems and perspec-
tives of its develop-
ment in the Republic
of Belarus.

During the research
the next examinations
and elaborations were
done:

— The essence, kinds,
subjects and objects of
leasing contract were
determined;

— The characteristic of
legal regulation of the
leasing activity in the
Republic of Belarus
was examined;

— The efficiency of
leasing operations in
comparison with alter-
native ways of finance
was examined;

— The foreign experi-
ence of leasing ser-
vices was examined;

— The main problems
and perspectives of the

fixed assets; iden-
tify

prospets

following

identified

financing ... ana
lyzed

studied
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CMEeKTUBBI TU3HHTOBOH
JIesITeNIBHOCTH B Pec-
ny6muke benapycs.

JsieMeHTaMHU HayYHOMH

HOBH3HBI NOJYVYEHHBIX
Pe3VALTATOB SBIIAIOTCH
BbIpabOTaHHbIE Ha-
NpaBJIEHUs MO COBEP-
IICHCTBOBAHHIO
JIM3UHTOBBIX OTlepalui
B Pecny6imke Bena-

pycb.

ABTOp paboTH! MOA-
TBEPXKIAeT, YTO NpHUBe-
JICHHBIH B HEH
undpoBoit MaTepuan
NpaBHIBHO U 00BEK-
THBHO OTPaXKaeT CO-
CTOSIHHE MCCIENyEMOT0
mpolecca, a Bce 3aHM-
CTBOBaHHBIE H3 JIUTEpa-
TYPHEIX H APYTHX
HCTOYHHKOB, TEOPETH-
YeCKHE H METOJONOTH~-
YeCKHE NOJIOKEHHS U
KOHLEMUHH COTIPOBOXK-
[IAI0TCSl CCBUIKAMH HAHX
ABTOPOB.

leasing activity in the
Republic of Belarus
were analyzed;

The elements of the
scientific novelty of
the received results
are the elaborated di-
rections of improve-
ment of the leasing,
operations in the Re-
public of Belarus.

The author of report
confirms that the fig-
ure data of report re-
flects correctly and
authentically the state
of the examined proc-
ess and that all the
theoretic and
methodological
statements and
conceptions taken
from literary and other
SOUICEs are accompa-
nied by references to
its author.

newness of the
findings

improving

the degree work

their

[lepeiineM K aHaJIH3y MEPEBOROB pe3tomMe aBTopedepaToB QHC-
cepraunii. OTmMeTHM cpasy, uro B 3anaguoit Espone u CILA He cy-
IIECTBYET TAKOTO JXKaHpa akaeMHYECKOTO ITHChMa, KaK agmopegepam
Ouccepmayuu B HameM noHuMaHHu. Hanucas nuccepranmio (a Ph.D.
= Philosophy Doctor dissertation/thesis), couckaTens orpann4uBaeTcs
pesioMe (abstract) pa3MepoM B OIHY CTpaHHIy. YueHble 3amana, Ko-
TOpBIE IHUOIYT HAa AHTIMHCKOM $3bIKE, O3HAaKOMMBIIHCH C HAaIIMMH
peanusiMi, OCTaHOBMJIMCh Ha KOMIIDOMHCCHOM BapHMaHTe NepeBoja
cioBa asmopegepam — self-abstract.
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TepMuHbI, HCNIOTL3YeMbIE B
pe3ioMe aBTopedepaTa
JHCCEPTALNH

Terms used in the summaryof a
Ph.D. thesis (dissertation)
self-abstract

pe3oMe
0OBEKT UCCNICAOBAHUS

npeaMeT HCCeN0BaHHs

neab pabotsl

METO NTPOBEAEHHUs paboTs!
06opyOBaHHE

aKTYaJIbHOCTE

MOAYYEHHBIE PE3YABTATHI
HOBH3Ha

CTeneHb HCIONB30BaHUsA
pPEeKOMEHIaUUH I10 HCIONb30Ba-

summary / abstract
object of research

subject of research

goal of research

method of doing research
equipment

relevance

findings

newness

extent of implementation
recommendations on implementa-

HUO

0071aCTh IPUMEHERHS

JAOCTOBEPHOCTE MaTECpHalIOB H

PE3YNBTATOB

tion

area of application
reliability of materials and findings

ITpumep 1 nepesona pe3rome aBTopedepara quCCEPTAUUH

Ha AaHIINHCKHIT A3BIK

TNPHHUMINOB M e
MOHETAPHO# NoJu-
THKM B YCJIOBHSIX
NePexoHOoi IKOHO-
MHKH

KuroueBpie ciioBa:
UeHTpanbHbIi OaHK,
MOHETapHas MOJHTH-
Ka, CUCTEMA LEIICBBIX
OpPMEHTHPOB MOHe-
TapHOH NOJIUTHKH,

principles and goals
for the monetary pol-
icy in transition econ-
omy

Key words: central
bank, monetary policy,
nominal anchor,
monetary policy tar-
gets, monetary policy
regime, central bank

Pycexwnif Teker HepeBon Ha aHIIIHH- Penakropckue
CKMif A3BIK paBKH
Pestome Resume Summary
DopMHpOBaHHUE Forming the main
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HOMMHalIbHBIH SKOPb,
PEXUM MOHETAPHOMH
MOJHTHKH, aBTOHOM-
HOCTb LIGHTPALHOI0
6aHKa, CIIpoC Ha

| AeHsry.

O06BexT nceenosa-
HHUSA: KOMIUIEKC KO-
HOMHYECKHX
OTHOILIEHHH, BO3HU-
KAOIHKX B npouecce
pPEryIupOBaHHS Jie-
HEXHO-KPEAHTHOH
cdepst HeHTpanbHBIM
GaHKOM CTPaHEI ¢ Tie-
PEXOHOI IKOHOMH-
KO,

IIpeamer uccieno-
BAHMSA: KOHLENTY-
aJbHble NOAXOIBI K
MIPOBEAEHHIO MOHE-

autonomy, money de-
mand.

Object of research:
Complex of economic
relations arising in
connection with cen-
tral bank monetary

policy implementation
in transition econo-
mies

Subject of research:
Conceptual ap-
proaches to the mone-
tary policy

TAapHO# NOJUTHKH B
TEPEXoIHOM NEepHoJIE.

Lesibio AaHHOTO HC-
cJIe0BAHUS SBUIIOCH
o6ocHoBaHME TEope-
THYECKHUX NMOAXOKOB K
[POBEEHHIO MOHE-
TapHO# MONUTHKH B
TpaHcdopMaUHOHHOM
IKOHOMHMKE, a TaKxke
BBIpaboTKa MpaKTHYe-
CKMX peKOMeH nanui
no paspaborke U

implementation in
transition economy.

Purpose of research:
foundation of theoreti-
cal approaches to the
monetary policy im-
plementation in transi-
tion economy and
elaboration of practi-
cal recommendations
for development of

monetary policy
framework in transi-

COBEpPLIEHCTBOBA-
HHMIO KOHLENTYalb-
HBIX MOAXOIOB K
MPOBENEHHIO MOHE-

tion economy based on
international ap-
proaches analysis and
their adaptation with

... established in
the process of regu-
lating the monetary
policy by the cen-
tral bank of a transi-
tional economy.

... pursuing mone-
tary policy in
transition to market
economy.

Goal of research:
substantiation ...

on developing and
improving ...
(yacTb npeasnoxe-
HUS HE [epEBE/IeHa)
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TapHOM NOIUTHKH B
nepexonHOH SKOHO-
MHKE, Ha OCHOBE HC-
CEeNOBAHMUA U aHanH3a
MHPOBBIX [IOAXOJOB K
NPOBEJICHHIO MOHE-
TApHO# MOTUTUKH U
HX aanTaLUuy K yciIo-
BHSIM TIEPEXONHOrO
nepHoja.

Metoanl npoBeneH-
HOr0 MCC/IeA0BAHNS:
06LIeHAYYHBIE METOALI
(aHanu3, cuHTES, 26-
CTpaKuus, AeAYKLHs,
MHIOYKLUS | 0p.),
3KOHOMHKO-
CTATUCTUYECKHUH,
¢$opmManbHO-
JIOTHYECKHH, aHAJIUTH~
YECKMH, MOJIeTHPOBa~-
HHUE U 1p.

K Han6osee 3Haun-

MbIM pesyJibTaTam

HCCJIEOBAHHA OTHO-
CATCA: CHCTEMATH-

3alHd KPHTEPHEB
abdekTUBHOCTH
MOHETapHOI Moau-
THKH TPHMEHUTEIBHO
K YCIOBHSIM NEPEXOa-
HOH 3KOHOMHKH, Bbi-
paboTKa KkpHTEpHEB
BEI6OPA HOMHUHATLHO-
TO AKOPK MOHETAPROIA
NOJNMTHKH, KOMILIEKC-
HBIA aHAIH3 IPHIMe-
HHUMOCTH OCHOBHBIX
PEXHUMOB MOHETAp-

reference to transition
economy conditions.

Methods of research:
generally specific
(analysis, synthesis,
abstraction, deduction,
induction and others),
economic and statisti-
cal, formally logical,
analytical simulation
and others.

The most significant
results of research:
systematization of the
monetary policy per-
formance criteria as
applied to transition
economy, elaboration
of criteria defining the
choice of the nominal
anchor for the mone-
tary policy, complex
analysis of the mone-
tary policy regimes as
applied to Belarus,
new approach to actual
central bank inde-
pendence.

with reference —
y6pats M3 TeKcTa

scientific

modeling (npory-
LIEHO)

findings
efficiency

determining

independence of the
central bank
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HOM MOJIUTHKH B yC-
nosusx Pecny6nuku
benapycs, HOBBIH
TIOAXOJ K OLEHKE
(akTHYECKOH He3aBU-

CHMOCTH LEHTPANBHO-
ro GaHka.

Hcnonb3oBanue pe-

3YJLTATOB HCCIIEXO0-
BaHus. Pe3ynsTarel
JQMCCEPTAUMOHHOTO
HCCIIEXOBaHUSA MOTYT
OBITH TPHMEHEHBI PH
6ynymei paspaboTke
¥ KOPPEKTHPOBKE MO-
HETapHOH MOIUTHKH
HaumonansHoro 6an-
xa Pecny6iuxu Bena-
pych, ans pa3paboTku
y4ueOHBIX KYPCOB IO
npobieMaM MoHe-
TapHOW MOJMTHKH, 2
Takxke ANA Npojon-
KeHHs QyHrameH-
TaNbHBIX UCCIICAOBA-

HU 110 JaHHOH
TEMATHUKE.

Use of research re-
sults. The results may
be used for future
formulation and ad-
justment of the mone-
tary policy of the
National Bank of the

of Belarus,

Dnnt“-\lin
I\DPUU -
for training courses

and subsequent basic

research.

application

development

fundamental re-
search in this field

IIpumep 2 nepeBoja pe3rome apTopedepara JUCCEPTANUH

Ha AaHTJIMACKHI A3BIK

Pycckuii Texer

Ilepeson Ha anrHii-
CKHH A3bIK

Penaktopckne
AOpaBKH

PecTpykTypu3anus
¢BODOANBIX IKOHOMN-

YecKMX 30H B Pecriy6-
auke Benapych

Restructuring free eco-
nomic zones in the Re-
public of Belarus
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Knioyeskle cioBa:
CBoboarHas 5XOHOMH-
yeckas 30Ka (CO3);
30Ha cBOOOAHO#H TOp-
TOBJIH; PE3HJCHT CBO-
GoxHOM
IKOHOMHYECKOH 30HBI;
PECTPYKTYpH3aLIus
CBOOOAHBIX SKOHOMM-
YeCKUX 30H; PaKTophl,
cnoco6CeTRyoIME 3¢-
(ekTHBHOMY (yHK-
LHOHUPOBAHHIO U
passutHio CO3; mexa-
HHU3M CO3J1aHNsA H
PyHKUHOHNPOBAHUA
C33; cybaona crobon-
HOM TOProBnHM; QUHAH-
CHPOBAHHE
neatensHocTH CI3;
9KCHOPTOOPHEHTHPO-
BaHHBIE NPOM3BOACTBA;
HOPOHM3BOJICTBA, OCHO-
BaHHbIE Ha HOBBIX H
BBICOKMX TEXHOJOTHSX;
COBPEMEHHOE IKOHO-
MHYECKOE MBIILUIEHHE,

O0beKTOM HCCIIEN0-
BaHW SBNSIOTCS CBO-
6oansie
3KOHOMMYECKHE 30Hb! B
Pecnybanke Benapych.
IpeameTom uccaeno-
BaHWA BLICTYNAIOT
SKOHOMHMHYCECKHE OTHO-
IIEHWST, BO3HUKAIOLLHE
B MPOLECCE HX CO3/a-
HHA M QYHKIHOHHPO-
BaHHS.

Key words: Free eco-
nomic zone (FEZ); a free
trade zone; the resident
of a free economic zone;
re-structuring of free
economic zones; factors
determining FEZ effec-
tive functioning and de-
velopment; a mechanism
of FEZ setting up and
functioning; a sub-zone
of free trade; financing
of FEZ activities; export-
oriented manufactures;
manufactures based on
new and high technolo-
gies; modern economic
thinking.

The object of the re-
search is free economic

zones in world economy.

The subject of the re-
search is economic rela-
tions arising in the
process of their setting
up and functioning of
Bielorussian FEZ.

IIpennor nmocne
repyHaus He
HYyXeH

CM. BbllIe
«IPOU3BOJICTBO»
B @HII. SA3bIKE —
el 4.

OTKOHEHUE OT
OpHMTHHana

Belarusian (y6-
paTh BoOOIIE U3
TEKCTA)
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Ileas quccepTanmoH-
HOI1 paGoThI COCTOUT B
paspaborke monenu
PECTPYKTYpPH3ALHA
CBOOOAHBIX IKOHOMH-
4ecKuX 30H B Pecry6-
nuke Benmapyce 1
MHCTPYMEHTOB 110 ee
peanu3aLmH.

MeToaonorudeckoi
OCHOBOMH aHaNM3a AB-
JIIIOTCSA CUCTEMHBIH #
CHTYaUMOHHBIH mojxo-
ZIBl K H3YYEHHIO CYIU-

HOCTH ABJCHWH H

TIPOLIECCOB.

HayuHas HOBM3Ha 1
3HAYMMOCTB MOJTyYEH-
HBIX PE3yNbTAaTOB 3a-
K/104aeTcA B
paspaboTke TeopeTHYe-
CKMX M IIPAKTHYECKHX
peKOMeHIaLHH no pe-
cTpykTypusanuu C33 B
Pecny6imke Benapyce.
K naunbonee cywmect-
BEHHBIM pe3yJabTa-
TaM, HMEIOILUM
Hay4YHY4O HOBH3HY,
OTHOCATCS CNERYIOWHE
MOJIOXEHHUS: aBTOPCKHE
KIacCHUKAUNAN CBO-
GOIHBIX 3KOHOMHYE-
CKHX 30H H axTopos,
OIpeaEIAIOIMX HX
spdexruBHOC PyHK-
HHOHMPOBAHHE U pa3-
BUTHE; METOAMKA

The aim of the disserta-
tion work is to work out
a conception of restruc-
turing of free economic
zones in Belarus and
mechanism for its im-
plementation.

The methodological
basis of the analysis is
system and situational
approaches to studying
the essence of the phe-
nomena and processes.

The scientific novelty
and importance of the
received results consists
in devising theoretical
and practical recommen-
dations for FEZ restruc-
turing in the Republic of
Belarus.

To the most essential

results having scientific
novelty, the following

provisions belong: the
author's conception of

restructuring of free eco-
nomic zones in Belarus;
the author's classifica-
tions of free economic
zones and factors deter-
mining their effective
functioning and devel-
opment; a set of inves-

The goal
a pattern
(model)

systemic

newness
value of findings
are in

IOpSJIOK CJIOB —
pyCCKuit

CM. BbILIE

methodology of
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NPUHATUSA HHBECTODA-

M¥ penrennii 0 BeiOope
CO3 npusoKeHus xa-

methods while choosing
a FEZ for investing the

OUTANA; MOPAROK Tepe-
opuentauun C33
Pecny6nukn Benapycs
Ha [MOAEPXKKY BBICO-
KOTEXHONOIHYHBIX H
3KCMOPTOOPHCHTHPO-
BAHHBIX MPOM3BOJICTB;
METOIHKa CO3aHUs
cBOGOAHBIX SKOHOMH-
yeckux 30H B Pecny6-
nuxe benapyce,
obocHoBaHue HeobXo-
JHMMOCTH U onpenene-
HUE Npoueaypsl
CO3JaHUA CYO30HBI
cBOOOIHOM TOProBiH
(CCT) «lllemeToBO» B
cocrase C33
«MuHCcky, a Takxe
pa3paboTanHbie opra-
HU3ALHOHHO-
IKOHOMUUYECKHUE ACHEK-~
THL €¢ QYHKUMOHUPO-~
BaHHUsL.

MpakTHyeckas 3HA-
YMMOCTh JMCCEPTALHH
COCTOHUT B TOM, 4TO
TIpEJUIOKEHHAs aBTO-
POM METOAMKA NPUHS-
THS UHBECTOpaMHU
pewenuii o BeiGope
C33 npunoxenus xa-
MUTAaNa HCTIOMb3YETCst
apmuHHCcTpanmeit C33
«omenns-Paron» npu
paboTe ¢ MOTeHUHANb-

capital; the way of FEZ
reorientation to support
hi-tech and export-
oriented manufactures; a
set of methods of setting
up free economic zones
in Belarus; well-
grounded necessity and
determined procedure of
setting up Shemetovo
sub-zone of free trade
(SFT) as part of Minsk
FEZ, and worked out
organizational and eco-
nomic aspects of its
functioning.

The practical impor-
tance of the dissertation
is that offered by the
author the set of methods
for investors to make a
decision of choosing a
FEZ for investing the
capital, is used by the
Gomel — Raton FEZ ad-
ministration at working
with potential investors;
the recommendations for

making deci-
sions by inves-

| tors to select a

FEZ for invest-
ment

substantiation
identification

value
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HBIMH HHBECTOPAMH;
pEeKOMEeHALKH 110 Tie-
peopHeHTaLuH Aes-
TensHocT CI3 Ha
TIOAJEPIKKY IKCTIOPTO-
OPHEHTUPOBAHHBIX H
BBICOKOTEXHOJIOTUY-
HBIX MPOH3BOACTB, a
TaKXKe 1Mo CO3LAHUIO U
QYHKUMOHUPOBAHHIO
CCT «llemeroso» nc-
TONB3YTCH aAMHUHH~
crpaumeit CI3
«MHUHCK», PeKOMEHa-
LIMH 110 COBEPIIEHCTBO-
BaHHMIO AEATEIbHOCTH
CO3 B Pecnybanke
Benapycs Taioxe 6b11H
Y4TEHB! IpH pa3pabor-
ke «KomniekcHo#
NpOrpaMmbl pasBHTHS
C33 «MuHCk» 10
2005 r.». Teoperuko-
METOAONOrHYecKHe
OCHOBBI PECTPYKTYPH-
saumu CO3 B Pecny6-
mike Benapycs Moryt
HAWTH NpUMEHEHHE B
XOIe JanbHEeHIInX Ha-
YUHBIX HCCIIENOBAHHIA,
npy pa3paboTKe HHBE-
CTHLHOHHOW M BHEI-
HEPKOHOMHUECKOM
nonutuku PecnyGnnku
Benapych.

reorientation of FEZ ac-
tivities to support export-
oriented and hi-tech
manufactures, and to set
up Shemetovo SFT are
used by Minsk FEZ ad-
ministration; the recom-
mendations to improve
FEZ activities in the Re-
public of Belarus were
also taken into account
when working out the
«Complex program of
Minsk FEZ development
till 2005». The theoreti-
cal and methodological
basis of restructuring
FEZ in the Republic of
Belarus can find applica-
tion at further scientific
research, working out an
investment and external
economic policy of the
Republic of Belarus.

Comprehensive

developing

foreign
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»

Mpumep 3 neperoia pesomMe aBTopedepaTa AUcCEPTALMH

Ha AHIJIMICKHI A3BIK

Pyceknii TexeT

TlepeBoa Ha aHTrIMii-
CKHii A3bIK

PenakTopckue
NpaBKH

JKoHoMHYeCKMit Me-
XaHH3M OpHBJeYeHus
NPAMBIX HHOCTpPaH-
HbIX UHBECTHIMI (Ha
npumepe Pecry6anku
Benapycs)

KinoueBeble ciiosa:
MpSMbi€ HHOCTPaHHBIE
MHBECTHILMH, MEXTY-
HapOJHOE ABMXEHUE
KanuTana, HHBECTHLH-
OHHas [IEATeIILHOCTb,
HMHBECTULMOHHAS 10~
JINTHKA, HHBECTHLHOH-
HBIH KIUMaT,
HHBECTUIHOBHBIH pefi-
THHT, CTHMYJIHPOBa-
HHe.

O0BeKT uccienoBa-
HHSI: IPONECCHI PSIMO-
rO HHOCTP2HHOro
HHBECTHPOBaHHUA B MH-~
pPOBOM X03siCTBE U B
Pecny6nuxe benapycs,

Tpeamer uccienosa-
HHA: MEXAHU3M NIpU-
BJIEYEHHS TIPAMBIX
WHOCTPaHHBIX HHBE-
CTUUMH CTpaHaM¥ C
MEPEXOHOH IKOHOMH-
KOM.

Economic Mechanism
of Foreign

Direct Investment At-
traction

(in the Republic of Bel-
arus)

Key words: foreign di-
rect investment, interna-
tional capital migration,
investment activity, in-
vestment policy, invest-
ment climate, investment
rating, promotion.

Research object: proc-
esses of foreign direct
investment in world
economy and in the Re-
public of Belarus.

Research subject:
mechanism of foreign
direct investment attrac-
tion in transition econo-
mies.

of attracting for-
eign direct in-
vestment

capital move-
ments (HCTOY-
HUK: ['noccapuit
MB®. - Ba-
IIKHHITOH, 1998,
c. 36)

Object of re-
search

Subject of re-
search

of attracting for-
eign direct in-
vestment
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Ilenn nccienoBauus:
060CHOBaHME TEOPETH-
YECKHX OCHOB H TIpEfi-
SIOKERMi no
thopMHpOBaHMIO 3p-
(EKTHBHOTO 3KOHOMMU-
4ECKOTrO MEXaHM3Ma
MPUBJIEYEHHS NPAMBIX
HHOCTPaHHBIX HHBE-
ctuuuii B Pecny6nuky
Benapych, yuHTHIBaIO-
KX TEHAECHUUH B M-
POBOM NPAMOM
WHBECTHPOBAaHHH B YC-
NOBUAX TNOOATH3ALMH.

OCHOBHBIE METOABI
UccnenoBanus: oome-
Hay4HbIE METO/bI [10-
3HaHUA (aHaIN3 U
CHHTe3, HHEXYKUHSA 1
JEXYKIMA, SIUHCTBO
MCTOPHYECKOTO | JI0-
THYECKOro M Ap.), CHC-
TEMHO-
HHCTHTYLIHOHANIBHBIH
MOAX0J, METOABI CPaB-
HHUTENLHOIO IKOHOMH-
4ECKOro aHaln3a,
CTaTHCTHYECKHX Ipyn-
TTMPOROK, KOPPEIAIHN-
OHHO-PErPECCHOHHOTO
ananuza, SWOT-
aHanM3a, MOJICITAPOBA-
HHS.

Hayunas HoBu3Na
T0JIyYeHHBIX Pe3VJib-

Research objective:
substantiation of theo-
retical basis and propos-
als on formation of
effective economic
mechanism of foreign
direct investment attrac-
tion to the Republic of
Belarus based on trends
in world direct invest-
ment in terms of global-
ization.

Key methods of re-
search: general scientific
methods of research
(analysis and synthesis,
induction and deduction,
unity of history and
logic, etc.), systematic
and institutional ap-
proach, methods of com-
parative economic
analysis, statistical
grouping, correlation and
regression analysis,
SWOT-analysis, model-
ing.

Scientific value of
gained results: defini-

TaToB: YTOYHEHO IO~
HATHE NMPAMBIX

tion of foreign direct
investment is corrected;

goal (objective —
3a5a4a)

in terms of —
YCTOHYHBOE BBI-
PaXEHUE «B
ITaHEe», K4TO
Kacaercs»; 3.
nyyie in
conditions of

OMKNOHEHUe om
opueunana (no-
3HAHHE —
cognition)
systemic (sys-
tematic — cuc-
TEMATUYECKUIN)

newness of find-
ings

specified

8 3ax. 1841
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HHOCTPaHHbIX HHBeE-
CTHLIM}H; BHISBIEHbBI
COBPEMEHHBIE TEHEH-
LIWH TIPAMBIX HHO-
CTpPaHHBIX HHBECTULIMH;
o0ocHoBaHa Heo6Xxo-
JUMOCTb NIPOBENEHHS
IPEBERTHBHOM MOJIH-
THKH HX MOOWPEHHS;
06OCHOBAHO NMON0XKE-
HHE 0 HEOOXOAUMOCTH
CTUMYNUPOBAHHS MPsi-
MBIX HHOCTPaHHBIX
MHBECTHLMH B Manblid 1
cpeanu# 6usHec; npen-
J103%€eH0 pedopMHUpO-
BaTh CHCTEMY
HaJIOTOBOTO CTHMYJIH-
POBaHHMS B YACTH OTMe-
HBl HHAWBUAYAIBHBIX
JBrOT K MOOLIPEHHS
MaJbIX H CPEAHUX HHO-
CTpPaHHBIX HHBECTOPOB
Ha OCHOBE 9KOHOMMYE-
CKHX TIPHOPHTETOR;
000CHOBaHbI PEKOMEH-
JaLHH 3KOHOMHYECKO-
ro XapakTepa 1o
Pa3BUTHIO UHCTHTY-
LHOHANBHON U UHPOP-
MallMOHHOH
MH(PaCTPyKTyph! NpA-
MBIX HHOCTPaHHBIX
uHBecTHIMH B Pecny6-
nuke benapyce.

IIpakTHuyeckas 3Ha-
YMMOCTh MOJYYEHHBIX
Pe3yJibTaToB: TEOpE-
THYECKHE U NPaKTHYe-

modern trends of foreign
direct investment are
identified; necessity of
conducting preventing
policy of their promotion
is substantiated; issue on
necessity of foreign di-
rect investment promo-
tion into small and
medium business is sub-
stantiated,; it is proposed
to reform system of tax
promotion by canceling
individual privileges and
promoting small and
medium foreign inves-
tors according to eco-
nomic priorities;
economic recommenda-
tions on development of
institutional and infor-
mational infrastructure
of foreign direct-invest-
ment in the Republic of
Belarus are substanti-
ated.

Degree of practical use-
fulness of the results of

research: author's theo-
retic and practical_works

preventive

small and me-
dium size busi-
nesses
(enterprises) =
SME

in terms of
exemptions
stimulating

Practical value
of findings

the author’s
theoretical ...
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CKHe pa3pabOTKH aBTO-
pa 6elny HCMOIBL30Ba-
HBI IDH
COBEPIIEHCTBOBAHUHU
rocyaapcTBeHHOH HH-
BECTHLUHOHHOH MONH-
THKH, IIPH MOATOTOBKE
IIPOEKTOB HOPMATHB-
HBIX IDABOBBIX aKTOB, B
Hay4HBIX HCCNEe0Ba-
HHSX, B polecce Tpe-
MOJaBaHHs, MOTYT
CIIYXHTh OCHOBO# fist
¢$opMHUpOBaHUS KOH-
LENLUH MPHBIIEYECHHUA
NPSMBIX HHOCTPAHHBIX
MHBECTHLHH 1 nocne-
JYIOILEro Uccaea0Ba-
HUS IPOBIEMaTHKH
HHOCTPaHHBIX HHBe-
CTHLHH.

O6aacTb DpuMeHe-
HuA: MMHHCTEpPCTBO
3KOHOMHKH Pecny6nu-
ku Benapycs, Munu-
CTepPCTBO HHOCTPAHHEIX
nen Pecniy6nnku Bena-
pycs, benopycckuit
roCYAapCTBEHHBIH 3K0-
HOMHYECKHH YHHBep-
CHTET.

were used by develop-
ment of state investment
policy, by preparation of
legislative acts drafts,
during scientific re-
searches, lectures, can be
used as a basis for for-
mation of foreign direct
investment attraction
concept, and further re-
search of foreign in-
vestment problems.

Sphere of implementa-
tion: Ministry of Econ-
omy of the Republic of
Belarus, Ministry of For-
eign Affairs of the Re-
public of Belarus,
Belarusian State Eco-
nomic University.

elaborations ...
in developing
in designing
draft legislative
acts and regula-
tions

... they can be
used

into

application
(oGnacTs, unu
cdepa npume-
HEHHs IOHNMa-
©TCs aBTOPOM
HEBEPHO: 3TO
none oesmens-
Hocmu, a He Me-
cmo)

“? ! Bonpockl ans camokoHTpons

1. B u5eM 3akIoyaroTcs OCHOBHbIE TPeGOBaHUSA K COCTaBIIe-
HHUIO pe3foMe IHINOMHBIX paboT 1 aBTopedepaToB auccep-

Tauni?
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2. Kaxue ocHOBHBIE 0COGEHHOCTH AHTJIOA3BITHOTO aKaJeMH-
YeCKOTO MYICBMa MCMONB3YIOTCS NpPH NePeBOje pe3loMe ¢
PYCCKOTO $i3b1Ka Ha aHFIHIICKHH?

3. Kakue ocHOBHbIE TEPMHHBI HCHONbL3YIOTCS B pE3lOMe JIH-
TUIOMHBIX paboT u aBTOpedepator muccepranuit? Hazosu-
TE€ UX aHIJIMHCKHE SKBHBAJIEHTEI.

4. Ha3osute Haubonee THMAYHEIE OMMUOKH, KOTOpPHIE BCTpE-
Yaj0TCS TP MEpPEBONE C PYCCKOTO A3BIKA Ha aHIIIMIHCKHR
JaHHOTO XXaHPa aKaJeMHYECKHX TEKCTOB (Ha OCHOBE MpH-
BEJEHHBIX IPHMEPOB NIEPEBOJOB M PENAKTOPCKUX [PABOK).

@¢ | MMpaktuyeckoe 3apanue

3apanume 50
Ilpoananusupyite nepeBox pesioMe (pedepaTa) QUIIOMHOI pa-

60THI Vi BHECHTE CBOH PEIAKTOPCKHE MPaBKH.

50-A. PepaxTupoBanue nepesoaa pesome (petbepara)
AHMIOMHO# padoTel

Pyccknii Texer [TepeBon Ha aHrIMiicKHii A3BIK
Pediepar gunnoMBol paGoTe SYNOPSIS
«MuUrpanuoHHas NOJHTHKA Migration Policy of the Repub-
Pecny6smku Benapychb» lic of Belarus
Kaiouenste ciora: MUTPALIVS, | Key words: MIGRATION,
TPYIOBASI MUT'PALINA, EXTERNAL LABOUR
HNHTEJUJIEKTYAJIbHAA MIGRATION,
MUI'PALINA, INTELLECTUAL
MHWI'PALIMOHHAS MIGRATION, POLICY OF
IMOJIUTHKA, MIGRATION, REGULATION
PEI'YJINPOBAHME
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O06BLeKkTOM U MpeIMeToM Hcclle-
JIOBaHHA ABJIAETCA MUTPALMOHHAS
TIONIMTHKA, TpoBOHMas Peciy6-
nukoi Benapyce na pyGexe XX~
XXI1 BexoB, a TAKXKe CYLIECTBYIO-
1I{€ METO/B! YIIPABIEHHS BHE-
Hel Tpy0BOi MHUrpauueit.

Lenp paGoTbl — NPOBECTH aHAIH3
MMIPALHOHHOH TTONUTHKH, a TaK-

HE MEP U MEXAHH3MOB PEryaHpo-
BaHHA MEXIYHAPOAHOMN TPYAOBOH
MHTpaluy Ha npuMepe Pecny6mi-
k1 Benapycsk.

TIpu BeIMONHEHMHU paGoTh! GBINM
HCIIONIB30BaHEL METOI AHATH32 U
CHHTE3a.

TIpn BeINONHEHHYU paboThl NpoBe-
JEHBI CIIEAYIOMIE UCCIIEN0BAHHS
M pa3pabOTKH: aHAIH3 OCHOBHBIX
MEXaHW3MOB PeryIHpOBaHHs TIe-
peMeiteHus pabouell cuiIbl Ha
MEXIYHApPOJHOM PHIHKE TPYZAa B
MUPOBOi IPAKTHKE; U3y4eHBI OC-
HOBHblE HANPaBJIEHHS MUTPALM-
OHHOH NOJINTHKH, TPOBOIHMOMN
Pecnybnuxu Benapycs, X BIHS-
HHE Ha 3KOHOMHKY CTPaHBI.

Ha ocHoBaHHMM H3y4EHHOTO MaTe-
puana 0603HaYEHE! BO3MOXKHbIE
HanpaBleHMs COBEPIIEHCTBOBA-
HHS MUTPALMOHHOMN NONUTHKH PB.
O01aCTHI0 BO3MOXKHOIO NpaK-
THYeCKOro NPUMEHEeHHS! SBIIAET-
sl PEryJIMpOBaHHE NIPOLECCOB
BHEIIHEHR TPyAOBON MHUIPaLUH B
Pecny6nuke Benapyce.

The object of the given research
is the policy of migration carried
out by the Republic of Belarus on
the edge of the XX* — XXIst cen-
turies and existing methods of
external labour migration man-
agement.

The aim of the work is to make
the analysis of the migration pol-
icy as well as measures and
mechanisms of the international
labour migration regulation on
the example of the Republic of
Belarus.

The methods of analysis and
synthesis were used in process of
work. The analysis of the main
regulation mechanisms of work
force transmission on the interna-
tional labour market in the world
practice; the study of the main
directions of external labour mi-
gration in the Republic of Belarus
and their influence upon the
country economy have been
made in process of work.

On the basis of the studied ma-
terial possible directions of mi-
gration policy.

The sphere of possible practical
application is the regulation of
external labour migration proc-
esses in the Republic of Belarus.
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ABTOp paboTh! NOATBEPXKAALT,
4TO NPHBEACHHBIH B Heil ndpo-
BOJ}1 MaTepHan HpaBHIbHO H 00B-
€KTHBHO OTPa’KaeT COCTOAHHE
HCCIIEyeMOT0 IPOLecca, a Bee
3aHMMCTBOBAHHBIE U3 JINTEPATyp-
HBIX M JJPYTHX MCTOYHHKOB TEOPE-
THYECKHE H METOJO0JIOTUYECKHE
MOTOXKEHHSA U KOHLEMLIMH CONPo-
BOXJAIOTCS CCBITKAMM Ha MX aB-
TODOB.

The author of the research work
confirms that statistical material
reflects correctly and objectively
the State of the analyzed process.
All theoretical and methodologi-
cal propositions and concepts
borrowed from literary and other
sources are accompanied by the
references to their authors.

50-B5. PenaxktupoBanune nepeBosia pesiome (pedepara)

AMIJIOMHOMH PadoThI

Pycckmii Texer

Iepesox
Ha AHTUHCKAH A3BIK

PEDEPAT

ONeKTPOHHAS KOMMEPLHMA: MADPO-
BO# OIIBIT U €ro UCHOJB30BaHHE B
PecnyGnuxe Benapycs

Junnomuas pabora: c. 99, 11
pHC., 3 Tabmn., 59 HCTOYHUKOB, 3
TP

Knrouesble cj1oBa:
BJIEKTPOHHbLIN BU3HEC,
SJIEKTPOHHAS TOPI'OBJIS,
B2B, CETEBAS
OKOHOMHUKA, KUC, ERP,
QJIEKTPOHHBIE TOPI'OBLIE
TIOIAIKI

ABSTRACT

E-COMMERCE:
INTERNATIONAL
EXPERIENCE AND ITS
APPLICATION IN THE
REPUBLIC OF BELARUS

Thesis: 99 pages, 11 figures, 3
tables, 59 sources, 3 appendixes.

Key words: ELECTRONIC
BUSINESS, ELECTRONIC
TRADE, B2B, NETWORK
ECONOMY, ERP, BUSINESS-
TO-BUSINESS
MARKETPLACE
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O0BEKTOM HCCIIEJOBAHNS ABJISA-
JOTCS CHCTEMbI 3IEKTPOHHOM
KOMMEPIHH, HCIIONb3yEMBIC B
Mex(QHpPMEHHOI TOProBie, NX
COCTABHEIE 3JIEMEHTEHL.

Heabio naHHOH paboTh! ABISETCH
060CHOBaHME NPEII0KEHUI 1o
Pa3BHTHIO JIEKTPOHHOMH KOMMED-
uuu B Pecrrybnike Benapych Ha
OCHOBE 000611eHHs MHPOBOTO
OIIBITA IIOCTPOCHHS X PUMEHE-
HHS CHCTEM MeX(OHPMEHRHOMH
3JIEKTPOHHOH TOPTOBIIH.

B npornecce paGoTs! Ghlna pac-
CMOTpEHa CTPYKTypa CHCTEM
3MEKTPOHHOH MeXDUPMEHHOIH
TOPTOBJIH, HCIONB3yEMBIX B MH-
POBOH NMpPaKTHKE, PACCMOTPEHO
COCTOSTHHE MUPOBOT'O ¥ POCCHIH-
CKOTO PBIHKA TAKHX CHCTEM, TIPO-
BEJIEH aHallM3 OPraHU3alHOHHO-
npaBoBoO¥i cpexsl B Pecrybinike
Benapycs, CTEIEHH TOTOBHOCTH
6emopyCcCKUX MPeANPHATHH K Be-
JIeHHIO OH3Heca B YCIOBHAX JJIEK-
TPOHHOH SKOHOMHKH.

B paboTe 6511H BBIOIHEHBI pac-
YETBI CTOMMOCTH pa3paboTKu
BHE/IPEHMUs CHCTEM IEKTPOHHOM
KOMMEPIMH, COOTHOIIEHHUS 3a-
TpaT Ha WX BHEIPEHHE.

IIpakTHYeckoe NpHMeHeHNe
HMeEeT NPeUI0XKEHHE 10 MCIIOIb-
30Banuio cucreMsl MIIDT «3A0
Benxapa I'pynm» B kauecTBe HH-
CTpyMEHTa MOBEIIeHHs dddex-
THBHOCTH O€NOpPYCCKUX
NpeSIpHSTHH.

The object of the research are e-
commerce systems, used in busi-
ness-to-business trade, and their
components.

The objective of the thesis is to
substantiate proposals about the
development of e-commerce in
the Republic of Belarus basing on
international experience of B2B
marketplaces and systems’ con-
struction and application.

The author examined the structure
of B2B e-commerce systems,

used in international practice; re-
viewed the situation on world and
Russian markets of such systems;
made analysis of legal and organ-
izational framework in the Repub-
lic of Belarus, the extent of
readiness of Belarusian enter-
prises to run business in electronic
economy conditions.

In thesis calculations were made
of the costs of the development
and application of e-commerce
systems, the ratio of «application
to production» costs.

Practical application has the
proposal to use IECC system of
Belhard company as an instru-
ment to increase the effectiveness
of Belarusian enterprises.
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ABTOp paboTsI IOATBEPHIAET,
YTO NMPUBEACHHBIH B Helf pacueT-
HO-2aHANUTHYECKHNH MaTepHan
TIPaBUNBHO ¥ O6BEKTHBHO OTpa-
AET COCTOAHME HCCIELYEMOTO
nporecca, a Bce 3aHMCTBOBaHHbIE
U3 JINTEPATYPHBIX U APYIUX HC-
TOYHMKOB TEOPETUYECKHE, METO-
JOIOTHYECKHE H METOAHYECKHE
HOJIOKEHHUS U KOHLEMIHU CONpo-
BOMIAIOTCS CCBIIKAMH HA HX aB-
TOPOB.

The author confirms that the
given design-analytical material
correctly and evenly reflects the
condition of the process under
consideration, and all theoretical,
methodological and methodical
provisions and concepts, adopted
from qther sources, are referred to
its authors.

50-B. PenaxrupoBaHne mNepeBoxa pesioMe (pedepara) am-

MJIOMHO# paoThI

Pycexmii Texer

IepeBox Ha aHTIMICKUE A3BIK

Pedepar

CoBepureHCTBOBaHHE NIATEX-
Hoii cucremb Pecny6.inku
Beaapych Ha OCHOBe MMPOBOTO
onebITa
O6bem 9lctp., 10 cxem, 4 Tabmu-
1bl, 46 HCTOYHUKOB, 6 MPHIIOXKE-

HHUH.

Kntouesble ¢j10Ba: miaTexHas
cuCcTeMa, TPaHCTPaHU4Has TuIa-
TEeXHaA CHCTEMa, ABTOMAaTH3HPO-
BaHHas CUCTEMA MeXOaHKOBCKUX
pacuetoB, TARGET, RTGS-plus,
Euro-1.

IpeameTom HccileN0BaHUs AaH-
HOW JUIIIOMHO#M paboTsl SABIAIOT-
¢l MEXyHapOIHEIE TIIaTEeXHbIE
CHCTEMBI U [1aTeXKHA CHCTEMA
Pecny6nuku Benapycs, a Taxxke
HX COCTaBHbBIE JIEMEHTHI

Resume

Modernization of the payment
system of the Republic
of Belarus on the basis of world
practice.
Number of pages ~ 91;
10 schemes; 4 tables; 46 sources;
6 appendixes

Key words: payment system,
cross border payment system,
Automated system of interbank
transfer system, TARGET,
RTGS-plus, Euro-1.

The object of research of this
thesis are cross border payment
systems, the payment system of
the Republic of Belarus and its
constituent elements.
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enn paGoTsl: AHATH3 apXUTEK-
Typbl IOCTPOEHNS ¥ NPHHIIMITOB
byHKIMOHUPOBAHUSA TTATEKHBIX
CHCTEM 3apyOEeXKHBIX CTPaH,
TPaHCTPAHMYHBIX IUIATEHHBIX
CHCTEM, @ TAKIKE NAAaTEeNHON cuc-
Tembl Pecty6nuku Bemapyce ans
BBIPabOTKH MpENOKEHHNIH MO ee
pehopMHPOBaHMIO.

B npornecce pabors! Obia pac-
CMOTPEHA OPTHAHU3AHOHHO-
TpaBoBast CTPYKTYPa HEMELKOH
CHCTEMBI BAIOBBIX PACUETOB C
3/IEMEHTaMH SKOHOMHH JIMKBUA-

TpaHCrpaHW4YHas NaTeXHAA CUC-
Tema TARGET, eBponetickas
KIHpHHTOBasA cucTeMa «Euro-1».
JlaHa XxapakTepUCTHKa HallHo-
HAJILHOH NNATEXHOH CUCTEMBL
Pecny6nuku Benapycs 1 ABTO-
MAaTH3HPOBAHHON CHCTEMBI MEX-
GaHKOBCKHX PacyeToB.
IIpoananmm3upoBaHO COCTOSHHE
Mex6aHKOBCKHX PacyeToB ¢ MO-
MEHTa BBEJEHUA B SKCILTYaTalH0
cucteMsl BISS, koropas ssmsercs
AxpoM ABTOMAaTH3UPOBAHHOM
CHCTEMB! MEXXOaHKOBCKHUX pacuye-
TOB.

B pesynbTaTe Gb11M BRIpaboTaHb!
[peAnoXeHHs no pepopMHpOBa-
HHIO TIATEXKHOM CHCTEMBI, CO-
CTOsAILEMY B CO3MaHHH CHCTEMBI,
oTBeYaomet TpeGOBaHUAM MEX-
JYHapOIHBIM CTaHAApTaM, KOTO-
pasi cMoXxeT obecneuuTh
WHTETPUPOBAHHE TUIATEXHOH CHC-

The aim of the thesis is to give an
analyses of foreign countries’
payment systems, cross border
payment systems and payment
system of the Republic of Belarus
in order to work out suggestions
for its modernization.

The author analyses the structure
of the Deutsche Bundesbank’s
liquidity-saving real-time gross
settlement system RTGS-plus,
European cross border payment
sysiem TARGET, European clear-
ing system «Euro-1» and national
payment system of the Republic
of Belarus together with its auto-
mated system of interbank trans-
fer system. One part of the thesis
is devoted to the analyses of in-
terbank settlements of BISS sys-
tem, which is the main body of
automated system of interbank
transfer system.

In the concluding chapter of the
thesis the suggestions for mod-
ernization were worked out in
order to create payment system,
which can meet the requirements
of international standards and will
be able to provide integration of
the payment system of the Repub-
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TeMmbl Pecry6imky Benapyck ¢
IIaTexHOH cucremMolt Poccun u
Esporneiickoif TpaHCTpaHHYHOM
cucremoit TARGET.

ABTOp paboThl TOATBEPXKIAET,
YTO NPUBENCHHBIH B HeH 1Hdpo-
BOH MaTepHall NpaBUIBHO U 00E-
€KTUBHO OTPAXKAET COCTOSIHHE
HCCIeQyeMOoro mpoluecca, a Bce
3aMMCTBOBAHHBIE U3 JINTEPATYP-

lic of Belarus with the payment
system of Russia and European
cross border payment system
TARGET.

The author of this thesis confirms
that all figures clearly reflect the
process of research and all meth-
odological and theoretical concep-
tions from other literature sources
have references on its authors.

HBIX M JAPYTHX HCTOYHHKOB TEO-
pETHYECKHE H METOJ0JIOTHYECKHE
TOJIOKEHNSE M KOHLETIIHH COMpO-
BOX/IAIOTCS CCBUIKAMHU Ha X aB-
TOpPOB.

3apnanue 51

TlepeBenuTe Ha aHTIHHACKHHA A3BIK pe3toMe (pedepar) AUMIOMHOM
paboTEL.

Opranmamm BHEITHEIKOHOMMYECKOH 1esiTeTbHOCTH
crexia03aBoaa «Heman» u CTpaTernus ero pasBuTHs

O6bexToM uccnenoBanus asusercs OAO «CrexnosaBoy «Hemany.

Ilens pabote! — onpepenenne HanpaBJIeHUI CTPATErHYECKOTO pa3BH-
THS BHELLIHEIKOHOMHYECKOH HEesTENbHOCTH CTeko3aBoja « Hemamy.

B npouecce paBoTsl NPOBeLEH aHANH3 BHYTPEHHEH W BHEWIHEH cpe-
JIbl CTEKJI03aBOJa, ONPENEIEHa CTENEHb BIMAHMA MAKPOCPEAB! M HEIo-
CPEJICTBEHHOTO OKPYXEHHS Ha CTPAaTerM4ecKoe pa3BHTHE MpPEAIPHATHS,
BBIIIOJIHEHE] PAcyeThl [0 CTPYKTYPE OCHOBHBIX BH/IOB ChIPbs U BCIIOMOTa-
TEJIBHBIX MaTEPHAJIOB, HCIONb3YEMBIX IPH NPOM3BOICTBE H3JENHH M3
CTeKNa.

B pesynsTaTe HpoBEIEHHOrO aHaIW3a BEISIBIEHB! OCHOBHEIE poGiIe-
MBI OCYILLECTBIICHHS BHEITHEIKOHOMUYECKOH HeATENbHOCTH HA IPEeATpH-
ATHM W HaMeYeHbl OCHOBHBIE HAlNpaBICHHUSA pPeCTPYKTYypHU3aLHH H
NepCTIEKTHBBI Pa3BUTHA CTeK/03aBoja «Hemany».

ABTOp paboTHl MOATBEPKAAET, YTO NMPHUBEICHHBIH B Hell mudposoi
MaTepHa NpaBUIEHO U OOBEKTHBHO OTPAXAET COCTOSHKE HCCIELYyeMOTrO
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MpoLEecca, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIC U3 JIMTEPATYPHBIX U APYTHX HCTOYHH-
KOB TECOPCTHYCCKHE M MECTONOJIOTHYCCKHE ITOJIOXKCHHUS ¥ 'KOHLEMNLMH CO-
TMPOBOXKIAAIOTCA CCHIJIKAMH Ha HX aBTOPOB.

3apaHue 52

IIpoananus3upyite MepeBoibl pe3OMe aBTOpedepaToB auccepra-
Iy B BHECHTE CBOM PERaKTOPCKHE [PABKH.

52-A. PenaxTnpoBaHMe NepeBoja pe3iomMe aBTopedeparta

AUCcCepTAHH

Pycckuii Texer

TlepeBox Ha aHTJINHCKMI A3BIK

Moaundukauus KpeIHTHBIX
oTHOmIEeHU# Kak GaKTop 3Ko-
HOMMYECKOr0 POCTa B TPaHC-
topmaunoHHoii 3KOHOMHKE
Pecniy6sinkn Benapycn

KnioueBble ci10Ba: KpeIuT, Kpe-
IHUTHas cHcTeMa, GOpPMBI KpexH-
Ta, KpeRUTHOE 610po.

OO0BeKT ncc/leN0OBaHNS: Kpe-
JIMTHAs CHCTEMa, KPeUT H MO-
quduxanns Gopm ero
MpOSBIEHHS B PRIHOYHOH, aqMH-
HUCTPATHBHO-KOMAaHIHOH
TPaHC()OPMAIIMOHHOMH 3KOHOMH-
Ke.

IIpeamer uccaenopanns: dop-
MHpOBaHHE, Pa3BHUTHE H pedop-
MHpOBaHUE KPEIUTHBIX
OTHOIIEHHI! B TPaHC(HOPMALHOH-
HOM 3koHOMuUKe Pecry6inku
benapycs.

Ilesb nccnenoBanns: pa3padboT-
Ka METOHOJIOTHYECKHUX OCHOB

Credit Relations Modification as
a Factor of Economic Growth in
Transforming Economy of the
Republic of Belarus

Key words: credit, credit system,
form of credit, credit bureau.

The object of research — credit
system, credit and modification of
its forms manifestation in markeét,
administrative-command and
transforming economy.

The subject of research — forma-
tion, development and reforming
of credit relations in transforming
economy of the Republic of Bela-
rus.

The goal of research: to develop
methodological framework of
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MOAMGHKAIIMA KPEOUTHBIX OT-
Homenuit B Pecry6mike bena-
pych, obecrneunBarOImuX
3KOHOMHYECKHIi pocT. B mpouec-
ce UCCNENOBaHNs PUMEHSITUCE
obnienayynsle MmeToan! (abeTpak-
LMH, aHalIM3a U CHHTE3a, CAMHCT-
Ba HCTOPHYECKOTO U
JIOTHYECKOr0, HHAYKIMH U Je-
AYKLUHMH U p.); CHCTEMHBIH MOA-
X011, hOPMAaNBHEIH, TOTHYECKHU,
AHAINTHYECKHH, CPaBHUTENBHBL
aHanus, rpapuueckuil MeTox.

HayvHasi HOBH3HA ¥ 3HAYH-
MOCTb MOJIyJeHHBIX Pe3yJIbTa-
TOB. Pa3paborans
KOHIICNITYanbHbIE OCHOBEI MOJH-
¢uKaunNy KPeIUTHBIX OTHOILEHH
B Pecrry6muke Benapyce u nepe-
X0Ja K pEIHOYHO-
OPHEHTHPOBAHHON KPEAUTHON
cHCTeME, 00ECTIEYHBAIOLINE IKO-
HOMHYECKHUH pocT: 0606uIeHs!
METOAO0JIOTHYECKHE OCHOBBI Kpe-
JIATa; 0XapaKTePH30BAHBI YEPTH
U NEPCIEKTUBHOCTD PA3BUTHS
OpPHEHTHPOBAHHBIX Ha GaHKH U
PBIHOK KPEAMTHEIX CHCTEM; ITPO-
BeJICH KOPPEIAUMOHHO-
PErpecCHOHHBIH aHanM3 o Mac-
CHBY CTpaH 3aBUCUMOCTH DKOHO-
MHYECKOro pocTa oT
COOTHOLIEHHS KPEAUTOBAHHA H
MaKpO3KOHOMHYECKOH AHHAMH-
KH; JOKa3aHO MOJIOKEHHE O Cy-
IECTBOBAHUM KOJNIMYECTBEHHON
rPaHHIbl CTHMYJIMPOBAHHS TEM-
TIOB 3KOHOMHYECKOT0 POCTa C
MOMOLIBIO YBETHUEHHS TEMIIOB

credit relations modification in the
Republic of Belarus providing
economic growth. The research
was based on applying universal
scientific methods (abstraction,
analysis and synthesis, unity of
historical and logical, induction
and deduction); systemic ap-
proach, formal, logical, analytical,
comparative analyses, graphical
method.

Scientific novelty and signifi-
cance of achieved results. There
were: developed conceptual
framework of credit relations
modification in the Republic of
Belarus and transition to market-
oriented credit system providing
economic growth; characterized
features and perspectives of de-
velopment of market-based and
bank-based credit systems; con-
ducted cross-country regression
and correlation analyses of eco-
nomic growth dependence on rela-
tionship of crediting and
macroeconomic dynamic; proved
hypothesis about existence of
quantitative frontier of stimulation
of economic growth through the
increase of credit to private sector;
conducted cross-country compara-
tive analysis of credit relations on
the following three levels: the en-
tire economy. private and gov-
ernmental sectors; justified
performance of relationships in
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pOCTa KpeAHTa YACTHOMY CEKTO-
PY; OCYyLIECTBIEH KOMNAPATUB-
HbIH aHaM3 Pa3sBUTHA
KPEIUTHBIX OTHOIUCHHH 110 Mac-
CHBY CTpaH Ha TPEX YPOBHSX:
SKOHOMHKH B IIEIOM, YaCTHOI'O H
rOCYJapCTBEHHOTO CEKTOPOB;
060CHOBaHO IeHCTBHE B3aUMO-
CBA3eH B KpeauTHOM cdepe; BbI-
ABJIEHBI 3aKOHOMEPHOCTH
YHKIHOHHPOBAHUA KPEAUTHBIX
OTHOIIEHWH B FOCYyapcTBax C
Pa3BHTOH PLIHOYHOH SKOHOMH-
KOMH; OCYIIECTBJICH aHAJIH3 MO-
AudUKaLNY KPEOUTHBIX
oTHowenui B PecnyGnuxe Bena-
pych; I0Ka3aHa OOBEKTHBHAS
Heo0X0AuMOCTS Nepexoaa B Pec-
ny6nnke benapycs k peiHOYHO-
OPHEHTHPOBAHHOM KpeUTHOH
CHCTEME H ONPENEIEHEl METOHO-
JIOTMYECKHE OCHOBEL €¢ CTAHOB-
JIeHus; cHOpMyIHpPOBaHE
MpaKTHYeCKHE PEKOMEHIALNH TI0
pedOPMUPOBAHHIO KPEIHTHLIX
oTHoweHHi B Pecniybnuke Bena-
pycs.

Crenenb Henonb3oBaumus. Oc-
HOBHBEIC NTOJIOXKEHHUS 1 pe3yibTa-
THI MCCIEAOBAHHS OBLTH
OCBEIIEHBI B OrlyGHHKOBaHHbIX
paboTax ¥ AOKIAIBIBAIHCE HA
MEKIYHAPOAKKIX M pecnyOin-
KaHCKHX KOH(EPEHIUAX U CEMHU~
Hapax.

O6aacTs npumeHenus. Ilono-
JKEHHS, BBIBOJBI M NIPAKTHIECKHE
PEKOMEHIAINH HCCIeJOBAHUS

credit sphere; revealed regularities
in functioning of credit relations
in countries with developed mar-
ket economy; there was conducted
analysis of credit relations modifi-
cation in the Republic of Belarus;
proved objective necessity of tran-
sition towards market-oriented
credit system in the Republic of
Belarus and determined methodo-
logical framework of its forma-
tion; formulated practical
recommendations of reforming
credit relations in the Republic of
Belarus.

The degree of application. The
main principals and results of the
research were covered by pub-
lished works and reported on in-
ternational and republican
conferences and seminars.

The scope of application. Princi-
ples, conclusions and practical
recommendations of the research
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MOTYT GBITh HCTIONB30BAHB! IPU
BBIPAGOTKE U peann3aluH Kpe-
JMTHOM MOIMTHKH KaK Ha MaKpo-
YPOBHE, TaK M B IPaKTH4ECKOH
IS TebHOCTH KPEAHTHBIX yupe-
KICHHH, a TaKXKe B PErojasa-
HHU MaKPOIKOHOMHUKH.

may be used for formulation and
realization of the credit policy
both on macro level and in func-
tioning of credit institutions, as
well for teaching macroeconom-
ics.

52-B. PenaxtupoBanue nepesona pestome asTopedepara

OHUCCEPTALIHH

Pycckuii Texker

IepeBoa Ha AHTIMHCKUI A3BIK

F'OCYJAPCTBEHHOE
MHKPO3KOHOMMHYECKOE
PET'VJINPOBAHUE

MPU IIEPEXO/IE K PBIHKY

KaroueBsie ciosa: 'ocynapcr-
BEHHOE PEryJIHpOBaHHE 3KOHO-
MUKH, TOCYIapCTBEHHOE
MHKPOIKOHOMHYECKOE PETYIHPO-
BaHHe, NPEANPHATHE, LIEHOBAs
MONUTHKA, 6aHKPOTCTBO, TOCY-
JAPCTBEHHAA TOMOUIb, KOHKY-
peHUusi, aHTHMOHOIIOJIBHAS
TNOJINTHUKA.

O61LexTOM MCCEpTalMOHHOTO
HCCIIeI0BaHUA ABISETCA CHCTEMA
PeryIMpoBaHHs HAUMOHAIBHBIX
9KOHOMHK Pa3BHTHIX CTPaH K
CTpaH ¢ NepeXonHOH SKOHOMH-
koit. [IpexMeT uccie0BaHus —
MEXaHH3M Trocy1apCTBEHHOTO
peryiMpoOBaHNs SKOHOMHKH Ha
MHKPOYPOBHE.

Ilem,lo AUCCEPTALHU ABIACTCA
HMCCIEROBAHUE TCOPETHUECKHX U

STATE MICROECONOMIC
REGULATION AT THE STAGE
OF THE TRANSITION TO THE
MARKET

Key words: State regulation of
the economy, state microecono-
raic regulation, enterprise, price
policy, bankruptcy, state assis-
tance, competition, antimonopoly
poficy.

The object of study is the system
of regulation of the national
economies of the economically
developed countries and countries
with the transition economy. The
subject of study is the mechanism
of the state regulation of the
economy at the mi-crolevel.

The aim of the thesis is to make
the analysis of the theoretical and
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NpaKTHYECKHUX NpobaeM rocysap-
CTBEHHOTO MHKPOIKOHOMHYECKO-
O peryHpOBaHus B IEPEXOJHON
9KOHOMHKE ¥ pa3paboTka Ha 3TOH
OCHOBE PEKOMEH AL Mo ero
COBEPILICHCTBOBAHNIO.

B ocHOBY paGoTsI NONOXEHBI Me-
TOZONOTHYECKHE IPHHLUIIB LHa-
JIEKTHUKHA: OCHOBHBIE 3aKOHBI
JIHaNeKTHKH, CHCTEMHBIH [OIXO0],
HHAYKLMS U AeAYKLUHS, aHATU3 ¥
CHMHTE3, METO/Ibl CPABHEHH, CHH-
CTBO MCTOPHYECKOrO H JI0rHyec-
KOro, BOCXOXK/AEHHE OT abcTpak-
THOTO K KOHKPETHOMY, OCHOBHBIE
KaTeropHu JUANEKTHKH — hopMa 1
COflepIKAHHE, CYUHOCTb U ABITE-
HHe, Mepa, KONMYECTBO U KauecT-
BO.

PesynbraT HCCEPTALHOHHOTO
HCCEIOBAHUA 3aKITIOUAETCS B
pa3paboTKe TEOPETHIECKHX T10-
TIOXEHUH M NPaKTHYECKUX PEKO-
MEHIALMH, CBA3AHHBIX C
COBEPLIEHCTBOBAHHEM FOCYHap-
CTBEHHOTO MMKPO3KOHOMHYECKO-
TO perylupoBaHus B 061acTH
HeH000pa3oBaHHs, QHHAHCOBOH
YCTOHYMBOCTH NPEANPUATHS,
CTMMYJIMPOBAHHS KOHKYPEHLHH
X039HCTBYIOIUX CYOBEKTOB, B
TOM YHCIIE: BBIABICHUE 3aKOHO-
MEpHOCTeH pa3sBHTHS CHCTEMBI
neHoobGpasoanus B PecryGnunke
Benapych: npeaioKeHHe A0N0I-
HHTENBHEIX MOKa3aTeNneii s Bhl-
SIBJICHUS CTEIIEHH YCTOHYMBOCTH
(hMHAHCOBOTO COCTOSAHHS CyObeK-
TOB X03sHCTBOBaHASA; 060CHOBA-

practical problems of the state
microeconomic regulation in the
transition economy, and working
out on this basis of the recom-
mendations connected with its
improvement.

The methodology of the dialectics
is used as a basis for this thesis:
the main laws of the dialectics,
the system approach, the deduc-
tion and induction, the analysis
and synthesis, the methods of
comparison, the unity of the his-
torical and logical, the ascent
from the abstract to the specific,
the main categories of the dialec-
tics —the form and contents, the
essence and phenomenon, the
measure, the quantity and quality.

The thesis's study will result in
the working out of the theoretical
principles and practical recom-
mendations connected with the
improvement of the state micro-
economic regulation in the sphere
of pricing, financial stability of
the enterprises, stimulation of
competition among the entities,
including: revealing the objective
laws of the development of the
system of pricing in the Republic
of Belarus; the proposal of the
additional criterion indicators for
revealing the degree of the stabil-
ity of the financial position of the
entities; substantiation of the main
conditions for creating competi-
tion in the economy.
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HHE OCHOBHBIX YCIOBHH TS
(HopMUPOBaHHS KOHKYPEHLHH B
IKOHOMHKE.

Honyuennble pe3yabTaThl MO-
TyT HaliTH IPHMEHCHHE B TEOpE-
THYECKOH ¥ npaKTHUecKoi paboTe
Hay4qHBIX YIPEeNACHHUI, OpraHoB
rOCyJapCTBEHHOTO YNpasJIeHHs 1o
COBEPIICHCTBOBARHIO LIEHOBOH H
QHTHMOHOITOIBHO! TMOJIMTHUKH,
TPOLETYP O34OPOBNEHHA H OaH-
KPOTCTBa CyOBEKTOB X03SHCTBO-
BaHHA. Paj TeopeTHueckux n
METONONOTUYECKHX TTOJIONKEHHH
MO3XET ObITh HCTIONBL30BaH B yueb-
HOM TIpOlIeCCE.

The received result can be used
in the theoretical and practical
work of the scientific institutions,
the agencies of the government
management dealing with the im-
provement of the price and anti-
monopoly policies, the procedures
of the recovery and bankruptcies
of the entities. A number of theo-
retical and methodological provi-
sions of the present thesis can be
used for educational purposes.

52-B. PegaxrupoBanHe nepesBoaa pe3rome asTopedepara

JMcCcepTaLHN)

Pyccxnii Texer

IlepeBox Ha aHTINIICKHIH A3BIK

CoBeplueHCTBOBaHHE
3KOHOMIYECKOro MexaHH3Ma
B3aumozeiicTBus Pecny0anku
Benapychk ¢ MeskAyHAPOAHBIMH
(puHAHCOBBLIMH OPraHH3ANMAMH

KnioueBble cioBa: MexayHa-
poaHble PHHAHCOBBIE OpraHH3a-
uun (M®O), HanroHansHbIe
bHHAHCOBBIE OPraHU3aLHH
(H®O), cucrema MOO.

O6GBEKT MCCIIEAOBAHNA — MEX-
JNYHapOAHBIC (PUHAHCOBLIE Opra-
HU3aLHH KaK CHCTEMA
B3aUMOZEHCTBYIOIUX HHCTUTY-
TOB, 00bEIUHEHHBIX OOLIMMH

Improvement of the Economic
Mechanism of Cooperation

of the Republic of Belarus and
the International Financial
Institutions

Key words: International Finan-
cial Institutions (IFTI), national
financial institutions (NFI), sys-

tam of TR
Wil O 101,

The object of research — Interna-
tional Financial Institutions as a
system of the interactive insti-
tutes, united by the common aims,
participation in elaboration and
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LeJISAMH, yJacTHEM B pa3paboTke
M OCYLUECTBICHHH COBMECTHBIX
MHBECTHLIMOHHBIX M APYTHX MPO-
IpamMM M NIPOEKTOB, (GYHKIHO-
HaJlbHBIMH 1
HHCTHTYLHOHAIBHBIMU 0cobeH-
HOCTAMH (PMHAHCOBO-KPEAUTHON
JIEATETBHOCTH.

IlpeameT HccneROBaHNA — DKO-
HOMMWYCCKHH MEXaHH3M B3aHMO-
neiicteus Pecniy6nuxu Benapycs
C CHCTEMOH MEXAYHAPOIHBIX
(MHAHCOBBIX OpraHu3auui.

Iens ncenenosanus — paspabor-
Ka METOJAONIOTHYECKHNX OCHOB
(yHKUHMOHHPOBAHHUS S5KOHOMHYE-
CKOTO MEXaHM3Ma B3auMOJeHCT-
Bust Pecniy6nuku Benapycs ¢
MOO 1 nipaKTHYECKUX PEKOMEH-
JIaLuii Mo €ro CoBepLIEHCTBOBA-
HMIO, HaMPaBJIEHHBIX Ha
TNI03TAHOE NPHBIEYEHHE B CTpa-
HY HHOCTPAHHBIX HHBECTHLINIA,
KpeINTHO-(DUHAHCOBBIX PECYPCOB
U TEXHUYECKOH MOMOLIH MEXTY-
HAPOJHBIX YUPEXCHUI 1 HalKO-
HABHBIX QHHAHCOBBIX
OpraHu3aUK, B3aHMOEH CTBYIO-
mux ¢ MOO.

MeToa0/10rnst 1 METOAbLI HCCIie-
JoBaHus. B npouecce uccnenona-
HHS OBLITH HCIIONB30BAHBL TPYAB!
3apyOexHbIX npeAcTaBuTeneit
KEHHCHAHCKOT0, HEOKJIaCCHYe-
CKOTO, COLHANEHO-
HHCTHTYUHOHAJILHOT'O HaMpaBic-
HU#. TIpuMensinch obuieHayy-
HEIE METOJE! (abCTpaKLUs, aHAJIH3

realization of the joint investment
and other programs and projects,
functional and institutional differ-
ences of their credit and financial
activites.

The subject of research — eco-
nomic mechanism of cooperation
of the Republic of Belarus and the
[nternational Financial lastitu-
tions' system.

The aim of research — elaboration
of the methodological basis of
functioning of the mechanism of
the cooperation of the Republic of
Belarus and the IFI and the practi-
¢al recommendations of its im-
provement in the field of step-by-
step foreign investments, credits
and financial recourses of the IFI
and the NFI, within the common
functional aims, attraction to the
country.

Methodology and the methods
of the research. There v used
the works of the foreign represen-
tatives of the Keynesian, neoclas-
sic and social-institutional
economic trends. The research is
based on applying universal scien-
tific methods (abstraction, analy-
sis and synthesis, unity of

9 3ak. 1841
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H CHHTE3, eIMHCTBO HCTOpHUE-
CKOIO M JIOTHYECKOT0, HHIYKLUSL
W JAeyKUWA), CHCTEMHBIH NoJ-
XOJl, CDABHHTENbHBIH aHANHU3.

TlonyuenHbie pe3yJbTaThl B NX
noBu3Ha. OCYLIECTBIEHO Jalib-
Helilllee pa3BUTHE TEOPETHYECKUX
0CHOB (yHKIIMOHKHPOBaHU MOO
B MHUPOBO# 3KOHOMMKE; YTOUHE-
HBbI IOHATHA ¥ NpusHakn MPO;
noctpoexa knaccudpukauus MOO
MO HOBBIM KPHTEPHSIM; JOKA3aHO
szaumopeicTane MPO kak crc-
TEMBI B3a#MOCBA3AHHBIX HHCTH-
TYTOB; ONPEJEIEHbI €
XapaKTePHCTHKU H NIEMEHTHI,
pa3paboTaH ajsropHT™M MHCTHTY-
UMOHAIBHOM KOOpIHHALMY ACH-
CTBHIt CHCTEMBI U COBPEMEHHEIE °
TEHACHIMY €€ Pa3BUTHS; POBe-
JIEH aHaNu3 AeHCTBYIOLIEro opra-
HU3aLHOHHO-DKOHOMHYECKOTO
MEXaHH3Ma B3aUMOACHCTBUA
Pecnybnuin benapycs ¢ MOO;
CHCTEMATH3MPOBaHbl GOPMbI U
MeTobl B3auMoneictaus MOPO
CO CTPaHaMH-PELHITHEHTAMHK;
BBISIBIEHBI HEJOCTAaTKH B3aHMO-
nevictBusa Pecnybiku benapyce
¢ MB®, BE u EEPP, o6ycnos-
JIEHHbIE ACHCTRYIOWER HHCTHTY-
LIMOHANBHOM CTPYKTYpOH
CTeUHaTH3NPOBAHHbIX OPTaHOB
ynpasneHus; chopMynupoBaHbI
NPaKTHYECKHE PEKOMEHAALKH N0
COBEPHLICHCTBOBAHUIO IKOHOMU-
4ECKOTO MEXaHM3Ma B3auMoJei-
ctBuA Pecniy6nuku Benapych ¢
M®O.

historical and logical, induction
and deduction); systemic ap-
proach, comparative analysis.

The results obtained and their
novelty. It was realized the fur-
ther development of the IFI func-
tioning in the world economy
theoretical basis; there were
elaborated the definition and the
characteristics of the IFI; it was
made a classification of the IFI
based on the new criteria; it was
proved the interaction of the IFI
as a system of the interconnected
institutions; there were deter-
mined it's characteristics and the
elements; it was created system's
institution coordination algorithm
and it's up-to-date trends of de-
velopment; it was made an analy-
sis of the existed organizational
and economic mechanism of the
Republic of Belarus and the 1FI
cooperation; there were system-
ized the forms and the methods of
the IFI and recipient countries
cooperation; there were shown the
disadvantages of the Republic of
Belarus and IMF, the World bank
and EBRD cooperation, as result
of the existed institutional struc-
ture of the specialized authorities;
there were proposed the practical
recommendations of the economic
mechanism of cooperation of the
Republic of Belarus and the IFI
improvement.
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Crenens ncnoabzosanus. Oc-
HOBHBIE [IOJIOXEHHS ¥ pe3ynbTa-
THI HCC/IEA0BAHNUS ObLTH
OCBEWEHbI B OMYOIHKOBAHHBIX
paboTax M JOKNaJbIRANHCH HA
KondepeHUUAX.

O6sracts npuMeHenus. Ilono-
KECHUSA, BBIBObI U NPAKTHYECCKUE
PEKOMERJALMH UCCIEN0BaHHS
MOTYT OBITH HCIIOJB30BAHEI CIie-
LMATH3UPOBAHHBIMH YUPEKIe-
HUAMU CTPaHBbl 114 MOBLIIECHUASA
3 pexTHBHOCTH B3aMMOAEHCTBUS

The degree of application. The
main conclusions and the results
of research were covered by the
published works and were re-
ported at the conferences.

The field of application. The
country's specialized authorities to
increase the level of cooperation
with IFI efficiency can apply the
research's principals, conclusions
and the practical recommenda-
tions

¢ M®O.

3apanue 53

ITepeBennTe Ha aHIIMICKUIT A3bIK pe3tome aBTOpedepata guccep-
TaLHH.

IKOHOMHUECKHE OTHOICHUS 3AHATOCTH
H HX peryauposanue B Pecniybanke Benapycn

KntoueBble cnoBa: IKOHOMHYECKHE OTHOLIEHHS 3aHATOCTH, PBIHOK
TpyZa, 3¢pdEKTUBHOCTL 3aHATOCTH, Ge3paboTuiia, peryIMpoBanue 3aHs-
TOCTH.

OO6BEKT HCCNEeNOBaHHA: PHIHOK TPyZa MEpeXOAHO# 3koHoMmHkH Pec-
ny6nuku Benapycs.

INpeaMeT HccnenOBaHMS: YKOHOMUYECKHE OTHOILEHUS 3aHATOCTH B
nepexofHoi 3KOHOMHKe benapycH n ux peryjaHpoBaHHe Ha MHKPO-, pe-
THOHATIBHOM, MaKpPO- H HHTEP- YPOBHSX.

Lens pabotei: pa3paboTka MeXaHH3Ma PETYJIMPOBAHMS IKOHOMHYE-
CKHX OTHOLIEHHH 3aHATOCTH B Bemapych, yuntsiBaiomero cnetnduky ux
(opMHpPOBaHHA M (DYHKLHMOHUPOBAHMA B NMEPEXOAHOH SKOHOMHKE M Ha-
LEJIEHHOTO Ha MOBHILICHHE 3KOHOMHYECKOH ¥ conuanbHoiH ¢ pexTHBHO-
CTH 3aHATOCTH.

MeToasl MccleNOBaHUA: OHANEKTHUECKHH U QYHKUHOHANLHBIA Me-
TOJBI, METOJA CHCTEMHOTO MOJAXOA3, MOJEMHPOBAaHUS, (PaKTOPHOTO
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KOMITapaTHBHOTO aHAN3a, CHHTE3a, HHAYKUHM M INEAYKLUHH, €NUHCTBA
HCTOPHUYECKOTO M JIOTHYECKOro MOAX0/I0B, IKCTPANONIALUMH, aHKETHPOBA-
HHUS, 3KOHOMHKO-CTATHCTHYECKHE METOIBI.

PesynbTaThl HCCNEJOBaHMs: PACKPBITHI COMEPXKAHME M CTPYKTypa
IKOHOMHMYECKHX OTHOINEHHH 3aHATOCTH B MNEPEXORHOK IKOHOMHKE.
CoopmynuposaHsl 3aKOHOMEPHOCTH, NPHHUMKIbI, TPOTHBOPEYHA H Tpa-
HHUIB! PEryJIMPOBAHMS 3aHATOCTH B YCHOBUAX HOPMHPYIOLIETOCS PBIHKA,
CHCTEMATH3UPOBaH M 0000IEeH ONLIT 3apyGexHbIX CTpad B 3Toi obnac-
TH. TIpoBeieH KOMIUIEKCHBIH aHANMH3 S5KOHOMHUYECKHX OTHOLIEHMH 3aHS-
tocty B Pecnybnuke Benapycs. ChopMHpoBaH MeXaHM3M MHOro-
YPOBHEBOTIO PETYNUPOBAHUA 3KOHOMHYECKHX OTHOWIEHMH 3aHSTOCTH B
benapycu. PaspaboTansl MpakTHieckMe PEKOMEHAALWH 110 NPOBELCHUIO
CTPYKTYPHbIX H3MEHEHHH B cepe 3aHSTOCTH, CHUKEHUIO YPOBHS M30bl-
TOYHOM 3aHATOCTH Ha NMPEANPUATHSIX, CETMEHTHPOBAHUIO MEPCOHANa M
B3aNMOJEHCTBUIO NPEATIPUATHI U PErMOHANBHBIX CITYKO 3aHATOCTH Ha-
CENeHHS.

O6nacTe MPUMEHEHNS M CTENEHb MCMOJb30BAHMs PE3YNBTATOB MC-
CNEIOBAHUS: PE3YNBTaThl MCCIEJOBAHUS HCTIONB30BaHbI rOCYAApCTBEH-
HBIMM  OpraHamM [pH pa3paGOTKE Mep MAaKpPOIKOHOMHYECKOTO
PETYNHpPOBAHHSA 3aHATOCTH, aHAIH3€ M IPOrHO3MPOBAHUH PhIHKA TpyAa B
Benapycu, npy noBblleHHH KBaTH(HKAUNY PabOTHHKOB CAYXO 3aHATO-
CTH, B IPOLIECCE NPENOJIaBaHust COOTBETCTBYIOMMX AMCLMILIMH B BY3aX.
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YacTb 6

NMPAKTUKYM NEPEBOLA . 5
C PYCCKOI'O A3bIKA HA AHIMTMUCKUW

6.1. CpaBHeHue nepeBofa C OPUTrMHanNom

3apaHue 54

CpaBHHTE C OPHTHHAIIOM INIEPeBOJ Ha AHTUHACKHH S3BIK OT-
priBka U3 ctatby JI. 3notHukoBa «Ilo ciupany BHH3», B KOTOPO# aHa-
JIH3UpYETCA pa3sBuTUC Genopycckoii 3koHoMHUKH ¢ 1996 no 2001 r.

(C6opuux crateit MexayHapoaHOH (QHHAHCOBOH Kopropaluu
«Mauerit ¥ cpenuuit 6usnecy 2000-2002 r.r.) OGpaTHTe BHUMaHWE Ha
clty4yad M3MEHEHWUsA CTPYKTYpPBl MPEUIOKEHHs B [EpeBoJe, OTMEYEH-

HBI€ KYPCUBOM.

Pycckuii Texker

lepeson Ha aHTAUMCKUIT A3BIK

1997-1998 roawt:

Hanomunm, Benapycs nopasuna
MHP HEOXKHIAHHO BBICOKHMH
Temnamy pocta BBIT B 1997-
1998 ronax. Heoxunauso, noto-
My YTO IJ15 3KOHOMHYECKOTO
pocTa HeOGXOXMMBIX TIPEANIOCH-
nok 8 Benapycu torna ne 6su10. B
TIOCTCOLHANIMCTHYECKHX CTPaHaxX
IKOHOMMYECKUI POCT HauHHAICH
€ pocTa BO BHOBB CO3ZJaHHOM 4a-
CcTHOM cekTope. B Benapycu sror
CEKTOp HE MOT 0Ka3aTh 3aMETHOro
BJIMSIHUS Ha Pa3BHTHE CTPAHbI B
CHITy CBOCH HE3HA4MTENBHOCTH.
He 6b110 1 Tex ($hakTopoB pocTa,
KOTOpBIE€ TPALHLHOHHO YYHTBI-
BAIOTCH B NPOU3BOACTBEHHBIX

The period of 1997-1998:

In the period from 1997 to 1998,
Belarus surprised the world with
an Asian-style GDP growth rate.
1t was all the more surprising that
there were no prerequisites for
such an explosive growth. Al-
though the nascent private sector
usually feeds the economic devel-
opment of post-socialist countries,
this was not true for Belarus, as
the underdeveloped non-state sec-
tor could hardly influence the
development of the national econ-
omy. More traditional ingredients
of industrial growth, namely
quantity of capital and work-
force-were hardly inspiring, as

245



(byHKUMAX: KOJTHYECTBO HCTIOIb-
3yeMoro kanurana ¥ paboueit
CHIIBI B TIepBOii nonosrHe 90-x
YMEHbBLIATOCH, 8 MOAEPHU3ALUHH
NpaKTHYECKH He OBLIO.

3a cyeT Yero xe NPOUCXOANI
pocT? MOXHO BBIAENHTE BHEL-
HUe [ 5KOHOMUKH (aKTOpE], TO
€CTh HCMONB30BaHHE PECYPCOB,
He CO3JaHHBIX HapDOAHBIM XO3siH-~
CTBOM pECTYOJINKH, U BHYTPEH-
HHE, O6yCHOB.ﬂeHHbIe
3KOHOMHHYECKOH NOJTUTHKOI B
3TOT MEPHOA.

Buewnue gpaxropsr
Cnucanue onra 3a 3HEProHOCH-

the amount of capital and work-
Sforce actually shrank in the early
1990s, and not due to moderniza-
tion of the industrial facilities.

What fueled this outstanding
growth? The factors that influ-
enced the performance of the Bel-
arusian economy can be broken
down into two groups: external
factors, such as utilization of re-
sources that were not generated
by the national economy, and in-
ternal factors, engendered by the
economic policy of the state.

External Factors
Write-off of the Belarusian debt

Teny. Ipekpauienye nageHus
06BEMOB NPON3BOACTBA M HEKO-
Topas cTabunu3saums Genopyc-
CKOH 3KOHOMHKH OBLUTH OTMEYEHbI
B utoHe 1996 r., cnycTs TpH Me-
csua nocne cnycanus Poccneit
6enopycckoro Jjonra 3a 3Hepro-
HOcHTeJH B pasmepe 1,3 muu-
apna pomnapos CHIA (3to
COOTBETCTBOBANO NpUMepHO 40%
6romkera cTpaHsl B Te rosl). Oc-
BoGoXkIeHue Benapycy ot Ha-
BHCILIErO njaTexa 3a
NOJTYT0JJ0BOE NOTPeBIIeHHE dHEp-
FOHOCHTENEH MOCIYKUIIO 1IEPBO-
Ha4aJIbHBIM TOJIYKOM
JKOHOMMYECKOI'0 POCTa.

Cosnauune TamM0keHHOro coko3a ¢
Poccueii. Bxoxnetne Bemapycu B
TamosxeHHBli 0103 6eccnopHo
NOCITYMIIO TOJYKOM K POCTY

for oil and gas imports from Rus-
sia. The bottoming-out of produc-
tion volumes and a certain
stabilization of the national econ-
omy were registered in June 1996,
three months after Russia wrote
off Belarussian debts for oil and
gas imports totaling USD 1.3 bil-
lion. This write-off equaled ap-
proximately 40% of the
Belarusian state budget. The lig-
uidation of the indebtedness for
the six month supply of gas and
oil was the factor that gave the
initial push to the Belarusian
boom.

Creation of a Customs Union with
Russia. The establishment of a
Customs Union with Russia trans-
lated into a record higher produc-

246




06beMoB nmpoussoacTsa. [locae
BCTYyIUIEHUS B TaMOXEHHBIH CO03
Benapych noansna uMnopTHbie
MOULTHHBI 10 POCCHHCKOTrO YPOB-
Hsl, OTYEr0 BBO3 NPOLYKIHH U3
JanbHero 3apy0exbs COKpaTHics,
[POM3BOACTBO psilia TOBAPOB B
caMoii pecity6iInKe pe3ko YBelu-
YU0Ch, @ MX 3KCTOPT B Poccuio
Bo3poc. Hanpumep, UMMOPT IIHH
Q1S NIErKOBBIX M MPY30BbLIX aBTO-
Mobueii ymeHbiunncs 3a 1995—
1997 rr. co 114,6 0o 22 Thicsu
wtyk. BoiBo3 xe 6enopycckux
wHH B Poccuio TONbKO 3a ACBATH
Mecaues 1997 r. 110 cpaBHEHHIO ¢
TEM K€ NEPHOAOM MPEABIAYLIEr0
roaa BuIpoc B 2,6 pa3sa (¢ 635 no
| 650 Thicay wTYK). BBeneune
UMIIOPTHBIX NMOLUIHH Ha TENEBH-
30pbI COKPATHIIO TONLKO 33 ONHH
roa ux Beo3 co 104,1 no 0,6 TeI-
csum. [Ipoussonctso xe Gerno-
PYCCKHX LBETHBIX TEJIEBU30POB
BBIPOCIIO 32 IEBATH MECSALIEB

1997 r. Ha 60%, a uX 3KCNOPT B
Poccuto yBennuunncs Ha 27,3%. B
1enoM 3kenopt B Poccuio ysennu-
upsics B 1997 rony Ha 38%.
benopycckoe pykoBoACTBO Bce
BpeMs MCTOb308a10 TaMoXeH-
HbIH COI03 TS OJIYYEHHS 10-
NOJIHUTEBHBIX JOXOJOB 3a CYeT
Poccun. ITo pacyeram UucTuryTa
3KOHOMMUYECKOTO aHanu3a (A.
Hnnapwonos, Mocksa), poccuii-
ckue noraunu Benapycu exeron-
HO B niepuox ¢ 1996 no 1998 rr.
cocTaBns 1,5-2 Munnuapaa

tion volume. Once the Customs
Union was duly signed, Belarus
raised import duties to the Rus-
sian level, which effectively
choked off the supply of Western
goods. This, in turn, allowed Bel-
arusian manufacturers to up pro-
duction volumes and increase
exports to Russia.

For example, the import of tires
decreased from 114,600 units in
1995 to 22,000 units in 1997.
Within the first nine months of
1997, the export of tires to Russia
skyrocketed from 635,000 to
1,650,000 units. The introduction
of import duties on televisions
clobbered the sales of imported
TVs, which fell from 104,100
units to 600. This fed a 60% in-
crease in the production of Bela-
rusian color TVs in the first nine
months of 1997 and registered a
27.3% jump in their export to
Russia. In 1997 as a whole, Bela-
rusian exports to Russia regis-
tered a staggering 38% increase.

The Belarusian authorities always
sought to squeeze additional
revenues out of the Customs Un-
ion at Russia's expense. In accor-
dance with the estimates of the
Institute for Economic Analysis,
Russian subsidies from 1996 to
1998 ranged from USD 1.50 to 2
billion annually, excluding debt
write-off.
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nonnapos CLHIA (6e3 yuera criu-
CaHHOTO J0NTa).

Taxum 06pa3om, yuTeHHAs HAMH
CYyMMa BHEILHUX PECYpPCOB, MOA-
JePXKUBAIOIINX paboTy HapoxHO-
IO XO3SHCTBA CTPAHbI, COCTABMAET
exeroiHo npumepno 1,5-1,7
mipg. nonnapos CIIA. Vkazan-
Hasl BENMUHHA BIIUSAHNS BHEMIHMX
takTopos sBnseTcs w1 bemapycn
BECHMa 3HAYHTENbHOM.

Consequently, external resources
that sustain the Belarusian econ-
omy equal from USD 1.5to 1.7
billion per annum, which is a sig-
nificant sum for Belarus.

3apnaumne 55

CpaBHHTE C OPHTHHAIIOM MEPEBOJ Ha aHTIIHHCKUHA A3BIK HHTEPBBIO
¢ rnaBo¥ NpeAcTaBUTENbCTBA KoMnanuu «bawko I'pym» B Muncke,
TlouernsiM KoHcynoM llIBenuu B Pecnybmuke benapyces r-nom Jlap-
com Kapmanom. (C6opuuk crareit MexxyHaponaHoil (uHaHCOBOH
koprnopaunn «Mansif 1 cpennuit 6u3nec» 2000-2002 r.r.)

OO6patuTte BHUMaHHE Ha CTy4aH, KOr/la afeKBaTHBIA IiepeBox qoc-
THraeTcst MyTeM U3MEHEHHS CTPYKTYPH HE TONBKO OTHENBHBIX Mpel-

JIOKEHHUH, HO LIEJBIX a03aleB.

Boinmumute HeoOxoquMele JUTIA IOTIONTHEHHsT CBOCTO CJIOBAapsA TEp-
MHHBI H CHOBOCOYETaHHs B oGmacT MEXAYHApOAHOr O Omu3Heca U
BHEITHE3KOHOMHYECKOH NeATeIEHOCTH.

Pyccxnii Teker

ITepeBox Ha AHIJIMICKHI A3BIK

«lToka & Benapycu 6ydem coxpa-
HAMbCA AOMUHUCHIPpAINUBHIOE Pe-
Zynupoeanue yex, R 00Ul
cepbe3Hblil UHBECMOP Clo0a He
npudem»

JKypnanucmra Tamesna Manenox
becedyem c 21a6ol npedcmasu-
menvcmsa «barnko I'pynny 6 Mun-
cxe, nouemubim koncynom Lllseyuu
6 Pecnybnuxe benapyce Jlapcom
Kapmanonm.

«As long as Belarus has adminis-
trative price controls, no serious
investor will come here.»

Tatyana Manenok, a journalist,
talks to the Head Representative
of «Banco Group « in Minsk, the
Honorary Consul of Sweden to
the Republic of Belarus Lars
Karman.
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- I'ocnonuu Kapman, nouemy B
1996 roay y KoMNaHuK BO3HUK
koHGIUKT ¢ Geopycckum
napTHepoM?

— CosmecTHOE IpenpusTHe Obl-
JIO CO3aHO ellE B COBETCKOE
Bpems, paboTa [la YCIeWwH o, 1
no 1996 rona nukakux npobaem
He BosHHKano. OHako B npouec-
ce aKHHOHHPOBaHNUA MHHCKOTO
HHCTPYMEHTAaNbHOrO 3aBOAA MPO-
M3011JIa CMEHA PYKOBOACTBA
APEANPUATHS — IPULLIEN HOBKIK
JAWPEKTOP, CMEHUIICA YIIPABNEH-
dyeckui annapat. HosbiM ynpas-
NeHuaM He HpaBMJIach cama Hest
cosnaunst CI1. B ToT nepuog Ha-
we npeanpusATue paborano 5
JIHEH 1o TPH CMEHEI, a 3aBOA NPo-
crarBan 3 aus B Hexemo. Kpome
TOTO, 3aprjaTa Ha HaleM npes-
npusTHy OBLIa B TPH pasa Bbllle.
Taxkas pa3HuUa B 3apnarte 06s-
SICHSIETCS B OCHOBHOM TeM, 4TO
ME! paboTany B TpH cmeusl. Ecre-
CTBEHHO, JJIO/I HAYHHAIOT 32%1a-
BaTh BONPOCH! NMPEKLHU: A
[oYeMy MBI HE MOXeM Tak pabo-
Tarte?

S nonarato, 4to 370 M OBLNO Of-
HOM W3 OCHOBHBIX NIPUYMH NaHHO-
ro xoHgnuxra. Kpome roro,
PYKOBOJCTRO 3aBOJa
paccMaTpHBato COBMECTHOE
NpeaNnpHATHE B KAYeCTBE
KOHKYPEHTA, TaK KaK OHO
BBINYCKAJIO CXOXKYIO MPOLYKLIHIO.

Q. Mr. Karman, what caused
the conflict with your local
partner in 1996?

— The joint-venture was created
back in Soviet times. We operated
successfully and did not experi-
ence any problems until 1996
when the corporatization of our
Belarusian partner was initiated.
The Minsk Tool Plant was turned
into a joint-stock company and
new management was imple-
mented. The new managers did
not like the very idea of a joint
venture with a Western company.
At that time our enterprise was
working three shifts five days per
week, whereas the Minsk Tool
Plant was closed three days per
week. The salary we paid to our
personnel was three times that of
the local plant workers, mainly
because of our three-shift opera-
tion. Naturally, people started to
ask questions about why their
plant could not match our per-
formance. This, I believe, was one
of the root causes of the conflict,
the second cause being the com-
petition from the Joint Venture, as
the Minsk Tool Plant manufac-
tures similar products.
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- U Bce Xe, KAKHe NPETEH3HN
ObLTH NpeIbABJIECHDI IIBEACKOH
cropoHe?

- Benopycckas cropoHa 3asBHia,
4TO B Ipouecce 0dpa3oBaHus
komnanuu B 1991 roay akuyuo-
HepHBIi kanuTan 6un chopmupo-
BaH He IPaBUIbHO, B HAPYLIEHHE
JIEHCTBYIOIIETO 33aKOHOATENBCT-
Ba. [Toxo6HBIe NPETEH3HH MOKa-
3a1HCh HAM HEOOOCHOBAHHBIMHU,
TaK KaK Ipouecc hopMHPOBaHHUSA
yCTaBHOro (OHAA MPOBOJHNICA B
COOTBETCTBUU C TOTJA ellie Aeii-
CTBYIOLLMM COBETCKHM 3aKOHOZA-
TENBCTBOM.

B xoHue 1996 rona Mbl BbIHYX-
JI€HE] OBLIN 3aKPBITh TPEANPH-
ATHE 1 OTKPbLIH €ro JIHILb B
okTabpe 1999 rona, korga 3aKoH-
9HIIOCEH pa3bupaTenscTBO. KoM-
naxus He paborana B TeueHue 3
7IeT, HO BCE COTPYIHHKH NOnyYa-
JIM 3apnnary.

B 1996 rony Ha HammMx cknajgax
GB110 CTOMBKO MPOIYKLMH, KOTO-
PYI0 MECTHEIi PBIHOK He CMOT OBl
TIOTJIOTHTE B Tedenue S net. U
XOTA BCe 3TO BPEMS MBI IILITAIHCH
NpoAaBaTh 3Ty Npogykuuio B berna-
PYCH, AOXO/BI OT €€ PEATH3ALHH He
MOKPBIBATIH JIKE H3LEPIKEK 10 BbI-
njate 3aprnarsl padounm.

S1 cwirraro, YTO MbI BOOGLIE COBEP-
LW OLUKOKY, KOTAa NOLUUTM Ha
CO37aHHE COBMECTHOTO IIPEAIPH-
ATHSL. DTOT CTaTyC OBLI HE JydIUHM
BapHAHTOM.

U ecnn 681 B 1996 roxy Mbl 3Ha-
JIH, YTO KOHGIHUKT 3aTsSHETCA 10

Q. What were the formal rea-
sons that sparked the dispute?

— The Belarusian authorities
claimed that in 1991 the author-
ized fund of the joint venture was
created in violation of existing
procedures. This did not make
sense, as the process of the au-
thorized fund formation was com-
pleted in accordance with the
Soviet legislation, which was then
in force.

We had to cease operations in
1996 and were able to reopen only
in October 1999 when the investi-
gation was completed. Although
the company was closed for three
years, all employees were paid
monthly.

At the time of the closure in 1996,
we had inventories that could not
be consumed by the Belarusian
market for at least five years.
However, the revenues generated
from domestic sales could not
even meet our payroll costs.

I believe to say that we made a
mistake when we chose to set up a
joint venture. It was definitely not
the best option for us.

If we had known back in 1996
that the conflict would drag until
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1999 roaa, Mbl 661 3aKPBLTHCE.
Cam nipouecc pa3peleHus KoH-
nviKTa TPOABHIANCS CTHLIKOM
MeJuieHRo. Hauannch npoBepku
npeanpustis. B 1997 rogy Hac
MOCETHIIN OPEJACTaBUTENN 7 KOK-

TPOTHPYIOUIUX CTPYKTYP.

ITono6Hbie MPOBepKH CO3NAIOT
3HAYHTEJILHbIE TPYAHOCTH JJIS
OenopycckHx npeanpusTHii. Bac
OHM He WOKHpoBaIu?

— B [lBeuun npeanpuaTua Toxe
TIPOBEPSIOT M aYAUTOPBI, ¥ HaNo-
rosble opranul. U xopotwo, eciu
omnbKy oGHapyKaT ayAMTOphI, a
HE HaJIOTOBbIE OpraHbl.

AyauTr — 3To 0OAMH U3 HeoOXo-
JIHMBIX ATpHOYTOB LIHBHJIH30-
BaHHOro 6uzHeca. 51 xe xoreJa
CTPOCHTE 0 BCEBO3MOMKHBIX NPo-
BepKaX rocyAapcTBEHHbIX KOH-
TPOJHPYIOIIHX OPraHOB...

— S ne XO4y KOMMEHTHPOBATD 3Ty
CUTyauuto.

— Baiue npeAnpusiTHE OCTABUIH
B moKoe?

— Ja. TIpaBaa ceituac, KOraa KoH-
Tponepsl NPUXOAAT Ha 3aBOJ C
NJaHOBOH NPOBEPKOil, OHM U HaC
npefynpexaanT, 4y1o OyayT 4To-
To nposepsATh. HenasHo, Hanpu-
mep, NpoBepuIi GaHKOBCKYIO
JIOKyMEHTALMIO W CKa3aJiy, YTO
Bce B nopsiake. (IIpodonxcenue
Aedyem.)

1999, we would have pulled out
from Belarus. The dispute resolu-
tion process was too drawn out.
Our company became the target
of numerous inspections of state
controlling authorities. In 1997
officials from seven controlling
authorities visited our office.

Q. Inspections are a typical
bane of local entrepreneurs.
Were you shocked when you
encountered this problem?

— In Sweden businesses are also
regularly checked by auditors and
taxation authorities. It is better
when the mistake is spotted by the
auditor, rather then by the taxation
officials.

Q. Auditing is typical of civi-
lized business. But I am talking
about the inspections of the con-
trolling bodies ...

—I'would prefer not to go into
that.

Q. Have they lcft you alone?

- Yes. They always warn us in
advance about the date and the
purpose of the planned inspec-
tions. They have recently checked
the documents pertaining to our
banking transactions. They did
not reveal any irregularities.

(To be continued.)
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3apaHue 56

B aTOM 3amaHuy crexyeT NPONODKEHHE HHTEPBBIO C LIBEACKHM
npeanpnaumarenem Jlapcom Kapmanom. Ilpomomxure cpasHeHue
nepeBofia ¢ OpPHIMHAIOM H TONONHHTE CBOH ClOBapb CrELHANBHOMN
JIEKCHKH, o0palllas BHAMaHWe Ha TOCTPOEHHE aHTIHICKOH (passl u
YCTOHYMBBIC COUCTAHMS, HCIIOIB3yEMBIC B LETSIX JOCTHKEHHS alieK-
BAaTHOTO MEPEBOJIA C PYCCKOro A3bIKa Ha aHMHHCKHUI.

Pycckuii Texer

IlepeBoa HA AHIIMIACKUI A3BIK

— Kak cerogns y Bac ckJaabl-
BAaKOTCS OTHOWeEHUs ¢ MUH-
CKMM MHCTPYMEHTATBHBIM
3aBofoM? JIM4HO MeH FpH-
LLI0CH BBICIYIIATh HEAOBOJIb-
CTBO XHPEKTOPA, KOTOPbI
CYMTAET, YTO HHOCTPAHLBI IKC-
IyaTHPYIOT TPYA Gesiopycckux
pa6ounx.

— OTH apTyMeHTBI HECEPbE3HBI.
TTouemy cerogHs Bce MHPOBBIE
KOMIAHWYM HHBECTHPYIOT B
IMonsnry, B Bantuiickue cTpaHsl,
B Poccmio, B Kurait? ITotomy 4to
TaM XOpOLIO MOArOTOBIEHHAS H
nemesas pabouas cuna. OTo He
HOBO M BCceM H3BecTHO. Kpome
TOTO, MECTHEIH MoTpeburens mno-
Ka elle HE FOTOB 3aLIaTHTb 32
TIPOAYKLHIO Ty IIEHY, KOTopas Obl
TIOKpBIIa BCE U3AEPXKKHU ee Mpo-
H3BOJCTBA, K NpuMepy, B ['ep-
MaHHH.

Ha camom aene atu daxropst
BaXXHBI JINIIb Ha HA4aJbHOM JTa-
ne. Ho ecnu xomMnanus paccuu-
ThIBAET Ha yCICIIHYIO paboty B

Q. What about your present-
day relations with the Minsk
Tool Plant? The plant director
told me personally that he be-
lieves that foreigners are just
exploiting our workers.

— This is laughable. Why do lead-
ing companies invest in Poland,
the Baltic Republics, Russia and
China? Because these countries
have an inexpensive and qualified
work force to offer.

This is common knowledge. In
addition, local consumers are un-
able to pay high enough prices for
goods to cover the costs of their
production, for example, in Ger-
many.

Cheap labor is a short-term con-
sideration. If the company intends
to operate in the region for a long
time, it should realize that low
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TeuyeHue AIUTENBHON neperex-
THBBI, TO JOJKHA MOHUMATh, YTO
3TH NIPENMYLIECTBA BPEMEHHEL.
Tlo Mepe TOro Kak pasBHBAaeTCA
CTpaHa, pacTeT ¥ CTOMMOCTD pa-
Goueil CHIIBL.

Haunnas pa6oty B Benapycu, Mb1
NOHUMAJIH, YTO TaKoe NpeuMy-
IECTBO Kak Aewesas paboyas
CHJIa HAaCT BpeMeHHBIH 2P dexT.
Bo03M0oXHOCTE HayaTh paboTy Ha
POCCHHCKOM PBIHKE M CO BpeMe-
HEM PacIIMPHTh TaM CBOE MpPH-
CYTCTBHE OBLIO OCHOBHBIM
apryMEeHTOM B ITOJIb3Y UHBECTH-
poBanus B Benapyce.

Ynaercs Jiu npeAnpusTHIO
BecTH GU3HEC NPUBBLIBHO B
Toii CTeNEeHN, KaK BBl 3TO
naaHupoBann?

Jlns xkoMIIaHHU OBLIO BaXHO
obecneyuTs NPUCYTCTBHE HA
HoBOM phiHKe. Cejiuac y Hac
€CTh LIaHC 3asBUTh 0 cebe kaK
eJHHCTBEHHOM TIPOH3BOAUTENE
6UMeTaUTHYEeCKHX JIEHTOUHBIX
nmui 8 CHT'.

Komnauns yxe MHBECTHpOBala B
HoBoe obopynoBaHue 1,5 muH.
nonnapos CIIA. C nosbps Te-
KyILero roga, korjaa Gyzer ycra-
HOBJIEHO HOBOE 00OpYyHOBaHHE,
MBI yJBOMM BBINYCK IPORYKLIHH.
Tpuuem 99% Hawei npoxyKLMK
3KCnopTHpyeTcs B 3amanuyto Es-
pony, Ykpauny u Poccuro.

labor costs are a temporary phe-
nomenon. As the country ad-
vances, labor costs rise.

Cheap labor was one of the rea-
sons behind our decision to ex-
pand to Belarus, but I assure you
not the most important one. What
prompted this decision was the
possibility of establishing and
increasing our presence on the
Russian market.

Q. Have you been able to meet
the profitability projections?

— The most important thing for us
is to secure our presence in new
markets. Now we have a chance
to become the only manufacturer
of bimetal band saws in the CIS.

We have already invested a total
of 1.5 million USD in the acquisi-
tion of modern equipment. In No-
vember 2000 we plan to complete
the installation of this new
equipment, which will allow us to
double production. 99% of our
products are exported to Western
Europe, Russia and Ukraine.
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Yro cerofins nNpensircrayeT
Pa3BUTHIO Ballero 6U3Heca B
Beaapycu?

Ectb TpyanocTH ¢ npuobperennem
sarmaactei. OkasbIBaercsd, 374ech
CJIIOXKHO KYIHTb Jaxe TaKyk
3JEMEHTAPHYIO BEIUb, KaK JiaM-
noYKa.

Oco60o xoTen 661 06paTHTh BHH-
MaHHE Ha TO, YTO OYeHb 3ayTaHa
opuavueckas 6asza. Tounee, po-
61eMa Jaxe He B e€ 3alyTaHHO-
CTH, @ B TOM, YTO 3aKOHBI
HAYHHAKOT IEHCTBOBATH 3aIHNM
YHCJIOM.

AIIMUHUCTPaTHBHOE  OrpaHuye-
HME IEH B 3HAYHTEIBHON CTeNeHn
OCIIOXKHSAET Haily paboty B bena-
pycH. Ceituac, B O)KHIaHHH OTMe-
Hbl 3TOTO  TIONOXEHHSA, MBI
BBIHYXIIEHBI OBUIH JaXe CHU3HTH
CBOO aKTHBHOCTS.

Bonee Toro, cooTBeTCTBIH C Oe-
JIOPYCCKHM 32KOHOM 00 MHO-
CTPaHHBIX HHBECTHLMAX HaM
JIAHO IIPABO CAMOCTOATENBHO YC-
TAHABJIMBATE LIEHY Ha CBOIO IpO-
nykuuro. KpoMe toro, B TeueHHe
5 neTt B OTHOLIEHHH COBMECTHOTO
TIPEMITPUATHS TOJDKHBI 1efCTBO-
BaTh NIPEKHUE NPABOBLIE HOPMBI,
KOTOPBIE HE BEAYT K YXYILIEHHIO
ero OesTeNbHOCTH, He3aBHCHMO
0T U3MEHEHHUS 3aKOHONATENbCTBA.
TTpuxoanTCs KOHCTAaTHPOBATE,
9TO BCE TH MOJIOKECHUS CETOMHS
B Benapycu He umeroT ropuautie-
CKOM CHIIBI.

(IIpodondicenue credyem.)

Q. What are the major impedi-
ments to your company's opera-
tion in Belarus?

It is very difficult to source spare
parts locally. At times, it is hard
to buy even the simplest things,
like a light bulb.

The unduly complicated nature of
the legislation is only part of the
problem. The worst thing is that
laws can be backdated.

The thing that most complicates
our activities in Belarus is admin-
istrative price controls, which
forced us to scale back our activi-
ties a little bit.

Moreover, in accordance with the
Law «On Foreign Investments,»
price controls do not apply to for-
eign-owned enterprises and pric-
ing is left to their discretion. In
addition, foreign investors enjoy
the so-called «grandfather provi-
sion» for a period of five years.
But in reality, all these privileges
are non-existent and remain on
paper.

(To be continued.)
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3apaHue 57

B 3apgaHum paetcs 3aBeplualomiast 9aCTh MHTEPBBIO C I-HOM Jlap-
coM KapmaHoM U ero pekomMeHJalUWH IO COBEPLIEHCTBOBAHHUIO HHBE-
CTHLMOHHOTO KinmaTa B Pecrybmuke Benmapyces. [IponomkuTe CBOH
HabmroaeHus W 3amucH. OTMETbTe MecTa, re NMEepeBOAYHK BOCIONb-
30BAICA JIEKCHYECKMMH TPaHC(HOPMAUMSIMH H WHBEIMH CPEACTBaMH
nepenauu cmbicina. Beerna nu oHm, Ha Baul B3rsA, onpasaansl? IIpo-
KOMMEHTHUPYHTE NepeBO]] Ha aHTITHHCKHH S3bIK.

Pyccxnii Texer

IepeBon Ha aHrIHiicKHiT SI3BIK

JoBONBLHEI U BBl YPOBHEM
NMOATOTOBKH Genopyccknx
pabGoyuXx W MeHea)KepoB?

S nymato, yTo MecTHbIe paboune
HUMEIOT BBICOKHH YpOBEHb KBa-
mu¢ukaMu. YTo xke Kacaetcs
YTIPABICHYECKOrO 3BEHa, TO OHU
JOJKHBI €I1€ HEMHOTO Io-
YUHTBCS. Y HHUX HE XBaTaeT
WHuuMaTuBel. OHK GosTcs ae-
naTh OWHMOKY ¥ TPUHAMATh
peuieHus.

OTo 00BACHIETCS U3AEPKKaMU
COBETCKOH CHCTEMbI, KOI/Ia Cy-
wecTBOBaN 60O Gropokpa-
THYeckuit annapar. Hama
KOMIIaHHA He siBisieTcs 61opo-
KpaTHyeckoH cTpykTypoi. Xo-
TeNoCh Obl MPUYYHTH JIONEH
CaMOCTOSATENBHO NPOSBIATE HHH-
LIMaTHBY, HO TIPH 3TOM OHH JOJK-
Hbl OTBEYATh 3a NOCIEACTBHL
CBOMX PEIICHHH.

Q. Are you satisfied with the
level of qualifications of local
managers and workers?

I think local workers are highly
qualified. As for local managers,
at times they lack the knowledge
and, most importantly, initiative.
They are afraid of making mis-
takes and making decisions.

This is largely the legacy of the
Soviet system with its cumber-
some bureaucratic machine. Our
company has a thin managerial
structure. I would like to teach
people to take the initiative and
face the consequences.
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IIpnaumaete Ju BEI ceifuac
Koro-to Ha pa6ory?

Ja, y Hac ecTb CBOOOHEIC BAKaH-
cuH. HyXHbl CIEUHaIuCThI,
HMeIoIHe BLICOKHH YypOBEHD
TEXHHYECKOH MOATOTOBKH,
MPERNOYTHTENLHO B 00IacTH
MeTannypruu. [1ns ynpasnaeHye-
CKHX pabGoTHHKOB 0043aTeNBEHO
3HAHHE aHTJUHCKOrO A3bIKA.
Kcratu, B 1995 rony komnauus
obyuana BcexX XKeNnaoumx pabot-
HUKOB aHTJIMHCKOMY A3bIKY. Mbl
[TaHUPYEM BO3POLHUTH 3Ty MpaK-
THKY B 3TOM roay. K coxanenuro,
3aTparhl Ha 00y4enne obnarator-
Cs1 MONOXOIHBIM HanoroM. Jlro-
60MBITHO, YTO TAKUX MpobieM
HET NpH 00YYEHUH KOMIIBIOTED-
HO#1 rpamoTe. 3TO OfIHA U3 MeJTo-
yeil, KOTOpast OCNOXKHAET KU3Hb
MHOCTPAHHOMY HHBECTOPY.

— Bam, KOHeYHO *e, MPUXOaUT-
csl o0aThCA ¢ 6H3HeCMeHaMu
IIBeuun. [IpoABIAIOT JIK OHU
uuTtepec xk beaapycu? Yro Bui
HM paccka3sbiBaeTe?

~ ITockomnbKy # ABNAIOCH HE TOJb-
KO PYKOBOAMTENEM KOMITaHUM, HO
n INoyetHsim koHcynoMm IIse-
uun B Pecny6mike benapyco,
MHOTHE MpeanpHHUMaTeny o6-
PAILAOTCS KO MHE C Pa3sHBIMH
Bompocamu. B oxtabpe atoro
rozxa Gyuer coznaga Genopyc-
CKO-IIBEJCKAsl TOProBas nanara,
KOTOpasi 3aiiMeTCa BOMPOCaMu
JIEJTOBOTO COTPYAHHYECTBA.

Q. Do you have any openings?

- Yes, we do have some vacan-
cies. We are looking for workers
with experience in the field of
metallurgy. Fluent English is a
must for managers.

By the way, in 1995 the company
organized English language
courses for our employees. We
intend to resume them this year.
Unfortunately, income tax is lev-
ied on English language training
costs. Interestingly enough, com-
puter training costs are income-
tax exempt. This is just one of the
small things that makes life diffi-

1 cult for a foreign investor.

Q. You are in constant contact
with your fellow Swedish busi-
nessmen. Do they express inter-
est in Belarus? What do you
usually tell them when they in-
quire about Belarus?

— As I am not only the company
manager but also the Honorary
Consult of Sweden in Belarus, my
fellow countrymen turn to me
with different questions. A Swed-
ish-Belarusian Chamber of Com-
merce will be created in October
this year to address the issues of
bilateral economic contacts.
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S cuymrato, ato benapycek ssns-
eTcs Xopoulei 6a3oi 1 pas-
BEpPTHIBaHUs POU3BOJCTBA,
3nech BEICOKOKBaA(GULMPOBAH-
Hble paboTHUKH. OnHAKo, peKo-
MEHJY# LIBEJICKHM
NPEANPHHUMATENAM HE COCPeio-
TauyHBATHCS HA MOJIMTHYECKUX
acnekrax, oTMeuas 6e10pycckuit
HOTEHIUANl, COBETYIO UM He
CNEIHTD.

S xorten 6Bl NOA4EPKHYTH, YTO
TOBOPIO LIBEACKHM MHBECTOPAM
TO XK€, 4TO M NPEeACTaBUTENAM
6enopycckux Brnacteil. Io-
CIIeIHHE OUEHb XOPOLIO 0CO3-

HaKT CUTYaUHIo B cBoeit CTpaHe,

HO, K COXAIEHHIO, HEC crieuiar
HHUYEro MEHATH.

3akmiodenne: rocnogun Kap-
maH paboraer B Benapycn yxe
6osee 6 neT. MBI TOTIPOCHITH €ro
JIaTh HECKOJILKO KPATKHX MPaKTH-
YECKHX peKOMEHalHH no co-
BEpIICHCTBOBAHHIO
HHBECTHLHOHHOTO KIHMaTa B
Benapycn. OH BeInenun yeTeipe
00nacTH, rae Heo0XoaMMO H3-
MEHHUTb CHTYALHIO.

Ilenoo6pa3zoBanue. B coorset-
CTBMHU C HOBOH NOJIMTUKOH B 00~
Haliia
KOMIMaHUs He MMEET [paBa Mnoj-
HMMaTh LI€Hbl Ha NPOU3BOAUMYIO
npoaykuuio 6osee yem Ha 7% B
MecsL. DTO yBEJIUYEHHE HE No-
3BOJIACT MTOKPLITH NOCTOSIHHO
pacTylue pacXombl Ha IEKTpo-
JHEPTHIO, OTOMJIEHHE H ChIpbE.

I believe that Belarus has a lot to
offer in terms of possibilities in
the manufacturing sector. It also
has qualified workforce. Although
1 urge other Swedish businessmen
not to be fixated on political as-
pects and look carefully at the
economic potential of this coun-
try, I still recommend them to
weigh all pros and cons.

1 would like to underscore the fact
that everything I tell the Swedish
investors I also relay to the Bela-
rusian Government officials, who
are well aware of the situation
but, unfortunately, are in no hurry
to change anything.

Conclusion: Mr. Karman has
been working in Belarus for more
than six years. We asked him to
give several brief recommenda-
tions on how to improve the exist-
ing investment environment. He
singled out the following four
spheres where change is urgently
required:

Pricing. In accordance with the
new policy in the area of pricing,
price increases on the products
manufactured by our company
shall not exceed 7% monthly.
These price increases do not cover
the constantly rising electricity
and heating bills and the costs of
raw materials. They are also not
sufficient to offset inflation and
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JlanHoe orpaHHYeHUE HE OTpa-
AET YPOBEHb MHOIALMU U POCT
cefecTOMMOCTH NPOAYKIINH.
Taxxxe faHHas MOJMTHKA B 00-
NacTH LeH0o0Opa3oBaHHA MPOTH-
BOPEYMT 3aKOHO/JATCIILHBIM AKTaM,
PEryJHPYIOLIMM JIEITENBHOCT
UHOCTpPaHHBIX HHBECTOPOB B bema-
pycH.

HanorooGusoxenne. Cymwect-
BYIOIUME Y TIPEJINPHUSTHS npobne-
MBI CBSI3aHBI C OTCYTCTBHEM
yeTKoi Meroprku pacyera HIIC.
Taxoke IpaKTHHECKH HEBO3MOXKHO
nonyunts o6patHo HJIC, ynna-
YeHHBIH N0 UMIIOPTHPOBAHHBIM
OCHOBHBIM CPEACTBaM H ChIPbIO
KOMIaHHEH-3KCIIOPTEPOM.

TamoxkeHHBIE NpoueaypEL B Ha-
crosiee Bpems GONBLIKE CIAMKHO-
CTH BBI3bIBaET paboTa ¢
TaMOXXEHHBIMH OPraHaMH U3-3a UX
6IOpOKPATH3MA H HACTBIX H3IMEHE-
HUI1 B TAMOXEHHOM 3aKOHOJIATEb-
cre. Tak kak Halla KOMITaHKS
HCTIONB3yeT UMITOpTHOE 060pyno-
BaHME, MBI 4acTO CTATKHBAEMCH €
HEOOXOAMMOCTBIO OTCHINKH 060py-
JIOBaHKA 32 pyOex s PeMOHTA U
Moaudukauny. Jins oTnpaBku
06opyAOBaHHA, HY>KIAFOIErocs B
PEMOHTe, 3a pyOex HeoOX0ANMO
NOMy4EHHE JTMUEH3HH, Ha YTO, KaK
TIPaBUJIO, YXOAMT HE MEHBILLIE ME-
caua.

Cebecroumocts npoxykuun. Cy-
ILECTBYIOT HEOOOCHOBAHHEIE Opa-
HUYEHNS 10 OTHCCEHHIO PacXoJ0B

production costs. In addition, the
recently adopted price control
directive contravenes the legisla-
tion governing the activities of
foreign investors in Belarus.

Taxation. The absence of a clear-
cut procedure for the calculation
of the VAT is a major drawback.
It is also virtually impossible for
an exporter to get reimbursed for
the VAT paid on the imported
fixed assets and raw materials.

Customs procedures. Coopera-
tion with the customs authorities
is also a source of difficulties due
to red tape and frequent changes
in the customs legislation. As our
company is using imported
equipment, we often need to sent
this equipment abroad for repairs
and upgrading. To do this, we
have to obtain a license which
takes no less than one month.

Production costs. There exist
unjustified restrictions as to the
amount of costs which can be
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Ha ce6eCTOMMOCTb NIPOAYKIIUH.
Hanpumep, orpanyueHys no 3arTpa-
Tam Ha KOHCYJIBTAllHOHHBIE, HH-
(hOpPMALIIOHHBIE H AYTUTOPCKUE
YCIyTH, peKiiaMmy, KOMaHAHPOBOY-
HbIE PACXO/pbI, IPOKUBAHHE B TOC-
THHMLIAX, apeHy aBTOMOOHIS,
CTpaxoBaHHUE HepCOHAa, BBITLIATY
[IpEMH#i epcoHany H psif APYTHX.

T'ocrioguu Kapman otmeuaert, 4ro
CYLUECTBYOT H APYTHe HaKTopsl,
KOTOpblE HEOOXOAMMO YUHTBIBATE,
MPUHUMAd peLIeHHE 00 MHBECTHPO-
BaHHMH B 3KOHOMHKY benapycu. «Ho
Te MpobIEMBI, KOTOpBIE ObLIH yIIO-
MSHYTbi, BbI3BaHb! HEJOCTATKAMH

written off as production costs.
These limitations cover consulting
costs, informational and auditing
services, advertising, business
trips, hotel accommodation, car
rent, insurance, personnel bo-
nuses, etc.

Mr. Karman believes that there
are other factors that should be
factored in while adopting a deci-
sion to invest in Belarus. The
problems mentioned herein arise
out of legal drawbacks and thus
can be easily corrected.

33aKOHOAATENBCTBA U MOIYT ObITH
JIETKO pELUEHBD).

6.2. PepaktupoBaHue nepeBoAOB

PenaxktHpoBaHKe TIepeBONa, KaK YK€ MOXHO ObUIO BHAETh
na npuMepax B Yactu 5 «IlepeBoa akaneMHYECKHX TEKCTOBY», BEChMa
HEMPOCTOH Mnpolecc, TPeOyowWHil He TOMBKO 3HAHHUA TPAMMATHKH,
JIEKCHYECKUX BapHaHTOB CJIOB M BNAJICHMs S3BIKOBOH HOPMOH B Iie-
JIOM, HO M TOTO, YTO Ha3bIBAETCA uygcmeom crosea. PerakTtop, WiaH
npoeCCHOHANBHBIH B3MNIAN CO CTOPOHBI, HYXEH BCEM, JaXXe OMbBIT-
HBIM ITEPEBOAYHKAM.

B yxe nurupoBannom C6ophuke crareit MexaynapouHoi du-
HaHCOBOH Kopropaunu «Mansiid u cpennuit 6usnec» 2000-2002 r.r.,
KOTODBIA M3[laH HAa PYCCKOM M aHTJIMIICKOM s3bIKax Oiaronapst ycHIiTi-
SIM OTBITHBIX MEPEBOMYHKOB, TAKKE UMEIOTCS Cily4YaH NepeBofa, A0C-
TOiHBIE NpaBKH pemaktopa. OOpaTHTC BHHMAaHHE Ha HEBEPHBIH
NepeBOn CIEYIOWMX CIOB H CIOBOCOYETaHHH B 3arojoBKax M
MOA3aT0N0BKaX CTaTell H3 3TOoro cOOpHHKA (HEYNayHO NEpEBEelCHHbIE
C/I0Ba NIOAUEPKHYTHI):
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Opurunan
3aro10BKOB

TlepeBojg

Pepaxropckan
npaBka

Cepasi 5KOHOMHKA —
NDUYHHBL ¥ TTocnen-

Gray economy: Rea-
sons and Conse-

Gray economy:
Causes and Effects

CTBUA quences (3710 ycroitunsoe
CJIOBOCOYETAHHE. )

JiBa BBIXOJA U3 Ce- Two Exits from Gray | Two Solutions of

pOH 3KOHOMHKH Economy Gray Economy

(exit — BEIXOJ| M3 MO~
MEIeHHs WIH
TPaHCNOpTa; JOIMyc-
THMO HCITOJIb30BAThH
way out)

Hwu cBoGonk!, HH pa-
BEHCTBa, HU OparcT-
Ba

Neither Freedom, Nor
Equality, Nor Frater-

nity

Liberty (Bce Tpn
CNIOBa 1O 3aMbiCTy
3aHMCTBOBAHEI U3
¢$bpaHUy3CcKOro A3b1-
Ka, T.K. SBJISIOTCS
JIO3YHroM (ppaHiry3-
CKOH PEBOJIIOUUH,
No3TOMY ymoTpebie-
HME HCKOHHO aHr-
nUHCKOro ciosa
freedom Beompas-
JIaHHO.)

IIpenmyuiecrsa ans
NpeXNPUATHH ¢ UHO-

Advantages for Enter-
prises with Foreign

Preferences to
(Umerores B BUAY

B3IJIsI| HA 3aBHCH-
Mbiif Gu3HEC

Private Business

CTpaHHBIMH HHBE- Participation npeumywecmsea =

CTHLHAMH npechepenyuu, KOTO-
pbi€ OPEAOCTABIAIOT
9THM NPEJMNPUITH-
M)

Hesasucumslii Independent View of | Dependent (ITpu ne-

pEeBOAE ymyleHa
BO3MOXHOCTD Tepe-
JIaTh HPOHHIO.)
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3apnanue 58

OtpenakTupyite nepeBoJ Ha aHIVIMHCKUH A3bIK BbICKAa3bIBAHHUS
ToproBoro npexacraesutens Poccuiickoit ®enepaunu B Pecriybnuke
benapycs E. HoBokunosa, omy6iIMKOBaHHOrO B aHANWTHYECKOM
6tomnerede «Manbiii W cpennnii 6usnec B benapycn» (Ne 14, cen-
T6pe 2003, c.14-15). O6paTuTe BHUMaHHE Ha CIIy4au HEMOIHOro
nepeBojia, HeTOYHOCTH B nepeBoge. JakiTe cBOi BapuaHT nepesoja

BbIGOPOUHBIX OTPHIBKOB.

OpurnHai

ITepeBoa

Egrenuii HoBoxuiaos

Toproselif npeacrasutens Poc-
cuiickoit denepauun B Pecny6-
ke benapych

O cucTeme HaIOr006.10KeHNs B
Poccun u Beaapyen

(1) Hanorosoe n duckanbHoe
3aKOHOAATENLCTBO ABIAIOTCSH, MO
CYLIECTBY, KpaeyronbHLIMH Kam-
HAMH J11060i1 IKOHOMHUECKOI
CHCTEMbI, TO3TOMY MPOLIECC YT~
ny6aeHHst KOHBEPreHHU POCCHid-
cko#t 1 Genopycckoii SIKOHOMHKH
JIOJDKEH B TIEPBYIO O4epesb 3a-
TPOHYTb UMEHHO 3TH cepbl ro-
CYHapCTBEHHOr0 peryJaupoBaHus.
BaxHo npu 310M, 4TO6H! YHHU-
Kawis 610JKETHbIX M HAOTOBbIX
CHCTEM HOCHIIA KOMITNEKCHbI 1
riny6okui xapakrep — MaKcH-
MaibHO cOnMXarb HeobxoauMo
He TOJIbKO MepeyHH NpuMeHse-
MbIX HAJTOTOB M HANOrOBbIE CTaB-
KH, HO U MEXaHU3MBbI
onpeaeNieHus HaorooGnaraemoi
6a3bl, HHaYe pa3nuyuuii B ypoBHAX

Yevgeniy Novozhilov

Trade Representative of the Rus-
sian Federation in Belarus

Taxation Systems in Russia and
Belarus

(1) Taxation and fiscal legislation
are the cornerstones of any eco-
nomic system. Therefore, the
convergence of the Russian and
Belarusian economies should
touch upon these spheres of state
regulation. It is important that the
unification of the budgetary and
taxation systems should be in-depth
and extensive. Not only lists of
taxes and their rates but also the
mechanisms employed to deter-
mine the taxable base should be
brought closer together. Other-
wise, the tax load in Russia and
Belarus is bound to remain differ-
ent.
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peaJIbHON HATOrOBON Harpy3Ku
He u3bexars.

(2) B pamkax cospanus Cow3HO-
IO roCcyapcTBa y)Ke MHOTO€e cJie-
JaHO A YHUPUKALUH
HAJIOTOBEIX CUCTEM, OJIHAKO B
MEePCNIEKTHBE B 3TOM cdepe npex-
CTOWT He MEeHee KPOMOTIHBas
COBMECTHas paboTa HaIOrOBBIX
OpraHoB Hawux cTpaH. Ipexne
BCETO HEOOXOAMMO KOHLENTY-
anbHO COrJlacoBaTh CTPYKTYPY
OCHOBHBIX HAJIOTOBEIX JOXOIOB
6romxeroB Poccun u Benapycu. B
poccHilckoM BrOKeTe B HACTOSI-
wee BpeMst 60 — 70 % 3aHUMAaIOT
[PSIMBIE HAJIOTH Ha TPUOBLTH 1
pecypcHBIE IIaTeXH, TOTa KaK B
Benapycn npuMepHo Takylo jee
JIOJTI0 32aHHMAIOT KOCBEHHEIE Ha-
nory (Hajor Ha fo0aBNeHHYI0
CTOMMOCTB H aKLH3bL), a TAKKE
TAaK Ha3pIBacMble 00OPOTHBIE Ha-
JIOTH, B3UMAEMEIE C BEIPYUKH OT
peanu3aLuu TOBapoB, paboT 1
yemyr. (...)

(3) He yHuounupoBaHs! akUU3EL.
Ilo cocrosnuio Ha uroab 2003 r,
PACXOXIEHNS B CTAaBKaX aKLH30B
.Mexay Poccueii u Benapyceio
Kacanuch 370 mojaKUM3HbIX TO-
BapoB. Kpome Toro, nogakuusubie
TOBaphl BO B3aHMHOM TOBapoo6o-
poOTe 10 CYUIECTBY NOABEPraloTCs
IBOIfHOMY Hanoroo6moxeHno,
TaK KaK aKi|H3bl, yIIAYEHHbIE B
CTpaHe MPOUCXOXKACHUS, IPH HX
BBo3e B Poccuro u3 Benapycu 1 B

(2) Although a great deal of effort
has been invested in the unifica-
tion of the taxation systems of
both countries in the course of the
union state construction, a lot re-
mains to be done. The structure of
tax revenues of both the Russian
and Belarusian budgets should be
agreed upon. Direct taxes and
payments for utilization of re-
sources generate from 60% to
70% of the budget revenues in
Russia, while in Belarus a similar
percentage is brought in by indi-
rect taxes (value added tax and
excise duties) and turnover taxes
levied on the proceeds from the
sale of goods and services. (...)

(3) Excise duties also diverge. As
of July 2003, Russia and Belarus
have imposed different excise
duties on 370 kinds of goods. In
addition, in trade between the two
countries these goods are in effect
subject to double taxation, as the
excise duties paid for goods in
Belarus en route to Russia and
visa versa are not counted against
excise duties that should be paid
at the destination.
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Benapych u3 Poccuu He npHHu-
MarTCs TaMOXCHHBIMH OpranaMu
B 3a4eT NPU OOJIOKEHHU STHX
TOB2pOB aKUU3aMH B CTPAHe Ha-
3HAYCHHS.

(4) Her eaquHcTBa B TOAX0JaX K
NpeOCTaBIEHUI0 HHAMBUAYATb-
HBIX M KaTeropHajbHbIX HaJIOTO-
BBIX JIBTOT, B Pe3yJIbTaTe Yero B
psiie clny4yaeB POCCHIICKHE TOBa-
PbI Ha 6€I0PYCCKOM PhIHKE, a
TaKKe Ha PhIHKAX TPETbHX CTPaH
CTaHOBSATCS HEKOHKYPEHTOCIO-
COOHBIMM 10 CPAaBHEHHIO C IOTH-
pPYeMBIMH 6€10pYyCCKUMH
TOBapaMHu.

(5) CyutecTBeHHbBIE PACXOKACHUS
Mexny Poccueit u Benapycsio
COXPaHAIOTCA B 06MacTH
.MECTHBIX HaJIOTOB U cOOpOB, a
TaKXke B CHCTEME PACIPENEICHUS
HaJIOTOBBIX HOCTyHHeHHﬁ no
YPOBHSAM GIOJUKETHOM CHCTEMBI.
Ipn 3T0M peys UOeT Kak o ne-
pEYHE HaJIOrOB, TaK H HAJIOTOBBIX
craBkax. Hanipumep, B Poccun u
Benapycy He cOBNAfaloT CTABKH
HAJIOTa C PO3HHYHBIX MPOJAX — C
HMIOOPTHBIX TOBAPOB, B TOM YHE-
JIe POCCHHCKHX, STOT Hanor Ge-
percst o ctaBke 15 %, Torna kax
B Poccuu cTaBka 3TOro Hajlora
exnHa U cocrasnser 5 %. Bonee
TOro, HaMeJaeTcsi, 4To ¢ | stHBaps
2004 r. Hanor ¢ npoxax- B Poc-
cuH BooOute OyaeT OTMEHEH.

(6) B pesynbpTrate HMEOIIMXCH
PAcXOXIEHUH B HAJIOrOBLIX CHC-

(4) Belarus and Russia also em-
ploy different procedures for ex-
tending individual and sectoral tax
privileges. As a result, Russian
goods are unable to compete with
the subsidized Belarusian goods
in Belarus and in the markets of
third countries.

(5) Local taxes and duties, as well
as structural distribution of tax
receipts in the budgetary system,
are also divergent. This is true for
the list of taxes and their rates.
For example, retail sales taxes in
Russia and Belarus differ a great
deal. Belarus imposes a 15%) tax
on the sale of imported and Rus-
sian goods, while Russia charges
a uniform rate of 5%o. Moreover,
there are plans to scrap the retail
sales tax in Russia on 1 January
2004.

(6) In comparison with Russia, the
tax burden assumed by the Bela-
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‘TeMax ObLMH yPOBEHbL HaNOro-
BOl HAarpy3KM Ha JKOHOMHKY B
Benapycu npumepro Ha 10— 12
TIPOLUECHTHLIX ITYHKTOB BBILIE, YEM
B Poccuu. B 3100 ¢BsA3M nonarato,
yT0 B Onnxadimei nepcnexryre
CTOPOHAM NIPEACTOMUT HE TOIBKO
YPaBHATH «TAKECTHY HANOTOBOIo
6peMeHH Ha XO3AHCTRYIOIIHE
cydwexror Poccuu u Benapycu, Ho
v B 060MX rocyRapcTBax cyuect-
BEHHO YMCHBLUHTb €.

rusian economy is from 10 to 12
percentage points higher. There-
fore, the tax load should not only
be unified but also significantly
reduced.

3aganue 59

OrtpenakTupyiiTe cienaHnble CTyIeHTaM) [IBa BApHaHTa MepeBola
BBIICpKEK M3 WHTepBRIo ¢ I'ecopruem baneeM, npencenatenem Besno-
pYyccKoro coro3a NpenpuHiMaTeneit u paboronareneii, koropoe Gbl-
1o onmy6naHKoBaHO B rasere «benopycckuii peiHok» 5 anpens 2004 r.
oA 3arojioBkoM «BknaxeiBaTe NeHBErH B pPa3sBUTHE OEIOPYCCKHX

NpeanpuaTni HHOCTPAHLbl HE PUCKYIOT.

Pyceknii Teker

BapuaHT nepesoaa
Net

BapuaHT neperoga
Ne2

1. Ytobb1 npoBecTH
CTPYKTYPHYIO nepe-
cTpoiiky, Benapycsb
JIOJKHA €XKETOIHO
TIPUBIIEKATh HE ME-
Hee 5 MIIpIL. A0JIL
MHBECTHLMI. A uToO-
6b1 06HOBAATE OC-
HOBHbIE QOHIE,
HMETH 10 1 Mapa.
IOJUL. NIPAMBIX UHBE-
CTULMH.

1. In order to carry out
economic reorganiza-
tion, Belarus must
attract more than USD
5 bn annuaily. And in
order to renew fixed
assets it must have up
to USD 1bn worth
foreign direct invest-
ment.

1. To conduct struc-
tural reforms, Bela-
rus should attract at
least $ 5 bn of in-
vestments annually.
And to renew basic
funds there is a need
of $ 1 bn worth for-
eign investments.
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2. Ecnu npasurens-
CTBO CTaBHT 3aJady
MOTy4YHTh HHBECTH-
uuu B obpeme 25%
ot BBIT, emy cneno-
BaJO OBl YTOYHHTD —
KPEIUTOB WIIH MpA-
MbIX HHBECTHLIHH,

3. Ananus cBuac-
TENBCTBYET, YTO B
MpPOLUIOM TOfy B
OCHOBHOH KanuTai
6blIO0 MHBECTHPOBA-
HO oxoJo 150 mnH.
npomnn. Tlprdem okono
60% npoUEeHTOoB OT
obwero obbeMa
BJIOXKEHO B IOPUAH-
YecKue LA, He
NOAYMHEHHBIE MHHH-
CTEPCTBaM U BEAOM-
CTBaM, — TO €CTh B
4aCTHBIH CEKTOp.

4. Kpowme Toro, 89%
TMOIyYEeHHBIX B [TPO-
LIOM FORY UHBE-
CTULUH COCTaBUITH
3aeMHBIE CPE/CTBA.
Ortciona cnenyer
BBIBOI: HHOCTpPaH-
Hbl HHBECTOp He
PUCKYET BKJIa/BIBATh
JeHsry B benapyce.
Jla, on roToB BoIjte-
JIMTB KPEIUT, HO HE
XOYET HHBECTHPO-
BATh B OCHOBHOI#t
KanHTaI.

2. If the government
sets the task to attracts
investments amount-
ing to 25% of the
GDP, it should have
clarified the form of
these investments —
loans or direct invest-
ments.

3. The analysis shows
that last year in fixed
assets there was in-
vested approximately
USD 150 m. As much
as 60% of the total
volume was invested
in legal entities that
are not subordinate to
ministries and state
agencies, i.e. in pri-
vate sector.

4. Besides, 89% of the
investments received
last year were loans.
Therefore, we can
make a conclusion that
a foreign investor is
unwilling to take risks
of investing in Bela-
rus. At best he is pre-
pared to grand a loan,
but he is unwilling to
invest in fixed capital.

2. And if the gov-
ernment sets a goal
of receiving the in-
vestments in dimen-
sions of 25% from
GDP, it should de-
fine more precisely,
is it loans or direct
investments.

3. The amount of
investment in fixed
capital was nearly $
150 m last year. And
nearly 60% of that
amount was invested
in juridical persons
stately independent,
i.e. in private sector.

4. In addition, nearly
89% of last year’s
investment were
loans. Hence, the
conclusion: foreign
investors are afraid
of investing in Bela-
rus. They are ready
to give loans but not
invest in fixed capi-
tal.
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5. UHBECTULIMOHHBIH
KJIMMAT CTPaHbl Of-
PEEenaeTcs He TOMb-
KO, 113 1 HE CTOJBKO
HHBECTHLIMOHHBIM
koxekcom (MK).
CyuecTByer 3aKo0-
HOZATENBCTBO, KOTO-
poe onpegenseT
fpaBuia BXoJa U
JIeACTBHI Ha phIHKE,
CTeneHb peryanpo-
BAaHHs TOCYJapCTBa
Ha BxoJe u 1.1. Kpo-
M€ TOrO0, 10Ka B
cTpaHe He byner
nposeJeHa Hop-
MajibHas NpHUBaTH3A-
[Mst, UHBECTHIMH B
9KOHOMHKY He TO¥-
IyT.

6. [To moemy ybex-
Aenuto, B benapycu
HET KaK TaKOBOTO
HAJIOFOBOT0 32KOHO-
narensctBa. MHave
noYeMy y Hac Hano-
roo6:10XXeHHe pery-
JIPYETCS 3aKOHOM O
6romxere? Hanoro-
BOE 3aKOHOJAATEIILCT-
BO HOJDKHO ObITH
ABTOHOMHBIM, 2 3a-
KOH 0 Oromxere
NOJDKEH paccMaTpH-
BaThb HUCIIONB30BaAHHE
CpeacTn, KOTOpI:IC
MOCTYNAIOT OT HaJIO-
roobnoxenus. Y Hac

5. The country’s in-
vestment climate is
not only determined
by the Investment
Code. There is legisla-
tion that sets the rules
of market entry and
operating in the mar-
ket, the degree of gov-
ernment regulation of
market entry, etc.
Moreover, there will
be no investments in
Belarus’ economy
unless efficient priva-
tization is done.

6. I am convinced that
there is no effective
legislation in Belarus.
If I'm not right, then
why is taxation regu-
lated by the Law on
the Budget? Tax legis-
lation must be inde-
pendent, and the Law
on the Budget must
deal with spending
funds collected
through taxation. In
Belarus the situation is
quite the opposite.
That is why our fiscal
system is far from be-
ing stable; it serves

5. But not only the
Investment Code sets
the investment cli-
mate of the country.
There is a legislation
that sets the rules of
market entering and
operating, the role of
state operation and so
one. More than that,
there is a need of
normally imple-
mented privatization
to attract invest-
ments.

6. As for me, there is
no tax legislation in
Belarus because why
then is taxation regu-
lated by budget law?
The tax legislation
should be independ-
ent, and law budget
should regard only
the measures of taxa-
tion. We have the
opposite situation, so
the tax system is un-
stable. It serves the
fiscal purposes, not
the purposes of the
economy’s develop-
ment.
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e Bce Hao0opoT, U
N03TOMY HAJIOTOBas
cHCTeMa HeCTaOub-
Ha, OHa CIYXHT (uc-
KaJIbHBIM LIENAM, a
He MHTEPEeCaM pa3Bu-
THSI IKOHOMHKH.

7. IlpuTOK HHBECTH-
LM BO MHOTOM 3a-
BHCHT TaKXe€ OT
MPAKTUKH MEHEIX-
MeHTa, oT paboThl
yNpaBIAIOMKX KOM-
naHusamu. Muorune
HHBECTOPbI CTaBAT
Ha OJHO M3 NEpPBbiX
MECT NOATOTOBJIEH-
HOCTh 6enopyccKHux
MeHekepos. Crio-
cOOHbBI 1M OHU NO-
HOBOMY paboTaTh H
ynpasnsts?

8. CratucTrka rogo-
PHT, 4TO NMOJOBMHA
ApennpHUATHH roc-
CEKTOpa HAXOAMTCH B
KPH3HMCHOM COCTOS~
HHM, 3 3HAYHT H
yNpaBJieHHE HMH He
OTBEYaeT COBPEMEH-
HBIM TpebOBaHUAM.
Mexuy TeM MHOrHe
cTpaHsl Gpany B CBOE
BPEMS KPCANTHI
Bcemuproro 6anka
Ha IOJrOTOBKY Me-
HeLKepoB. JlupekTo-
pa He TONBKO
obyuannck cospe-
MEeHHBIM (hopmam

fiscal goals rather than
those of economic
development.

7. The inflow of in-
vestments depends in
many ways on the
management practice
and the work of the
companies’ directors.
Many investors make
it a priority the quali-
fication of the Belaru-
sian managers. Are
they capable to work
and supervise in new
conditions?

8. Statistics shows that
half of state-owned
companies are in Cri-
sis, meaning that their
management doesn’t
meet today’s require-
ments. However, at
some point in the past
many countries bor-
rowed the World
Bank’s loans to train
managers. Directors
did not only learn
modern systems of
management but also
established business
contacts.

7. An influx of in-
vestments also de-
pends largely on the
experience of man-
agers, the perform-
ance of the heads of
companies. Many
investors believe the
training of the Bela-
rusian managers to
be the most impor-
tant. Are they able to
work and manage in
a new way?

8. Statistics claims
that half of the state
sector enterprises is
in crisis, so their
management doesn’t
correspond to the
modern require-
ments. Meanwhile
many countries took
credits of the World
Bank to train manag-
ers at one time. The
heads of the compa-
nies not only were
taught modern man-
agement but also
established business
contacts.
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MEHEIDKMCEHTA, HO U
yCTaHdBIWBAJM AE-
JIOBBIC KOHTAKTHI.

9. OnuH U3 BOKHBIX
thaxTOpOB NpUBIE-
YeHHSI HHBECTHIHH —
Ppa3BHUTHE KOprHopa-
THBHOTO YNpaBe-
Hus. Ecnn ke B
Benapycu nipuaIMa-
I0TCSI pEUICHHUS, aHa-
JIOTHYHbIE
PAaCLIHPEHHIO NOJI-
HOMOUYHH «30JI0TOH
aKLHU», CTPaHa HU-
KOT/1a HE CMOXET
PacCUMTBIBATh Ha
60nbIIOH MPUTOK
MHBECTULIUH.

10. HepaBHo npaBu-
TENLCTBO CTPaHbI
3asABMII0 06 OTKase
OT COTPYJHHYECTBA C
BE 1 3aiimos MBO.
3TO 03HAYAET, YTO
benopycckue BIacTH
HE NOHMMAIOT POJSIK
COTPYAHUYECTBA C
MEXIyHapOIHBIMH
(MHAHCOBBIMH Opra-
HU3aIUAMHU. A BeJb
TaKoe COTpyIHHYe-
CTBO — CHTHAI 17151
NMPUX0La B CTPAHY
IPYTHX HHBECTOPOB.
A HBIHELIHsIS TTOJTH~
Tuka Benapycu 03-
HayaeT o0paTHOE —

9. On of the most im-
portant factors of at-
tracting investments is
the development of
corporate manage-
ment. While decisions
like those of increas-
ing the power of the
«golden share» are
made in Belarus, the
country will never be
able to attract a major
inflow of investments.

10. The government
has recently an-
nounced its refusal to
cooperate with the
World Bank and re-
ceive loans from the
IMF. It means that the
Belarusian authorities
do not understand the
role of cooperating
with international fi-
nancial organizations.
And such cooperation
is a signal for other
investors to come. The
present policy of Bela-
rus means quite the
inverse — that inves-
tors should not come

9. One of the most
important factors of
attracting invest-
ments is the devel-
opment of corporate
management. But if
the decisions like the
one about the expan-
sion of the powers of
the «golden share»
are taken, the country
can never expect a
large inflow of in-
vestments.

10. Recently, the
government of the
country has declared
their refusal to coop-
erate with the WB
and refused to take
loans from the IMF.
It means that the
Belarusian govern-
ment doesn’t under-
stand the role of
cooperation with in-
ternational financial
organizations. But
this cooperation is
the signal for inves-
tors to come to our
country. The present
policy of Belarus
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YTO HHBECTOPY B
Hanly CTpany HATH

to this country.

means that there is
no sense for investors

HEIb34. to come to our coun-
try.
3apanue 60

IIpoananusupyiiTe BapHaHT MEpeBOfa HAa aHTIMHCKHI S3BIK HH-
TepBbIO, koTopoe Aan B. Kapsarun, npeacenarens MUHCKOTO CTONHY-
HOTO COl03a MpeAnpHHuMaTeNel 1 paboTofarenei, KOPPECTIOHACHTY
arentcTBa benallIAH nocne 3aBeprueHns MexayHapOAHOH KOH(epeH-
UMM 1O pasBHTHIO Ou3Hec-accouuaunit B Muncke B mae 2004 r.
IpeanoxuTte CBOIO BEPCHIO NEPEBOAA.

Pycckuii Texer

[lepeBon Ha aHTAMHCKUI A3BIK

B. KAPSITHH: B XO[IE
KOH®EPEHIIUY «YCUJIEHUE
POJIV BUBHEC-
ACCOLIMALIMY B PA3BUTUHU
YACTHOI'O CEKTOPA»

V HAC TIOSBUJIMCh HOBBIE
WJIEU, KAK PASBUBATLCS
JAJIBILIE

Munck, 22 mas. O6uiecTBEHHEIE
00beNHEHHS TIPpeAIPUHHMATE-
neii Benapycu onesuBaioT cocTo-
aBuytocst 21 Masg B MuHcke
MEXAYHApOJHYH0 KOH(epEeHUHIO
«Ycunenune ponu 6u3Hec-
accouManyii B pa3BUTHH 4aCTHOTO
CEKTOpa» KaK O4YeHb MOJIE3HYIO
JUIS JabHEHIIEero pa3sBUTHS H
B3aNMOJEACTBHS 3THX CTPYKTYP.

«B pamkax koH(EpeHLHH MBI HE
TONBKO YI1yOHIIH CBOE PECTaB-
JIEHHE O COBPEMEHHOM OTBITE

V.Karyagin: In the course of the
conference «Strengthening the
role of business associations in
the development of private
business» new ideas of further
development occurred to us.

Minsk, May 22nd. There is a very
positive feedback on the part of
Belarus’ public associations of
entrepreneurs of the international
conference «Strengthening the
role of business associations in
the development of private busi-
ness» held in Minsk on May 21st
for further development and inter-
action of those organizations.

«Within the framework of the
conference we were able not only
to get a better idea of today’s ex-
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KPYIHBIX 3apyOexHBIX GH3Hec-
accoumanui, Ho ¥ cMoru obMe-
HATHCA COOCTBEHHBIM OIBITOM
OpraHu3auuy H GUHAHCHPOBAHUA
pasutHs». 06 3TOM 22 Mas 3as-
Buit BenalTAH npencenatens
MHHCKOT0 CTOIHYHOTO COI03a
npeanpuUHKUMaTesei u paborona-
Tenek Brapumup Kapsrun, nog-
BOZS HTOFH 3TOT'0 MEPONPHATHS,
OpraHW30BaHHOIO B PaMKaX Ipo-
exTa MexayHapoaHo#i dhuraHco-
Bo#i kopnopauuu (MPK)
«Pa3BUTHEe 00beHHEHHI MAJIOTO
U cpenHero 6usneca B Besapycuy».

«MBbi eile pa3 yOeuIuch B Bax-
HOW 1 Bo3pacTaioniei ponu 6H3-
Hec-accoUMaLHi B MHpe, —
noxuepknyn B. Kaparun. — bus-
HEC-aCcCOLUALMH HE TOJNBKO Baxk-
Heifmas CTpyKTypa rpaxaaHcKoro
o611ecTBa H KOMIOHEHT COLIH-
IBHOTO NapTHEPCTBA. DTO eHle U
OYeHb BaXXHbIH HHCTPYMEHT 3KO-
HOMMYECKOTO PAa3BUTHSA, OPTaHH-
3alldH CaMO3aHATOCTH HACENEHHS,
CO3aHMsI HOBBIX pabOvHX MECT.

Bo Bcex cTpanax mupa 6usHec-
accoLUAllMH PACCMATPHBAIOT KaK
Haubonee 3¢hPEKTUBHBIH MHCT-
PYMEHT 1151 pOCTa SKOHOMUKH H
peLIeH s IKOHOMHYECKHX TTpo-
6nem. [IpaBuTENBCTBA MIPUCITY-
LIMBAKOTCS K ONbITY OU3HEC-
accOUMALHii KaK KOHLIEHTPHPO-
BAHHOMY MHEHHIO 3aHHTEPECO-

perience of major overseas busi-
ness associations, but also to share
our own experience of organizing
and financing our activities.» This
opinion was expressed on May 22
in the interview to BelaPAN news
agency the Chairman of the
Minsk capital union of entrepre-
neurs and employers Mr. Vladi-
mir Karyagin, when he was
summarizing the event in question
which was organized as part of
the International Finance Corpo-
ration’s (IFC) project «The devel-
opment of small and medium size
business in Belarus.»

«We has another opportunity to
see for ourselves an increasingly
important role of business asso-
ciations played in today’s world, —
stressed V. Karyagin, ~ Business
associations are not only a most
important structure of civic soci-
ety and a component of social
partnership. It is also a very im-
portant instrument of economic
development, organization of the
population’s self-employment and
creating new jobs.

Business associations are consid-
ered throughout the world as a
most effective instrument of the
economic growth and solving the
economic problems. The govern-
ments consider the experience of
business associations as a concen-
trated opinion of motivated ex-
perts, and we have accumulated a
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BaHHBIX CIIELIMANTHCTOB, H MBI YXK€
uMeeM B benapycH MO3MTHBHEIH
OIBIT KaK B LEHTPANbHBIX, TaK 1
PErHOHANBHBIX CTPYKTYPax».

«B xo11e KOH(EPEHIHH Mbl He
MPOCTO IOBBICUIIH Knanmbmca-
LIMI0; Y HAC MOSBHIUCEH HOBbIE
HIEH, Kak 6ojiee HHTEHCHBHO pa-
6oTaTh H Pa3BHBATLCSA JANIBIUCYH, —
cka3zan B. Kapsirus.

«51 ObIT NPUATHO YAMBIIEH YPOB-
HEM NOArOTORKH H OpraHU3aLHH
6enopycckux 6usHec-
accouuauui, — sassua benalTAH
Y4YacTHHK KOH(EPEHUUH PYKOBO-
ZIUTENb MporpaMMbl BocTouHoii
Esponsl n EBpasuu Llentpa Mex-
JIyHapOJHOTO YaCTHOrO HPEANPH-
HUMAaTeNbCTBA (HE3ABUCUMOE
HEKOMMEPUECKOE IT0JIpa3fieicHHE
Toproso-npoMbIIIEHHOH NaTaThl
CIIA) 3uapio VHICOoH.

— Bonee Bcero MeHst BieyaTiann
TOT (akT, uTo GoNbluas YacTh
3THUX OpraHM3auuil HaXOAUTCH Ha
camotunancuposanun. ITo-
MOEMY, HEXXENaHHe MeXIyHa-
POJIHBIX JOHOPCKHX OpraHu3aumii
aKTUBHO MONIEPXKHUBATh Gu3Hec-
acconmamnmu B benapycy 3acraBu-
JIO WX OTIMPATHCS TOIBKO Ha CO0-
CTBEHHBIE Pe3epPBbLI H OYEHb

3 EKTHBHO OCTPOUTH CBOIO
paboty, oka3bIBas HMEHHO TE yC-

positive experience in Belarus
both on the central and regional
levels.»

«In the course of the conference
we had an opportunity to raise our
qualification. In addition, new
ideas of more intensive work and
activities as well as further devel-
opment occurred to us,» said Mr.
Karyagin.

This is what another participant of
the conference, head of the East-
ern Europe and Eurasia program
of the Center for international
private entreprenership (inde-
pendent non-for-profit branch of
the U.S. Chamber of Commerce
and Trade Mr. Andrew Wilson
said to BelaPAN: «It was a pleas-
ant surprise for me to witness a
high level of preparation and or-
ganization of the Belarusian busi-
ness associations.

What mostly impressed me was
the fact that a great part of these
organizations are self-financed. In
my opinion, lack of desire on the
part of international donor organi-
zations to actively support busi-
ness associations in Belarus made
them rely exclusively on their
own reserves and build up their
activities in a very effective way
by providing exactly those ser-
vices that were able to attract the

271




JIYT'H, KOTOPBIC CMOININ NpHUBJI€Yb
B HHUX YICHOB, 'OTOBBIX [UIATHTDh
B3HOCHI.

51 nonararo 4To NOAXOM, KOTOPHIH
uzbpana MOK ans paborsi B be-
Jl1apycH, a UMEHHO TECHOE CO-
TPYAHHUECTBO C OH3HEC-
aCCOUMALUMSMH ¥ OKA3aHHE UM
TEXHUYECKOH MTOMOMM — OTNpaB-
pan cebs. OT BCTpeu ¢ npeacra-
BHTENAMU OENIOPYCCKUX GH3HEC-
acCoOlMaLUH ¥ MEHS 0CTaN0Ch
BIIEYATIEHHE, YTO OHH CKOHUEH-
TPUPOBAJIA NCATCIABHOCTD HA
YAOBNETBOPEHHHU 3aPOCOB CBOMX
YJIEHOB. A 3TO cambli BaXKHbIj
acnekT paboTsl accoLUaLuit».

ITo cnosam D.Yuicona, Xxots be-
Jopycckue Gu3Hec-accounauuu
HEBCJIMKH 11O KOJ'IP!'-ICCTBy YJIEHOB,
«COCTOSIHHE HX 3I0POBbS HE BbI-
3eiBacT onacenuit». C apyro#
CTOPOHBI, ITO HE NO3BOJISET HM
OCYLIECTBIATH NPOEKTHI, KOTOPBIE
noj cuny 6osiee KPyMHBIM Opra-
HH3aLHAM.

K nmpumepy, nebonsmoii 6u3Hec-
aCCOLMALHH JOCTATOYHO TPYIHO
NPHATH K JUANOTY C IPaBHTENb-
CTBOM 1O yJTydIIEHHI0 GH3HEC-
cpeasl. MOK nomorna 6enopyc-
CKUM OH3HEC-aCCONHAUHM CO3-
nate COBET PETHOHANBHBIX
o6beqMHeHUil npeAnprHUMaTe-
nelt, KoTopelit cobupaercs pery-
JISIPHO.

Hpnuna CASBAHOBUUY, BenalTAH.

new members willing to pay
membership fees.

It is my belief that the approach
selected by the IFC for operating
in Belarus, namely, a close coop-
eration with business associations
and providing them with a techni-
cal assistance, has proved to be
efficient. My impression after
meeting with representatives of
the Belarusian business associa-
tions is that they have focused
their activities on meeting the
demands of their members. This is
no doubt the most important as-
pect of the associations” work.»

According to A. Wilson, the Bela-
rusian business associations, in
spite of having a relatively small
membership, «are quite healthy
and do not cause any worry.» On
the other hand, this does not make
it possible for them to put into
practice the projects that only lar-
ger organizations are able to im-
plement.

For instance, a small business
association will find it hard to
maintain an equal dialogue with
the government on improving a
business environment. The IFC
has provided assistance to the
Belarusian business associations
to establish a Council of regional
associations of entrepreneurs that
has meetings on a regular basis.

Irina Sazanovich, BelaPAN.
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6.3. 3agaHua ona nepesopa

B 3ajannax 1A MepeBoa ¢ PyCCKOTo A3bIKa Ha aHITHACKAH
coziepxaTcs MpoGJIEeMHBIE CTAThH M MHTCPBBHIO W3 IEPHONHKH Y aHa-
JWTHYECKHMX COOPHMKOB NO BONpoCaM NPEANPUHMMATENLCTBA H pas-
BHTHA JEJIOBOH Cpebl, 2 TAK)KE IKOHOMUYECKOTO Pa3sBUTHA B CTpaHax
¢ nepexoqHoH skoHOMHKOH. ITo ycMOTpeHMIO mpenojaBartess OHH
MOTYT BBUIOJHATBCA KaKk MHCbMEHHO, TaK M YCTHO, B BHJIE POJIEBOI
urps! (pecc-koHdepeHui Wi KPYTIBIX CTOJIOB) C y4acTHeM mepe-
BO/TYMKOB.

3ananwne 61

INepeBennTe Ha aHrTMHCKHUI A3BIK OTPBIBOK M3 cTaThM S1. Poman-
qyka «Cepasi 3KOHOMHKA — NPHYHHBI ¥ HOCJIEACTBHAY, OMybINKORaH-
HO# B cGopHuke «Manslit u cpennnit 6usHec B benapycu» (MuHCk:
M®K, 2003). CnoBa u BrIpaxkeHus, HabpanHble KypCHBOM, Nal0TCs B
nepesojie B paBoi KOOHKE.

(1) ... Cepast 3KOHOMHKa -- 5TO BHABI 9KOHO-
MHYECKOH Oesimenbnocmu (3aHATOCTH, Ipou3- | activities (pl.)
BOICTBO ¥ MOP2061A), KOTOPHIE HE retail trade
LeKNapupyIOTCs JUIS FOCY1apCTBEHHBIX OpTa-
HOB C LENBIO yx00a om Hanozog. OHa cocTas- | tax evasion
Jis1eT 6OJIBIIYIO YACTh SKOHOMHYECKOH
ZeATEIBHOCTH BO BCEM MUPE ...

(2) U3 cepoit 3xOHOMHKH €CTH TOJIBKO J1BA
6b1X00a: B JIETAIBHBIH OU3HEC MM B YEPHbIH ways out
priHOK. ABnAAch Xopomwe# nkonoi ans 6y-

JYLIMX NpeANpHHUMAaTeeii, cepas S9KOHOMHKA

peryIsapHO nonoaxsem Malblii 1 CpeHHMH is a breeding ground
6usnec. Koraa yenosek 3apabotan #auanshuti | start-up
KaluTal, IIPOJaBas Camo2oH, «JIEBbIEY CHTa- moonshine

PpeThl, OKa3biBas pasHbie YCIYTH, OH XOYET
TIonpo6oBaTE 0MKpbLIME CBOE AENO, KOHKYPH- | set up

pOBaTh ¢ HHBIMH cybbexmamu xo3aiicmeosa- | economic entities
Hus, IOTOMY YTO HellerabHEIi CTaTyc He
YCTPauBaeT ero Hu MOpanbHo, Hu mamepuans- | from both moral and
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HO, TIOCKOJTbKY PE3KO OFPAHHYHBAET BO3MOX-~
HOCTHU pocTa 6e3 nepexooa nod 1pucouxyuio
KPUMHHAITbHBIX CTPYKTYP.

(3) Korna yenosek pelnaercs BCe-TakH 3ape-
FHCTPHPOBATh (GUPMY, OH 0 KOHLA HE TIpel-
CTaBMIACT, KaKas «MOMOLLbY OXHAAET ero co
CTOPOHBI rocyAapcTBa. [1posods noaumuxy
HHTEPBEHLMOHU3MA B 3KOHOMUKY (YCTaHOB-
JIEHHE MMHUMATBHBIX X MAKCUMAJIBHBIX LIEH;
OrpaHHYEHHE KOJIIMYECTBa NOTpeGUTeNne uin
NOCTaBIIMKOB, aJIMMHUCTPATUBHOE YCTaHOB-
JIEHHE UEHBI ACHET, HEABHXKHMOCTH, pabouei
CHJIBL; 0C80601COeHUe OMm YNAambl HAN0208
OTZEIbHBIX NPEANPHITHI H ompacaeti ¥ MHO-
roe Apyroe), rocyaapcTBO HCKYCCTBEHHO Ie-
pepacnpeienieT nomoxKu Kanumana i
OIHOBPEMEHHO BIOKHPYET PAa3BUTHE MaJIOTO U
cpenHero Ou3Heca.

(4) OxoHOMUUECKHM abCypOM MOXHO Ha-
3BAaTh TaK Ha3bIBaEMBIE IPOrpaMMbl rocyaap-
CTBEHHOH MOMEPKKH
npeonpuUHUMAmMenbCmaa Vi pa3BUTHA Majioro U
cpennero 6u3Heca. Heyxenn HEMOHATHO, YTO
8bl0e/eHUe N3 PHIHOYHBIX YCIIOBHH XO3SHCT-
BOBaHHA H

3aKOHOJATENbHAs 3ALLNTa OT KOHKYPEHYUY
OTJENbHbIX NPEANPUATHIA U OTpaciel HaHo-
CHUT HECpaBHEHHO OoJiee cephe3HbIe yaapsl o
Pa3BMTHIO MaJloro M cpeaxero 6usneca? Hu
OJIHa rOCYIapCTBEHHast IPOrpaMma MoIepiK-
KH GH3Heca He B COCTOSIHUM KOMIICHCHPOBATE
YaCTHALIM NPEANPHHUMATENSAM MamepuanbHole
nomepu OT BBEAECHHUS, K IIPHUMEDY, MAMONCEH-
HbIX ROWLIUH HA a8moMobuiu.

(5) Muoro nn 6enopycckux npeanpHHHMAaTe-
Jiel 3aX04eT JIeranH30BaTh CBOIO AEATENb-
HOCTb B TakMX ycnoBusax? Musep, H60 HHKTO
He Bpar CBOeMyY 3/10pOBbIO M kapmaHy. Ecnn

financial points of
view; to be taken
over by...

By pursuing the pol-
icy...

tax exemptions
sectors

capital flows

entrepreneurship

creating special con-
ditions
competition

financial losses
customs duties on
vehicles
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4eoBEK AEHCTBUTENBHO XOUET PACIUMPHTE
cdepy HeATCIBHOCTH, OCTAETCS BTOPOH My Tb.
3T0T MyTh — YEPHBIH PHIHOK, Ky/a 6e3 Kpbluiu
U OMKYAKbIX HE MYCKAIOT.

(6) F'ocynapcTBO HE BBINOIHSAET CBOIO (HYHK-
LHIO mpemelicko20 cyObi H OPraHU3aTopa.
[To3TOMy 3TH yclyrH, 3aKOHONATENBHO 3a-
Kpennenmvle 3a 20CyOapCmBoM KAk MOHO-
NOABHLIM NOCMABUJUKOM, BBIHOCATCS Ha
cBOGOAHBI PEIHOK CNIPOCA U NPENJIOKECHHUS.
PasnnyHble TPYNIHPOBKH NpeanaraioT CBOU
yeayru. Jomawnue xossaiicmaa v 6usnec
CO3JIal0T CIPOC, YEPHBIH PHIHOK — MPeEIoXKe-
nwe. (...)

(7) B ycnoBusix cBOGOAHOH KOHKYPEHUHHN Ha
YCIYTH 110 3aLUKTE MPAB U HMYIIECTBA IPax-
JaH PUTOPHUUECKHM OCTAaeTCs BOMPOC «A KTO B
crpane Magusa?» He pewaror npobiemy ro-
CynapcTBEHHbIE porpaMmsl no Gopsbe ¢
OpraHU30BaHRON npecmynHocmsio, ¢ Kop-
pynuueii, NOCKOIbKY rOCy1apcTBO B JIHLE
YHHOBHHKOB QOMDKHO KOHTPONHPOBATh U Ha-
Ka3bIBaTh MOCYAAPCTBO, T.€. TAKUX XK€ YHHOB-
HUKOB. HUKTO HEe NMoJBEpraer COMHEHHIO
KPENKYIO CBA3KY MEKTY NOTHTUYECKOH H SKOHO-
MHYECKOH ByacTaMH. B To BpeMs KaKk HMEHHO
9TOT (PAKTOP CBOAHT HA HET CTapaHMsT PEAKHX
YECTHBIX rOCCNY>XaUlUX, IPHHUMAIOLLINX 3a YUC-
TYIO MOHETY 00CILaHUs nOAUMUKOB PACTIPABUTE-
sl ¢ YEPHBIM PBIHKOM H KOPPYTILHEH.

(8) Tlepen npeanpHEMMATeNeM, PEILHBIUMM aKTH~
BHU3HPOBATE CBOIO AEATENIEHOCTD, HEMPEMEHHO
OTKPOIOTCS HOBBIC (DAKTOPBI IKOHOMHYECKOH
HHQPACTPYKTYPhI: B3STKH U OTKYITHBIE JUIS pa3-
JIMYHBIX OPTraHOB BJIACTH, MOCTOSHHO BO3pac-
Taloulas CTOMMOCTb OXPaHHBIX YCIIYT, PacXoibl
Ha OXpaHy KBapTHPBI, odyica, cebs M POACTBEH-

without racket protec-
tion and bribery

umpire

which are exclusive
domain of the state

households

crime

politicians
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HHUKOB 1 MHOroe Apyroe. Ho nase rocne onuiars!
BCEX 3THX yciyr mosap menesuxos [JIEIIEBJIE | illegal goods
TOTO K€ TOBAPA, MPOJABAEMOTO NIeranbHo. Bl
TpeNCTaBJIAETe, CKOTbKO Oeper 3a
HEOKAS3LIBAEMBIE YCIIYTH rocynapcteo?
(10) Takue npasuiia Mrpbl aDCOTIOTHO Henpuen- | unacceptable
JieMbl 711 MHOCTPAHHBIX MHBECTOPOB, KOTOPbIE
NpPOLLTH Yepe3 3Tan KPUMHHAIM3AIHH SKOHOMH-

KH H Ha COOCTBEHHOM ONBITE YOCOUNUCh, 4TO made sure
OOIECTBO C MOHOMOILHBIM [IPABOM NIPUMEHE-
HHs HACHIIMS B PyKaX rocyapcTsa, He 2080psi let alone

Jla’ke 0 MOpabHO#M ¥ HPAaBCTBEHHOH CTOPOHE,
ABICTCS HaHOOJIEe 3KOHOMHYECKH BBITOHBIM
2151 BeeX CyOBbeKToB Xxo3aHcTBOBaHuMS, Hckimouast | The larger the black
OTKPOBEHHBIX YKOHOMHYECKHX MPECTYTTHUKOB. market is...
TlodToMy BEKTOp «YBEITHUEHHE BHEILHUX HHBE-
CTULIMID» HMEET NIPSIMO MPOTUBOIOJIOKHOE Ha-
TIpaBJIeHHE BEKTOPY «yBEIMYeHHE 060pOTOB
KanuTana YepHOro peiHka.» (...)

3anauue 62

llepeBennTe Ha aHTIMHCKHHA A3BIK B Kiacce (MpexBapUTESbHO
pacnpenendB poJi) MaTepHalbl KPYIJOro crona no npobieme JIHLEH-
3WPOBAHHS MHIMBU/YaIBHOH NPEANPHHAMATENBCKONH IS TENbHOCTH B
Pecny6nuke benapycek, onmyOiauKOBaHHBIE B aHAJIUTHUECKOM Orone-
TeHe MexyHapoHoH GHHaHCOBOH Kopriopauuu «Mablil U cpeaHuil
6usnec B Benapycn» (Ne 15, nexabpe 2003r., c. 38 — 47). [leperox
HEKOTOPHBIX CJIOB M TEPMMHOB, IOAYEPKHYTHIX B TEKCTE, JaeTcsA B HC-
XOQHOH (opme mocie COOTBETCTBYKOIIMX ab3aueB B KBaJpPaTHBIX
ckobKax.

T. Manenok
Apmus 5e3paboTHBIX NpEANPHHUMATe el cTaneT fostbe

14 mons 2003 roxa Ipesunent nonnucan nexkpet Ne 17 «O nuueH-
3UPOBAHUHU OTACIbLHBIX BHIOB ACATENbHOCTHY, KOTOPBIH MPUHIHNHAIE-
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HO TMOMEHsJI MpaBHMIa NHUEH3IUPOBAHUA MPEANPHHUMATEILCKON J1esl-
TeNbHOCTH. Kak HOBBIE paBuiIa OTPa3ATCS Ha PA3BHTHH OTEYECTBEHHO-
ro 6usneca?

B Gecene 3a KPYIJIEIM CTONOM YYacTBYIOT NpPEACENaTelTh COBETa I10
ManoMy 6usHecy u Toproeie benopycckoro corosa mpeanpHHAMATENcH,
MHAHBUAYaANbHLIA npennpunumarens Exatepuna UVDKUK, unpusumy-
ansHBIH npennpurumMarens Anekcanip MAPYTA wu uuaMBHEYansHsIi
NpEeANpHHUMATENb, MOXEIaBWHI Ha3gaTh TOJALKO CBOE MMs —
EBTEHHI. [round table discussion, individual entrepreneur]

— Hackonsko mpydoemxa npoyedypa nonyuerus nuyensuu? H
MONCHO U Yice CelNac OKeHUmMb 603MOMNCHbIE BPEMEHHbLE 3AMPameot U
nomepu 6100cema, KOMopovle 8OIHUKIYM 8CIEOCHEUEe HEYRNAMBL HA-
71020872 [labour consuming, time spending]

Exarepuna YMKUK: [Tpolienypa nonydeHds NHLUEH3HN NOCTATOYHO
Tpynoemkas. Camad rnasrast npo6sema, uTo OECMIOKOMT, — 3TO MOTEPs
BPEMEHH, BbI3BAHHAS MHOTOYHCICHHBIMK YHHOBHUYBMMHU MPOBOIOYKA-
mu. [red tape]

CHayaya Hy>XHO coOpaTh COOTBETCTBYIOIMI MaKeT 1OKyMeHToB. He
3Hal0, KaK I/ie, a Ha YPOBHE rOpofia 3TOT CMUCOK MOCTOSHHO MEHSETCA U
nononusercs. KTo-To n3 npeanpuHuMaTeneil IoAroTOBWI HYXXHbIH makeT
JIOKYMEHTOB, a 3aTeéM BHCCIIM U3MCHCHHS H BCE MPHLLIOCH EPEAEIBIBATh
3aHoBO. [a required package of papers, amendments]

3HAKOMBIE PACCKa3bIBAIOT, YTO 32 MOJNYy%EHUEM JNHUEH3HH BBICTpaH-
BamiCh OTPOMHBIE ouepenu. Jlroau ¢ 5 yaco 3amuchiBamick. [Ipn sToM
CTpaX¥ HArHETAKTCA: BCeX OynyT rposepsTh, Toponurtech! IToatomy
MHOTHE NPEeANpPHHUMATENN BBIHYXXAEHB! ObUIM He paboTaTh, YyTOOLI Clie-
naTh MMUeH3n0. Ho y MHOTHX raHuka...

YT06bl HE HATHETATh CUTYALHMI), TOPHCIIOIKOM IIOLIE) HAM HaBCTpE-
qy: MPENJIOXHI aAMHHHCTPALMAM TOPrOBLIX UEHTPOB COOPaTh BCE AOKY-
MEHTBI LeHTpanu3oBaHHo. Ho 310 paspeweno toiasko xo 1 mas 2004
roza. [sign up, aggravate]

Anexcanap MAPYTA: [la, ceifuac npeaniokeHO LEHTPUTHIOBAHHO
cnenats auueH3uH. Ho ecnu s nMero 0fIHy TOProBYIO TOUKY, K IPHMEDY,
B OkTA6pbCcKOM paitoHe, a BTOpyio — B COBETCKOM, TO HY)XXHO MONYYHTh
JHUEH3UIO U HECKOJIbKO npwioxkenud. [Tpobiema B TOM, 4TO A HE MOTy
9TO CAeSIaTh 0AHOBpeMEHRO. [selling spot, annex]
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— [Janee sozuuxaem euje 00ur 60npoc: TUKeH3Us, KOMOpan oei-
cimeyent KaK MUHUMyMm 200, Gb10 cA Ha oc doz06opa. A echu
Y MeHA 002080p 3AKNIONEN HA MecAaY?

EBIEHHM: Mory ckasats, uTo Gyaer nocie BBEACHHS JHUEH3HH.
Hac ewe Gonslue 32)MyT, Mbl TOTepsieM eile Golblle AEHET, MBI YBOJIMM
4acTh CBOMX HNpPOLABLOB. B pe3yneTare ropof nomyyut Gonsie Gespa-
60TH]>IX W TNMOTEPACT HA HAaJOorax. HOBTOPHTCS{ Ta X€ CUTyalus, 4To ¥ 1o-
clie BBEAEHHs KacCOBBIX anmapatoB. Beiab kak TONBKO BBEJIM KACCOBBIE
annapats!, 2/3 npeanmpHHMUMAaTeNnell (epecTanu [UIAaTHTh EAMHbIM Hanor
(o naHHBIM CTATHCTHKM Ha anpenb 3TOro rofa): u3 47 ThCSY TIIATENb-
IMKOB eAMHOTO Halora octajioch 15 thicsau. Exerogusie notepu Gromke-
Ta OT 3TOr0 HOBOBBEHEHHUS COCTABUIIU PHMEPHO 5 MUITMOHOB E€BPO.

[oiygaercs, 4TO roposy AEHbIU HE HYXHBI, YTO y TOPOACKHUX Bla-
CTEH TOJIbKO OJMH HHTEpec — Kak Obl 3amyuMTh Menkuil 6usnec. [We'll
be under greater pressure, cash register, single tax, do away with]

— CTaJKMBAJIMCH JIM BbI ¢ NPOGJeMaMH MOJy4YeHNs H HCHOJbL30-
BaHHUs JULIEH3NH 0 ¥ IOC/Ie HOBOBBeJeHMIT?

Exarepuna YMXKHMK: Panbllle agMHHWCTpauMs Lula HAaBCTPEHY
NpeANPHHUMATENIO: TIpe/iTaraia TOproBble MECTa, KOTOPhIE HE 3arfoIHs-
forcs. Ceityac Bce no-apyromy. IIpeanpunnMareneil 3acTaBnsioT MMETh
Ha Ka)JyI0 TOProBYIO TOYKY MPHIIONEHHE (KaXJ0e MPUIJIOKEHHE CTOUT
50 % OT CTOMMOCTH JIHLIEH3HH), HHAue ero AeSTelbHOCTh OyaeT NpH3Ha-
Ha He3akoHHOM. [The administration used to meet the needs]

JonycrTuM, 3aKOHYMTCA MEPHON HLEHTPATHM30BaHHOTO JIHIIEH3MPOBA-
HMA 1 5 33X04Y B34Th TOProBy1o momazky B «Ilapkunre». HyxHo npea-
BapUTENBHO NOTOBOPHTCS C aAMHHMUCTpauueil. MHe ckaxyT: noxanyi-
CTa, I1aTH apeH.y, a 3TO OJHAa THICSYa JOJIAPOB B MECAL 332 TOPTOBYIO
Touky. Ho s He nMero nipaBa paboTaTs 6e3 npuinoxenut, nbo Mens o6Bu-
HAT B HE3aKOHHOI AesTenbHoCcTH. [103TOMY 5 0JKHA 3apaHee 3aliIaTHTh
3a apeHjly M 3aHATbCS OOPMICHHEM JIMUEH3UH. A OHa JeNaeTcs, MHHH-
MyM, [JBE HEAEIHM, a TO ¥ MecsL. 3Ha4uT, paboTaTh B 3TO BpeMms 1 HE CMO-
ry. A eCii % HE OIUIady 3apaHee TOProBOE MECTO, TO MOTY €ro MOTepATh.
C apyroit CTOPOHBI, ECTM Mbl 32KJI0NAEM ZOTOBOP € AAMMHUCTPALIMEH, TO
00s13aHB! cpa3y ke 3aratuTh efnnsblii Hanor. U nonmpobyit nokaxn, yro
THl He paboTan... AGcypnnas cutyanus. [Let’s assume]

EBIEHHH: Cpenu npeanpunumareneif ectb GoraTble, KOTOpbIE
uMerT Gonblune [IOMIAM, CTAUHOHApHbIE MarasuHbl. Ho ocHoBHas
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gacte npennpuHuMareneit (80-95 %) umerorT 1-2 TOProBele TOYKHM Ha
poiike. [sales areas, permanent]

V MeHs 1Be TOProsbie TOUKH: 0OJHA — Bo JiBopue crnopTa (5 kB. M) # B
«Komdopre». Ho n3 «Komdopran s yxoxy, MOCKONbKY TaM NOMEHSICS
xo3suH. Celfuac MHE HYXHO NPHCTPOMTh CBOMX paboTHukoB. Urtobmi
NPUCTYITHTD K paBoTe Ha «KynanoBckoM», s AOJDKEH B3ATh B apeHAy Me-
CTO, 3aKJIIOYHTH JOTOBOP € aAMHHMCTPALMeli TOProBOro A0Ma H NPHUCTY-
nuTs K 0(OPMITEHHIO TULIEH3NH (@ Ha 3TO YXOMUT, MHHUMYM, Mecan). 1
3TO TIPH TOM, YTO JIMLIEH3Us Y MEHS €CTh, HO HET mpunokehui. [find em-
ployment, lease, sign an agreement]

3a apeHIy MalNeHBKOro Mara3uHuMka (6-7 kB. M) Ha «KynamoBckom»
1 NOJDKEH 3alIaTHTL OAHY ThICSYY A0JUIapoB B Mecsu. IIpudeM QoikeH
BBUTOXHTB TaKyl0 CymMy, He mpopabotas HU oaHoro aHa. Ilns cpasHe-
HHs: B LleHTpe BunbHioca Ha camoii Goratoii Toprosoit ynuue apeHna
6yTrka nnomwaasio 80 k8. M crout | 100 gonnapos. [boutique]

AJIEKCAH/P: Eute onna npobnema nossisercs. K npuMepy, npex-
MPUHUMATENB, UMest Aa)e OIHY TOPrOBYIO TOUKY, 3aX0TeN B TeyeHue 1-2
Helenb nopaboTats Ha BRICTaBKe BO J[Bopiue cropTa. Takol BO3MOXKHO-
CTH y npennpHHuMareis 6onsue He 6yner, H60 OH He MMeeT MpHIIoXe-
HMS Ha 3TY TOProBYH TOYKY.

EBMEHMH: OcHoBa MpeanpuHUMATENbCKON HEATENBHOCTH — MO-
6unsHocTs. HoBble npaBujia CHIbHO OTpaHUYHBAOT MOGWIBHOCTE npen-
npuHEMaTesa. K npumepy, CerofHs Xopouo packynaTes KyNnajbHUKH:
NpeaNpHHHMATeb OBICTPO CHUMAET HOBOE TOProBOE MECTO. DTO BRITOA-
HO MHE, 3TO BHITOJHO FOCYAApCTBY, MOTOMY YTO 5 miady Hanory. [bath-
ing suits sell]

EKATEPUHA: CeroaHs, HanmpuMep, MPOXOAST HOBOTOJHHE ApMap-
Kd. S xody Ha 3To BpeMs nopaboTaTh Ha HOBBIX TOProBhix Toukax. Ho
nocne 1 Mas 51 He Gyﬂy MMETH Ha 3TO PaBa, [10TOMY 4YTO Y MEHS N OJDKHO
ObITH Ha KaXIYI0 TOYKY NMpHioxenue. MHaue Moit TOBap MOTYT apecTto-
BaTk. [fair, otherwise, merchandise]

— C yeM, Ha Bawl B3NS, CBA32HO BBEAeHHE JUIEHIUPOBAHUS
PO3HHYHOI TOProBAH, OCYILIECTBISIEMONl WHAMBUAYaIbHBIMH Npe-
NPUHEMATEJIAMH HA pblHKaX B TOPIrOBbIX psmax H Ha npyrux Oﬁ’beK-
Tax, koropasi o npunatTus Jexpera Ne 17 He moasreskana THIEH3H-
poBanuio? [to be subject to]
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EKATEPWHA: Bce npennpuHHMAaTeNH HW3HAYaIbHO 3aJalOTCA BO-
npocom: a 3aueM Boobile HyxHa nrueH3ns? Bear B cBHAeTensCTBE HH-
JAHBHYaJIbHOrO NPEATIDHHHUMATENA YKa3BlBA€TCA BHA JCATCIBHOCTH.
Monyuaercs, 4To OXMH JOKYMEHT Aybaupyer apyroi. [duplicate]

EBIEHUM: Cwmsicn OJMH — cobpaTs JOMONHHUTENLHBIE AEHBIH B
6romxer. [collect] :

AJIEKCAH/IP: B TO %€ BpeMs MHOTHE NPEANPHHEUMATENH HMCKOT
JIOXOJI, COU3MEPHMBIi CO CTOMMOCTEIO nHuen3Hu — 100 espo. [htoc 50 %
OT CTOHMOCTH JIMLIEH3UH HY>KHO TUIATHTB 33 KaX(I0€ NPHIIOKEHHE. [com-
parable to]

— ITo3sonum nu gsedenue TUYEH3UPOGAHUA POSHUYHOU MOP206/U,
ocyuecmenaemoli UROUSUOYANbHOIMU NPEONPUHUMANENAMU HA DbIH-
Ke, noebicumb 2APAHMUY 3AWUMbl_OXPAHAEMBIX BPAS 2PAMCOAH, UH-
mepecos HAUUOHAIbHON GesonacKocmu u obuy HO20 nopaoka,
Komopvle HA36aHbl KaK Kpumepuu nuyensuposanusn 6 /lexkpeme Ne 17?
[retail trade, guarantees of protecting secured rights, criteria]

EBI'EHUMI: Mb1 3annMaeMcst 0OpMICHHEM JIHIEH3H 1 BHIMM, Ha-
CKOJIbKO abcypIHa caMa cMcTeMa JinueHsuposanus. Hampumep, s uny B
Topoacko# LEHTP FHrHEHbl U 3MHUAEMHONOIMH, COTJIACOBBIBAIO TaM ac-
COPTHMEHTHBIN nepedeHb. UNHOBHHKH YabI0alOTCS, BRIHCHIBAIOT CUET —
cHavana Ha 70 Teicsy 6enopycckux pybneit, norom Ha 40 Teicsy. Jansime
s My B UCIIONIKOM, TaMm enle noxynarw 6ymaxky 3a 20 eBpo... M HukTO HE
BUMTEIBAETCS, HUKOMY HEMHTEPECHO, 4eM 5 TOPryto. OHH MOANHMCHIBAIOT
6yMaXkKH aBTOMATHYECKH, IOTOMY YTO MPOTHB HMYETO HE UMEIOT (i mpo-
nalo ToBaphl HapoxHoro morpebnenms). Hyxna Oymaxka, 6ymaxka u
eme pa3 OymMaxka. A HasbiBaeTcd KpacHBO: JUISl TIONYy4YEHHS NHLEH3HH
Hyx)eH naket gokymentos. [Centre of Hygiene and Epidemiology, range
of goods]

EKATEPUHA: [lpasa rpax/jan nNpu3BaH 3a0lMIIaTh B MEDPBYIO OYe-
pexb 3akoH o 3awmuTe npae notpeduteneit. Ha moit Barnan, [pesnpenrt,

MOMIHCEIBAK ACKPET, HE 3HAN, YTO NPEANPHHUMATEIH, Oy YHBILHE CBH-
JIETENBCTBO, aNPHOPH MMEIOT NPaBO HAa PO3HHUYHYIO TOPTOBIIIO, TOCKOJIb-
Ky B CBHIETENBCTBE YKa3bIBACTCH BUI TNpPeANPHHHMATENBCKOH
pearensHocTH. [The citizens’ rights are to be protected by ... in the first
place]

EBIEHUM: Mpoekr pekpera [Ipe3nsenTa roTOBWIO MHuHHCTEpCTBO
TOproBiH... [draft decree]
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EKATEPUHA: Tpyano mnpencTaBuTh, YTO YHHOBHMKM MHHTOpra
HACTONLKO HEKOMMETEHTHRI, YTO HE 3HAIHK, YTO MHAHBHAYATLHbIE IPEX-
NPHHUMATENH MMEIOT MPABO 3aHMMAThCH PO3HUUHON Toprosneil. Hasep-
HsKa OHH 06 3TOM 3nHany. Ho ecnu Her, TO 3TO eme nmevankHee. [it’s even
more poignant]

EBTEHMI: 51 mory ckasaTs, 3a4eM 3T0 CHENaHO. Mbl 06CYykaann
3Ty npobnemy B Benopycckom corose npeanpuHuMareneid. Muntopr 3a-
¢duKcHpOBall, 9TO BO BpeMs HalleH npountoroaxeit 3abactoBku 6bin
BCIUIECK NPOJAX B OPraHM30BaHHOH Toproene. IToatoMy rocroprosns
pellmna HaC YHUYTO)XXUTh, 4TOOB! BEITAHYTh CBOH ToBapoobopor. [a sales
influx, improve, turnover] )

Ha onHOM M3 3aceaHMil MUHHCTD TOPrOBIH OYEHb COKPYLIAJICH MO
NOBOJIY TOTO, YTO B OPraHH30BAHHOH TOProBie ynal T0BapoobopoT U H3-
3a DTOr0 YMHOBHHUKOB MOTYT HakasaTb. OuesHIHO, 4TO TOBapooGOpOT
oykeH OmITE MoBBINIeH. 3a cueT koro? 3a cyeT NpeAnpHHUMATENeH, Ko-
TOpbIE CO3ZAIOT Mara3sMHaM KOHKYPEHUMIO. 3HAYHT, HYXKHO YHUYTOKHUTH
KOHKYpeHTOB. U ceifuyac MAET LeneHanpapieHHas KaMIaHus, HarmpasieH-
Has Ha YHMUTOXeHHe Majoro 6u3neca. |official = functionary, targeted
campaign]

EKATEPUHA: OaHo3Ha4HO MOT'y CKa3aTh, YTO KOJIMYECTBO Npel-
npuHUMaTeNel cokpatitesa. EcTe moan, kotopele Belue «/InHamon «me
NPLITHYT» — OHH HE MOMAYT HH Ha BBICTABKM, HU Ha ApMapku. B To xe
BpeMsl TOProBasi JEATeNbHOCTb Ha «JIHHAMOY» CTaHOBHTCS HEepeHTabenb-
Hoit. KpoMe Toro, ceifyac pHCKOBaHHO CHBHHYTCA ¢ MecTa. KoHTpomu-
pyIOILME OpraHbl MOTYT ROCIONB3OBATLCA TEM, YTO MPEANPHHHMATEIH
TOPryeT He Ha cBoem mecte. MHOTHE He 3aX0TT pucKoBaTh. KTo-T0 cKaxerT: 8
paboTana JBOpHHKOM, NOMIY Tya OrsTh, [unprofitable, agencies, janitor]

— ITocne 6sedenusn IUKEHIUPOCAHUA NPEONPUHUMAMETYU BBIHYIIC-
Oenbt 6yoym necmu OononHumensHuvle sampamst, Yem 3mo obepnemesn
Ha npakmuke? [costs, to result in}

EKATEPHHA: BecegoBana ¢ npeAnpuHUMATENbHULEH HAa PHIHKE B
ManunoBke. OHa B naHnke. I'OBOPHT, «f1 M Tak 110 CPaBHEHHIO C LUEHTPOM
BBIHYXICHa CHM)KAaTb LIEHL], OTOMY YTO HET Nokymarenedl. 3auem MHe
eule npunoxenue nenath? OCTFaBIIO OOHO MECTO HA PHIHKEY.

Bropoii Moment. EcTh pasHoe kayecTBO TOBapa, OTCIOAA M pa3Has
nexa. Ceifyac npeanpuHHMaTenH GyayT BBO3HTh GOJIbLIE TOBApa HU3KOrO
kayecTBa. Tak 4ro HOBBIE MpaBMIIa OYAYT CTUMYJIHPOBATH HMEHHO TaKOH
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BapHaHT. OTta TeHaeHuus 6y11€r 00BEKTHBHO CKJIaAbIBATECA, [IOTOMY YTO
peAnpHHUMaTesIb IOCTABIIEH B TAKHE YCIIOBHA.

— Ilpuxodunoce nu eam umems O0eno c 20cy0apCMBEHHbIMU KOH-
MPONbHLIMU OP2AHAMU 8 HACIU NPUOCHIAHOGNCHUSA U AHHYIUPOSAHUA
nuyensuu? [in terms of suspending]

EKATEPHHA: TlpeTen3un Ham npeqbaBiAIoT Ha KaxaoM luary. Ha-
TpuMep, MPOaBell B3 AeHbrH, Mpobun yek. U He nait bor otnats B py-
KH TOBap paHblle, 4eM uek. Ecnum npopepstouuii 6ymetr psmoMm, OH
06BMHMT B HapyuieHuH. [breaching]

AJIEKCAH/IP: Bbllno NocTaHOBNEHUE, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM
B NPOAAXe JOMKHO ObITh He MeHee 70 % ToBapoB Genopycckoro npous-
BOACTBA. B MpOTHBHOM ciiyyae HOCNELYIOT JKOHOMHYECKME CAHKLHMH.
3ra HopMa yxe paboTaeT B OTHOLUEHUH IOPHAMYECKHX null. Eciiu OHH He
BBIMONIHAIOT COOTHOLICHHE HMIIOPTHOTO M OTEYECTBEHHOIO TOBapa, TO
JIMILAIOTCS TMUEH3un. Bolock, 4To Ha ciieqyoleM Tame 3Ty HOpMy pac-
MPOCTPAHAT M HAa HHAMBHAYANbHBIX NpelnpuHAMarencit. [A regulation
was issued, legal entities, be applicable (to)]

EBTEHUM: Ho MBI [10 SKOHOMUYECKHM COOBPAKEHHSM HE MOXKEM
paboTaTe C OTEUECTBEHHBLIM TOBAPOM. BeNOpyCCKHM TOBapoM TOPIyioT
OBIBLUME FOCTIPENIPHSATHS, KOTOPbIE B OCHOBHOM IUIATAT YHCTO CHMBOJIH-
YeCcKy!0 apeHAy — oT 2 0 5 ZoIIapoB 3a ouH KB. M B Mecsu. [Ipu stom
60 % Mara3uHOB, KOTOPbIE UMEIOT TaKy10 apeHay ¥ (pHKCHPOBAHHYIO Ha-
neHky, yowrtouHsl. [for economic reasons, domestic, mark-up, loss-
making]

Ha «ITapxnHrey» apenpa crout 250 jponnapoB 3a | KB. M B MecCsL.
CnenoBatensHo, YToGb! MPOAaBaTh OTEYECTBEHHLIH TOBAP, TOProBas Ha-
LeHKa KomkHa 61T MuHuMyM 100 %. Ho kTo nocie 3toro KymuT y Hac
ToBap?

EKATEPUHA: 3anuMatbes npoaakeii OTEUCCTBEHHOTO TOBapa KO-
HOMHYECKH Helleaecoobpasto, ecnd He Gyaer CHIKena CTOMMOCTD apeH-
Jibl. XOTS HaM ropaszio Npolie TOProsaTh CBOMM TOBAPOM, @ HE MOTATbCA
B OMCKAX €ro Mo ApyruM crpaHaM. [doesn’t pay = is unprofitable]

EBIEHUI: Tpuuem rocyaapcTBO M3HAUaNbHO NPOROLMPYET HAc Ha
HapylleHus.. B JTHLEH3MH TOBOPHTCS, YTO OHA JEHCTBUTENHbHA HA CPOK
JEHCTBHA JIOTOBOPA, a JOTOBOPhl HAc 3aCTaBHJIM 3AKIIOYWTh HA MECHI.
3HauMT, Yepe3 MecAN 3Ta JIMLIEH3Ust HeeHcTBUTeNbHA. Bee 3HatoT, uTo 310
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abCypa, HO 3aKpPHIBAIOT IMa3a. A KOTAA HY)XXHO 3aIEMHTh MPeANpPUHHMATE-
1% W COAPATH C HEro AeHbI, roBopsr: «Tak Bl ke YCIOBHS HapyLIHIH.
[valid throughout the term of the agreement, sign, suppress, rip off]

EKATEPUHA: Yacro nocraHoBneHus, NpUHHMaeMble MUHTOpProM,
HACTOJIBEKO CHIPEIE ¥ HepopaboTauHele... B3sTh X0TA 6bf MOCTAHOBIEHHE,
KOTOPBIM OrOBapUBANACH ACATECNBHOCTD PHIHKOB, 2 O MPeANPUHUMATENAX
3abbiM. DTHM MOTNH BOCIONB30BAaThCA KOHTPONEPHl. B KoHlle KOHHOB
3TOT BONpPOC OB pelueH, HO CKOMBKO yCHnit aTo cronno BCIT n lenap-
TAMEHTY MO AenaM npeanpHHuMatensctsa Munskonomuxu! Hac gacro
OOBWHAIOT B HEKOMIIETEHTHOCTH, OTCYTCTBMHM OKOUOMMHYECKOro WM
1opuanueckoro obpazopanns. Ho npexne Hy»HO B CTpaHe CO3LaTh 3aK0-
Hbl M [PaBOBOE NoJsie, 94TOObl Mbl MOIJIM LIWBHJIM3OBAHHO paboTaTh Ha
6naro rocygapcrsa. Mul jke He Bpard, a yacTh oblectBa. U He cobupa-
eMcs oTCroga ye3xkarh. Tako# npumep. Ha auax THO3 o6Gpartuncs 3a mo-
mouisio k npeacenatemo BCIL: teatpy e xmaTaer 160 momnapoB Ha
rofioByio pexiaamy. Ilomoriau. Jymaro, MHOrHE TIpeANPHHUMATENH OTO-
BBI 1IOMOrarb ACTCKUM T€aTpam H HAPYTHM. Ho B Hac TOo4YEMY-TO BHUIAT
NPECTYNMHUKOB... [accuse of, for the benefit of]

EBIEHUM: Ilpnuem, kak TONBKO BLABHTAemb npobieMy, Tpebyro-
1y10 pemeHus, HaMm otBevatoT: «He HpaBuTcs — yesxkaiite». Bor Takas
cutyauns. Mucrpykuue 66110 NpefycMOTPEHO, YTO PAAOM C KACCOBBIM
anmnapaToM NpeANpHHEMATENb HE UMEET NpaBa XPaHUTh JIHYHBIE BELIM.
3nar npHMepsl, KOTAa NpeanpuHuMaTtenei 3a 3To wrpadosann. [Ipen-
JIOMMIT H3MEHHTh HHCTPYKLUHIO: HCKITIOUUTE M3 3THX NpPaBHI NIIATENbIIH-
KOB €IMHOTO Hanora. Beab /moau yxe aBaHCOM PacCHHTAIMCh, 3a4eM UX
ewe KoHTponuposaTe. B Muuropre 3assunn: «He HpaButcs — e pabo-
Taiite». Xopowo, yto JlenapTaMeHT Mo NPERNPHHUMATENILCTBY MOLIET
HaBcTpeuy. [envisage = stipulate, to fine]

EKATEPUHA: Tlpunumas HOBEIE MpaBMIA, MHHOBHUKH AyManu
TONLKO O TOM, KaK NMOJNYYHTh ROTMONKUTENbHbIH Kyw. W cuntany, ckons-
KO €BPO MOCTYNHT OT NPOAAXH JIMLUEH3NMA, a HE SIKOHOMUUECKHE MOCNEA-
CTBHS OT HOBOBBeJeHHUA. [regulations]

Ho korza 06 3ToM roBopHIL ny6AHYHO, Y YHHOBHUKOB OJMH apry-
MEHT: 2 rOpoJl HEMHOTO MOTEPSET, NOTOMY YTO BalU¥ HAJIOTH — BCEro
auib 3 % Groxera. A To, 4YTO N0AM CTaHYT Gennee, auarcs pabounx
MECT, HUKOTO He BOJIHYeT. Bnactu Bpoae Obl 3amumarot npasa norpebu-
Teneid, HO KOTZla peyb 3aXOAMT O pabouMx MecTax NpeAnpUHHMAaTenei,
HOJIy4YaETCs, UTO 3TO Y)KE HE JIIOAH U BooOLLE He IpaxIade... [consumers]
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EBIEHMI: Tlocne BBemeHHS TNHIEH3HA OTPOMHOE KOJMYECTBO
npeanpuHuUMaTeneii 06aHKPOTUTCH, MHOTHE TIPOCTO CAARYT JOKYMEHTHI.
MEI POrHO3HPOBANH, 4TO MOCTE BBEACHHS KAaCCOBBIX aMNapaToB KOJIH-
4ecTBO TpeanpuHumMareneii cokparures Ha 30 %, a Ha caMoM xese BbI-
wino 60 %. Mory cka3saTh, 4TO ceifyac magenue coctaBut 50 %, Ho,
ckopee, oHo gocturter 70 %. U ato nuiue Havano. Ecnu Bcnex 3a nuLeH-
3usamu Oyner BBeneHo TpeboBanue 06 obs3arensHoi npogaxe 70% Ge-
NOPYCCKOro TOBapa — 3TO S3KOHOMUUECKAs CMEPTb ISl HHAMBHAYaIbHbIX
npeanpunumareneit. [get bankrupt, to account for, a requirement on
mandatory sale]

AJIEKCAHJP: Tlocne Toro xak B MHUHCKE 3aKpBUTHCH KHOCKH, YBe-
nuuunack apmus 6e3paboTHsix. Tenepb oHa cTarer euie Honbie.

3apaxue 63

TlepeBenute Ha aHramiickuii sa3bik crateio Cepres Visanosa «n-
arao3 u penentol Munrora ®puamanan.

B Mockse cocrosinace MexayHaponHas koHdepeHuus «Jlubepans-
Hast NporpamMma s HOBOro Beka: raobanbHeiil B3rns». Uutepecto, uro
ee oTKpbUL... Muirron ®puaman, naypeatr HoGenescko# n1peMuH Mo Kko-
HOMMKE, CaMblii aBTOPHUTETHEIN B MUpe SKOHOMHUCT. [IpaBja, OTKpbUT He
«OKMBBEMY, a B BHAeo3amucu. Ho 31o cytn He mensier. HHTepecHo u mo-
JIe3HO ero cyxjieHue. Bels HMEHHO no ero pefientaM BBIPOCTH MHOrHE
«3koHOMHYecKkHe THrpb». [Nobel prize winner in economics]

B cBOEM BBICTYNIIEHHH OH JaJjl OLEHKY M COBETh Poccuu, HO OHM Mo-
ne3ns ¥ Benapycy. Tak yto xe ckazan Munton ®puaman?

OH BBIHEC OKOHYATEJBHBIH IPUrOBOD IUIAHOBOH 3KOHOMMKE: «ECTe-
CTBEHHBIH 3KCIIEPUMEHT MKy KOIIICKTUBHCTCKUM OOIIECTBOM U ob1ie-
CTBOM CBOOOIHBIX PBIHOUHBIX OTHOLUCHHI» 3aKOHYHICH HE B MOJNB3Y
IIepBoro. 3aTeM MOCTABUJI TIABHbIN BONPOC: KaK CTPOHTh UCTHHHO NHOe-
panbHyl0 MOZelb JKOHOMUKH? W caM jxe Ha Hero OTBETWJI, 3a04HO MpH-
3HaB cBou oumbOku: «Korma maTHaguath JTET Ha3zag MeHs BIEpBbIE
CNpocHiIH 00 3TOM, y MeHs ObUT IPOCTOM, 6ECXUTPOCTHBIH OTBET, COCTO-
SBIIMH M3 TPEX CJIOB: NPUBATH3aLMs, INPUBaTH3ALUMA, TPHUBATH3ALMS.
ONBIT MUHYBIIHWX JIET, OAHAKO, NOKA3aJI, YTO ITO ObLT YNPOIIEHHBIH OT-
BeT. Ero cienoBano paclinpHTh 1O KpaifHel Mepe elle AByMA MyHKTaMH:
obecneueHHe MpaBoOBLIX PAMOK IS 4YacTHOM COGCTBEHHOCTH u ofecme-
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4EeHHE Pa3yMHO CTabUIILHOM JEHEXHO-KPEIUTHOH nomuTrkiy». [verdict,
command, simplified]

3arem HoOeneBcKHit NMaypeaT HAa3Bal eule OAMH HEMAJIOBKHBIH AN
Poccun myHKT: HaJO COKPAMmIaTh JOJIO TOCPACXOIOB B 3KOHOMHKE, 0CO-
GeHHO cTpaHaM, HAYILUM OT TiaHa K kanutanusMy. [Ipuyem paBHSTHCA
Hano He Ha HBIHCIWHHMA OBbEM rocpacXolIoB B Pa3BHTHIX CTpaHax (Ha-
npumep, B CLLIA oH cocrapnser 40% BBIT), a Ha TOT ypoBeHb, KOTOPbIi
ObIT y HAX MHOTO JIET Ha3aj, Toraa oH He npesbiuan 10%. [share of gov-
ernment expenditures, be oriented at]

CoBeTHHK poccuAcKOro npesuaenta Anapeii MnnapuoHos cornacui-
cs ¢ BeiBoAaMH Munitona @puamana W cean aHallu3 pasBUTHI MHPO-
BOH 3KOHOMHKHM. U3 ero mokiana cnefoBao, 4To Te CTPaHsl, KOTOphIe B
nocneanue S50 NeT YeTKO ClICNOBANH Ha3BaHHbIM Munronom Opruamanom
peuenTam Aa eile TUKBHIMPOBand Oapbepsl BO BHELUHEH TOProBie, M0-
Kazani yyaeca 3koHoMHyeckoro pocta. Hanpumep, na Tadisane BBIT Ha
ayury Hacenenus 3a 50 ner Beipoc B 18 pa3 (mna cpaBHenus: B Poccuy 3a
100 siet — Bcero B 2,4 pa3a). B 10 xe BpeMs BO MHOTHX CTpaHax 3TOT No-
Ka3aTesb yNaj W3-3a TOTO, YTO OHHM HE PAcIIMpPSIH SKOHOMHUYECKYIO CBO-
6ony. [adviser, per capita, expand]

IMouemy oKxoHOMMHecKHil pocT PoccHM HECOM3MEPUM ¢ TalBaHb-
cxum? OnHy M3 [NaBHBIX IPHYHH, 10 MHEHHIO YYaCTHHKOB KOHdepeH-
MM, Ha3san Munton OpUaMaH: 3TO HEYIOBICTBOPHTENBHOE obecneye-
HHUE NPABOBBIX PAMOK TS YaCTHOMH COGCTBEHHOCTH.

B xone xoHdepeHunn ObUI0 OTMEYEHO: 4PE3MEPHOE rOCPErynpoBa-
HHE MOPOXAAET KOPPYMUHIO, PacliHPEeHHe MOHOMONBHOFO cekTopa, K
TOMY )K€ TIpY HeM He paboraeT cynebHas cMCTEMa, 3aKOHBI HE BBINONHS-
tores. UTo B KOBEUHOM cyeTe GAOKUPYET pa3BUTHE IKOHOMHKH. [incom-
parable, providing the legal framework, judicial, in the final analysis]

3apgaHue 64

TlepesennTe Ha aHrNUHCKHI s3bIK HHTEPBBIO KOPPECTIOHAEHTA ra-
3eTel «Haponnas Bons» Mapuu DHCMOHT ¢ M3BECTHON aMEPHKAHCKOM
TpeAnpHHUMATENbHULEH, 6usnec-symon Xamn Pataep (Hedy Ratner),
KOTOpasi MpHHsANA yuacTHe B nepBoM dopyme >KEHIIMH-NPENTPHHH-
Matened benapycu.

Ouaposatenbuas Xenu Brepsbie B Benapycu, xoTs nasBHo meutana
noGeiBats B MuHcke. B Genopycckoii cronuue poauics ee otew. Ewe no
PEBOJIIOLIMM, JKEHWBLIMCh Ha KpacaBULE-IONbKE, OH OJMHTPHPOBan B
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CUIA. Xenu u ee cecTpa poguincs Ha uyx6une. B ronst Benmuxoit Ote-
YECTBEHHON BOMHBI MOrHGIM BCE MUHCKHE POJCTBEHHHKH CEMBH PaTHep.
CBs13b C pOAWHON NPEKPATHIIACK...

— 5 cyacTiHBa, YTO HAKOHEL-TO % B MMHCKE, B 3TOM KPAaCHBOM, 3e-
JIEHOM TOpoJie C KPacHBBIMH JIIOAbMH, — aMEPUKaHCKas yiIslbka He cXo-
JUT ¢ auua Xeau. — S npuexana He TONBKO MOCETHTh POJKHY CBOEro
OTLA, HO H BCTPETHTBHCA C OENOpycKaMu, KOTOpBIC 3aHUMAroTcs Gu3He-
com. S mpuexana ux o6oapuTL, pacckas3aTb, KaKOH Helerkuit myTh cra-
HOBJIEHHUs Nipotlen xeHckuit 6usnec B CIIIA.

Xenu PatHep y cebs Ha poanHe Bo3rnapiseT LienTtp pa3sBuTHs xceH-
ckoro Ou3Heca, oJMH u3 kpynHeHmux nenTpos .CIIA ¢ ronossiM Groa-
KETOM B 2,5 MHIIIHOHA J0JU1apoB. BmecTe ¢ napTHEpoM OHa OTKpBLIa Ero
20 ner Ha3ag, YTOOb! OKAa3bIBATH KOHCYIBTATHBHYIO [OMOILL AMEPUKaH-
KaM, pelIMBIINM 3aHATbCs Ou3HecoM. K cnoBy, ceroans B CoenuHeHHBIX
[arax Amepnku paboTaer 60 TakuX LEHTPOB.

B 1989 roay Xemu nonyuuna Harpany <«JKeHIUHH2-Apeanpu-
HuMaTens roga». B 1996 roxy oxa 6bi1a BiroveHa B cnucok 100 HanGo-
nee BAUATEABHBIX xeHuH Ynkaro. [pesunent bunn KnnHTon HasHaumun
Xenn unedom ['ocynapcTBeHHOro COBETa 1O KEHCKOMY Ou3Recy.

— B nauane 70-x rogos B CIITA Bcero 5 npoueHTOB OH3HECA TPUHAJ-
JIEXKANTO0 JKEHLMHaM, — pacckasbiBaeT Xeau. — Ceiiuac ~ oxono 50 mpo-
LEHTOB. 18 MMIUTMOHOB pabodYMX MECT CO3JAHO Onarofaps YCHIMAM
XeHIHH. Koraa Mbl HauMHanu paboTaTh, XEHLIMH KaK HAACKHBIX MapT-
HEPOB M HE XOTENM JaBaTh KPEAHTHI. bnarofaps ycuusM HempaBHTENb-
CTBEHHBIX XeHCKHX opranuzauuii B CIIA 6pu1o coszmano PenepanbHoe
yIIpaBIcHHE 110 BONPOCcaM Manoro 6u3Heca, KOTOPOE BBICTYNAET NOPYYH-
TesteM B Oanke. CerofHs KeHIHHa-OM3HECMEH MOXET JONY4YHTb CCyay B
®enepansiom pesepBHoM Ganke CLUA. S 3naro, uro B Benapycu ner
Tako# MpakTWkH, Korna HanmonanbHblii 6aHK HHBECTHPYET CpelCTBa B
MaJibie TPeArpUATHs, KOTOpbie MpHHamIexar keHuHam. B CLUIA neit-
CTBYET 3aKOH, KOTOPEI 0GA3BIBAET KPYTIHBIE TOCYIAPCTBEHHEBIE KOPIIO-
pallMM MOKYNaTk S5 INPOLEHTOB TOTO, YTO UPOHM3BENECHO KEHIMHAMH-
ApEANPHHAMATENAMH.

— HackoabKo TsxKea0 661710 A0GHTLCR 3THX JILIOT?

Ouens Tmxeno. Hanpumep, B CIUA Ha npotsxenny 30 net aefictso-
BaJT 3aKOH, KOTOPbIi 06s3bIBaN Bce GaHKH CTpaHbl MOAAEPKHBATDH Pa3BH-
THe .couuanbHoit chepst. Ho 3Ta momolis orpaHuyuBanachk TONBKO
KpEINTAaMK Ha NpHOOpETeHHe MIH CTPOMTENBCTBO XuibsA. M Tonbko 32
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nocneanue 15 ner ganHoe TpeGosanue GbLIO PacpOCTPAHEHO M Ha KOM-
Mepueckie KpemuTsl. M onate-Taku 61aronaps yCHIMAM SKEHLIMH-TPEN-
NMPUHHAMATENEN U KEHCKHX HENPAaBUTENBCTBEHHBIX OPraHU3ALHI.

— AMEPHKaHCKHE JKeHIHNbI-NPeNPUHAMATETH peaiusyioT cebsa
B YHCTO KEHCKNX HANpPaBJIcHUAX GM3Heca HIIM NMOCAraloT Ha cepbe3-
Hble chpepbl IKOHOMHKH?

JKeHwHHBI-TPEeATPUHUMATEIN MPEACTABICHb! B Pa3IMYHEIX CEKTOPaX
aMEepHKaHCKOi 3KOHOMHKM: H B CTPOMTENbCTBE, W B arpobusHece. Ho,
KOHEYHO, XEHIUMHAM TPOLIC OTKPHIBATH CBOEC Aeno B ToH obnacTu, KOTO-
past uM Gimxe,— B chepe NpeJoCcTaBNeH s yCIyr U pO3HHYHOH TOProsJe.
@uTHEC-UEHTPaMH W CallOHAMM KpPacoThl B AMepHKE BIAJEIOT B OCHOB-
HOM MpeJCTaBUTENbHUIbI NPEKPACHOH MOJIOBHHEI YE10BEYECTBA.

Hauboinee N1MHAMHYHO B NIOCTENHHE TOABI Pa3BHBAIOTCSH (OKEHCKHE»
TIPEANPHATHS, YUCIEHHOCTH CIYXaLHX Ha KOTopsix Okono 100 yenosek,
a o6seM npojax — Gojiee MUNIHOHA KOMNapoB B rol. Ha nporsxernn
NOCNECAHHX HECKONBKHX JIET KONMYECTBO TAaKuX MPEANpPHATHII BBIPOCIO
#a 40 mpoueHToB.

— Ho eciu Bce Tak 6JaronoJiy4Ho, To Mo4YeMy CeroHsI JKeHCKHi
OusHec B AMepuke Hy:kKAaerca B noaaepxike?

[NoTroMy 4TO HM B OJHO/ CTpaHE MHPA He CO37aHbl PABHBIC YCIOBHS
JUIS MyKYMH U SKCHIIHH, PELUMBILNX OTKPHITh CBOE AENO HIH yxe pabo-
TalOIMMX B yacTHOM 6Gu3nece. Hanmpumep, B CIIIA go cux mop TpyaHee
MONY4YHTh KOPIMOPATUBHBIE KOHTPAKThl HIM TOCYHapCTBEHHBIC NPaBH-
TENBCTBEHHBIE 3aKa3bl NPEANPHATHAM, BO IJIaBe KOTOPHIX CTOST XEHILH-
HBI, YEM TEM IIPEANPUSITHAM, KOTOPIMHM PYKOBOIAT MY>KUHHEL.

Ceroans wawr I[eHTp W Apyrue HENMpaBUTEILCTBEHHbBIE XKEHCKHE Op-
raHM3auuy 10OOHPYIOT HHTEPECHI KEHCKUX)» TIPEATNPHATHI, Ha KOTOPHIX
TPYAATCS CTO W Donee yenoBeK. PaccMaTpHBaloTCst BONPOCH! O CO3XaHHH
JUISL HUX HAJIOTOBBIX JIBTOT K elle O0MbUIMX BOIMOXKHOCTEH IUIA nojyye-
HMSA KPEAMTOB H CCYA.

— Xenu, na Bawr B3rusg, ecth JIM KaKoe-TO 00s3aTesIbHOE YCJI0-
BHe, 0e3 co0Ji0aeHHs KOTOPOro 'KeHHIHHe He CTOWT HAYWHATL CBOIf
GusHec?

51 Mory maBaTh TONbKO PEKOMEHIANMH. MOl OMBIT MOACKA3LIBAET,
4yTO 0OBIYHO MepBble MOJA-NOATOPa, KaK Obl YCHEWHO HH LUIO JENO0, OHO

287



He [aeT MpPUObUIH, M y NPeANPUHAMATENS HET BO3MOXHOCTH «B3ATHY
4acTh CPEACTB M3 Jena. Hamo paccuHThIBaTh Tak, YTOOBI Ha 3TO BpeMS
paboTH! BaM XBATHIIO HAYANBHOTO KalUTAaNa.

- Kak, na Bam B3rasa, passuBaercs skeHckuii 6usHec B Benapycn?
OH TOIBbKO HAYHHAET Pa3BUBATECAL. ..
— Xesu, a Bo1 corntacunuck 661 HanaauTh cBoii 6n3kec B Beaapycu?

Hapo nogymars...

3anaHue 65

IlepeBenuTe Ha AHITMIACKUH S3BIK TEKCT COOOLIEHWsS areHTCTBa
BenallAH o pasBuTuM Manoro u cpeauero 6usneca B benmapycu.

BEJIOPYCCKHE BU3HEC-ACCOLIMATIINH
OBBENUHATCA AJ1s1 COBMECTHOT'O IOBBHPOBAHNSA
HUHTEPECOB INPEATIPUHUMATEJIEH

Musck, 24 mas. B Benapycu cosnaercs HoBoe 00LIECTBEHHOE 00be-
nuHeHne — Benopycckuii coro3 pasBHTHSA MaibIX M CPEAHHX MPEANpH-
atuil. IInaHupyercss, 94To B HEro BOWAYT MUHCKHI CTONMYHBIA COO3
npennpunuMaresneit u paboromareneit (MCCITuP), a Takxke perHoHanb-
HEIE COIO3BI NIPEAMPUHUMATENEeH — YYaCTHHKY NpoeKTa MexayHapoHoi
¢bunancosoit xopnopaunu (MOK) «Pa3putie 00bemyHEHUH Maloro M
cpenuero 6usneca B bemapycn».

Kak coobumn BenallAH npencemarens MCCIIuP Bnaaumup Kaps-
I'MH, 06beIHHEHHE CO3TaETCA «TI0 EBPONECHCKOH cXeMe ¢ poTauuel npen-
cezaTeneif, HO ¢ MOCTOAHHO M 3ddexTHBHO paboTaromedl aupeknued —
Kak B MUHCKe, Tak M Ha MecTax». «MBI BUANM, YTO HMEHHO TaKHE YK-
PYIHEHHBIE OPTAHU3ALMY SBIAIOTCA KOMIIETEHTHBIM HHCTPYMEHTOM IS
BEJICHHS TICPETOBOPOB C NPaBHTENBCTBOM, JKCHEPTH3BI 3aKOHOJATENbCT-
Ba M MOTYT CTaTh MPOBOJHUKOM PA3IHUYHOH TEXHMUECKOH MOMOLIHM s
MaJlbIX W CPEJHHUX HpeanpusaTHil. JUIS napTHEPCTBa WHTEPECHD] KPYITHBIE
U 3 ¢eKTHBHO paboTalolue OpraHN3alMH, HMEIOLIHE WTaTsl KBATH(H-
LIMPOBAaHHBIX MEHCIPKEPOBY», — ckasan B, Kapsarun.

Ilo ero cnosaM, npoext IFC «Pa3surme oObemuHEHHH Maloro u
cpenHero 6msHeca B benapycu» chIrpan o4eHb BaXHYIO POJIb B TOM, YTO
peruoHaibHble NHIepsl OU3Heca ¥ OH3HEC-acCOLMAlHH CMOTIIH TTO3HAKO-
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MHTBLCS € OTIBITOM KPYTHEIX MPEANPHHAMATENBCKUX COI030B B MuHcke,
MIOBBICHTH CBOIO KBanmudukaiuio. «Ms! TO3HAKOMUIHCH APYT C LPYI'OM.
VY Hac BO3HMKIO YyBCTBO NOBEPHSA M JKEJaHWe OBITH NMapTHEpamMH 1€
ToNbkO nox aruzoit IFC, HO ¥ BO MHOTHX APYrUX MPOEKTaX: NMPH KcIep-
TH3€ 3aKOHOJATENbCTBA, NpH paboTe ¢ MPEANPHATHAMH — WIEHAMHM Ha-
IIHX COI030B. Y HAC eCTh IOJIe JUI JOCTATOYHO CEPhEe3HOro NapTHEepCTBa.
Mo Hawemy MHeHMIO, «Pa3BUTHE 0OBbEAUHEHHHT MAIOr0 H CpeJHEro Gus-
Heca B benapycu» — oueHb NTONe3HbIH NPOeKT, OANH U3 Hanbonee ycnen-
Heix npoektos IFC B Benapycuy», — orMernn B.Kapsarus.

Hpuna CASAHOBUY, BenallAH.

3agaHue 66

IlepereauTe Ha AHTIMACKUA S3BIK OTPBHIBKH M3 KOMMEHTAPHEB
KoppecrionjienTa «benopycckoit razers» AHnpes Ilogsunkoro mo
noeoay noknaga MB® no Benapycu («BI'» 3a 24 mas 2004 r., c. 14).
VuutsiBas crienubudeckyo GUHAHCOBYIO H GaHKOBCKYIO TEPMHHOJIO-
THI0, IIEPEBOJ Pfia TEPMHHOB JIAETCS 110 XOAY CTaThbH B CKOOKAX.

Okcneprst MB® non pykoBopcteoM Tomaca Puuappcona Ha mu-
HyBIlIEH Hexene o6HapoaoBalu o4yepenHoi noknax rno benapycn. ®oug
NORPOGHO OMHUCHIBAET OCOOEHHOCTH PasBUTHA MOHETapHOH U (HCKalb-
Ho# nonuTuky Benapycu 3a mocnenuuit rox. Ocobo BeiaenseTcs rema
IKOHOMHYECKOH MHTerpauun ¢ Poccuei, JaeTcst oueHKa NPaBHTENLCT-
BEHHBIX IPOTHO30B (projections) W NPUBOANTCA Macca none3Hoit nudop-
Mannu 06 0COGCHHOCTAX 6eNOPyCCKOif IKOHOMUUECKOI MOZIEITH.

«benapycvy npodonsicaem npogooume zpadyanucmcrue KOHOMuUHe-
cKue peghopmbl, HAOEACL YMEHbUWUMb COYUANbHbIE IKOHOMUUECKUE U3-
Oepoicku (costs) mpancgopmayuu», — HauMHaeT cBoH noknax MB®.
HecMmoTps Ha Bricoxue Temnbl pocta BBIT B 2003 r., 3admkcHpoBaHHbIe
obHLUHATBHON CTATUCTHKOH, «compyoHuxku gonda evipasicaiom pacmy-
Wyio 03a004eHHOCMb OmHOCUmensHo Hadedchocmu (reliability) oguyu-
anvholi cmamucmuyeckou». U nanee: «Boicokas ungnayus u 3adepicka
CMpYKmMYpHBIX peghopm Anfiomes Kuowegbimu npobremam Benapycu.
Onu HABEPHAKA COKpamaAm B03MONCHOCMU IKOHOMUHECKO20 pocina 6
cpednecpounoti (medium-term) nepcnexmuge. B koneunom cueme ucmou-
HUKOM BbICOKOU UHDIAYUL ABNAEMCA PUCKAIbHAS ROIUMUKA, KOMOPAs
sxnovaem 8 cebs xeasuguckarvhyio (quasi-fiscal) desmensnocms. Mo-
HemapHhasd nNOJIUMUKQa 8 nPpuHyune npucnocaﬁnueaemc,q K nompeﬁuocm;w
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20cyoapcmeentblx UHAHCO8. B mo dice 6pems HU3Kuil yposens pe3epeos
Ppe3Ko nosvluaem GHEWHIOW yasgumocms (external vulnerability), oco-
beHno 8 ceeme pegicuma obmennozo Kypea (exchange rate regime) 6eno-
pyccKozo pyona».

... Tlo cytn pena, MB® oTxpsITo npusbiBaeT 0enOpyccKOe NnpaBu-
TENbCTBO IPEKPATHTh CYIMIECTBYION(YI0 SKOHOMMUYECKYIO MOJIUTUKY W
nogyMath O Cy/ibbe CTpaHsl B KOHTEKCTE AECATHIETHH, a He Onvxaiiuux
12 mecsues.

Wndnauus 8 Benapycn octaetcs camoil BBICOKOH B perione. 9to
uHpopManus [ pasmbiuuiennst Hanbanky, KoTopslilt cuuTaerTcs y Hac
CaMbiM MPOTPECCHBHBIM rocyupexaenuem. ... Ilo cymn, Haubank, xoto-
pHlif OTBeYaeT He TONBKO 3a KypC W HHQNALMIO, HO M 3a JUKBHUJHOCTDb
(liquidity) GankOBCKOro cekTopa B LENOM, He MOXeT 3ab6N0KMpOBaTh pa3-
pYIIMTENbLHEIE JeHCTBUA MPaBUTENBCTBA MO (DMHAHCHPOBAHMIO CYOBEK-
THBHO BBLIODaHHBIX NpennpusTHH U cexTopoB. Bce momelTkm Bnacrei
CLIMHTHPOBATb PLIHOK TIUETHBL. OHA ORHO3HAYHO 3asABIAET, UTO
«CMpYKmypHble pepopmpl 8 OCHOSHOM RPUOCMAHOBNEHBL» .

Meccumuctruno Hactpoer MB® 1 B oLigHKe NEPCIICKTHB AEHEKHOTO
colo3a ¢ Poceneit: «B mo epems kax npoyecc (Co30aHUS MOHEMAPHO20
co103a) 8 cBoell OCHOBE ABNEMCA CKOPEee NOMUMUYECKUM, HeM IKOHOMU-
yeckum, Denopycckue 1acmu NOHUMAION, IO BANIOMHbIN COI03 8blHY-
oum ux npogecmu 2nyb6oxue usMeHeHus 8 MOHeMmapHOl U (HUCKATbHOU
nonumuxe, a makdce Geicmpelie cmpykmypuvle pegopmuly. MB®D He
noaepKuBaeT OypHOro ONTHMH3Ma BlacTell omHocumenvHo pocma
BBIT (with regard to the GDP growth) 3a cueT ycuiIeHHs aJMUHHCTpa-
THBHOT'O KOHTPONS Hal SKOHOMMKOH. ... ONTUMHUCTHYECKHH CLEHapHH
BJIacTeil 10 MpPHBICYEHHIO MPAMBIX WHOCTpaHHbIX WHBecTHUME ([THH)
(foreign direct investments, FDI) Takxe HaThIKaeTCsi Ha KpHTHYECKHe
ouerkn MB®. Bmecto Herro $318,5 mun. ITUU, no Bepcuu npasurens-
cTBa, poux nporuosupyet $140,9 man. He conutncs CoBMuH M GOHA U
Npu oleHKe AeuumTa GromKera.

... ITo mHenmo $oHAa, K POCTY HANMPAXKECHHUS B SKOHOMHKE BEHET M
nonutika obMenHoro xypca Haunbanka. Hecmorps na To uyTo BracTH
JIEKNIapUPYIOT IPUBS3KY (pegging) K poccuiickoMy py0iio, oHmn e-(pakto
OCYILECTBIIAIOT MPHUBA3KY K Jonnapy. ... MB® cuuraer, uTo AeBaibBa-
nus Genopycckoro py6ns 110 OTHOWEHHIO K poccHiickomy Oyner coxpa-
HATBCA, H HE PEKOMEHAYET B TeKyuieH cuTyauuu BROXMTHL B Benapycu
poccuiickuit pyonb.
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OTBETbI HA NMPAKTUYECKUE 3A0AHUSA

3apanue 2

I 1E 2D 3JA 4B

1I 1D 2C 3B 4E

ux 1C 2D 3A

v lE 2C/D 3A 4D

\ 1C 2D 3B 4 A

V1 1B 2A 3D

vViI 1E 2A 1D 4C

VIII 1D 2E 3G 4C 5H 6B
TA 3D

3ananve 5

1B 2A 3C 4C 5C

3apanue 6

1B 2B 3A 4B 5A
65 7B 8A 9F 10B

3apanHue 7

1. A-c¢ b-a B-b

2. A-c b-a B-b

3. A-b b-d B-a T-¢
4, A-a B-c B-b

5. A-c b-d B-b F-a
6. A-a B-b B-c¢

3apanue 8

1E 2L 3] 4H SA 61 7D
8K 9C 10F 11G 12B

3apauxue 10

1. 6 2>a 2>B >r

2. B 2a 26

3. a 231 26

4, © >3 2a
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5. B 2>a 26

6. a 28 26

7. B 2a >6

8. a >6 2B

3ananue 11

. A-c b-a B-b I'-d
2. A-c b-a B-b

3. A-c¢ B-a B-b

4. A-d b-c¢ B-a '-b
5. A-c B-a B-b

3apanue 12

1. golden share

2. business class, economy class

3. VIP guests

4. DVD, copyright

5. directory

6. customs clearing

7. Don’t be slow, have a snickers.
8. million

3aganue 19

I1H 2P 3N4]J 50 6M 7L 8A
9K 10D11I 12G 13F 14C 15E 16B

3agaHue 22

I1C 2K 3A 4] SL 6H
71 8F 9G 10D 1B 12E

3apaHue 23

1. Only in America.....are there handicap parking places in front of a
skating rink.

2. Only in America.....do drugstores make the sick walk all the way to
the back of the store to get their prescriptions while healthy people can
buy cigarettes at the front.

3. Only in America.....do people order double cheeseburgers, large
fries, and a diet coke.
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4. Only in America.....do banks leave both doors open and then chain
the pens to the counters.

5. Only in America.....do they leave cars worth thousands of dollars in
the driveway and put their useless junk in the garage.

6. Only in America......do they buy hot dogs in packages of ten and
buns in packages of eight.

3apanue 24

internationally;

to keep an eye (on);

According to; monetary;

When in Rome...;

The only thing;

won'’t be able ... until the weekend;

have never...with anyone;

as early as;

can we;

It was not until he graduated from the university; not his cup of tea.

3apanue 27

the overseas guests; the university students; their help;

with the results;

The children of the company’s employees; on; of;

The company CEO {chief executive officer] assistant’s office (other
variants are possible);

with; his or her photo ID;

The data ...;

is a means;

receive; is;

crises;

information;

knowledge;

crisis phenomena;

tax exemptions; investment;

economic and monetary policies.

3apanue 28

1. a new computer
2. the bulletin, a quarter
3. a specialist, the Netherlands

293



. the specialist

. on the whole, were a success
. the harder ... the better

turn key

. the new car

® oA

3ananue 29

. half as large as

. shorter

. a most acute

fiscal

. law-abiding

. efficient

. payment

the most successful

. highly qualified

10. long-term

11. not so (as) impressive as
12. much more profitable

N N N O N

3aganue 30

wet

no time

. kind (sweet)

. impressive

. high up

anew

deep

deeply

never, anywhere
10. pretty (very)
11. another

12. barely

0PN LA W

3ananue 33

Present Indefinite (Simple)
Past Continuous

Future Perfect

Past Perfect

Present Perfect Continuous

uhwe -
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6. Present Perfect
7. Present Perfect
8. Past Perfect Continuous

3apanue 35

We would invite him.... if he were not leaving...

I had known ... I would also go ...

If I were you, I wouldn’t tell them ...

What would you have done if you had come ...

When would you like to start ... if it depended on you?
You’d better start ...

I’d rather choose ...

I’'m sure you would have made ...

P NN B WS-

3apnadue 36

. which fell ... and melted

. investing, limited

. provided

. filled (in), exported

. who took part, ongoing

The data assessment mechanism being established ...
. The work done ...

. which are ...

NN AW —

3ananue 37

1. Having analyzed ...

2. When addressing ...

3. not counting on ...

4. When we were working on (when working on)
5. Being (while) in ...

6. without thinking ...

7. Having built (when he built) ...

8. When parting ...

3ananue 38

1. behind

2. half as large as
3. of (out of, in)
4. by i
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5. until

6. on, from, through
7. to,on,—
8. on
9. on
10. by

3apanue 39

1. Even though (though, although)
2. both ... and

3. either...or

4, either

5. As

6. and

7. assoon as

8. wunless

9. lest

10. unless

3aganue 40

1. Have them bring ...

2. if (whether) he will keep ...
3. did bring

4. One day (at some point)

5. didn’t fall until

6. even

7. atleast, —

8. wouldn’t

9. either... or

10. never + Past Simple

3apanue 41

He should have waited for us.
... he'won’t have to ...
When is she to ...

You ought to (should) ...

They can’t have left.

You should pay more attention to ...
He must understand ...

PNANP WD~
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9. You needn’t have gone ... (There was no need for you tg ...)

10. The book had to be ordered ... b
11. He will know.

12. This might be ...

13. He must have missed the train.

14. Can she have read the whole book?

15. You might have called when you came home.

16. You can’t cross the street here.

3aganue 42

1. A theoretical part was followed by the description of the experi-
ment.

2. The economic growth is a component of the macroeconomic pol-
icy.

3. The volume of production is a part, though not the main one, of
the economic growth.

4. The competitiveness of goods can be raised by increasing pro-
ductivity and quality.

5. Below is shown the breakdown of exports by quarters (= the
quarterly breakdown of exports).

6. The company’s privatization was performed in two stages.

7. The inflation rate does not exceed the interest rate in the banks.

8. It was not a problem to find a travel agency which provided this

kind of services.

3agaHue 45

1. The secretary informed that the meeting was put off (postponed)
until the next week.

2. Twas told that they had not yet decided how many persons would
take part in the meeting.

3. The bus driver was told to pick up the delegates at 6 p.m.

4. The administrator asked us if we needed a room for working
meetings during the conference.

5. We did not know what time the last bus was leaving.

6. When you call him, please ask him how he is going to get to the
hotel and whether he needs help.

7. Tell them not to leave their things in the reception as we won’t go
back there.

8. 1did not know that they had been working on that problem for a
year.
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9. I was asked why there were so few participants from our univer-
sity at the conference.
10. I wondered if they had made hotel reservations and whether they
* would stay to participate in the cultural programme after the con-
ference was over.

3aganue 46

1. Mr. Jones’ secretary is having lunch with the other managers’
secretaries.

2. A women’s club has opened in the downtown area; however, the
entrance fees are rather high.

3. They invited three guests for a business breakfast at 8:30.

4. His new book’s title is «Economies in transition: The problems
of growth.»

S. Since there were no other openings, he had to accept the offer (he
had) received the day before.

6. We expected to receive the official invitation on Monday; never-
theless, it didn’t arrive until Wednesday, on the eve of the departure.

7. Anti-war marches took place in many cities of Europe.

8. While Lewis’ car was being repaired, his wife was talking to
Mrs. Henkins’ son, a second-year student of L.ondon University.

9. According to the last census, the population of Minsk was
1,700,000 (1.7 million).

10. Bonuses in November were not high because not all the output
had been sold.

11. During the regisfration we were told, «You are invited for the re-
ception to the country’s largest hall.»

12. The amount of the self-employed is growing and reached 22,500

as of September 1%,

3apaHue 65

Belarusian Business Associations Unite for Joint Lobbying
of Entrepreneurs’ Interests

Minsk, May 24th. A new public association is being established in
Belarus — the Belarusian Union of small and medium size enterprises’
development. It is planned to incorporate the Minsk capital union of en-
trepreneurs an employers (MCUEE) as well as the regional business as-
sociations that are participants of the International Finance Corporation’s
(IFC) project «The development of small and medium size business in
Belarus.»
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As MCUEE Chairman Mr. Vladimir Karyagin told BelaPAN new
agency, the Union is being established «following the European scheme
with a rotation of chair persons, but with a permanent and efficient board
operating both in Minsk and in regions.» «We can witness that it is such
enlarged associations that are a competent instrument for conducting talks
with the government, providing expertise of the legislation, and becoming
a liaison in providing all kinds of technical assistance to small and me-
dium size enterprises. For maintaining the partnership, large and effec-
tively operating organizations with a staff of qualified manAgers are of
interest», said Mr. V. Karyagin.

In his opinion, the IFC project «The development of small and me-
dium size business in Belarus» has played a very important role in that
regional leaders of businesses and business associations were able to get
to know with the experience of the major business associations in Minsk
as well as to raise the level of their expertise.»

«We got to know each other, We developed a sense of trust to each
other and desire to become partners not only under the aegis of the IFC,
but in many other projects, namely, in providing expertise of legislation,
working with companies which are members of out associations. We have
quite a large area for fairly solid partnership. We believe that «The devel-
opment of small and medium size business in Belarus» is a very helpful
project, it is one of the IFC most successful projects in Belarus,» pointed

V. Karyagin.
Irina SAZANOVICH, BelaPAN.
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